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CHHOJYYHHUKHA CYPAAHOCTI
B CEPEJHBOHA/JTHINIPAHCBKHUX I'OBIPKAX

I. I. Mapmunosa, 0okmop ¢hinonoziunux Hayk, npoghecop
Kageopu yKpaiHcbKo20 M0603HAGCMEA | NPUKAAOHOT NIH26ICIMUKU,
Yepkacovkuii HayionanvHuil ynieepcumem imeni bozoana Xmenonuybkozo
(Yepkacu, Ykpaina)
e-mail: ganmart@meta.ua
ORCID: http://orcid.org/0000-0002-8033-075X

Y cmammi na mamepiani dianekmuux mexcmie nPOAHANIZ08AHO CUCTIEMY CNOJYYHUKIE CYPSOHOCTI 8
CEPEOHbOHAOOHINPAHCHKUX 208IPKAX, NPEOCTNABIEHO Penepmyap KOH 1OHKMUGIE, YKA3AHO HA 11020 cneyuiky
8 NPOCMOPOGIl NPOEKYIL, 0COOIUBOCTI (PYHKYIIOBAHHS 8 HCUBOMY MOBGIECHHL.

3acmocysanisn mexcmoyenmpuuHo20 nioxooy 00 8UBYEHHS CNOJLYYHUKIG CYPAOHOCMI 3a0e3neyio iXHIO
O00KIAOHY XApaKmepucmuxy uooo penepmyapy, tio2o apiamusHoCcmi il Bi0KpUmMocmi 00 83aEMONPOHUKHEHHS
07151 BUPAJKCEHHS DI3HUX MUNIB CYPAOHO20 38 A3KY Ma CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHUX 8IOHOUEHb ) MEKCMOBOMY
OMOUeHHI 8 PI3HUX 2PYNAX cepeOHbOHAOOHINPAHCHOKUX 208IPOK, YMONCIUBULO BUOKPEMIEHHSA MUN08020 04
Hux i cneyugiunoeo. Cnocmepedceno, wWo penepmyap CHOIVYHUKIE CYPAOHOCMI 6 O0CHIONCYBAHOMY
KOHMUHYYMI BKAI0UAE 0OUHUYT OABHbO20 NOXOOJICEHHS, 8IH MEHW NOGHUL, HIJIC Y AIMepamypHoMy CIMAHOapmi,
00HaK OLNbUL PIBHOMAHIMHUL 30 PAXYHOK YIHCUBAHHS MICYEBUX KOH TOHKINUBIE — NPOMUCMABHUX HY, MAK (0aK),
3icmasHozo Hy...mo ma onemuunoi eapiamueHocmi cnonyynuxie ma (0a), ma it (0a i), mak (0ax), ane
(a\n’e, anu,'an"u), ma...mo (0a...00), max...mo (0ax...mo) mowjo, Wo 3yMo6noc dianekmuy ougepenyiayio
00CHI0NHCYBAHO20 KOHMUHYYMY 8 ONO3UYLL NIGHIYHT © YeHMPATbHI 206IpKU ma 3axXioui : yenmpanvhi. Cneyupixy
YHKYII08AHHS CYPAOHUX CNOTYUHUKIG ) CEPeOHbOHAOOHINPSIHCOKUX 20BIPKAX PENpe3eHmyc ix noemopenHs 0
«HAHU3YBAHHAY KOMNOHEHMI8 peueHHs YU U020 HaCMUH AK 6i000pANCEHHA A8MEHMUUHOCHI 208iPKOB020
MOGNEHHS, NONIDYHKYIUHICIb Y GUPANCEHHT PISHUX MUNIE CYPAOHO20 38 S3KY (€OHANLHO20, NPOMUCTABHOZ0,
3iCMagH020, NPUEOHYBANLHO20) MA PISHUX CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHUX GIOHOWEHb, WUPWULL penepmyap
KOH IOHKMUBI@ Ol  BUPANCEHHA 3IiCMAGHUX BIOHOUWIEHb, peOyKYito Uu 3aCHYNIAeHHS KOMHOHEHMIE
NOBMOPIOGAHUX [ NAPHUX KOH TOHKMUBIS.

Knrouoei cnosa: cepedHbOHa0OHINPAHCHKI 208IpKUY, OianeKMHULL MEeKCM, CL080-MOpghemd, CROTYYHUKU
CYpAOHOCMI, penepmyap KOH TOHKMUBI8, 8apiamugHicms, pedyKYyis, CeMaHmMuKo-CUHMAKCUYHI 8i0HOUIEHHS.

AKTyaJIbHicTh qocaigkeHHs1. CIIOTYYHUKH € HEOOXITHUM CKJIAJJHUKOM IPaMaTU4HOI Oy I0BU
Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH, /DK€ BUKOHYIOTh y Hi BaXJIHMBY (YHKIIIO, TMOEIHYIOUH YICHH
peUeHHsI, HOr0 YaCTUHHM YU PEYCHHS B TEKCTI i BOJHOYAC BHPAKAIOYM CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHI
BiJTHOIIICHHSI MDDK HUMH. Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI KOH FOHKTHBH PO3TJISIAlOTh TPAIUIIHHO SK
OKPEMHUI1 JICKCUKO-TPaMaTHYHUH KJIac CIIiB Ta MO-HOBOMY — SIK aHAJIITHYHI CHHTAKCHYHI MOp(pEeMH Yn
cnoBa-MopdeMu. Sk BimomMo, BOHM O(GOPMIIOIOTH JIOTIYHI BiAHOMIEHHS MK CHHTAaKCUYHUMH
OIUMHUISIMU (CyO’€KTHO-00’€KTHI, YacoBi, MPUYMHOBO-HACTIJKOBI, YMOBHO-HACIHIJIKOBI TOIIIO),
peaizyroun peaibHi 3B’S3KM MDK MpeAMeTaMM 1 sIBUINAMHU JOBKULISA. OCKIIBKH CIIONYYHUKHU SIK
ciyx00Bi cioBa-MopdeMu BHUPI3HSIIOTH, 3a TBepKeHHIM K. ['opoaeHChKoi, «Ha OCHOBI IXHBOTO
(YHKIIOHAILHOTO HAaBaHTAXXEHHS B CEMAaHTUKO-IpaMaTHuHil cdepi MoBu» [6, c. 12], TOo mis
MOBHOTH iX JIOCIIHKCHHS HaJ3BUYATHO aKTyallbHUM € TeKCTOLGHTPUYHUHN MiIX1/.

AKTyanbHICTh BUBYEHHS I'paMaTHYHUX OJIMHUII 32 MaTepiajaMu 3B’ SI3HUX J11aJIeKTHUX TEKCTIB
MiJACHITIOE TOU (hakT, 1m0 caMe BOHHM, 3a BucCiIoBOM [I. ['purienka, 3a0e3nedyoTh MOBHOTY CBiUYEHb
PO CTPYKTYpHI PHUCH TOBIPOK, MPEACTAaBIAIOTH «00cAr 1 fKICTh 1HQOpMaLii Npo CKIATHY
Oprafizaiifo po3MaiToro pemnepryapy MOBHHX OJUHHUIIb TOBIPOK BiAMOBIJHOTO XPOHOTOILY,
MOJXKJIMBICTh BHSIBJICHHS Ha IIJICTAaBI TEKCTIB B3aeMOJii B KOMYHIKallii MOBHUX 1 MO3aMOBHHX
(HeBepOasnibHMX) 3aco0iB  MepelaBaHHS 3MICTIB, MOJAJIbHOCTEW, KOHOTAIil, BHU3HAYCHHS
3aJIe)KHOCTEH aKTiB MOBJICHHS BiJl TT03aMOBHOTO CEpEAOBHINA Ta YMOB MOBIIEHHS, €KCILTIKAIil B
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CIIOBOJIAJII Ta XapakTepi TEKCTOTBOPEHHS IaJIeKTHOI ocobucTocTi 3 1 1HAWBIIyalbHUMU
JIHTBaJbHUMHU, YaCOBHMH, OCBITHIMH, COIIIOKYJIBTYpHUMH ocoOmuBocTaMu» [7, c. 102—103].
BaxumBo, 1o 30ipHUKH AialeKTHUX TeKcTiB KiHmg XX — nmouatky XXI cr. copmoBani Ha IpyHTI
ayJi03aIuciB, € IXHIMU rpadiYHUMU aHAIOTaMu, a 11e 3abe3nevye HafilHy, MIUPOKY i JOCTOBIpHY
1H(pOPMATUBHICTb.

AHaJi3 ocTaHHIX A0C/igxKeHb Ta myOiaikaniii. ®yHKIIIOBaHHS CIOJYYHUKIB Y HAPOTHOMY
MOBJICHHI JTOCJIKEHO CIIOPAJANYHO i HETIOBHO SIK III0/I0 iXHBOTO perepTyapy Ta HaBaHTAXEHHS, TaK
1 32 OXOIUIEHHSIM YKPaiHCBKOTO JIaJIeKTHOTO KOHTHHYYMYy. B y3araibHIOBaJbHHX IIparisix
CTIOJIYYHUKH Ta iXHi (QYyHKIIT OMUCAHO Ui XapaKTepUCTUKH BiIMIHHOCTEH y OyZOBI MPOCTOTO Ta
CKJIAJJTHOTO pEuYeHb, JIe NMPUHAriTHO BKAa3aHO i Ha crenudiky iX Y)KMBaHHS B PI3HUX JiajieKTax
yKpaiHcbkoi MoBHU [1, c. 168—176], un cnopaauyHO cepel] TUIIOBUX CUHTAKCUYHUX PUC OKPEMHX
Hapid i mianexTiB [6, c. 152, 181, 215, 275, 300, 327-328, 367, 383, 412, 446]. [desxy indopmairito
PO MOMMpPEHHS ¥ cnenrdiky (QyHKIIIOBaHHS CIIOJIYYHMKIB y JlaJIeKTax MPEeACTaBIEHO B «ATiacl
yKkpaiHcbkoi MoBU» (AYM 1, k. 271; AVYM 2, k. 255, 256) ta perioHanbHOMY «ATiaci yKpaiHCbKUX
rosipok IliBHiuHOi bykoBunm» K. I'epmana, ne ckaprorpadoBaHi OKpemi CypsiiHI 1 HiApSAHI
cnonyynuku (I'epman, k. 167-182).

3a MarepiasiaMy J1aJIeKTHUX TEKCTIB CIIOYYHHUKHU PO3IJIAJAJId B OMHMCAaX TPaMaTUYHUX CUCTEM
HaJTyHalChKOT CTETOBOI TOBIPKH MiBJACHHO-CX1aHOT0 Hapiyust (M. Jlemtocto) [8, c. 13], rymynbchkoi
(O. BinTonsk) [3, c. 13], 3axigHonoauscekux ropipok (b. Kosanenko, H. Kosanenko) [11, c. 177],
MEepPEXiTHUX TOBIPOK TOJMICHKO-BOJMHCHKOTO[15] Ta TyIynbChKO-MOKyTChkoro [12] Tumis.
M. JlentocTo Big3Ha4mMiia BYXYMHA perepryap Ta HWXKUY YAaCTOTHICTh Y>KHMBAaHHS CIOJTYYHHKIB Y
JaJIEKTHUX TEKCTaX MOPIBHAHO 3 JIITEpaTypHUMH, BKa3ajla Ha repeBary (yHKIIIOBaHHS CypsIHUX
CIIOJIYYHUKIB HaJ Tiapsiaaumu [8, c. 13], BUpI3HUIA HASBHICTH CIIOJYYHUKIB, CHEHUMDIUHUX IS
crenoBoi roBipku Mmexupiuus Jmictpa 1 Hynato [9, c. 136]. FO. PuuariBchka mnpoaHamizyBaia
(YHKIIIIOBaHHS CYpPSJIHUX CIIOTYYHHKIB y TEKCTaX 3 OJHI€l TOBIpKWM PiBHEHIIMHM, BKa3anga Ha
0arato3HauHICTh 0aratbOX 13 HUX, BIIKPUTICTH [JII B3a€EMONPOHMKHEHHS Ta JIOMTOBHEHHS
roBipkoBuMu dopmamu [15, ¢. 101-103]. V crarri M. KoBanmbuyk omnmcaHo [iajeKTHI BapiaHTH
CYPAIIHUX 1 MAPSTHUX KOH IOHKTUBIB y PI3HUX TUMAX PEUEHbB 13 TOBIPKHU MEPEXiAHOTO TYIYIHChKO-
nokyTchkoro tumy Ha Hansipusamuni [12, c. 48]. HalinmokmanHime 3a MarepiajaMu JlaJIeKTHUX
TEKCTIB CIIOTYYHUKH pO3rJIsTHYyTO B MOHOTpadii A. KonecHukoBa, ae Bka3aHO Ha MEHIIY aKTUBHICTh
Ta HE3HAYHY KUIBKICTh PETPE3EHTAHTIB MOPIBHSIHO 3 JITEPATyPHOIO MOJEIUTIO, CHEIU(IKY iXHBOTO
BUKOPHCTAHHS B YKpaiHCBKHMX IIIBJIEHHOOECapaOChKMX TOBIpKax (BapiaTUBHICTh, JIAKyHAPHICTh,
PEAYKLIIO Ta BXKUBAHHS B HETUIIOBUX MO3HUIIISIX), @ TAKOXK MOIIUPEHHS MPOTUCTABHUX CIIOJIYYHUKIB
Ta 00cTaBUHHUX npuunHu [13, c. 436459, k. 75-77]. I'. MapTuHOBa IpHHATITHO MpoaHaIi3yBaa
OKpeMi CIIOJYyYHUKH 13 CEepPEAHBOHAATHINPSHCHKUX TOBIPOK SK MIAIPYHTSA IX Kiaacugikarii,
BH3HA4YMJIa YaCTOTHICTh 1 cienudiky QyHKIIN y pi3HUX 30HaX JOCHIKYBAaHOT'O KOHTHHYyMY |14,
c. 293-298]. BogHouac B ykpaiHChKOMY MOBO3HABCTB1 BIJICYTHI CHEIialbHI CTYIIi MPO CHCTEMY
CIOJYYHUKIB CepEeIHbOHAATHIIPSIHCHKOTO JT1aJIeKTy, 10 MePEeBaKHO HAJIEKATh 10 apXaiuHOro mapy
CJIOBHUKOBOT'O CKJIa/ly MOBH i TOTPEOYIOTh MOMIHOJICHOTO BUBYEHHS.

Mera crarTi — mnpoaHami3yBaTH CHUCTEMY CIIOJNYYHUKIB CYPSIHOCTI B CepeIHbOHA]I-
JTHINPSHCHKUX TOBIPKaX, MPEACTaBUTH iXHIM penepTyap, Woro crenudiky B MPOCTOPOBiH MPOEKIIii,
3’scyBaTu 0COOIMBOCTI (PYHKIIIFOBAaHHS Y 3B’ I3HOMY MOBJICHHI.

Marepianau i MmeToau aociaizkeHHs. Jxepenom i JOCTIIKEHHS CTalu J1adeKTHI TeKCTH 13
CepeIHbOHAIHIPSHCHKUX TOBIPOK, TPECTaBICH]I B 301pHUKAX Ta y BUIJIAI €I€KTPOHHOI (POHOTEKH
(T'TIK, I'3I1, I'Y). BoHu pernpe3eHTyoTh CIIOHTaHHE 3B’ 13HE MOBJICHHSI /11aJIeKTOHOCI1B, 1110 J]a€ 3MOT'Y
¢bikcyBaTH CHONYYHHKM B CUCTEMI, HpPEACTAaBUTH iXHIN penepryap, cneuudiky CeMaHTHKO-
CHUHTAKCUYHUX BIJHOIIEHb, TPOJYKTUBHICTb / HENPOAYKTHBHICTb, BapiaTUBHICTb, a TaKOX
JAKYHApHICTh, 110 CKJIAQJHO BHUSBUTH 3a NPOrpamMo0. Yce 1€ BMOXIIMBIIOE LITICHE BUBYECHHS
CTOJIyYHHUKOBOI CUCTEMHM JOCIHIDKYBAHOIO apeany. ¥ CTaTTi 3aCTOCOBAHO TaKi METOJM: ONMUCOBUH
(U1t TOKJIQHOTO aHaJi3y Ta Mpe3eHTallii MOBHOTO MaTepiaiy), MOJEIIOBaHHS (U1 MPEICTaBICHHS
CHCTEMH CYpPAJHHX CIOJYYHHKIB 13 CEpeIHbOHAJTHINPSAHCHKUX TOBIPOK), KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHanmizy (s BUSBICHHS crenudiku (QyHKIIIOBaHHS W CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHUX BiJHOIICHB),

%7 R



apeayoTiyHui (7151 XapaKTEePUCTHKH KOH IOHKTHBIB 3a TOMIMPEHHSM) Ta METOJUKY KiJIbKICHHX
HiApaxyHKiB (U1 3’CyBaHHSA aKTUBHOCTI OKPEMHUX I'PYI CIIOTYYHHKIB).

PesyabTraTn  j0CidigxkeHHsT Ta iX o00roBopeHHsi. Y  JIaJIeKTHUX TeKCTax 13
CepeIHbOHAIHIPSIHCHKUX TOBIPOK CIIOJYYHUKH TOCUTh YaCTO BUKOPUCTOBYBAHI, a caMe: Ha OJIHIH
cTOpiHI cepen 495 ciiB 3acBiAueHO 55 CHONYYHUKIB, IO CTAHOBUTH NpuOmm3HO 11 %. 3-momix
JBOX OCHOBHHMX TpYIl CIOJYyYHHUKIB (CypsaHI Ta MiApsAHi) OUIbIIYy AaKTUBHICT y MOBJCHHI
CepeIHHOHAUTHINPSHIIB MAIOTh CYPSIAHI CIIOMYYHHKH (mpuOim3Ho 7,9 % Bix 3araabHOi KUTBKOCTI
CIIiIB HAa CTOPIHII TeKCTy cymnpotu 3,2 % uid MiApSAJHUX KOH IOHKTHBIB), IO MiATBEPIKYE
CTIIOCTEPEKEHHS 1HIIUX AoCHigHuKIB [8, ¢. 13; 15, c. 460]. ¥ crarTi 3ynmMHUMOCS Ha XapaKTePUCTHUII
CYPSIHHUX CIIOJYyYHUKIB.

HaifuacTOTHIIMMH B TEKCTAX € IPOCTi KOH TOHKTHBH (i (11), ma (da), a, Hy, dax, uu): nputiu'na
n “fwku 3 c'many 'itii 6 00w it cn i0'nuy i i 6 00w it 'koxm i /i oloun 'mixu 1 ucmou “ox 6y'mazu (I'Y,
c. 51); max eolna y3’aln'a 0a 3ablpara mulne c’y'ou (T'Y, c. 82); ny éolna xalpowa 6y'n"a / a nu
6w in"a 6aln axam’ no 'momy / nolmawomy ('Y, c. 49); olmo i na co'n om i culd’inu / xy\pun v / uu
6 lkapmu 2lpan u tiax y 'koeo 6y'n u (T'Y, c. 35); ma wo yc 'mamu 60x’'nu / ny 6y'n°a 6 nac xolposa
(T'TIK, c. 43).

3piika TpaIUSIIOTBCS CKJIAJHI CYpsAAHI KOHIOKTMBH, 30KpeMa OJUHUYHUN abo Ta
MOBTOPIOBAHUN a60...ab0 (203 CIOBOBXHMBaHHS), IO MICTSITh y CKJIaAl MPOCTI NEPBUHHI
CIIONYYHUKH: cupud’0eolpa cmoliian'a ma6ypemxa i 0’ioca c'masunac’a i naxpu'sanac’
pyunu'kom a'éo c'xamupm’om (T'Y, c. 43); ckn'aldan'u y cnolnu / aéo n’ie'xonu nasuleanu (',
c. 124); aléo oupusliiana 'mucka it 06x pawuna ma'x imu ys ilmamu / a'éo wupun'iiana (T'4, c. 42); i
6upuen u yeii ocu c'kamupm’ aéo 6 cx'pun’i / aéo & cynoyky (I'U, c. 50); clu’ienuy’a ma'ka aléo
x0'0°aua a'éo Kpyena ma'ka (T4, c. 165). Cepen cKIaIeHNX 3acBiadyeMo KOH IOKTHBH ma i, 0d i,
wie i, ma wie @, Hu 'm’in’ku...a 4, nu 'm’ixu...a, nu'm’icu...a @, ne 'm’iku...we 1, nu 'm’ixu...we, mo
CHOJY4YalOTh OJHOPIAHI WIEHH B TPOCTUX pPEUYEHHSIX Ta YAaCTUHH B CKJIAJHOCYPSIHHUX.
Judepeniiiamiro TOBIpOK AOCTIHKYBAHOTO apeayly 3acBiAUylOTh KOH IOKTHBU O0d, Oa iU, Oak, sKi
(ikcyeMo TITbKM B TEKCTax i3 MiBHIYHMX CepeIHbOHAMIHINPIHCHKUX TOBIPOK: Mo Mu 'modcu
nlp’an’u na nlp’aoxy / 'n'ioumo o0a nanp’aoumo / a molo’i u:ulmo (I'4, c. 80); i tia cylkana / 0a 6 in
y moii kn 'y'6ox ace izmo'manu / 0a molo’i exce mamu i u ;e éxce 'koedp’y uu mam p’ao'no (I'311,
c. 26); a i3¢ 'mozo / i3 mawunu ¢’'m’aenym’ m’i xkn’yulkamu / o0a i npuliiioem mu 6us nulvozo
(T'TIK, c. 31); oax iia 6 moii mya'n’em / 0a it 3axo0'san"ac’a (I'Y, c. 47 ); 0a ece e tia i 3'maiiy / 0a i
\6auun’a i mup'nin"a (311, c. 28); yice o cleaman u e doulxy / dax wu 6d2ama snc ysnaleam’ (I'4,
c.37), Ttoml sAK Yy IEHTpPajbHIMA, CXIOHIA Ta TIBACHHIA 4YacTHHAX JOCIIHKYBAaHOTO apeany
cIiocTepiraeMo BapiaHTU ma, ma i, mak: Ha no'po3’i iiix 6razocnosn’aiie '6am’xo ma mamu 3
6 ‘ikonoity (I'311, c. 28); mold i non’iopoc'man u ma esce & xon'zocn n'iwln u / ma 6 xon'zocn’i sce
épemiia / ma max o'mo 1 acusu'mo (I'MIK, c. 221); na 0'6°i0 npuiiw'n'a / nocody'san'a / ma ii
o6pamno nowln a (I'MK, c. 31); tia nolcusxcy / ma it 'n "ioumo (I'311, c. 54 ); a 6 nac sncu n’ivozo Hu
6yn°o /wo mam kapmon'n ‘uny o'mo npusuzn'a / max i caloum’ scu m'peba (I'Y, c. 52). Jocninuuku
KBaTi(PiKyIOTh HasiBHICTh CIIOJYYHUKIB Od, 0d Ui, 0aK SIK OJHY 3 BUPA3HUX PUC MIBHIYHOTO HAPIYUs
[1,c. 170], a B miBHIYHIA TpymHi CepeAHbOHAATHINPSHCHKUX TOBIPOK BOHH, Ha HAIly AyMKY,
MOIIUPEH] BHACTIAOK 0araTOBIKOBUX KOHTAKTIB HACENEHHS CYMDKHUX 13 HUMH [IaJeKTiB —
CX1JTHOTIOJICHKOTO Ta CEPEAHBOIIONICHKOr0. 3a CBIAYEHHSIMH IaM’SITOK, CIONYYHUKH Oa, ma Oynu
B)KMBaHI B JaBHLOPYCHKIN MOBI JUIsl BUPaXXEHHSI € JHAILHUX BigHOIIEHSD [ 10, c. 296].

VY cyuacHOMYy yKpaiHCHBKOMY MOBO3HABCTBI CYpSTHI CHOJYYHUKH MOJUISIOTh HA €THAINbHI,
3icTaBHI, MPOTUCTaBHI, PO3JIIOBI, MPUENHYBANbHI Ta rpafamiitHi [8, c. 190-191]. HagnianextHy
CUCTEMY CYPSIHHX CIONYYHHUKIB 13 CEpeAHbOHAIHIMPSIHCHKUX TOBIPOK MPEICTABICHO B TAOIUILL.

€ nHanLHI [IpotucraBHi 3icTaBHi Po3znainosi [TpuennyBanpHi ["pagamniiini

i, u. mal|a Hy, are, | a, a mo, | uu, abo, | ma i, oa i, a we | nu'm’in’ku ...a

(0a), ma 1, | arne, lan'u, | ma...mo, yy...uu, (i), ma we (1), 0a | @, nu'm’ixu...a,

oa W, i..i, |lawm, ma, da, | oa...00, abo...abo, wie (1), 0a we (oc) | nu 'm’ixu...a i,

u...u, mak, 0aK a...mo, mo...mo, ne 'm’ixu...uwe
HY...Mo, X0Y...X0u
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ma...ma, mak...mo, i, HU
Hi...HI 0ak...mo, miku...we
SK...Mo,
AK...0aK

Haii0inpi yacToTHI B AIaJIEKTHUX TEKCTaxX 13 CepeIHbOHAITHINPSHCHKUX TOBIPOK €IHANbHI
CTIOJTyYHUKH, 30KpeMa BIIaCHE-€AHAIBHI: i, i, ma (0a), 0a i, ma u, i...I, u...u, ma...ma, ui...ni. Cepen
0c00MMBOCTEH TX YKUBAHHS B CEPEAHbOHAUTHINIPSIHCHKUX TOBIPKAX CIIOCTEPIraeMO «HAHU3YBAHHS)
MPOCTHX peueHb a00 KOMIIOHEHTIB CKJIAJHOTO PEUCHHS i3 CYPSTHHM 3B SI3KOM: i tia MaK Hu i
xolmin'a / xolm’in"a / a 6 in na enexmpuxu /i n'iwos na elnexmpuxu /leusuusc’ i polous /i po'éus
elnexmpurom /i molo’i yoce onulnuec’a 6’in ... (T4, c. 67); a iia y 'xam’i culacy / culocy / ma euiioy
ma o'mo my'nop 603 ’'my maln en’xuii ma o'mo 'm’ixu a\6u max / viax scum’ / mo scum’ (I'311, c. 51);
ma ye iia nasm’'imana / 60 iia 6y'na y 1’y'oeii / ma ye nosuuuna m’ivlka / ma nasm’ilmana / ma
npune“clia m’iwox (TTIK, c. 258), 5K i B iHmmx mianektax ykpaincbkoi mosH [1, c. 170; 15, c. 104],
Jie «11e 3BUYHui cnoci0 ropopinHsa. HannzyBaHHs (parMeHTIB MOBJIEHHS 3a JIOIOMOI'OI0 CYPSIIHUX
CIIOJIYYHUKIB HE JIUIIE JOTOMarae TMOB’si3aTH TEKCT, a W 3a0e3rnedye pUTMIYHICTh TOBIPKOBOTO
MOBJIEHHSI, CTBOPIOE HAA3BUYalHy floro MenoaiitHIicT» [15, c. 104].

€HaNIBbHI CIIOJIYYHUKH (DYHKIIIOIOTh Y IPOCTUX PEUEHHSX, MTOEAHYIOUH:

— OJIHODIJIHI YIeHH peueHHs: y Hac ceun’a 6yna / mo nputiwlnu non’ilyaiii i 3a6'panu (I'Y,
c. 304); na 'muxcoun’ 0sa \pazu / 6urn'mu /i npam’ m'peéa /i 2n"aoum’ /i poslmomysam’ (I'Y, c. 51);
i molo’i mywi'nun’:a 3 6yp a'ka i 3 kap'monn’i / ye we it '0o6pe (I'Y, c. 86); a 6 in i'0e ma 'kaxce (T'Y,
c. 86); a mo'o’i eum deaiiumo my xo'm ywuu xy 0a mo'maiiumo ('Y, c. 79); a molo’i noliixan™u ¢
B in"olpyc’itiy / 0a mi'n’an’u mam kap'monn’y /xynln’anu / m iln’anu (T4, c. 52); nosce nunuc’a ma
it |0’ imox yrce c0'6 i npuo'éanu (I'Y, c. 123);

— YaCTHHH CKJIAJHOCYPSHOTO PeueHHs: ¥ de'placasy / 3 10omy / cmo 'oec’am’ wmyx mpeba
30am’ // i monolko 30aleanu / i tialiiiuxa 30a'sanu (T4, c. 86), '0aiime tia xou \zonosy 3muity / ma soce
my 2olnogouxy co'6 i 3slwuna / ma 6 in il i nols ‘ie y’y 'm’imxy ma zacm'penunu wivii (T4, c. 304);
malke 3alc’ix 6ye / 0a "6\mazanuii 3ce” pedunu 2ln unoiiy pylooity (I'TIK, c. 45); leoc mupo nac 6y'n"o
gc’ix / 0a it ylc’i exce 1i no'mepnu (I'311, c. 27);

— gactunu tekcty: — Olye ma'ka / 'uucmo mu 'maxa / i 'nuxa \n"osxa it mu 'n"osxa / i 'éuono i
xalpaxmup \nosxuii // — I ece /i 6oce mu 'nym’n’a n’y'ouna (311, c. 28); ma mam daé'u i 'n’oili /
cmalpun:oiii makoiii ¢’nilean u ('Y, c. 176); ny tiax ocu éam cka'zam’ / vy mam / de eulpowruyean u
losowu i /'y napruulku // ma mam nopo'6un a /a molo’i 'sam i n'ivin'a / 0ec’ y'3 asc’a (I'311, c. 29);
Hy leubpam’ / a mo'0’i nomoluum’ iio'20 y 60'0°i / y cmaélxy / 6olno on’ie mpu uu wolmup’i no'moxnu®
/ leumonno // a mo'o’i 'eum’aznuws 0a nom'pew oo ('Y, c. 80); mulnep nopolwiox iie / a moo’i xc
Hu 6yno n’ilvozo // my wo moelu 3poloum’ ('Y, c. 355); Iud.2: — Bu pockalac im’ / wo eu 0’imeii
3ablpan u /Ind. 3: — Yemeupo /Ind. 1: —a it 0’imeii 3a6'pana oo \cebe lcupom /'cupomu m'poiie
oc'manoc’a / da moliia wum'sepma ('Y, c. 78).

OyHKIIIIOIYN B PEUYCHHSX, CYPs/IHI CIIOJYYHHKH BHPAXKAIOTh Pi3HI CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYHI
BiJTHOIIICHHSI, 30KpeMa:

— OJIHOYACHOCTI: m'peba wob i cu’iz xcu ooku'oanu / 60 m’i e ol6osu i iidym’/ i idym’ /i
ulsym’ ylce /i me /i mawunu tioym’ (T'Y, c. 46); sce /i 6yp a'ku /i kap'monn’y /i yu'léyn’y / éce 6pae
(CIK, c. 45); 2y'n anu 'oyoce l0oez0 it '2apno (T'Y, c. 85); omalk i 6y'n ‘u copuw'xu ma 2opwily "eu 'xu /
ma y aleyny ‘uku ma v aey'nu (I'Y, c. 148);

— MOCITiIOBHOCTI Ta 4acoBOT HACTYIHOCTI: |kaxcoa 6u'pe col6 i p’adluo /i noclmene (I'Y, ¢ 78);
ny leuu:e we / a mo'o’i ismomyiie / 'sapas is'momyiie i 'wuiie copoy'xu / wuiie i nao’i'saiie i 'mocum’
(T'Y, c. 80); ma'ka 0’iwca xc maka wulman'a / an"uboxa / oupus'iiana / i myloa o'mo noxn aoew
kicma / i powluunuw i 6wunuw x1°i6 (T4, c. 79); mylou xolrona dobpoleon’y ie i mux napm’i'san
no\panunu / nocmp’in’anu ma mam sa2pebun’i nuxcam’ ('Y, c. 311); 6olno on’ie mpu wu vo'mup’i
no'moxnu® / leumoxn"o / a mo'o’i leum’acnum 0a nom'pew iiolzo (I'Y, c. 80); m'peba iio'20 nolc ’iviam’
/ a moo’i i leumouum’ / i nom’inam’ / i non'p’acmu (T'Y, c. 78); doen’aldana / i wono's’ixa / i
nooo6yleana it nana'xuou /i ousiia'munu / it copoxoleunu /i 2000'sunu (I'Y, c. 91);
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— MpUENHYBATBHI: ye oic 'kon o lneu i nn ulma i nlpun “ivox /i o'n ‘ivox ace y 'momy y nelu i (I'4,
c. 35); otl-tio-tioti / 0a éce dic tia i 3'naily / 0a it \6auun”a i mup'n in"a (I'311, c. 28);

— NPUYMHOBO-HACIIAKOBI: mak mu 60'tian uc’ '0yace iiolzo i nu xoloun u n’ilkyou o'mooc max
(T'Y, c. 50); y'ce luucmo noza6 ‘i'panu /i iia npu'itixana 6 00'niti cnod'nuy i o'mo (I'Y, c. 51); a 6olnu
éwic'm’i / éwic’m’i oculn u / 6w ic’'m’i Wiinu / i '3apaz eolnu mulne wuumaiiym’ 3a 'mam’ip / 3a
p’iony (T'U, c. 78); éolna 6 I'e"pmanitii npumeo'punac’a dypnoiiy / ny 'mave nu now’ivana / i viliii
omnyclmunu 3myoa (T4, c. 304);

— YMOBHO-HACHIZKOBi: m0!0’i wi:uleasiumo i p’adno eo'no wulpoxe molo’i (', c. 79); mu
ltiakoc” 0ocm!potiivo eam 'xamxy / 0a i '6youme scum’ (I'4, c. 81) Tomo.

CrnoctepexeHo HaWOUIbITy YaCTOTHICTh BUKOPHCTaHHS CIOJYYHHMKA i Ta HOro BapiaHTa i,
30KpeMa, y TEKCTax i3 HEHTPaTbHUX CEepPeIHbOHAIIHINPSIHCHKUX TOBIpOK (364 CT.) i TparseTbes
5934 pasm, 1 — 1340 pasis. [llonpaBna, HE3HAYHHWIA BiJICOTOK CEpe]l IHMX BHUIAJIKIB CTAHOBUTH
TPAHCIIO3MILis CHIONYYHUKA i (1) B yacTKy (1-3 Bumaakm Ha cropinui): Kolcuru 6y\n'o kolcoity /
obuxnolsen:o /6am’xo 'koce 6y\n ‘o / a tia tiax n’iol6 ‘in‘wan a / mo exce siiazan a é cnolnu / i max i
orcnueylean u / calm i mon olmun u / cxn’aloan u y cnolnu / a'éo n ie'xonu nazulean u / ye mpuoy am’
wmyk // tiax olye ac y 20lpod’i / i eoslkamu /i m’ix cmpylean u / olye \sucmpyscym’ 0o meuplooiii
lnoueu /a molo’i ouc i kn “aldym’ i na y 'iti 'noue i 'y ‘inom moln ‘om’am’ (T'Y, c. 124); V |Kuiiue i i '0ouxa
/i cun / mam Ywun'uc’a / i lapm’ity ‘06y'eanu / i noowculnunuc’a (I'4, c.124). Cepen 10
CIIOBOBXHBAHb Yy TOJAaHMX pEUYEHHSIX 2 BUIMAJKUM NApTUKYISAMI] (MPUKIAagU MiAKpecieHo). |
CTIOJIYYHHK, 1 9aCTKa IMPaCIOB’ THCHKOTO MOXO/HKEHHS, BOHU TOMIMPEH] B yCiX CIIOB’THCHKUX MOBAX;
YBaXaIOTh, MO *1 € 1aBHHOIO (OPMOIO MICII. B. OJH. BKa3iBHoOro 3aiiMenHuka *’e¢/’o (ECYM, T. 2,
c. 287).

Boanouac cnionyunuk ma dikcyemo 1778 pasis, ma u — 187 pa3iB. Kon’toktusu ma, ma u
MOIIKPEH] B LIEHTPaJIbHIN, CX1JHIM Ta MIBACHHIN Ipynax cepeJHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIPOK, TO/I
SIK TXH1 BapiaHTH 0d, 0a Ui TPAIUIAIOTHCS B TEKCTaX 13 MBHIYHUX CEPEIHBOHATHINPSIHCHKUX TOBIPOK,
30KpeMa, y IpaBoOepexkHUX Oa crocTepexeno 332 pasu, a oa i — 20 pasis: a ¢’iluym’ /y 10°i3’y’i
nabulpaitym’ / i3'0asuw 0a noc 'ilvews op’i6n'en 'xo / na 'oocmoy ;i / 0a i olmo max ('Y, c. 304), a B
niBobepexxHuX da — 105 pasiB, oa i — 15 pasiB: oil-tio-iioii / 004 ko / tia'ke nupuoculn u / oa
201" "00n’i / 0a nu 6y'n"0 e 1’ilu 020 / 0a peew Hyp'iian tiakuii / 0a ceulp’iny / 0a y 'non e ac i'oew
Ha po'éomy; my i '3apas yloce ac i xon'eocnu 6y'nu leapn’i / 0a @t \n’you ac / 6 n’y'oeit 2pows’i o
nouaxn ‘aoan u na xkuuoc'ku (311, c. 40); 0a npuliiixan u 0o'domy / 0a mo eaxuce yc kap'monn’a 0a mu
doorculnu / 0a lcunxa 6ylna / 0a mu xo'ounu mylou omoxc // ... omlosic 6 itiumo 0a suepy scan u na
cmany’itty / 0o 6 lwobomu nonacu'naiiumo / ma'x’i 'wobomu nomao’ieaiium / 0a e 'u obomu
nouacu'natium / 0a nonpulnocun 'u molzo 'sepna / 0a nalmen umo i iie wuo 1 icmu (I'4, c. 52). Y
3aXiIHIH TPyIi CEepPeIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIPOK (MEPEeXigHUX CepeaHbOHAITHIPSIHCHKO-
MOAUTBCHKOTO THUITY 1 CXIAHOIOIUIBCHKUX) YACTOTHIIIMM € CIOJYyYHHK ma U, 30kpema, Ha 100
CTOpIHKaX JIIaJIEKTHUX TEKCTIB BiH TpamiseTbes 90 pa3iB, TOI SK y MiBHIYHIN — ycboro 10 y>xuBaHb,
a B LICHTpaJIbHUX — 45.

3pinka dikcyeMo B JiaJeKTHUX TEKCTaX 3allepeYHUil €JHAIbHHUI TTOBTOPIOBAHUI CIIOTYYHHK
Hi...Hi, IO CTIOJTyYae MepeBAKHO OJHOPIIHI YiIeHH pedeHHs: ma'ka '6aba \p iena / w’i 302\ nyno iiliii /
n’i clkopuuno (I'Y, c. 101); nanuroc’a do ko'weuozo Kpuxy / a n’i ¢’n'iléam’ / n’i man’y’v'eam’
nulmaiie n’ilvoco (T'U, c. 275); i panwe xc nu 6y'no ma w’i naum / w’i lzazy (I'4, c. 165); na
C’ikno'sen’:a pa'n’iwe n’ilu’020 nu polounu / ka'pam’in’nuii ma'xuii n'pasnux / w’i 6opuwi'y’y nu
ealpum’ / w’i n’ilu 020 nu'lp’isam’ / nu 'c’ikmu (T4, c. 203); i \parnwe xc imu 6 'none nu 6y'no xc n’i
kolcapxu nu 6y\10 / w’i mpaxmopa / w’i koméaiina ('Y, c. 226), i tidym’ 6o'nu na pol6omy oo iiozo /
w’i sdpan’i / Wi 'n'isno ('Y, c. 416) — Ta cnopaJMuHO YACTMHHU PEYEHHsS: 60 Hu 6Y10 6 lwomy n’i
xoloum’ 0o wilkonu / w’i mu 6y\io woc’ Yiicmu (T'Y, c.420). HedyacTOTHICTH Takoro crocooy
MO€THAHHS OJTHOPITHUX YJICHIB PEUEHHS Ta IXHIX YaCTUH 3yMOBJICHA CTIEIU(DIKOIO YCHOTO MOBJICHHS,
Jie TIepelliK OAHOPIAHUX YJICHIB PEYCHHS 13 3alepeyHUM 3HAYCHHSIM YacTillle 3acTymnae 3aiMeHHUK
Hiu020, TIOPIBH.: Hu'Ma n’i ko'n’axu / Wi 'éo3a / n’iu 020 i 6ce — 6 in na 'nacux / 60 we n’i 6 ilp osxu
/Wiy 020 nu 6y'no (T'Y, c. 442); n’i cleaiibu nu 6yno / n’iu’ozo (I'Y, c. 492).

Hepinko 31 3HaYeHHSIM €IHATBHUX CIOTYYHUKIB MOBI[I BUKOPUCTOBYIOTh IPUETHYBAILHUN ma
i, Oa ii, IPOTUCTaBHi a, da: — Lo eu zomyeme na Cesmuii eeuip? Tud. 1: — Hy ma ysleap / ky'm’a
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mam / Tud. 3: — Xolnoowne 'po6uw / kylm’y po6uw /Tad. 1: — Alea / Tud. 3: — I 201y6'y’i 'pobuw / Tad.
2: — Jla éce / kogbalca | Tud. 1: — da ece / xmo wo 'pobum’ (I'Y, c. 43); a molo’i ii 6pam npuliiixas
siol20 orcolmamuii / dax 'moacu no6ynu / ...noxculn'u mpoxu / oa i noliixan'u (I'4, c. 53); ny
nputiuna tia /i o'moac n’azln"a tia / 0a it 1 ulxcy na nu'y i (T4, c. 47); mo nupu'xo0 'mu / 0a |6youme
arcum’ ic y’imu 0°im " mu / y ’ix m'poiie i moliia wum'eepma / dax tia nupuiiu'n ‘a 0a mo scu'n a esce
('Y, c. 80).

[IpoTrcraBHI BiTHOMIEHHS MDK OJHOPITHUMH WIEHAMH pEYEHHS YW YaCTUHAMU
CKITaIHOCYPSIHOTO PeUeHHs B JiaJeKTHUX TeKCTaX MpeCTaBiIeHi CIOMyYHHKAMU HY, 4, de, an’'e,
lanu, lanu, ma, oa, max, oax, mpuUOMy CHOCTEpeXeHO iXHIO AU(EpPEeHIialio B Pi3HMX Tpymax
CepeIHbOHAIHINPSIHCPKAX  TOBIPOK. Y  JOCHIDKyBaHOMY apeaii  (PIKCyeMO TepeBakHE
(yHKIiIOBaHHS MPOTHCTABHUX KOH IOHKTUBIB HY, a, ma, max: o'mo 1 coln'om’i culd’in'u / ky'pun‘u/
i 6 lkapmu Jpan u tiax y 'kozo 6yln u/ uy 6 inw ic’m’ max wio 6u'c’edyean u/y 'kapmu molo’i man o
xmo z2pae / ma mo'o’i n’ix'mo nu 2pas / my molo’i man o xmo 2pas / iiix i nu 6)y'n"0 now'mu / n’ix'mo i
nu 3an’ilmasc’a ma'kum (T4, c. 36); xolmopa 6 '0’ida 6y'n'a / a molo’i s 3a6'pan 'u my xolmopy ('Y,
c. 39); dax \panwu poc'nucyean uc’ 6y'\n o lpanwe / mam n'iviln 'u 6 ¢’in’c’'xy lpady pocnulcan uc’ /
nixmo i nu 3uae i nu '6auue / a mulnep xcu e y xln’y6'i o moplacecmeun:o / a mo'o’i o'mo
pocnulcan uc’/ nw’ilxmo iiix 1’i \6auue i nu uye (T4, c. 43) mu max y eotilny cmpaloan u ma po'6un u
konleocn / poléun u tiolzo / a mu'nep cmuxy'nu 6lc’ax i posxpaloaiiym’ ylce / ny wo iia '6yoy xa'zam’
(TTIK, c. 133); a s:ulpano’i oma'ka wiubouxa y'eon wux /leunan o / max eolno 3al6umo max / wo eu /
tiax nu slmatiume / 6u 6 tiolzo nu no'oauun u (I'Y, c. 157); pas / ualiiox noc'masun ‘a / 3axuniia'mun 'a /
mak c’iluac ocu dopoleuti / niiamoulc’am wolmup i py6\n’i 6alnon / a 6ye mpu (T'Y, c. 158); ealmywxu
60 ye o coliii / domawn’i / nu ky'noeani / a ceoliii / mak o'mo iie xy'nosana nan'wa npooahiey’:a
(I'TIK, c. 212). BaxnuBo, 1m0 Ha 364 cTOpiHKaX TEKCTY 13 LIEHTPAJIbHUX CepeAHbOHAIHITPIHCHKUX
TOBIPOK YaCTOTHUM € CTIOJYYHHK H), 30KpeMa, oro 3adikcoBano 1308 pazis; momnpasaa, cepen HUX
HEPIZIKO TPAIISIOTBCS YacTKU: ckp iz’ 1 asu 6yn'u/ ny cxalmeiiouxy tialxy mam spoon’am’ / ...
nioln iy clnan'u / 60 'cemiti xolnuc’ 6y'nu sulnux’i / 6 'nawoiii '6aba 6y'n o mpulnaoy’am’ / ny
lsuorcun o lcemupo (I'U, c. 159). BomHouac koH’10KTHB alre (aln’e) 3acBimueHo Tinbku 66 pasis: a
ikonu nozabulpanu / ane 6on wuncmleéo 3ablpanu 6 Kpacno'zopc xuii monac'mup’ (', c. 178); lcopox
\¢’omuil /i lcopox 'eoc muii // mo 201 00y'san u 'mosce / a\n e nu max viax y m'puoy’am’ m'pem’omy
T4, ¢ 192). VYV tekcrax 13 roBipok IliBmennoi KwuiBmmau, g€  0coOIMBOCTI
CepeTHbOHAIHINPIHCHKOTO TOBOPY BiKaMH B3a€EMOJIIOTH 13 pUCaMU BOJMHCHKOTO Ta MO1THCHKOTO
JaJIeKTIB MiBJACHHO-3aX1THOTO Hapiu4s, CJI0BO-Mopdemy Hy dikcyemo 787 pasiB, TOI sIK KOH FOKTHB
ane GyHKIIIOE 59 pa3iB y pisHUX GOHETHUYHMX BapianTax: ale (24), aln'e (1), alnu (28), lan u (6):
cmyny m’alean u / kon’aoy'ean u xo'ounu / cn’ilean u / a iiax \6am ’ywixa / ane éc’opagno makozo
nu 'pobn’am’ (T'TIK, c. 213); i l3apaz max sculeem / alne aic oe e o'ye 10°iy’a (TTIK, c. 221); i ye max
nomolea yeii xX'n onuy’ / 60'mo i nu x'n ‘onuy’ / a wono's’ix / a\n ‘e nomalzaiie (I'TIK, c. 195), 'kascoui
den’ o'mu / wo noloyocaitym’ / alnu esice 6olnu tiol2o 'po6n’am’ (ITIK, c. 234); mym oce ac nox'nas
Hu Ha cm’ilney’ a 'kono cm’inly’a i c’ie / alnu nu looezo culo’ie (I'TIK, c. 292); uy tia nu xalxcy / wo
guumu‘n 'yv'eam’ max 'n "ezxo /lan "u s 6ce’0ono ne' moxn 'a max na dowlvax / iiax iia (I'1IK, c. 184).
[TopiBHsiIMO: y JIBOOEPEKHUX CEPEIHbOHAATHIMPSIHCHKUX TOBIpKax Ha 658 cTOpiHKax TEKCTIB
KOH IOKTUB asie GiKCyeMO TiIbkH 24 pa3u.

VY miBHIYHUX CepelHbOHANTHINPIHCHKUX TOBipKax (DyHKIIIOIOTH BapiaHTU CHOIYYHUKIB ma,
max — oa, dax: ny ne'peyculn’oc’a / 3a6yy’:a nu 3al6yn’oc’a / 60 wuo nu 'wun’c’a poloum’ / oa
xa'3 atiina nulma (TTIK, c. 32); lsutiuun-a '3am ‘ioc 3a 60'iien:oz0 // 0a 'n 'yu:e 6 / 'kasxce / mu noliiixan a
6 Tup'man ity (TTIK, c. 69); me"ln’i nu no'n " “ooce'no 6y'n "o we timu na po'6omy / dax iia 3a 'mam’ip
iw'n'a (TTIK, c. 35); a moii iiax noc'myxaiie / dax '0’ixcka o nyc'ma (T4, c. 37); ye y makomy xc /
lcopox m\pem’omy? /\copox m'pem’omy / 3a6lpan”u 6 F'up'man ity / 0ax 6panu / nu 3a6lpan”u iwe (I'Y,
c. 46); i mam & ‘in olmo scue / dax 60'n’ie (311, c. 69).

Jlo HaiOLIbII YAaCTOTHMX Yy MIaJIeKTHUX TEKCTaX 13 CepeIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIPOK
HAJICKUTh CIONYYHHK @, 30KpeMa, Ha 364 cTopiHKax TEKCTiB 13 WEHTPaJbHOI TpymHu MOro
cniocrepexkeno 4399 pasis. Lle cnoBo-mopdema npacioB’SHCEKOTO OXOKEHHS, [0 € Pe3yIbTaTOM
(GYHKLIHHOT BUJO3MIHM OJIHIE] UM KUTBKOX BiAMIHKOBUX (DOpPM KOJHMIIHBOIO 3aliMEHHHKa *’e/’0;
BiJIOMa B CJIOB’SIHCBKHMX MOBax 1 Ak yacTka uu BUryk (ECYM, 1. 1, c. 37). V cyuacHilf ykpaiHCbKiii

2 11 R



MOBI I1€ MOJIICEMAHTUYHUHN CYpSAHUN CIIONyYHHK, SIKUH KBaNi(DIKyIOTh TO SIK MPOTUCTABHUH, TO SIK
3icraBHU. Bin3Hauumo, M0 B JiaJIeKTHOMY MOBJICHHI HOTO BUKOPHCTOBYIOTH IMEPEBAXKHO IS
BUPAKEHHS 3iCTABHUX Bi/IHONIEHD: Hy max Hano'0o6 iia tiax cm’in / now i matiume / a 3muzy mam malka
0’ipouxa i '3acoenux malkuit (TY, c. 37); nasu'éaiiyy ’:a 3 mosunu / a molo’i na c'n’ioyiywuy nulo’in’y
i'oym’ 0o mon 00020 na poseln’aounu nazuleaiiyy’:a / ésrce mam molo’i vozo60lp aiiyy’:a / ... i eice
aic molo’i pozlnucyiiyy’:a (I'Y, c. 43); pimme npotuctaBuux: i m’ix yowce nosus'n"u e Iup'man ity
lympom / ylc’ix luucmo coblpanu i nosus'n"u / a iia oc'man’ac’a / oc'man’ac’a / iwlue o'mo no6y'na
00 euc'nu / a nasucn’i mulne ylace 3a6lpanu (', c. 48); 3lpasy iia xy'nun'a noza'nen’xy / a molo’i
nocmlpoiiin”a xamy ('Y, c. 81).

Jocnigauky icTopii yKpaiHChKOT MOBH 3a3HAYally, 10 B JABHLOPYCHKUX maM’ATKax 10 XIV ct.
Ta B KHWKHIN 1ioBiid MoBi XVI — XVIII cT. BUKOpHUCTOBYBAIIM €THAIBHI CIIONYYHUKH I, @, TIPUIOMY
[ BXKMBAJIM YacTillle JUIsl IOEAHAHHS OJJTHOPIHUX WICHIB PEUSHHS, TOJII SIK KOH IOKTHB d — PEUYCHb Y
TekcTi [2, c.499]. Hepiako crony4HMK @ MOBLI BHUKOPUCTOBYIOThH 13 €THAJIBHOK (DYHKIII€IO 1 B
Cy4aCHHMX CepeIHbOHATHINMPSHCHKUX TOBIPKAX: HAa MOYATKy PEUSHHS I CIOJYyYEHHS YacTUH
TEKCTY UM B CEPE/INHI PeUueHb, JIe BiH 3a 3HAUCHHAM TOTOXHHI CIIonydyHHKOBi i: [Hd. 1: — Tax 3'pazy
no 00lmy cmolpony mam 'n"asa cmoliiim’ / molo’i cm’in / mo'o’i cxlpun’a nasulean ac’a / a mo'o’i
kon'o lnon’y /Ind. 2: — A cklpun’i sc 6y'nu / Tad. 1: — A mo'o’i exce o 3a cx'punuciiy n'in (I'Y, c. 35);
A tia ¢ 'xamu 'suckouuna / a molo’i vc c’n’ie / 0ax iia 10 a0 'xo acu'se ¢ nac nocy'c’ioc’x i 'Mun’xa /
dax tia 00 '0°a0 'xa (T'Y, c. 47). Takox CIIONYYHHUK a 3 €AHAIBHAM 3HAYEHHAM 9acTO 3’ €JIHy€ YaCTHHH
CKJIQJHOTO  PEYEHHS, BUPKAIOYM CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYHI  BIJHOIICHHS  OJHOYACHOCTI,
TIOCJTiIOBHOCTI, MPHYMHHO-HACIIIKOBI, pe3yIbTaTHBHO-BHCHOBKOBI: i cmoliiim’ sicu sic mon "o'ouii / a
Mmonoloa cu'oum’ 3a cmoln om / a 'xon o lmeiii moii / xmo uu 6pam / wu xmo iiiii npooaliie / a monoloy
naxpuleaiiym’ no'coexoiiy na 2on°0'e i no'sepx 6 ‘inlka (I', c. 44); a molo’i sxce iia'wac’ 'mam’ipxa /
uu ltiakoc’ / @ molo’i earce o nolmou’am’ / a molo’i malka 6u'men’n’a 6y'n"a / wo '6unu/ a molo’i
sace (I'Y, c. 113); mo iia i '3apa3z Keacy naxn aldy mp oxn’impoey '6anxy / o'mo nom'powy ¢ 6opuiu
/ a mo'0’i 3axlpawyity mamamom ('Y, c. 125); 2 ip'ku xn"aldew om'o’enno / a mo'o’i y’y xa'nyemy /
2 "iplku nupuxn aoativu ka'nyemoiiy (TU, c. 127); a mo'o’i s o'mo max i poléunu / a non"om'no me
06pob'n’am’ 1oyace mlpyono (I'U, c. 80). A. I'pumieHko 3a3HauaB, IO «€JHATHHO-TIPHETHYBATBHE
B)KMBAHHS CIIOJYYHHKA 4 HAJICKUTh JI0 3aTAJIbHOCIOB SHCHKUX CUHTaKCUYHUX s [ 10, c. 295].

Ha nymky K. 'opoaeHCBKOI, came CIOJIydYHUK a € «CHeIiaai30BaHUM MapKepoM 3iCTaBHOTO
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHOTO BiIHOIIECHHS», KOJIU «HAETHCS MPO NapayieIbHUN, He3aIeKHUA OTUH BiJ
OJIHOTO TepeOir il abo mpoleciB 4u napajieiabHe nepedyBaHHs IBOX CyO’€KTIB B IKMXOCh CTaHAX»
[8, c. 58-59]: 0a 6o'na lsutiun a o'mo 'samyac / a Coxle ‘itiy 3a6'pan 'u ¢ I'e"p'man ity (TTIK, c. 29); i
kap'monn’a ma'xa 4 opna / v opna / a xn’i6 olmooc xyxypy'os’anuii (I'3I1, c. 104); maxo'zonom
oaleun u o kap'monn’y /i 6 menu€ ii ¢ ’i'uac maxo'zom e / a wum sncu vio'2o / malke o 3nuzy moewlue
/ a mylou moii acu® // mu’anu y ma'x ‘imupy’i (T4, c. 148). Y MOBJIEHHI PeCHOH/IEHTIB 3iCTaBIeHHS
TaKOXX peali30BaHE CKIIAJICHUM CIOJYYHHKOM a mo (Ha 364 cTOpiHKax TEKCTIB TparuisieThcs 174
pasu): mpax'mop’is molo’i oloun mpaxmop yc’o'zo / a mo xc 'won’i / 00 '« “in’mu po'éun’a (I'TIK,
c. 43); 00lna xpoleam’ 6y'na 6 'xam’i / a mo 6ye y nac ma'kuii n’in (I'TIK, c. 103); mpu x inomempu /
1i'tii eulsym’ / na po'éomy / a mo wio xc xo'oun u 'n " iwku (U311, c. 114); a mo iiax i mo'iia 'mamu /
nobue ‘amu / nolowe "‘amu nawam'xyiiumo 6 ‘ioup clm’iku / a mo wie i nun’yemxu kln"an'u (I'4, c. 125).

Hepizako 13 3icTaBHUM 3HaYEHHSM CIOCTEPEKEHO MapHi CIIOIYYHUKH md...mo, 0d...00, d...mo,
HY...mo, 0aK...mo: @ ye Jic 6vice dic Ha / nupud’Boldoxpuwmue v / mo xo'oun ‘u xe xpuc'mu nulcam’ o'mo
3 nupoarckamu 3 'm’imu (TY, c. 121); ma xmo 6a 2amwuii / mo 6y'n o / a xmo 6 'io'n "iwuii / mo 6 wo
nputiwn ‘oc’ /'y me it 3alkymysan u (I'Y, c. 121); ma npunocunu nam nom'powixy // mo mu o'mo iiinu;
a \runa we 'm’iku poseuléanac’a / mo mu p'saru my 'nuny (I'Y, c. 86); da nolwios oouru / 00 éo'no i
1 ‘umxu 6 mene 6yn ‘u 2on’ylou’ (TTIK, c. 31); a 'tiicmu / mo 6xce sic wo iiin ‘u 6\pyxey my... (I'311,
c. 43); my 1 tia xc ¢’y'ou npuiiwln'a y niiamoulc’am nliiamomy 200y 0o ceuxlp’ic / mo exce nu
samu'nan u (T4, c. 64); dak o'mo n‘iocmae'n’an’u / mo '3epro moluunu 3 'mozo aic 3d'c’ixa ('Y, c. 37)
a60 B3arani QikcyeMo peyKIlio IepuIoro KOMIOHEHTA: wie no c'mapocm’i / mo 6am "xu xa'3an u (T4,
c. 42). V nepiiii YacTUHI HaBeIEHUX CKJIAJHUX peueHb HEPIJKO OMYIIEHO KOMIIOHEHT 5K (AKui0), 1
1le YBUPA3HIOE CEMAHTHKO-CUHTAKCUYHE BiHOIICHHS 3iCTAaBJIEHHS: ye 6 Mene y ceux'p’ie mym nu
6yl o xolpom icna / mo o'mo 6ulpews vu po'au uu wo ('Y, c. 63); tia npuiiui'n ‘a oo ceux'p’ie / mo 6
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siix nu 6yln'o ('Y, c. 64). K. TopoieHChKa BBaXa€ TaKi PedeHHs CKIATHOCYDPSIHUMMU i 3apaxoBye
NapHi CHOJYYHUKH AKWO...MO, KOAU...MmO N0 3ICTaBHUX, 3a3HAYAIOYM, [0 BOHM BUPAKAIOTH L0
CEeMaHTHKY KOHTPACTHIIIE, Pi3Killle, YiTKO MPOTUCTABIAIOTH 3MICT JPYroi NpeJUKaTUBHOI YaCTUHU
MepiIid came 3a paxyHOK KOMIIOHeHTa mo [6, c¢.322-323; 5, c.60]. YV mianekTHUX TEKCTax
3aCBIIYYEMO KOHCTPYKIII sK...mo, sK...0axk, 1€, CIpaBidi, 3iCTaBHI CEMaHTHKO-CHHTaKCUYHI
BiIHOILIEHHS TIEPEBAXKAIOTE: a mo 6Ylsaiie kolposa / iiak o'menuy’:a / mo mam ma'kozo e \kuoatiym’ /
a iax cleun’am / mo mam y'ce 3nuleaiivw / 6\c’ax i nowuiii i daliiew cleun’am (I'Y, c. 60); mo max i
\0oma / tiax tie oic 'vozo / mo 320'moeum / a nulma / mo nu 320'mosum ('Y, c. 117); itak y 'xozo iie / mo
gaice e Hu 'oyorce n'uln u (311, c. 51); itax koln ‘u eclmueny mamupi noxaluam’ y n'iu / a itax n’i /
oax 60'nu calm i (TTIK, c. 65).

Poszninosi cionmyunuku (yu, abo, yu...uu, abo...abo, mo...mo, Xo4...x04) BAKOPUCTAHO PiJIIe
(ra 364 cTopiHKax TEKCTIB i3 HMEHTPAJIbHUX CEPEIHbOHAIIHINPSIHCHKUX TOBIPOK wu, yu...uu — 173
pasu; abo, abo...abo — 198 pa3ziB), mepeBa)KHO ISl BUPAKECHHS 3HAYCHHS «OJUH (0/IHA) 13 KUTBKOX
MOXKITHBHX»: a 3dlc ik mooicna 6y'n "o po'oum’ noculpeoun ’i nupuzo'pooxu / mam nuwlnuy’a / iiauln in’ /
oicumo / wu mam nlpoco (T4, c. 37); 3a'2adyiie mam 2on "o'sa / uu mam 6puea'o’ip scam’ (I'4, c. 118);
olmo it coln"om i culo’in u / kylpun u wu 6 'kapmu 2'pan u iiax y 'xoeo 6y\n u ('Y, c. 35); max cxa'3am
/ wio mpe wu n’iemo'pu mu'c’ay i wu 06°i / wo6 Ui 6 ye xa'3 aticmeo enu'can u (T'4Y, c. 91); olmo 3 yux
kaua'n’ie we 'oyacue noobp ilzaiiym’ y l2opwux wu 6 wo (I'4, c. 125); ka'sanu 'n 'unosxa / aléo
3lpo6n ‘una / aléo 'éudoebana /(T'Y, c. 124) Ta «moxe OyTn i Ta (Toit), i Ta (ToM)»: 6yl 0 ckn ‘doan u
yu 'y 'y xu /ww ean”/ wu xknou \ku / tiax n'p’an 'u (T4, c. 35); VI amnoity / kupalc ‘inom / a'éo we s do
cn'iny’a / iia o 3maiy (T, c. 124); dso'ma mlpaxmopamu / uu éonamu / a'éo 'k in’mu eonokyuw’i
n'im’:aleanu 0o cxuplou (I'Y, c. 248); xylcovox acu m'iliietii colnomxu mam aéo wo (I'4, c.379).
Takosx 3acBiTYCHO BXKMBAHHSI CIIOJYYHHUKIB Y, 60 3 TIOSCHIOBAIbHUM 3HAYCHHSM JUTS YTOYHCHHS
CEeMaHTHKH TIOTIEPETHBOTO KOMITOHEHTa: ocde / 'noxu 3aiide mon olowii / 3abulpe y’y nolcosxy / uu
xycmouxy (T'U, c. 44); tie Op 'i6'nen ’xa ma'ka mup'mywxa ma / a'éo s wamx ignuy’a (I'Y, c. 161);
siaxwo tia nu nomuln’aitye’ / i nasuléanoc’ 6o'no LlImoghe'n’isxa aéo Ll'momne'n’iska (T4, c. 178); ny
ye 'nepuuuii cnac 6o'no nasuleanoc’ / iwe so'no nazuleaiiuy’:a aéo Maxo's itia (I'4, c. 198); nyc'kanu
Ha 1600y 6 ilmouxu / kylou nonmi'se 6 ilmovox / mam i cyo’'6a '6yoe aléo 'oon’a (I'Y, c. 208) ta aus
BUPaXEHHS IPUOITH3HOCTI. 60/HO OH 'i6 mpu uu yo'mup’i no'moxnu® (I'4, c. 80); cxupmylean u / wiue
i ypyulny / oclman oc’a 'moace na 6puleaoy wmyx mpu 0’ilou a'éo wo'mupu (I'4, c. 456); i xleouxa
yuléyn’a / 'mooce 'muxanxa xleouxa / ma eolmna wmyx wo'mupu a\éo mpu 3 muiii / mo eolna K'souxa
(I'Y, c. 458) Tomo.

CnoBo-mopdema mo  Tparmmsietbcsi Ha 121 CTOpiHIII  TEKCTIB 13  MIBHIYHUX
cepeHbOHAUTHINPIHCHKUX TOBipoK 312 pasis, 3/1€6iMbIIOro 1€ BKa3iBHA 4acTKa: mo nonlpobyii //
mo o'mo mol6 i it culm’:a malke 6y'no /i cmpax ma'kuii /mo i 20100 ’n’i 6y'nu (I'4, c. 89) a6o yacTuna
IApHOTO CHOJIYYHUKA MiAPAIHOCTI SK... M0, 4acTo 3 OIYIEHUM IIEPIIMM KOMIOHEHTOM: cylounu 3a
06a / 3a mpu kaua'mu / xmo y xap'man a'6o 6 'nazyxy y'xumnys / mo cy'ounu na niiam’ / na wi ic’m’ lpox ‘ie
/ a iiax noocmalsanuc’a ca'm’i mamup’i i 0’ilmeii no 'kyn'i / mo o'mo mo'6 i i xculnu fiax xou ('Y,
c. 89). Y nomanux peueHHsX (PiKCyeEMO YOTUPU BUITAKH BXXUBAHHS YaCTOK 1 TPHU BUTIAJIKU — YaCTHHU
IapHOro cronyynuka. [IoBToproBaHuii cody4Huk mo...mo 3adikcoBano 11 pasis: olye malka iiioca
/cyn/mo 3 ' mopreu / mo 3 6\p yxeu (T4, c. 49); noliixae y'uuy ’:a / y'uuec’a / mo po'6us 6puza'o’ipom
/ mo na kombaii'nepu éuuec’a (I'Y, c. 53); i 'nenc ity max oaiiym’ / mo 0aloym’ / mo nu oa'oym’ (',
c. 55); 60 mulnep i 'n’00y nulma / mo poc'mane / mo 3awepxne (I'Y, c. 58); ny mo xap'monn’y snc
mylwun u / mo y 'xozo mu’aco iie (T4, c. 69); de orc m’i olye xln "ony i // mo no'6um’i / mo numaiie (T4,
c. 77); cylc ’iou npulxooun u i 6upobln’an ‘u sc mam mo '3y6u ‘uxu / mo we woc’ / mo we woc’ / malc i
nux'n ‘u koposealiii 3'n°inn "yeanu (T'Y, c. 103); a mym scu mo xox'mu 6y'n"u/mo cn"ionuly’i sc 6y'n"u;
a mon'o'oum / mo 'nan’ma s 6ynu / mo xoxleaiixu iia'x’ic’ ma'x’i (', c. 112); xolounu xc
xon’aoyleanu / uu mo nolcun"u xc suluep’y / mo 0o 'mamup’i xpuwuenoiii / mo oo '6am’xa (T'Y,
c. 114); '6opowno / mo sapenuxu / mo nupooic'xu / mo ma've ('Y, c. 117). MoxkuBa 3aMiHa 0JHOTO
3 KOMIIOHEHTIB TOBTOPIOBAHOTO CIIOTYYHHKA /710 .../M0 HIIMM PO3iI0BUM CIIONYYHUKOM: p 'ad nunku
mo 3lean ‘oc’a /60 ii0'20 sc wulman o sc namluym’ / 60 mpe o ko'zoc’ mo '3am ‘irnc 00:aleam’ / uu iia'ke
/amo xoedlp’i (TY, c. 62) abo peyKIlilo APYroro KOMIOHEHTA Yepe3 3aMiHy MiJPSIHIM PeueHHSIM:
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ye oic ky'm’y leap’am’ k Po30'sy / a mo'o’i o yloce 20lmoen’am’ mo xon 'oloey’ / o 6 'xozo iie / me it
2olmosun u (T'Y, c. 114), mo € 0co6IMBICTIO IiaeKTHOTO MOBJICHHS.

3a OJIMHUYHOIO BXKMBAHHS CIOBO-MOphEMaA mo € MEPEBAKHO YACTKOK: ye dic nip’adym’ na
nlp’ascy / a mo me ocmaliiey’:a (', c. 56); a'doma mo 'mooice boputuux ma 6yp’aulxu 'mywn’i (T4,
c. 438) abo (yHKIIFOE B MAPSAAHIN YaCTHHI CKIAJIHOMIAPSIHUX PEUSHb 13 MAPSAHUMUA YMOBU a00
yacy, Jie ONyIIEHO MepIINii KOMIIOHEHT TIAPHOTO CHOJIYYHHKA AK... mo: y 'koeo 6am'ku 6y'n 'u/ mo
6y °0 arc wio i licmu (T4, ¢. 52); a 6 'koeo nu 6y'n"o /mo y malk i / 6 malnen’x i 0 ioicuy’:i noxn"aloe
(T'Y, c. 80); uy i sia oc ¢ 'V'ou npuiiwln"a y nilamou'c’am nliiamomy 200y oo ceux'p’ie / mo esxce nu
samu'nan 'u (T4, c. 64). YV BuUmagkax IOBTOPEHHS 70 TAaKOXk OyBa€ 4acTKOIO, BKA3ylOUM HA MicIie
postamryBanns npeametis: To icepmru 6y'n u / a mo noln uy’i (T4, c. 42); max mo p’aona /'0’ioy
/a mo me / wo na cm’in 3acmunam’ (I'Y, c. 62) Towo.

CrnoBo-Mopdema xou y)xnBaHa B TEKCTaX i3 HEHTPAIBHUX CEPETHBOHAITHINPSHCHKAX TOBIPOK
108 pasiB (Ha 364 cTopiHKax), OAHAK 32 OAMHUYHOTO BXKMBAHHS 1€ YacTillle BUUIbHA YacTKa [eorce
mu i v obomu xou i 'kupzoe i noxynun'u (T'4, c. 162); ylci oc 'n’you xolm’am’ 3apoloum’ xou na
cniolnuy’y nalépam’ (I'4, c. 481)] abo migpsmHuil CIONYYHUK AOMYCTOBOCTI [I7'icn’a eoilnu / i
1 yuwe / xou i cmpaloan u (TY, c. 374); alwu o naiiicmuc’a 'mooicna 6y'no / xou i milooépe 6ylno ('Y,
c. 316)], a po3/inoBHi TOBTOPIOBAHMIT CIIONYYHHK X0Y...X0Y 3acBijueHo numre 7 pasiB: cu'isnuy’a
malka na ec’y 'xamy / xou xlpyena / ma wio 16 iza / xou ma wo xo'oum’; y me xc'nyxmo naxn aloaiyym’
non ‘omua i 3léepxy npuculnaiiym’ 'nonunom / ma'kum / wo xou i3 opoe / xou epuluanuii (I'4, c. 160);
«Iox'p ’ieon ’xo / HoK'p'ison’xo / ¢’ ‘alma 'mamu Iox'p ison ko / noxpuii molity 20'n’ison’xy / xou
mlp ankoiiyy / xou 2an’'u ipxoiiy / xou uum 'ne6ym’ (I'Y, c. 198); wob solnu xou 3a n1 admouox / xou
3a pywlnuk / wo6 ouporcan uc’a eoeox (I'Y, c. 244); liiidy xou na cmen no colnomy / xou na nye no
l¢’ino (T'Y, c. 281); kaea'ney’ cmoliiim’ o'max / xou cmo'iiim’ / xou eulcum’ (T'Y, c. 282); vy xou m’i
mylou 1ioym’/ xou m’i doed'sapyiiyy’a (I'U, c.384). Hepimko cmoBo xou € ycideHOw (GopMOro
Ji€cIoBa Xoueul, Bifl IKOTO i TIOXOJUTh CIIONYYHHUK: ¢ iyac xou po'ou /nu xou / nu polou ('Y, c. 181);
mu'nep 1006pu / olye i'ou / wo xou xy'nyii (T4, c. 284); i ye tiax wunuxy nonyluuna / mo xou nu xou / a
mlpeba timu / 60 mu nony'wuna wunuxy (T, c. 445).

3pinka dikcyemMo po3ainoBuil ciolydHUK yu mo (cepen 11 cmoBoBxkuBaHb Ha 365 cTOpiHKax
TEKCTIB TpamseThes 7 pasiB): mold i oc olye we / we na Kame“\punu 0’igly ama we o i max olye
gopoloicunu wu mo makuii 3lsuu aii 6ye (I'U, c. 198); Maxo's itia uu mo / o '2ocnoou / Cnac
c’e’'amxy'éanuy ('Y, c.181). Tlopsa 3 OCHOBHHUMH 3HA4YEHHAMU pO3JiNOBHX CIOTYyYHHKIB
(MOXKIMBiCTH BHOODY, yTOuHEHHs) (ikCyeMo e i CeMaHTHKy BaraHHs, HENEBHICTh: a O 'isly ‘ama
maxk 6azamo / 6azamo ma'ke uu 6:ulacanoc’a iiim / uu 'oyoce cm'pawno 6y'n "o / uu mo tiim tia'x ic’
i wop'mu ne'pu¢cmp’iléanu (I'Y, c. 181); den’ nadléop’i // 'oymaity / wu mo 3'sevopa we nu
nonowo'y ino uu wo ('Y, c. 398); xa3 aiii'nu uu mo 'ooma nu 6y'n0 / nu 02n’alo’inuc’ uu we wo (I'Y,
c. 440).

VY nianeKTHHX TEKCTaX 13 CEpeJIHbOHAIIHINPSHCHKUX TOBIPOK HE (PIKCyEMO pPO3ALTIOBOTO
CIIOJIyYHHUKA He MO... He Mo, OHAK TPAIUISIOThCS BUNIAJAKKA (DYHKIIFOBAHHS CIIONyYHHKA @ MO, SKHI
CHOT'OJIHI BUMILIOB 3 aKTUBHOT'O BXKUTKY [IMB. 3a: 6, c. 65—66]. Ha 121 cTopiHIll qiallekKTHUX TEKCTiB
13 MIBHIYHUX CEPEAHbOHAIHINPIHCHKUX TOBIpoK cepen 40 CIOBOBKHUBAHb Ili€l CIONYKH HOTO
BUKOPUCTAHO 2 pasu: Oak 3pasy o p’admom oblkymysan'uc’a / i 3eepxy mam iia'ky nooywxy
nokn 'aloym’ a/a mo (= a6o) ii max co'6 i (T'Y, c. 39); i molo’i nywilnun’:a 3 6yp’a'ka //i 3 kap'monn’i /
ye wie ii '006pe // a mo (= abo) i 3 6yp a'ka nyw'nun’:a i 3 y'c’ozo na clé'im’i 6y'no (I'4, c. 86) mus
MOE€THAHHS YAaCTHH CKIAJHOCYPSAAHOTO peueHHs. YacTimie B Ha3BaHil croiyli (GikcyeMO KOH FOKTHB
@ 3 TPOTHCTABHUM UM i3 3iCTABHUM 3HAYEHHSAMM Ta BKa3iBHy 4acTKy mo: 6omu max nazano
20lmoen’am’ / 0ax nu moii / @ mo maw’i 20'moeun ‘u / 1oysce leapnuii 6opuy (T4, c. 54); i 16 in ‘we
lnanouox yemas'n’am’ 6 \n"asax / a mo 6y'n "o 'm’ixu max / oe 'moxcxu 'm’ixu / mo mam i 'nan ‘ouxa ('Y,
c. 39); mo lwcepmru 6y'n 'u / a mo noln uy’i (T4, c. 42); y monoldoiii kopo'saii / a mo 'n "excun’ ma'xui
npoooezyleamuii (I'Y, c. 46). 3piaka B po3/iNOBUX TTOBTOPIOBAHMX CIOMYYHUKAX 3aCBiTYEHO 3aMiHy
OJJHOTO 3 KOMIIOHEHTIiB IHIIMM CYpSIHHM CHOJYYHHKOM: a mold’i oc npu'xod’am’ ma it 0o
Mo 00020 uu ‘0 monolooiii (T4, c. 116).

[IpuennyBaibHi CIONYYHUKH ma U, 0a U, a we (i), ma wie (i), da we (i), da wie () MOBII
BUKOPHUCTOBYIOTH JUIsl yTOUHEHHS, IOTIOBHEHHS 3MICTY, BUPKEHOTO B OMEPEAHHOMY WIICH1 PEeUSHHS

% 14 R



YM B MOMEPEIHIN NMpeIuKaTUBHIM YacTUHI. Y MiBHIYHIN rpymi cepeaHbOHAIIHINPSIHCHKIX TOBIPOK
YKHMBaHi CIONTYYHHUKH 0a 1, 0a uie (1), da we (vc): 6y o oc oalitym’ nam olye na scosm'nese / mam
no «’ilny 0o l6opowna / 00 mam wue uolzo / nuwonly’a tiadkococ’ / 0a mu xc malxu 'paou / oa
ckn ‘doatiumoc’a oa it 2y'n atiumo (T'TIK, c. 29); a \n’imom eace na 'euzcon’i / na op 'yulxy / 0a i y'ce
/ na op’yu’'ky (30, c. 28); a mold’i éace s na \panox / mu s cmalpanuc’a / wo6 n'ilmu oa wo
nouucmu / 0a it x\n’i6a cnuxlnu / 0a it y'ce (T4, c. 56); iia calma sc oclmanac’a / 0a 60'n’in"a 'oyace
/a molo’i sic 0'mo nocm'poiiin ‘ac’a /nocm'poiiin ‘a co6 i 'xamy / 0a it 0 'imeii 3a6\pana 0o 'cebe lcupom
/lcupomu mlpoiie oclman ‘oc’a / 0a moliia wumleepma (T'Y, c. 78); a mamu mym 6mu'3en ’xo acu'nu / o
mo e 6y "0 / 6o'nu npuiiitic:aiiym’ / 0a it ia ac 'moaice ylce nomalzana (T'TIK, c. 98); nu nuow 'u'my
mux Holvoe / 0a wie tiax nalkucne* (T'TIK, c. 67); solna 300'posa / '00sza / we auc i nolwum’i / we e
wun " lyemaexu /'non”u / 0a we ii ne" max mo co'pouxa / iiax '3apaz ('K, c. 71); tia 'm’ixu mpu
K1 acu 11 npoiiwlna / 0a we ae now'n’a y 0salnaoy’am’ 200 (I'TIK, c. 41).

Boanowac y OuIBIIOCTI TOBIPOK AOCHIKYBAaHOIO apeaily 3 MPUENHYBAIbHUM 3HAUYEHHSIM
dikcyeMo KOH’IOKTHBY ma 1, wie i, ma wie i, a wie ii: 8 in ey ma'ku c'm’azysasc’a cmlpoiiiy’-a /'xama
Hul200Ha / ma ky'nun u i ko'posy / ma it poic:uln uc’a (T, c. 66); so'na 'kasice / da xolou / a mo calma
/ 0ax noleano / ma it cm'pawmno ('Y, c. 82); wamn iiionu / a panwe éo'mu poc'n 'u max n'io iia'kum
l0epusom / ma ii n'id'suwnuxu tie 'mooce (I'Y, c. 105); 6ulpu on maby'pemxy ma 6’ilzom na xn’il6uny
/ ma ii 60'nu 100620 cmoliianu ma cn’i'sanu (I'TIK, c. 293); punouxa / oma'xo 60'no nuloyace suln ‘uxe
/ we i 3 pyuroiiy (T'Y, c. 64); na 'p iuyi o'mo max nonulpe / 3’imoity max no'vossa / a iiax 'n’imom
max olmo nonu'pe / we it nosubu'saiie / we it nosubu'ea n'panuxom (I'31, c. 52); 0a nu 6y'17o xe
malmepitii / 0a nam'vews non"om'na / we it 'n’enmu nolpobuw (I'MIK, c. 40); a molo’i n'io xn'y6
lyepreay 3poloun u // we it y k1 'y6 paz xo'oun a (I'Y, c. 75); i o'mo 0 ’imu 6y'n"u mpoiie 'kon"o mene we
it moltia 6yln'a (TY, c. 78); 0’ao 'ku xolcunu 'wocamu / a mu eiiasanu / epabn’amu 3aep i6anu /
giialzan u / we it nu 6y'10 yux xocd'pox / we it nu 3'mamu (U311, c. 107); Ixa onuux 30clmasc’a / ye
oe“siiam'naoy amuii 200 iio'my 6y'n"0 / yc’oleo dea 200u iio'my 6y'n70 / we it 0sox nu 6ylno (I'TIK,
c. 41); oax mo eoce 'moewue po'ounu / mo exce '6yoe 'koeop’a / moec'ma makxa ma we i
kon y'uen’xa (I'3I1, c.75); yic’i / iloym’ nopay’:a / mam nose"vep’am’ / a mu mum momenmom
yilpaouw / ma we it kpae o'mo i xolpos i (T4, c. 100); na'e ‘epro nuln’an ‘u /ye iia ca'ma xalucy / mooce
/ tiax nuln’anu / ma we it leununu (I'3I1, c. 56); mo no niiam'mady’am’ « ‘in nonas'iazyiium ma
nos'mocum // ma we it '6ocuii no cmup'n’i (I'311, c. 111); o'mo max mu nposicu'n u / 20lpooey’ 6ye /
mo 20'poo maln uii 6ye / a we ii kono'nen’ mpe nolc’itiam’ (I'311, c. 52).

['panariiini COYYHUKA HuU m’in’ku... a i, nu''m’iku...a, nu'm’ixu...a i, ne 'm’iku... e i, nu
'm’iku...we, 10 MOEAHYIOTH NEPEBAKHO YACTUHH PEYEHHS UM OJHOPIIHI UIEHH B HbOMY, «YKa3ylOuH
Ha MepexiJ il YU CTaHy Yepe3 y3BHUAEHY MEXY B OiK IOCHIICHHS 4H TocaalieHHs» [8, ¢. 69], Takox
¢dikcyeMo B JmialeKTHMX TekcTax (Ha 364  CTOpiHKax TEKCTIB 13  IEHTPAJIbHHUX
cepeIHbOHATHINPIHCHKUX TOBIPOK TiNbKH 15 pasis): nu 'm’iku xolwonn’i / a it n’on 6ye iut've (I'Y,
c. 124); on’a lcana y nac 6ys ma'kuii cyn'oyx /i nu'\m’iku 6 nac / a it 0o ceux'p’is iia npuiiwiln 'a / mo
it y tiix ma'kuti cyn'oyx 6ye (I'U, c. 184); max no'kazyiiuy’:a 6'c’axe / nu'\m’ixu \cyscunuii / a iie ma'xe
/wo 0y'p itiym’ 0’ielu ama 3 ne*\pen’axy; nu'm’ixu pa'n’ivie / a it munep 'sody lc’am’am’ y ye'prleax
/ ... i wa 'p iuxy / po'ounu mam x'nony’i /i nu 'm’iku x'nony ’i / a it mysculku po'6unu (', c. 200);
lia we i cnam’ nu 3'nana / wo n’alzam’ m'peba / nu 'm’iku '3am “irnc ilmu / a 6'in y'oce nabpu'xas /
wio i 6e"'pem in:a (T4, c. 134); O-0-0 / mapuwi'ua / nu 'm’iku wo / a mapuw'va 6y'nu molo’i (I'Y,
c. 364); ye orc nu 'm’iku mwawe culno / a 6c’a Yipaliina oma'ko nyxna (I'4, c. 429); 60 mo'6 i nu 'm’ixu
no 106 i / a we it 6 "in wie nonaloe (T4, c. 219); 6ona 'kasice nu 'm’ixu tia calma 6y\n 'a / a we 6yn°a no
cylc’ioc’x’i n’you 6y'nu (CY, c. 155). Biusbkuii 10 JiTEpaTypHO HOPMATUBHOTO BapiaHT Hu
m’in’ku... a ii y)WB IUIIE B OJHOMY TEKCTi iHOpMaHT 40J10Bi4oi cTati 1940 p. H., ocBiTa — 7 KII.
110, HMOBIpPHO, 3yMOBJIEHE 3araJbHOK ePYAMIIIEI0 MOBL: Koa'2ocn opean izyléasc’a i napan’en’no
sluuwuuno 6yno cnlpasoicn’oco cun’alwuna / 2oc'nooap’a nu 'm’in’ku y 'mawomy culn’i /7 a it y ec’ix
lcenax no Yipaiin’i (T4, c. 212); eolnu n’ixy'eanu nu 'm’in’xu m'pasamu / a i npogpu'c isinum
malcancum (TU, c. 214); i 6'in no 6'c’omy culry i nu \m’in’ku mym / a i 6 'inwux lcenax 36u'paiie
cmalp’i xeomozepagh irii (T'Y, c. 215). Inoxi 3aMicTh KOMIIOHEHTA @ 1i BAKOPUCTAHO i: tia nupu'ocu... /
nu 'm’iku iia / i nalpoo // éolnu eaice nomepnu oaelmo ('Y, c. 543); nnax'cusuy’ nana'oas nu 'm’ixu
na 0’imeii /i na 3\pocny n’y'ouny (I'4, c. 632). Hepinko B rpafauiiiHoMy HapHOMY CIOTYYHHKY HuU
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m’in’ku... a 1, nu 'm’iku... a @i MOBILI YCIKalOTh APYTY YacTHHY: ma i Hu 'm’in’ku c’in’c’ka
inmun ilzeny iia om'pumana ous i'oenou ma'x ‘i mpyools i ('Y, c. 214); ye nu 'm’ixu muln’i ye 6c’im
max 6yno (TTIK, c. 88); mo nacmupluanu 'm’iku ecmaliiym’ / éace 'kascym’ / cameopo'o’iec’x i
kpuxy'nu iioym’ (I'Y, c. 574) a6o mopyIyioTh MOPAIOK KOMIOHEHTIB: wie it 6 ‘ikna nosubu'satie / a it
nu 'm’iku l0zeprano ('Y, c. 490).

BucHoBkM ¥ mepcneKTHBHM. AHaTi3 CHOJYYHHKIB CYpPSIIHOCTI y 3B SI3HOMY TEKCTi
BMOJKJIMBIIIO€ IIUJTICHE BUBYEHHS CHUCTEMH IMX OJUHHIL y CEpeIHBOHAIIHINPSIHCHKOMY apeali,
BUSIBIICHHSI OCOOJIMBOCTEN IXHBOT'O CKIIAJy, BimoOpaxae crenudiky (QyHKIIFOBaHHS KOH IOKTHUBIB y
KMBOMY MOBJICHHI B TIPOCTOpOBi Tpoekwii. Y penepryapi CHOJYYHHKIB CYypSIAHOCTI B
JOCITI/DKYBAaHUX TOBIpKax 3a(iKCOBaHO OJWHUII JaBHBOTO IMOXO/KEHHS, BIH MCHII TOBHHH, aJie
OUThII PI3SHOMAHITHHUH, HDK JITEpaTypHO HOPMATHBHUH, YHACTIOK YXKHBAHHSA CHEUUDIIHUX
KOH'IOKTHBIB Ta ()OHETHYHOI BapiaTWBHOCTI 3acBimyeHux omuHHNb. Cepen ocoOIMBOCTEH
(YHKIIIOBAHHS CYpSIHUX CIIOJIYYHUKIB Yy CEpEeJHbOHAIHINPSHCHKUX TOBIPKax 3acBLAUEHO iX
MOBTOPEHHS JUISl «HAHW3YBAaHHS» KOMIIOHEHTIB PEUYEHHS YW HOTO YacTHH SIK BiJOOpakKeHHs
ABTEHTUYHOCTI TOBIPKOBOTO MOBJICHHS; 0araTo3Ha4yHICTh, YHACIIJOK YOTO OJHAKOBI OJWHMIII
pPENpEe3eHTYIOTh PI3HI THUOM CYpSIIHOTO 3B’SI3KYy  (€IHANbHMM, MPOTUCTaBHUM, 31CTaBHMIA,
MpUETHYBAJILHUN) Ta P13HI CEMAHTUKO-CUHTAKCHYHI BIJJHOUICHHS; IIMPIINH perepTyap KOH IOKTHUBIB
JUIS BUPa)KEHHS 31CTaBHUX BITHOLIEHb, PEAYKIIIIO MEPIIOro KOMIIOHEHTA PO3ALTIOBUX TOBTOPIOBAaHUX
KOH FOKTHBIB Ta APYToi YaCTHHH B TPAIAIliIHHOMY TAPHOMY CIIOYYHHUKY.

OTtpuMaHi pe3yJbTaTH CIIOHYKAIOTh IO MOTIMOIEHOr0 BUBYEHHS MOMI(PYHKIIIHOCTI CypsIAHUX
CTIOJTYYHHKIB.
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Abstract. Introduction. The article analyses the system of in conjunctions of subjectivity the
MidUpperDnieper patois, with representing diverse conjunctions and revealing their specificity in spatial
projection as well as their functioning in practical speaking.

The methods. The article employs principal scientific methods for analysis and synthesis, alongside
with the linguistic ones: descriptive, modelling and those of contextual and areological analysis.

The purpose. The purpose of the article is to analyze the system of subjective conjunctions in the
MidUpperDnieper patois, to represent their diversity and their specificity in spatial projection as well as their
functioning in practical speaking.

Results. As the text centric approach was employed to subjective conjunctions research, their diversity,
variations and interceptive tendency for supporting various subjective conjunctions and semantic syntactical
relations in context in various groups of the MidUpperDnieper patois were given an originally profound
description, and both their typical and specific features were realized.

Originality. The system of subjective conjunctions is originally presented as a non-divided entity. It is
as well analyzed in dialectal texts through specificity of their functioning in the MidUpperDnieper patois. That
is revealed in the following features such as conjunction repetition used for “adding” sentence components
and its elements as the proof of authentic dialectal speech, their multi-functioning in employing various types
of subjective conjunctive relations. Those are of connecting, contrasting, comparing, joining, and various
semantic syntactical relations, broader variety of conjunctions for showing the comparing relations, reduction
and substitution of components of repeated and doubled conjunctions.

Conclusion. Analyzing subjective conjunctions in practical speech texts enabled concise studying the
system of these units in the MidUpperDnieper territory, revealing their specific elements, defining special
conjunction functioning in practical speech in spatial projection. It is proved, that the diversity of subjective
conjunctions in the texts under consideration includes the old language units. They are less complete when
compared to the literary standards, though more diverse due to employing the local conjunctions. Among these
there are contrasting conjunctions ny, mak (0ax), comparing conjunctions ny...mo and phonetic variety of
conjunctions ma (da), ma i (0a i), max (0ax), ma...mo (0a...00), max...mo (dax...mo), ane (an e, anu,'an u)
and the like. Their presence results in dialectal differentiation of texts under consideration in patois
oppositions northern: central and western. central.

Key words: MidUpperDnieper dialects, dialectal text, word morpheme, subjective conjunctions,
conjunction diversity, variation diversity, reduction, semantic syntactical relations.
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W artykule zostal poruszony praktyczny aspekt pracy dialektologa z przedstawicielami Srodowiska
lokalnego. W kontekscie trudnosci z pozyskiwaniem informatorow w badaniach terenowych, nowego znaczenia
nabiera postulat wspoipracy ze Srodowiskiem nienaukowym, szczegolnie zas tqczenie zadan badawczych z
edukacjq na roznych poziomach.

Wskazanie krytycznych czynnikow we wspolpracy naukowcow i regionalistow w  projektach
edukacyjnych, konczqcych sig publikacjq z serii Wielkopolskie Stowniki Regionalne.

Autorka artykutu omowita jedynie trzy najwazniejsze czynniki, tj. dobor zawartosci stownika, sposob
definiowania haset, obecnos¢ fotografii w publikacji. Wymienione elementy realizowane sq w nieco inny
sposob niz w tradycyjnych stownikach gwarowych, poniewaz cele naukowe muszq pokrywaé sie z
oczekiwaniami bezposrednich odbiorcow (srodowisko lokalne) — szereg przedstawionych dziatan mozna uznaé
za innowacje metodologiczng. Powstajqcy w projekcie stownik, zawierajgcy we wstepie i definicjach opis
Jezyka i kultury badanych malych miejscowosci, szczegdlnie wsi, nobilituje ich mieszkancow, co przeklada sie
na wzrost swiadomosci jezykowo-kulturowej, a takze zwigksza poczucie wlasnej wartosci, przede wszystkim
wsrod uczestnikow projektow edukacyjnych (uczniow, ich rodzin, informatorow). Nie do przecenienia jest wiec
funkcja spoteczna, jakq spetnia wspotczesna dziatalnosé dialektologow z Pracowni Dialektologicznej UAM.
Konsultowanie ze srodowiskiem lokalnym zawartosci stownika, zwykle znaczen konkretnych wyrazow lub
fotografii desygnatow sprawia, ze osoby zupelnie nieznajqce sie na leksykografii stajq sie czescig procesu
redakcyjnego. W tak pomyslanej wspolpracy uwidacznia sie perspektywa badacza, laika, jak i obojga tych
podmiotow.

Pogodzenie potrzeb dialektologow i oczekiwan srodowiska lokalnego jest konieczne dla prowadzenia
badan terenowych w Wielkopolsce, co wiecej, daje zadowalajgce efekty naukowe. Jednoczesnie realizowana
jest idea uniwersytetu badawczego oraz dgzenie Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu do
wychodzenia poza mury uczelni.

Stowa kluczowe: dialektologia, stownik gwarowy, wspotpraca z otoczeniem, Wielkopolska.

Aktualnosé. Specyfika wspotczesnych badan dialektologicznych w Wielkopolsce wymusita na
badaczach opracowanie nowych metod pozyskiwania materiatu. Uwzglednienie tzw. amatorow w
badaniach terenowych i wspoétpraca z tym Srodowiskiem na zasadach partnerskich, sg przyczyna tego,
ze 1 wienczaca wspolny wysitek publikacja nosi znamiona przyjetej metody. Nie oznacza to, ze
warto§¢ naukowa dzieta jest mniejsza — jest ona po prostu inaczej przedstawiona, w sposob
zrozumiatly dla niespecjalistow w zakresie j¢zykoznawstwa. Obecnie jest to najskuteczniejszy sposob
realizowania celow badawczych w naszym regionie.

Stan badan. Wielkopolskie Stowniki Regionalne to cykl tematycznych slownikéw
powstajacych w Pracowni Dialektologicznej UAM we wspotpracy ze $rodowiskiem lokalnym.
Zalozenia serii przedstawil w wielu artykutach Jerzy Sierociuk [7, s. 65-70; 8, s. 135-143; 9, s. 245—
254; 10, s. 289-305]. Dotychczas ukazato si¢ 11 tomoéw, pozytywnie odbieranych w $rodowisku
naukowym [3, s. 89-93; 5, s. 282].

Cel artykulu. Celem artykutu jest omdéwienie wybranych czynnikow wplywajacych na
wspotprace ze Srodowiskiem lokalnym oraz ksztattujacych powstajaca w wyniku kooperacji
publikacje. W artykule chciatabym zwréci¢ uwage na kilka (sposrod wielu) kwestii
problematycznych, ktoére pojawily si¢ w dotychczasowej pracy nad stownikami serii WSR. Po
pierwsze, zawarto$¢ poszczegolnych tomow — szczegdlnie obecnos¢ haset spoza pola tematycznego.
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Po drugie, sposob definiowania hasel stownikowych. Po trzecie, sposob i cel wiaczania fotografii do
tekstu.

Metodologia. Najczesciej wspoOtpracujemy ze szkotami (podstawowymi, $rednimi), ale i
towarzystwami regionalnymi oraz mito$nikami miejscowego jezyka i kultury —regionalistami. Osoby
zaangazowane we wspotprace zwykle po raz pierwszy stykaja si¢ z procesem powstawania ksigzki
oraz z badaniami naukowymi w praktyce. Mozna wrgcz powiedzie¢, ze dotykaja niedostepnego
wcezesniej Swiata nauki i probuja go oswoid.

Wyniki badan i ich dyskusja. Kazda tego rodzaju wspolpraca ma w konsekwencji — od
poczatku (prowadzenia badan w ramach projektu edukacyjnego) do konca (wydrukowania stownika)
— dwa poziomy: naukowy i spoleczny, wymagajace punktu stycznego. Czasem nietatwo pogodzié¢
interes badacza i interes laika, lecz wypracowanie kompromisu jest kluczowe dla powodzenia
projektu zwienczonego publikacja, i w ogole badan terenowych na wsi (o trudnosciach z
pozyskaniem informatora w Wielkopolsce pisali juz Adam Tomaszewski [13, s. 2-3] 1 Zenon
Sobierajski we wstepie do t. [ AJKLW [12, s. 14]).

1. Zawarto$¢ hasel spoza tytulowego pola tematycznego (perspektywa: laik i badacz).

Pole tematyczne rozumiane za Teresg Skubalankg jako pole asocjacyjne (skojarzeniowe) [11,
s. 16] daje informatorom duzg swobode wypowiedzi. Kwestionariusz, ktérego uzywamy w badaniach
jest bardziej przewodnikiem do rozmowy niz tradycyjnym zestawem pytan wymagajacych
konkretnych odpowiedzi. W zwigzku z tak prowadzonymi konwersacjami dialektologicznymi,
otrzymujemy niezwykle bogaty materiat jezykowy (i obszerne konteksty kulturowe).

I tu pojawia si¢ ktopot dotyczacy selekcji materiatu. Nie jest problemem stwierdzenie, jakie
wyrazy dotycza danego tematu (wiele wyrazow jest wszakze wspdlnych wielu polom tematycznym),
ale watpliwosci leksykografow budzi fakt, czy powinno si¢ wykluczy¢ ze stownika tematycznego te
jednostki leksykalne, ktore sg okreslane jako wspolnoodmianowe! (np. zaimki i przyimki) lub nie
wigzg si¢ Scisle z tematem (np. hasta niedotyczace tematu gldéwnego lub dodatkowe znaczenia danego
hasta, wykraczajace poza temat gldwny), np.:

aby / ino ‘tylko’: o te aby rosno™ ... brzozy ... (Weg) / nie byly stoby zelazne ino tyz gumy byly
na tych kotach ... nie ... (Weg),

bez ‘przez’: jak tak caly dzin namiocit to bez dzien nie oczyscit ... (Lat),

jak ‘niz’: porazkow w zyciu jes wie"cej jak sukcesow ... (Lat),

do ‘dla’: kosa ... no jes pierwsze narze"dzie do rolnika ... (Bis).

Decydujac o zawartosci stownika, redaktor musi wzig¢ pod uwage szereg szczegoélnych
argumentoéw. Interes lokalny nakazuje umiesci¢ w stowniku wszystkie mozliwe hasta. Leksykograf-
dialektolog wie, ze stownik tematyczny ma swoje prawa i ograniczenia. Jest jeszcze kwestia
specyficznej sytuacji Wielkopolski, zwigzanej ze stosunkowo uboga (w pordéwnaniu do innych
regionoOw Polski) dokumentacjg dialektalng. Do tego dochodzi specyfika wspolpracy z
niespecjalistami, ktorzy po zrealizowaniu jednego projektu czesto nie decydujg si¢ na kontynuacije,
zatem niepublikowanie pewnych artykutéw hastowych jest jednoznaczne z ich nieupublicznieniem,
a wigc funkcjonowaniem jedynie w obiegu naukowym, jedynie w pracach osoby dysponujacej tymi
materialami.

Wymienione okoliczno$ci sprawiaja, ze wigkszej wagi nabiera odnotowanie kilku, wzglgdnie
kilkunastu hasel spoza tematu Iub niezwigzanych $cisle z tematem, wzglednie wyrazow
wspolnoodmianowych, niz ich catkowite pomini¢cie w publikacji. Te tzw. ,,stowka” czesto nadaja
koloryt mowie mieszkancow danej okolicy, sa dla niej charakterystyczne. To zdecydowato, ze w
WSR, za ktére odpowiadam pod wzgledem merytorycznym, pojawiaja si¢ wlasnie wyrazy spoza
tematu przewodniego — zwykle stanowig one utamek procenta ogdlnej liczby haset.

W zebranych materiatach pojawiaja si¢ takze szczegodlne, nieogdlnopolskie formy niektorych
wyrazow, np. przymiotnikow w stopniu wyzszym z sufiksem -ejszy, np. gladciejszy, rzadciejszy — sa
to formy cechujace mowe zbadanych informatoréw, warto wiec, by zostaty uwzglednione w stowniku
jako hasta w postaci zarejestrowanej podczas badan, a nie sprowadzonej do formy podstawowej — w

! Termin ten stosuje za Andrzejem Markowskim [4, s. 514-515].
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przeciwnym razie odbiorca stownika (zwlaszcza niejgzykoznawca) mogltby nie zwrdci¢ uwagi na ten
sposob stopniowania przymiotnikdw przez mieszkancow opisywanego obszaru.

Podobnie rzecz si¢ ma w kwestii zamieszczania wyrazow spoza tematu, cho¢ tutaj notacje
staram si¢ ogranicza¢ do wyrazu tematycznego i fakultatywnego znaczenia wychodzacego poza temat
gléwny. Np. w WSR-Pob-2 (temat przyroda): buchta — obok podstawowego dla tematu znaczen 1.
‘zboze skiebione wskutek porywow wiatru’ i 2. ‘legowisko zrobione w zbozu przez samic¢ dzika’,
jest takze poboczne znaczenie 3. ‘schowek’; inny przyklad: kotek — obok znaczen 1. ‘zdr. od: kot’,
2. ‘mlode kota’, 3. kwiatostan wierzby’, jest tez znaczenie 4. ‘pieszczotliwy zwrot do bliskiej osoby’,
pajo"k — 1. ‘pozyteczny stawonog tkajacy sieci i polujacy na owady’ oraz znaczenie 2. ‘maszyna
rolnicza do przetrzasania na tace $wiezo skoszonej trawy lub siana dla przyspieszenia ich
wysychania’. Niektore wyrazy, nalezace przyktadowo do tematu PRACA NA ROLI (np. topata, ptot,
szpadel itd,), pojawiaja si¢ takze przy pracach w ogrodzie, ktory to dzial — z przyczyn objgtosciowych
— trzeba bylo przenies¢ do tematu PRZYRODA. W moim przekonaniu zamieszczenie znaczen
pobocznych stuzy pokazaniu bogactwa semantycznego odnotowanych wyrazow, przy czym zabieg
ten nie wplywa na zatarcie granicy tematycznej publikacji, poniewaz sg to caly czas kwestie
marginalne. Nie trzeba by tego robi¢ w sytuacji, gdy mamy pewnos$¢, ze kolejne tematy beda
kontynuowane w danym $rodowisku?.

W stownikach natomiast staram si¢ nie umieszcza¢ wyrazow, ktore w sposodb oczywisty
wykraczajg poza okreslony temat, a ich obecnos$ci nie da si¢ merytorycznie uzasadni¢, np. nie sg
elementem cytatu z przyktadem uzycia wyrazu hastowego.

W stowniku znalez¢ takze mozna wyrazy potoczne, dotychczas nieznajdujace miejsca w
tradycyjnych stownikach gwarowych. Poniewaz WSR zaliczamy do tzw. stownikow nowego typu,
to potoczno$¢ wydaje si¢ usprawiedliwiona metodologicznie — wszak jest ona cz¢Scig jezyka
wspotczesnych mieszkancow wsi, stad znalezé mozna w naszych slownikach hasta typu: ciul
‘cztowiek nierozgarnigty, gapowaty, fajttapowaty’, ciulowaty ‘tu o kocie: gapowaty, fajttapowaty’,
¢pun ‘narkoman’, fajta¢ ‘1. o krowie — kopac; 2. rozrzuca¢ gnoj’), podobnie jak profesjonalizmy, np.
alternaria ‘grzyb Alternaria solani wywotujacy chorobe ziemniakéw o nazwie alternarioza
ziemniaka, powodujaca zamieranie cz¢sci nadziemnej rosliny; tu jako nazwa tej choroby’, kwadra
‘faza ksiezyca, w ktorej na niebie widnieje jego potowa’, we"za ‘ttoczony wkiad do ramki stuzacy
pszczotom jako wzoér do odbudowy plastra’. Ich pominigcie nie odzwierciedlatoby rzeczywistego
obrazu lokalnie uzywanej polszczyzny oraz faktu istotnie wplywajacego na jej obraz, czyli
wyksztatcenia wspotczesnego gospodarza / gospodyni czy zainteresowania publikacjami
(czasopisma, filmy itp.) popularnonaukowymi. Wymienione wyzej wyrazy nadal stanowig utamek
catego opisanego w ksigzce stownictwa.

Najbardziej dyskusyjne moze si¢ wydawaé umieszczanie w stowniku wyrazéw i1 form
wykolejonych lub nazw wyszukanych. Tego rodzaju jednostki leksykalne moga by¢ kwestig
przypadku (spontanicznego zachowania jezykowego), a z drugiej strony moga sygnalizowa¢ wiele
zjawisk zachodzacych w lokalnej odmianie polszczyzny, od bycia sygnatlem poczatku proceséw
leksykalnych, po bycie dowodem na stabe przyswojenie wyrazu [czgsto funkcjonujacego w
polszczyZnie ogdlnej od dawna, np. holyléd ‘Haloween’ (WSR-Gn), bol-echo ‘bow echo’ WSR-
Pob-2)].

2. Sposob definiowania (perspektywa badacza).

O ile zawartos$¢ stownika jest do$¢ wazna dla niespecjalisty zaangazowanego w powstawanie
publikacji, o tyle sposob definiowania nie odgrywa juz tak istotnej dla niego roli. Twierdzenie to nie
wynika tylko i wylacznie z dotychczasowych doswiadczen projektowych. Wystarczy przyjrze¢ si¢
gwarowym stowniczkom amatorskim, w ktorych definicje zwykle sa synonimiczne. W stownikach
WSR staramy si¢ stosowac rozmaite typy definiowania, o czym szerzej w: [2]. Zdajemy sobie sprawg,
ze czg$¢ hasel nie wymaga rozbudowanych opisow, ale wiemy tez, ze wiele wyrazow wrgcz musi
mie¢ zapisane szczegOlowe znaczenie, czgsto uzupetnione o dodatkowe informacje, np. kulturowe
(etnograficzne). W naszych slownikach staramy si¢ tak objasnia¢ poszczegdlne hasta, by w

2 Takiej pewnosci jednak nie mamy, poniewaz wigkszo$¢ realizowanych projektow edukacyjnych jest nieformalna
lub formalnosci s3 zredukowane do koniecznego minimum.
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definicjach bylo uwzglednione znaczenie wyrazu w $wiadomosci informatora, ktory jest zrodlem
poswiadczenia.

W serii WSR definicje maja charakter rozwojowy. Nasze stowniczki maja stanowi¢ docelowo
czastki sktadowe duzego stownika dialektalnego. Prace nad stownikami tematycznymi matych czgsci
regionu juz pokazaty, ze raz zdefiniowane hasto nie jest opisane definitywnie. Badania prowadzone
nad tym samym tematem w innym miejscu niejednokrotnie przynosza nowe informacje jezykowe
czy kulturowe. Przyktadowo: w WSR-Czw: hasto chlew zostato zdefiniowane jako ‘pomieszczenie,
budynek, w ktérym przebywaja §winie’ (nalezy zaznaczy¢, ze byt to pierwszy projekt, trwat krotko i
raczej postuzyt jako sondaz dla prowadzenia projektoéw edukacyjnych zakonczonych stownikiem);
znacznie bardziej zaawansowane badania do WSR-Pob-1 i1 WSR-Klc pozwolity zdefiniowa¢ hasto
chlew szerzej jako ‘pomieszczenie, w ktérym przebywaja zwierzeta gospodarskie’ — zatem nie tylko
$winie, bo tez inne zwierzeta, jak kozy, krowy, a nawet gesi.

Zatozeniem teoretycznym byta jednolitos¢ definicji we wszystkich stownikach serii. Jednakze
juz tych kilka publikacji pokazato, ze teoria z praktyka nie zawsze idg w parze. Badania prowadzi si¢
po to, by notowa¢ nowe poswiadczenia, nowe znaczenia, nowe leksemy 1 pokazywac te wyniki w
kolejnych publikacjach. I tu takze pamieta¢ trzeba, ze stowniki WSR — zgodnie z zalozeniami
sformutowanymi przez prof. J. Sierociuka — sg skladowymi duzego slownika catego dialektu
wielkopolskiego, a dzisiejsze mozliwosci techniczne pozwalaja na nieustanne aktualizowanie
danych, w tym modyfikowanie definicji (rzecz jasna dotyczy to wersji elektronicznych, a nie
drukowanych, ktore sg drobnymi krokami na drodze do powstania i rozwijania duzego leksykonu
wielkopolskiego).

3. Fotografia (perspektywa laika).

Obecnos¢ fotografii w stowniku dialektalnym byta tematem poruszanym w Srodowisku
dialektologicznym [1, s.265-276; 5, s. 181-194; 14, s. 193-206]. Nie ulega watpliwosci, ze
fotografia to dokument, a w stowniku peini dodatkowg funkcje informacyjng, pogladowa, poznawcza
itd. Nie jest zatem zwyczajnym ozdobnikiem.

Zupehie inaczej fotografie postrzegajg uczestnicy projektu, szczegolnie zas uczniowie i ich
rodziny. Okazuje si¢, ze miodzi badacze niezmiernie lubig fotografowaé, ale niestety, rzadko
zrobione przez dzieci 1 milodziez zdjecia sg dostatecznie dobre pod wzgledem technicznym.
Oczywistym jest dla redaktora fakt, ze w tego rodzaju publikacji, odbiorca nieprofesjonalny w
pierwszej kolejnosci bedzie ogladat obrazki wlasnie, a odbiorca zaangazowany w powstanie
publikacji (uczestnik projektu) bedzie szukat fotografii wykonanej przez siebie, dziecko, wnuka,
sgsiadke oraz zrobione w swoim domu, w swoim gospodarstwie, w swoim ogrodku itd.

W dobie nagtosnionej ochrony praw obywatelskich, szczegdlnie zwigzanych z poszanowaniem
danych osobowych, prawem do ochrony wizerunku i innych danych wrazliwych (RODO),
szczegblny stosunek do publikowanych fotografii wykazujg nasi informatorzy. Jeden z badanych
mezczyzn stwierdzil, ze mozemy zdjgcie przedstawiajace jego osobe opublikowaé w stowniku, ale
nie wolno nam podpisa¢ imieniem i nazwiskiem, kogo przedstawia fotografia — sytuacja ta pokazuje,
ze przepisy RODO sg traktowane do$¢ elastycznie w terenie i nie zawsze jest rozumiany ich cel ,
czesto nawet jest on wyolbrzymiany (to wptywa na prac¢ dialektologa w terenie, po prostu ja
utrudnia). Zaznacz¢ jednak, ze za kazdym razem uzyskujemy zgody osob zainteresowanych na
nieodptatng publikacje fotografii, ktore powstaly przy ich udziale.

Tak wiec, kazdy odbiorca przy pierwszym zetknigciu ze stownikiem, najpierw przeglada go
pod katem zdje¢. Znajac wage zaangazowania wszystkich osob w powstanie publikacji, pojawia si¢
czesto ktopot z wyborem fotografii. I nie dotyczy to wcale obiektu, ale jakos$ci fotografii i jej autora.
Bardzo czg¢sto decydujemy si¢ ze wspotredaktorami na wybor stabszej technicznie fotografii, ale
wykonanej przez uczestnika projektu, niz na wlasne zdjgcie o wiele lepszej jakosci. Zwykle dotyczy
to obiektow raczej znanych, gdzie stopien szczegélowosci nie jest tak istotny. Zdarza si¢ takze i tak,
ze wprowadzane s3 do stownika zdjecia, ktore z obiektywnego punktu widzenia wcale nie musiatyby
si¢ w nim znalez¢, ale zostaly wykonane przez uczniéw i ich rodziny, ktérzy po opracowaniu
stownika sg niezwykle dumni z tego, ze dana fotografia zaistniata w publikacji — to by¢ moze blahy,
ale jakze istotny szczegot w realizacji kolejnych projektow, zachecajacy ucznidow do kontynuowania
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przedsiewziecia (przyktadem sg Pobiedziska, gdzie realizujemy wtasnie trzeci projekt poswigcony
tematowi SWIAT DZIECKA).

Whioski. Przedstawione tu tylko trzy problemy wynikajace z praktyki opracowywania WSR
s jedynie zarysem doniostej roli, jaka te niewielkie publikacje odgrywaja w srodowisku lokalnym.
Dzigki wspotpracy srodowiska lokalnego i dialektologdw mozemy realizowa¢ wazne dla nas cele
badawcze (naukowe). Kazda wspolpraca jest inna, i kazdy stownik WSR jest inny. Wazne, by nie
skupia¢ si¢ na szczegdle, ale na ogdlnej wartosci realizowanych przedsiewzie¢, co w Wielkopolsce —
raz jeszcze podkreslam — jest zadaniem nietatwym, ale naglacym.
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Abstract. Introduction. The article discusses the practical aspect of a dialectologist's work with
representatives of the local community. In the context of the difficulty of obtaining informants in field research,
the call for cooperation with the non-scientific community, especially combining research tasks with education
at different levels, assumes new importance.

The purpose. Indication of critical factors in the cooperation of scientists and regionalists in
educational projects ending with the publication of the Greater Poland Regional Dictionaries series.

Method and originality. The author of the article discussed only the three most important factors, i.e.
the selection of dictionary content, the method of defining entries, the presence of photographs in the
publication. The above-mentioned elements are implemented in a slightly different way than in traditional
dialect dictionaries, because scientific goals must coincide with the expectations of direct recipients (local
environment) — a number of the presented activities can be considered methodological innovation. The
dictionary created in the project, containing in the introduction and definitions a description of the language
and culture of the studied small towns, especially villages, ennobles their inhabitants, which translates into an
increase in linguistic and cultural awareness, as well as an increase in self-esteem, especially among
participants in educational projects (students, their families, informants). Thus, the social function fulfilled by
the contemporary activities of dialectologists from the Dialectological Laboratory of the Adam Mickiewicz
University cannot be overestimated. Consulting with the local community the contents of the dictionary,
usually the meanings of specific words or photographs of designators, makes people completely unfamiliar
with lexicography become part of the editorial process. In a collaboration conceived in this way, the
perspective of the researcher, the layperson and both becomes apparent.

Results. Reconciling the needs of dialectologists and the expectations of the local environment is
necessary to conduct field research in Greater Poland, and what is more, it produces satisfactory scientific
results. At the same time, the idea of a research university and the aspiration of the Adam Mickiewicz
University in Poznan to go beyond the walls of the university are being realised.

Key words: dialectology, dialect dictionary, cooperation with the environment, Greater Poland.
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The article investigates the structural and motivational aspect of verb prefixation recorded in the
Old Ukrainian literary language of the 14th — 17th centuries. The linguistic marker of verb ellipsis is
established, which implies the possibility of double motivation, which is based on a combination of
morphological, onomasiological and semasiological approaches, taking into account the etymological
segment of prefixes. The purpose of the article is to consider the internal structure of the prefixal verb
subsystem of the Old Ukrainian language of the 14th — 17th centuries and to establish the motivational
segment in derived derivatives, which forms the word-formation model of nomination.

The word-forming model of structural-motivational and functional factors of the verb subsystem
of the Old Ukrainian literary language of the 14th — 17th centuries, produced by the word-forming
potential and means of its implementation, is revealed. The productivity of prefixal word-forming
nominals is characterized by word-forming prefixal models that are structurally and semantically
motivated by the onomasiological basis of the root verb. Historical word-formation studies show that
in the language of written monuments of the 14th — 17th centuries there is a clear tendency to increase
the role of prefixation in the verb segment, which naturally affects the activity of individual prefixes.
Verb prefixes perform a species-recognition function, that is, they lead to a change in the type of basic
verbs and modify the meaning of the state under various qualitative functions. In many groups of verbs,
prefixes performed with additional meanings that differed from prepositional structures. The
paradigmatic relationship of verb prefixes to the syntactic constructions in which they were segmented
revealed the model of affixation as a semantic-word-forming process. The relationship of prefixes with
some prepositions and their change in the meaning of the verb have an impact on the entire semantic
structure of the sentence in which they are located, not only in content but also in form. Verbal
prefixation as a method of word formation arose in the Proto-Slavic period, and the prefix systems of
modern Slavic languages are its natural continuation.

Key words: a word-forming mechanism, the Old Ukrainian language, a word-forming potency, a
verb prefixation, a word-forming model, prefix semantics.

Relevance. The accumulation of a significant amount of new factual material on the history of
Slavic, in particular Ukrainian word formation, has made it possible to create general overviews of
the historical word formation of the Ukrainian language, which, unfortunately, still suffer from
fragmentation and incompleteness of substantiated conclusions.

Given the geopolitical, Ukrainian-centric challenges of today, the word formation of the
Ukrainian language in its dynamic (diachronic) aspects requires new methodological principles and
thorough research. The history of word formation of the Ukrainian language, despite its relevance,
still remains insufficiently studied. Unlike modern, historical word formation, in particular historical
verb prefixation, is represented by a relatively small number of publications, which will serve as the
relevance of our research.

Analysis of recent research and publications. The word-formation processes of the modern
Ukrainian literary language, both in synchronic and diachronic aspects, have been studied quite
thoroughly, as evidenced in a number of publications by K. Gorodenska, E.Karpilovska,
O. Taranenko, V. Greshchuk, V. Horpynych, A. Hryshchenko, I. Vykhovants, V. Nimchuk,
P. Bilousenko, L. Didkivska, N. Klymenko, O. Bezpoyasko, T. Vozny, A. Maiboroda, L. Kostych,
I. Kovalyk, M. Kravchenko, O. Pinchuk, L. Polyuga, L. Yurchuk, I. Yatsenko, M. Chemerysova,
L. Humetska, Y. Zakrevska, I. Chepiha, V. Horobets, S. Bevzenka, L. Beregovenko, O. Krovytska,
K. Lenets, N.Romanova, S.Samiylenko, P.Tymoshenko, V.Peredrienko, K.Mykhalchuk,
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L. Bilodid, P. Zhitetsky, O. Ogonovsky, 3. Osadtsa, E. Tymchenko, O. Sinyavsky, M. Maksymovych,
O. Potebnya and many others.

In addition to suffixation, prefixation is of great importance in the word formation of the Old
Ukrainian language. Suffixation is most widely manifested in nouns, the main sphere of functioning
of prefixes is verbs and verbal formations. The distinction between the spheres of functioning of
suffixation and prefixation is determined by the peculiarities of functioning, origin and development
of prefixes. Verbal prefixation as a method of word formation arose in the Proto-Slavic period, and
the prefix systems of modern Slavic languages are its natural continuation.

The basic unit of word-formation analysis is the word-forming formant, which in linguistic
ontology corresponds to an affix or several affixes [6, p. 120]. O. Zuban emphasizes that “establishing
word-forming motivation between cognate words is used when establishing the morpheme structure
of a word form as an auxiliary, and sometimes the main criterion of morpheme division, although
these two types of linguistic analysis differ in different tasks (determination of the morpheme
structure of a word form / determination of the way of word formation of a derived word),
methodology (morpheme analysis / word-forming analysis) and structural units (morphs and
morpheme structures of words/formative base and word-forming formant)” [6, p. 119].

In Old Ukrainian linguistics, prefixes were traditionally considered within the framework of
prepositions and were actually identified with them. This is evidenced by the oldest purely
grammatical Slavic work — a treatise on the eight parts of speech, which in the Serbian list of the 15th
century is entitled “QcpMp decTun cioBa, ~MuKo TiarojeMb u mumems” [9]. In the history of
Ukrainian linguistics, such grammarians as L. Zyzanii, M. Smotrytskyi, I. Uzhevych, M. Lozynskyi,
M. Osadtsy considered prefixes within the framework of prepositions.

O. Sinyavsky uses the term “suffix” to denote a prefix. Analyzing prefixes, the grammarian
notes that “although there are far fewer suffixes in our language than affixes, they are very diverse in
meaning and scope of use. Affixes specify, specialize, often limit and narrow the basic meaning of
words” [11, c. 138].

In “Grammar of the Ukrainian Language for Self-Study and as an Aid to School Learning”
V. Simovych calls the part of the word that comes before the root an “increment” [12, p. 107].
According to the scientist, adding a prefix to a word “completely changes the meaning of the word.”
By origin, prefixes are mostly prepositions, and “the meaning of the increment is usually the same as
that of the adjective” [12, p. 325]. The linguist 1. Verkhratsky does not separate prefixes from
prepositions, calling them “nouns” or “noun particles” [2, p. 19]. It is worth emphasizing that the
correlation of the semantics of prefixes is influenced by their genetic connection with prepositions,
the existence of which, according to V. Rusanivsky, is beyond doubt [13, p. 229].

A prefix is a functional morpheme that is located before the root or another prefix, is attached
to the whole word, and performs a word-forming and (or) grammatical function [8, p. 17]. Compared
to suffixes, prefixes are more autonomous, do not depend on the influence of inflections, and do not
carry information about the grammatical form of the word. Historical word-formation studies show
that in the language of written monuments of the 14th — 17th centuries there is a clear tendency to
increase the role of prefixation in the verb segment, which naturally affects the activity of individual
prefixes. Verb prefixes perform a species-recognition function, that is, they lead to a change in the
type of basic verbs and modify the meaning of the state under various qualitative functions [8, p. 45—
52.]. In many groups of verbs, prefixes performed with additional meanings that differed from
prepositional structures.

The purpose of the article is to consider the internal structure of the prefixal verb subsystem
of the Old Ukrainian language of the 14th — 17th centuries and to establish the motivational segment
in the derived derivatives, which forms the word-formation model of the nomination.

Research results and their discussion. The verb system of the modern Ukrainian language
goes back to the verb system of the Proto-Slavic language. One of the methods of morphological
word formation in the Ukrainian language is prefixation. A prefix is defined as a prepositive common
functional part of a series of words that performs a word-forming function in one of the acts of
derivation, changes its semantic structure in the process of language development and participates in
the formation of a number of onomasiological categories [5]. A prefix is defined as a prepositive
common functional part of a series of words that performs a word-forming function in one of the acts
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of derivation, changes its semantic structure in the process of language development, and participates
in the formation of a number of onomasiological categories [5].

Prefixation, unlike suffixation, is the main marker of exclusively verbal word formation. With
the help of prefixes from verbs, both verbs with a new meaning and verbs with a new shade of
meaning are formed. It is noteworthy that when forming a verb, not one, but several prefixes can be
used simultaneously. The Old Ukrainian language is characterized primarily by biprefixation, that is,
the formation of verbal nominatives using two prefixes, while multi-prefix verb formations are a
limited phenomenon: gwipockowosamu, Hagnomunamu, 3nPOGoOHOSAMU,  3ANOBTEMPUMUCS,
3anobmeamu, 3anozeamu, 3anomozmucs, zanopyuamu. Multi-prefix verb formations in the Old
Ukrainian language appear in the 14th — 15th centuries, and there are also a number of nominatives
that are multi-prefix only etymologically, because they feature connected and non-derivative single-
prefix bases (3anosrsoamu).

The role of the prefix in the verb system of Slavic languages is significant. The factual material
of the study conceptually illustrates the conclusion that prefixes arose in the Proto-Slavic language,
long before the separation of Slavic languages into separate independent languages. Researcher
N. Romanova notes: “prefixation arose in deep Proto-Slavic antiquity, and perhaps even earlier, since
ancient prefixes are common to Slavic and Baltic languages™ [3, p. 178]. Verbs in spoken language
are mostly used with prefixes, and only a small number of verb units are found in a prefixless form.
For example, the Slavic simple prefixless verb form -jamu // (-eamu) is not attested in the Ukrainian
language in its unprefixed form, but verb formations from it with the appropriate prefixes are widely
used: oouamu, natinamu, suamu, 3auuamu, nionamu, oounamu and others. It is worth noting that the
Old Ukrainian verb, like the Slavic one, could be used with one, and more often with several prefixes.
For example, 6patu (nanibpatu, BuOparu, HaOpatu, 3a0patu, nmiaidparu, nepedpatH, 310patu). The
continuity and fragmentation of historical word formation appeals to multifacetedness in establishing
the motivated segment of the prefixation of a derivative unit and multifaceted interpretation.
Researcher P. Bilousenko notes that “what is imagined by native speakers today can be realized
tomorrow in the creation of new words and will become a fact of language” [1, p. 18]. The deep-
rootedness of verb prefixation in the Proto-Slavic period was expressed by the most productive word-
forming prefixes: -6 (6s), -6b1, -00-, -3a-, -Ha, -0, -00, (-00v), -om, (-omv), -no, -noo, (-nOOv), -npu, -
npo, -nepe, -pos, (-poc), -c, (-cv), -oy and others, but the degree of their productivity was different.
Most verb prefixes are of prepositional origin. Verb prefixes tend to combine with genetically related
bases, the use of which reflects the history of the development of centuries-old traditions [16]. The
addition of various prefixes to a prefixless verb modifies its meaning according to spatial, temporal
and other features of action, and serves to expand the nest of related words.

The prefix method is the main one in the formation of verbs from verb stems. It has been
established that the more productive the prefix, the more often it forms a structural-semantic type and
vice versa:

1. The structural-semantic type (partiality or incomplete manifestation of action) declares the
prefix -npu-, npucmynamu, npucrOrmu, npuobBLYAMY, NPUOOTBEAMY,  NPUO300OUML,
NPUNAMPOBAMUCS, NPUNOMAHYMU, NPURYWAMU, NPUASHUMUCS, npuybodscamu, npuwusamucs. A
KOJIKOKpomHe 300poHA8cs, He npucmynaroyu Ha muu e2o ciosa. Ak. Iloar.c. (KC.L XXII, 14)
[Timchenko, B 2, p. 236]; «IIpucreoremuy uiu «cuoromuy Ha coboprs He ecmv «npedcrooemuy. 1lamn.
542 [Timchenko, B. 2, p. 236]; Ca 0o o6ueti 36epxnocmu ne npuwueanu. AIl. 1042 [Timchenko, B. 2,
p. 241]. The prefix, in combination with the verbative, expresses various locative meanings together
with the semantics of movement, therefore the prefixed verb, which plays the role of a predicate in a
sentence, contains the seme “movement” (real or imaginary), which is a condition for the formation
of a locative-directive plan of content. Prefixes that represent various parameters of locative
semantics form verb structures mostly with action predicates [4].

2. Repetition of the action declares the prefix -nepe-: nepedaposamu, nepexynamu,
nepexkycumu, nepeiadosamu, neperewjosamu, Nneperutosamu, NepeHaHamu, nepemmuKUeamy,
nepenamamosamu, nepenupamu, nepecyoumu, nepegopmosamu, nepexosamu. CnyscebKy OHOU
Annu nepeoaposanu, abu na nauioio cerouuia. Pyk. Xp. 350 [Timchenko, B. 2, p. 93]; Conro
mopzoeamu u nepeKynamu aioo wuHKoeamu Hamsv ne oonyckaem u 3abopousem. Ku. Jlyuk. 1571,
1. 93 06. [Timchenko, B. 2, p. 96]; Toeowv: nanv Heanv xazan myio uepedy 3 cenodxcameti 00 080pda
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ceoez2o 3aenamu u nepeauvosamu. Ku. Jyuk. 1565, 1. 204 [Timchenko, B. 2, p. 96]; Eounw opyzozo
nepenupamu. Ilan. 789 [Timchenko, B. 2, p. 98]; Camwv moaxo nampeiapxa modcems cyov c8ol,
eciu 3axouemdw, nepecyoumu. Ilan. 608 [Timchenko, B. 2, p. 101]; Ilepegpopmosaru cunosw
ucmunuxv Ha nacunku. Ben. 11, 173 [Timchenko, B. 2, p. 102]; O6ypuncs na Tebanwvt 3a moe, dnce
Amenuukos nepexosanu. Pyk. Xp.158 [Timchenko, B. 2, p.102]. The prefixal mode of verb
formations illustrates the existence in the Old Ukrainian language of the 14th—17th centuries of
synonymous/antonymic derivational derivatives. The linguistic marker of verb ellipsis implies the
possibility of double motivation. Derivatives of this type scale the verb subsystem of the Ukrainian
language throughout the entire historical formation of the modern Ukrainian literary language.

3. The prefix 6»- in verbs of motion indicated the direction of action from outside to inside:
8veoNOCUMU, BLOUMY, BHLOUBANU  BLOONCUMUCA, BLOPAHAMU  BLBOOUMUCA, BHEOUHUMUCA,
8bBONIOUUMY, — BBBOJIOYUMUCA,  BLKOBAMU,  GOKPULAMU,  BLKPOVICUMUCA,  BLKHHANCUMUCA
BVIONHCUMNUCA,  BLUTBCAPUMUCA,  BBHEBTSCIUMU  8bUELOBRUUMU  82DYHMOBAMY,  BNIOOUMIUCH,
ecragumucs, emenamucs. Llepkosv Xpucmosa maks 62pyHmosana u yMoyHeHa ecmo, advl He Ynaid.
16. 344 [Timchenko, B. 2, p. 88]; 3» umrnba onoco nancmea emensaromscs 6b NPUCYOb KOPYHHLII.
Arwsp. 1, 90 (1538) [Timchenko, B. 2, p. 124]; Coboproe npusnano u ezconowerno. Ilam. 516
[Timchenko, B. 2, p. 87]; He 3nato, 6 komopwiii 00bluaii 6 H#coHy u 8 CMamoxs MOU AKUUCH YOJI08€KD
sxnenyemocs. Ku. Jlyuk. 1570, 1. 115 [Timchenko, B. 2, p. 103]. The word-forming potential of
prefixes mostly expresses the general meaning of the nominative and fragmentarily syncretizes the
narrowness and concreteness of semantic and motivational shades. Prefix verbs can form participial
and adverbial forms.

4. The distributiveness of the action (the action is performed by one or many subjects and
extends to numerous objects) declares the prefix -no-: nomypuumucs, nownaxmremu, noxarnboeamu,
nouaorsmu, noKapoosamu, NOIASIMU, NONUCAMU, NONOPOMU, NOKPUMUCS, NOAAAMU, NOKPONIAMU,
noxkpyxoseamu, noaueamu, noxkacosamu, noaomposamu, v. (Pol. polotrowac), nonxnymu,
1. (1. potkngc), noanumu, ti. (. potnic), nonucosamucs ti. (IW1. popisywac Sig), NONOAOXamu,
nomeapumu, Ti. (IUL. potwarzyc¢), nowkopynremu, Ti1. Chrev nowxopynrenw. JIH. Mapk. 111, 249
[Timchenko, B. 2, p. 204]; Ca Jlyykuti énadvika nomypuuns. an. 1246 [Timchenko, B. 2, p. 196];
Hownsaxmrau u nocopreau ecme. Aro3p. 223 [Timchenko, B. 2, p. 204]; Mosurv umvs npasdy, u e
noxarbosanv. T'an. 1, 95 [Timchenko, B. 2, p. 199]; B» eco uzbre nouaoronu. JlH. Xan. 357
[Timchenko, B. 2, p. 201]. In sentences where such formations appear, various adverbial words and
word combinations are very often used, which specify the distributive meaning of the verb.

A type of prefixal verb conjugation is reduplication, i. e. the repetition of identical prefixes
within the same verb. For example, prefixal reduplication is the prefix -nono-: Cnpocrocms 3»
Hesrscmotro mremo Camypua nonosusnss. Pyk. xp. 298 [Timchenko, B. 2, p. 171]; bopwy cupozo na
00H020 4YN08MKA U HA €0eHb pPa3b ujecyiHe HONOUCIU OMb Maiapa Oumoz2o Kynumu Oblio
Hesosmoocro. Ben. 56 [Timchenko, B. 2, p. 171]; Moycam®s cs nonoanumu 6cre prauu KOmopuiu coym
nucawnvl 8 3akonr. Ilep. EB. 78 [Timchenko, B. 2, p. 171]; Mene camoco 36unv u scouny moio,
8bIBONIOKUIU 30 BOIOCHL C KAMOPbL, MAKbIICE 30U, 3MOPO06ATb, Oemu nonoaoxans. Ku. Jlyuk. 1564,
1. 236 [Timchenko, B.2, p.196]; [llupokoco namcmea mazanku nononearsmu. All 1802
[Timchenko, B. 2, p. 171]; Ilonopomu nosopu. Pyx. Xp. 165 [Timchenko, B. 2, p. 171]. The iterative
meaning of a verb is very often supported and reinforced by various lexical-semantic and syntactic
models. As for the prefix-prepositional verbal composition, it should be considered in the context of
semantic-syntactic, motivational relations in the sentence. This was emphasized in his scientific
research by researcher M. Stepanenko [10]. The scientific concept of verbality by researcher
O. Potebny is based on onomasiological principles: “...created a psycholinguistic model of the birth
of a word, sentence and part of speech in the process of comprehension by the human mind of
infinitely diverse phenomena and processes of the surrounding world” [3, p. 299]. In prefixal
reduplication, the segmentation of full-meaning and service morphemes is established. In such word-
formation reception, the greatest differences of polyprefixal verbal nominatives from monoprefixal
formations are revealed. It is declared that the secondary prefix is directly connected with the primary
prefix, which it semantically determines, and it is through it that the interaction of the secondary
prefix with the root occurs. The primary prefix acts as an active semantic-grammatical means. At the
same time, the prefixal morpheme also performs another function, limiting the semantics of the
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secondary prefix. It is illustrated by examples that the secondary prefix segments variants of semantic
meanings.

In this case, word-forming and form-forming doublets arise, that is, a two-prefix species pair is
semantically and grammatically almost always equivalent to a single-prefixsecies pair:
3aapewmosgamu, 3a0oaxcumucs, 3axkeumuymu, 3akeremuymu, v. (Pol. zakwitngc), 3adymremucs,
v. (Pol. zdumiecsie),  3axamenrsmu  v. (Pol. zakamieniec¢),  3anuuvkosamu,  3anoermpumu,
3ano6reMpumu, 3aHeMoWTsmu, 3anopowumu, 3amapacosamu, 3anoeooumucs, v. (Pol. zatarasowac),
3aycmumu, 3agpapbosamucs, 3aghpacosamu, v. (Pol. zafrasowac), 3agpacosamucs,
v. (Pol. zafrasowaé sig), 3auepsonreeamucs, 3auepsonrsmu. The verb prefix -sza- (acts with the
meaning of the beginning or end of an action) usually does not change either the semantics of the
verb or its specific meaning.

Conclusions and prospectives. So, initially prefixes acted only as a word-forming means, that
is, when attached to a verb, the prefix changed its lexical meaning, forming a new word. Regarding
the grammatical meanings of verbs, prefixes were initially neutral. However, having become part of
a verb, that is, a morpheme, they gradually lost their original lexical meanings and acquired
additional, more abstract meanings, which could directly affect the grammatical features of verbs, for
example, specify time limits and methods of action: poseorowamu, pozepomumu, pospevicosamucs,
PO3CerBMamu, PO3CEIMUMUCS, POZCIMYNUMUCS, PO3CIAOUMUCS, PO30OHTBIMUCS, DO3ZNOJIOHUMUCH,
posnopowosamu, pospadosamucs (long-term, unlimited action), 6wi6yOHAMU, 6bl2OAUMU,
gbleagmosamui, BbI361L30UMUCH, BbINHCEOPAMU, BbINO2OOUMUCS, BbIXOHOONCUMU, BbINOKYIYEAMU,
sblybeeyumu, eviuunkosvigamu (action limited to its beginning), 6wv30ecvoosamu, 6v30uUMU,
8b301A200bEAMU, 8b30IUCMAMU, 8b3010YOUMU, 8b3D0Nb3HOBAMU, 8b3OLICIPAMUCA, 8b30b2AMUMU,
8b30bCUMUCS, 8b300UMU Bb30BCLHEMU, 6b3DLICMPAMU, 6b30beaMU, 8b300PONCUMU, Bb3DONLMU,
6v30vHOYMuc4 (an action whose duration is limited by a beginning and an end), yxamenosamu
(Pol. ukamionowac), ykpueoumu (Pol. ukrzywdzic), ykoponosamu, (Pol. ukorowac), ykepynmosamu,
(Pol. ugruntowac), yxpusrcosamu, (Pol. ukrzowac), ymewrxosamucs, ymoeopuyumu, ynyzoosamu (an
effective, completed action).

It is noteworthy that in the ancient language a new grammatical category of form arises with a
clear contrast between perfective and imperfective verb forms, and prefixes have become the main
means of expressing this category. Most prefixes in the Old Ukrainian language of the 14th — 17th
centuries perform a dual function: they form verbal units with new semantics or with a new semantic
shade and at the same time give them the meaning of the perfect form.

Verbal prefixes are inherently ambiguous, and when combined with different verb stems, they
can give them different semantic shades. All Old Ukrainian prefixes were inherited by the Ukrainian
language, but some of them have undergone significant changes.

Thus, prefixation as a method of word formation arose in the Proto-Slavic period, and the prefix
systems of the modern Slavic languages are its natural continuation. The outlined problem demonstrates
the traditional continuity of historical word formation in different periods of the formation of the
Ukrainian language and the heritability of word-forming means for creating derivatives.

The perspective is seen in a comprehensive study of the morphological means of word
formation, based on the material of the Old Ukrainian literary language of the written monuments of
the 14th — 17th centuries, by combining word-formation and onomasiological analyses.
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JITEPATYPHIA MOBI XIV — XVII CT.
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Anomauyia. Bemyn. YV cmammi  00cniodceno CmpyKmypHO-MOMUSAYIUHUL ACNeKm  OIECHIBHOT
npegikcayii, 3agixcosanoi 6 cmapoykpaincoxiu nimepamypuin  mosi  XIV-XVII cm. Cucmemno
NPOAHANIZ06AHO OUHAMIKY CEMAHMUKO-CLOBOMEIPHO20 npoyecy npe@ikcanvho2o 0ieciosa 6 NIOUWUHI
MOp@oN02iuHOl, CIOBOMBIPHOL, CUHMAKCUYHOI napaduem YKpaincekoi moeu. Momusayiino-epamamuymi
BIOHOWEHHST NpeqpiKCie 13 O0esKUMU NPUUMEHHUKAMU I 3MIHA HUMU 3HAYEHHs OIECI08A 6NAUBANOMb HA
CEMAHMUYHY CIPYKIYPY DedeHHsl, 6 SKOMY GOHU AKVYMYIbOBAHI, He juuie 3a 3MICmoM, a U 3a (popmoio.
Hiecnisna npeghikcayis sk Mooenv Cl080MEOPEHHSL GUHUKAA We 8 NPACI08 SHCbKULL Nepiod, a npe@ikcanbhi
cucmemu Cy4acHux Cl108 aHCbKUX MO8 € 3AKOHOMIPHUM ii NPOO0BHCEHHAM.

Mema cmammi — posenanymu SHympiwHio 0y008y npe@ikcanvhoi Oiecaisnol  niocucmemu
cmapoykpaincokoi mosu 6 nucemuux nam 'smxax XIV-XVII cm. ma ecmanogumu Momueayiinuii cecmenm y
NOXIOHUX Oepusamax, wio opmye cio8OmMeIpHy MoOeib OIECi6HOI HOMIHAYIL.

Memooonozia 0ocniodceHHs OKpecieHa KOMNIEKCHUM SUKOPUCAHHAM Memoois, 3aCmoCcO8Y8aAHUX Y
CYYACHITl TiHegicmuyi, 30KpemMa ONuUco8020, KOMHNOHEHMHO20, MPAHCHOPMAYiliHO20, OUCHPUOYMUBHO2O,
3ICMABHO20, BANCHMHICHO20, NOPIGHAILHO-ICMOPULHO2Z0 MemOo0i8 00CnioxceHHs Olecnienoi npegikcayii 6
CeMAHMUKO-DYHKYIUHOMY AcneKkmi.

Pesynomamu. Ycmanoseneno MmosHuti mapxep OIi€CHiBHO20 eNincucy, AKull IMNIIIKYE MOJNCIUBICHDb
noositiHOI  mMomusayii, wWo Cnupacmovcs HA NOEOHAHHSA MOPGON02TUH020, OHOMACIONO2IUHO20 mMA
CemMacionoeiynoeo nioxooie 3 ypaxy8anHHIM emumoLociuHo2o ceemenmy npegikcie. OnpusieneHo ciosomeaipuy
MOOeNb CMPYKMYPHO-MOMUBAUIUHUX MA QYHKYIUHUX YUHHUKIE OIECI6HOI niocucmemu CmapoykKpaiHcbKoi
aimepamyproi mosu XIV-XVII cm., npodykogany closomeopuoro nomenyiclo ma 3acobamu ii peanizayii.
Cxapaxmepu308aHo NpoOOYKMUBHICMb NpepIKCaAlIbHUX CI080MBOPUUX HOMIHAMEM 34 CLOBOMBIPHUMU
npeqikcanbHUMU MOOeNAMY, WO CMPYKMYPHO Md CEMAHMUYHO MOMUBOBAHI OHOMACIONOSIYHUM OA3UCOM
KopeHegoz2o Oiecnosa. 3aceioueHo, wo 6 CMApoOYKpaiHcwbKiti mosi nucemuux nam’amox XIV-XVII cm.
NPOCMENCEHO BUPA3HY MeEeHOeHYit0 00 30inbUuieHHs poi npegikcayii 8 Jiecni6HOMy ceeMeHmi, Wo NPUPOOHO
3yMo8ieHe akmuericmio okpemux npeghikcis. /liecnieni npeghikcu 6UKOHyI0OMb UOOPO3NIZHABAILHY (DYHKYIIO,
MoOMmMO IMIIIKYIOMb 3MIHU 8UOY OCHOBHUX OIECITI8 Ma MOOUGDIKYIOMb 3HAUEHHS CIAHY Ni0 PISHUMU AKICHUMU
@yuxyiamu. ¥ bazameox epynax diecnig npegixcu nocmaroms i3 000amMKOSUMU 3HAUEHHAMU, KOHMAMIHAYIT
AKUX GIOPIZHAIOMBCA 8i0 NPUUMEHHUKOBUX CIPYKIYD.

Haykosa Hnoeuzna nonscac 8 0ocniodxceHHi 6 niocucmemi OiecnieHoi npeghikcayii OepusayitiHux
npoyecis, WO aKymMynmowms (QYHKYIUHO-CeMAnmMuuty IHpopmayito 6 NpOoeKYii Ha MOMUBAYIUHI
3AKOHOMIPHOCII HOMIHAMUBHUX 0OUHUYb, 5KI 8I000padcaroms 0coOIUBOCHE HAYIOHANLHOI KOHYENYATbHOT
MoeHOI cucmemu 8 nucemuux nam’amxax XIV-XVII cm. [iecniena npegixcayis na eepbanvHomy pigHi
eKCNIIKOBAHA 8 CIPYKIMYPHO-CEMAHMUYHUX MOOEAX MidC NOXIOHUMU Md MEIPHUMU HOMIHamemamu, a Ha
KOCHIMUBHOMY — MOOEIIOE KOHYENMYaNbHi penayii CUHepeemuUyHol cucmemu emHOHOCIIS.

Bucnoeku. Mamepian oOocniddxcenuss oae niocmasu cmeepodicysamu, wo oieciiena npeghikcayis
BUHUKIIA Wje 8 NPACA08 HCbKUU Nepiod [ € 3aKOHOMIPHUM NPOOOBICEHHIM CIOBOMBOPUUX NPOYECi8 Y
cmapoykpaincekui nepiod XIV-XVII cm. ma munosum GupasHuKom 30i1blUleHHs C1080MGIPHOI nomenyii
npeghikcie ax cmpyKmypHo, max i Momugayitino. BouesuoHnerno, wjo 3 noxo0sicenus ci08 sHCoKi npeixcu 6ynu
NEepPBICHO CaMOCMIUHUMU CIO8AMU (30€0iNbUI020 3AUMEHHUKOB020 HOXOO0NCEHHS) NPOCMOPOBO20 Ce2MeHN,
O1U3bKI 00 0OCMABUHHUX CIi6, WO NPUEOHYBANUCA 00 IMeH abo 00 Oi€Ciis, YMBOPIWYU IX NeKCUuHe ma
epamamuyne 3HauenHs. CROMYHArOUUCL MO 3 IMEHHUKAMU, MO 3 OIECIO8aAMU, MAKI OOUHUYI 3 YACOM
NOHAMMEBO | CMPYKMYPHO 30IUNCYBATUCA 31 CLOBAMU, 3HAUEHHS AKUX B0HU YMOYHIoedu. Tax icmopuuno
BUHUKIU NPULMEHHUKY, WO PO3GUHYIUCS 3 NPUIMEHHUX Ci6, i diecnieHi npeghixcu 3i Clig, yiCUGaHux npu
diecnosax.
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Kniwowuoei cnoea: cnosomeopuuti mexauizm, cmapoykpaincoka mosa XIV-XVII cm., crosomsipua
nomeryis, oieciiena npegikcayis, cl080MEIPHA MOOeTb, CEMAHMUKA Npe@IiKca, MexaHizm oepusayil.
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Y emammi meopemuuno 0061pyHmMo6ano mexanizm ymeopeHHs niOpaOHUX IMEHHUKOBUX CLO80CNOIYYeHb
ampubymueHoi ceMaumuKy 3 ONepmsaM Ha OCHOBHI NOAOINCEHHS] PYHKYIUHOT 2pamamuKu.

Haykoea noeusna cmammi usnauena mum, wjo 8 Hill ynepuie npoaHaiizo8aHo ymeopenHs niopsaoHux
IMEHHUKOBUX CTIOBOCHOYYEHb PIZHUX MoOenell, BUSHAYEHO BUXIOHI peueHHs ma NPoyecu, SKI CYRPOBOONCYIOMb
mpancpopmayiio ix y cio80CnoyHeHHs.

Ycemanoeneno, wo niopaoHi imeHHUKO8I ClLOB0CNONIYYUEHHA ampubyMueHOi CeManmuKy BUHUKAIOMb
VHACAIOOK MPAHCHOopMayii 080X CEMAHMUYHO eLEMEHMAPHUX NPOCMUX PeUeHb ab0 CKAAOHONIOPSOHUX PEUEeHb
y npocmi ceMaHmuyHo YcKlaoHeHi peuyenusa. CnocmepediceHo, WO AHANI308AMI  CLOBOCHOJYEHHS
PO3nadaromspcs Ha 08i 8enuki epynu — cucmemui ma Hecucmemui. Cucmemui c1080CnONyUeHHsL 8i00UBATONMD
3aKpInaeHi CUCmeMoio MOBU CeMaHMuyti i hopmanvHi 3aKkoHoMipHOCII cnoryuyeanocmi ciie. Ix ymeopenus
Momugosaune abo cemMaHmuuHo, abo GopmMaibHO, 80HU SUHUKAIOMb V peueHH] ma noby0o8aHi 3a neeHuMu
CMPYKMYPHUMU MOOETAMU. HOepHuMU nocmaroms C1080CNONYYEeHH MOOeLl «ONOPHUL IMeHHUK + 3anedxcHull
NPUKMEMHUK», CReyianizo8ami HA SUPAICEHHI 8MOPUHHUX ampubymuenux sioHoutensb. Hanis’si0epny 3omy
dopmyroms  cnosocnonyyeHHs Mooeni «ONOPHUU IMEHHUK ~+ 3aNedCHUll IMeHHUK», YMEOpPeHi HA OCHOS8I
0BOKOMNOHEHMHUX BUXIOHUX e/leMeHMAPHUX peyeHb i3 KEANMAamueHUMU NPeOUKamamy, SUpaAXCeHUMU
Hecneyianizo8anoio Qopmoio — IMEHHUKOM i3 NPUILMEHHUKOM. YMEopeHHs CI08OCNONyYelb s0epHOi ma
Hanie’si0eproi 300 Momueoeane cemanmuyno. Hanienepughepitiny ma nepugepiiiny 30Hu HANOBHIOWOMb
CUCTHEMHI CLOBOCTIONYYEHHS MO0 ONOPHULL IMEHHUK ~+ 3ATIeHCHUL IMEHHUK Y, NOA8A AKUX MOMUBOBAHA CYMO
dopmanvHo — NIOPAOHUM 8AIEHMHO He 3YMOGIEHUM CUHMAKCUYHUM 36 SI3KOM MIHC ONOPHUM MA 3ANEHCHUM
iMeHHUKamy. BuHukHenHs HecucmemHUX CIOBOCHOIYYeHb He MOMUBOB8AHE Hi CEMAHMUYHO, Hi (POPMANbHO,
B0HO GUKIIUKAHE 320PMAHHAM 00 3MIWEHHAM Y HEMUNO8Y NOZUYII0 MUX YU TNUX YIIeHI8 PeYeHHS 8 MOGIeHHI 3
Memoro 1020 eKOHOMII.

Kntouoei cnoea: niopsoue iMeHHUKOBe CLOBOCNONYUEHHS, AMPUOYMUBHI CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHI
BIOHOWEHHS, CUCTNEMHI CIOBOCNONYYEeHHS, HeCUCTNEMHI CLOBOCNOIYYEHH S, GUXIOHE PeYeHHs, MPaHchopMayis,
PeOYKYis, MpaHCno3uyis.

AxTyanbHicTb. CIOBOCIIONYYEHHS $K CHHTaKCHYHA OAMHML HE Mae B YKPaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI €IMHOTO MOTPAKTYyBaHHsI, MOJIEMIKa JOBKPYX MUTaHb 1100 HOro CyTi, MiCLil B CUCTEMI
CUHTAKCUYHUX OJIMHMILIb, (DYHKIIIH Yy MOBI if MOBJIEHHI, CTPYKTYpPHUX MOJIEJIeH TOIO TpHUBae agotenep. B
YKpaiHCbKUX I'paMaTHKax IMepIioi MojJoBHMHU XX CT. CIIOBOCHOJIYYEHb Y CYy4aCHOMY IX PO3YyMiHHI HE
po3risiaaoTh.  CIOBOCTIONYYEHHSAM YBAKAKOTh «YyCAKE IMOEJHAHHS CIIB, IOB’SI3aHUX MIX COOOIO
3HAUYEHHSM 1 FpaMaTUYHO», & HAWBAKIIMBIIIMM TUIIOM CJIOBOCHOJTyYEeHb Ha3UBalOTh peueHHs [ 14, c. 72].
BuokpemiieHHs 11i€i CHHTaKCHYHOI OJIMHULIL Ta ii BUBUEHHS MPUIMaae Ha Ipyry noioBuHy XX cr. Tenep
CIIOBOCTIOJIyYEHHIO HAJ[al0Th CTAaTyCy OKpeMOi CHHTAaKCHYHOI OJMHHUII TOpsAA 13 pEYECHHSM.
I'. M. Y ioBuueHKO KBami(hiKye CIOBOCIOIYUEHHS SIK CHHTAKCHYHY OJMHUIIIO, 11O SIBJISIE COOO0 «TaKi
CEeMaHTUKO-CUHTAKCUYHI €IHOCTI, YTBOPEHI 32 HOPMaMH 1 MpaBHJIaMH HalllOHAJIbHOT MOBH 3 JIBOX YU
OLTBIIOT KUTBKOCTI MMOBHO3HAYHUX CIIIB, IKI BUPaXalOTh €IMHY, X0U 1 B JIGKCHYHO WIEHHIH (opmi,
Ha3BY IpeaMeTa, MOHATTS uM ysaBiaeHHs» [13, ¢. 11], Ha migcTaBi 40ro BUOKPEMITIOE TUTBKH i IPSIIHI
CJIOBOCIIOJIYYEHHS Ta HAroJjoulye Ha BIIMIHHMX pHCax CIIOBOCHOJYYEHHS 1 PEYEHHS [TaM caMo,
c. 17]. Hartomicts O. C. MenbHUYYK 3apaxoBYe JI0 CIIOBOCIIONYyUYEHb YC1 MOXKIIMBI ITO€THAHHS CITIB Y
pEUeHHI Ha OCHOBI PI3HUX THIIB CHHTAKCUYHOIO 3B’S3Ky Ta BHOKPEMIIIOE MiJPSJHI, CypsAaHI Ta
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npenukatuBHI crnoocnonydeHHs [11, c. 39, 54]. BoaHodac ydeHUU HAroyiomnrye, Mo «KOTHHMA
PI3HOBHJI CIOBOCIIOIYYECHb HE MOXKE XapaKTEepU3yBaTUCS Hi O3HAKAMH, SKI HaJIEKAaTh J10 30BHIIIHBO-
CHHTAaKCUYHOI CQepu CTPYKTypu pedeHHA (30kpema ¢opMaMu MOJAIBHOCTI abo dacy), Hi
HAJICKHUMU 10 CyO €KTHBHO-CMHCIOBOI cpepr BHYTPIIIHBO-CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS
O3HAKaMM PUTMOMEJIOAMKH 1 TIOPSIKY CHiB. 3 IIi€l K MPUYUHU HE MOXKE CTAaBUTHCH 1 MUTaHHS PO
TOTOKHICTB OYAb-SIKOTO PI3HOBUY CIIOBOCIIONYYEHHS LIJIOMY IIPOCTOMY PEUCHHIO, X04Ya TOTOXKHICTh
ix obcary # MmoximBa» [Tam camo, c.38]. IlpoGmema rpamaTuuHOi Tpupoan Ta (YHKIIIN
CIIOBOCIIONTYYCHHS € JJUCKYCIIHOIO 11 i goTenep. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI MOYKHA BUOKPEMHUTH
TPH MiIXOH JI0 11 po3B’s13aHHS: 1) CIIOBOCTIOTYYCHHSI SIBJISIE COOOTO MOETHAHHS TIBOX TIOBHO3HAYHUX CJIiB
TUTBKY TAPSAHUM 3B SI3KOM, € HOMIHATHBHOIO OJIMHUIICIO Ta OyIiBEIbHUM MaTepialloM Ul peYeHHS,
TOOTO CJIOBOCIIOYYCHHS ICHY€ TOpS 13 PEUCHHSM SK OKpeMa CHHTakchYHa omuauis [7; 13];
2) CIIOBOCTIONYYEHHSI TIOCTa€ HAa OCHOBI IMIAPSITHOTO a00 CYpS/IHOTO 3B’SI3KY, € HENPEAUKATHBHOIO
OJTMHMIICIO, BUHUKAE TUTHKU B PEUEHHI 1 MIIOPsAKOBaHe oMy [4; 15]; 3) crioBOCTONMydeHHS yTBOPIOIOTh
KOMIIOHEHTH, MO€THAHI MIXK COOO00 MIJIPSTHUM, CYPSIHUM 1 PEANKATUBHUM 3B’ SI3KOM, BUTBOPIOETHCS
B peuenHi [11; 6]. Sk OGauumo, CJIOBOCIIONYUYEHHSI TMOTPEOYIOTh TOJAIBIIOTO TEOPETHUYHOTO
JOCITIKEHHS, 10 ¥ BU3HAYa€ aKTyallbHICTh ITPOMIOHOBAHOI PO3BIJIKH.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaifxkeHb Ta myOaikauniil. Take po3MaiTTs MiAX0/11B, HANPALbOBAHUX Y
Apyriit moiaoBuHI XX CT. 10 MOTPAKTYBAaHHS CJIOBOCIIOyYEHHS, HE MOTJIO HE BUKIIMKATH HAYKOBOTO
3alliKaBJICHHS I[I€f0 CHHTAKCUYHOIO OJMHHIICI0 B HOBITHBOMY CHHTaKcuci nepiioi uBepTi XXI cT.
3okpema, M. B. baiko B HU311l HAyKOBHUX IpaIlb OKPECITIOE CBOE PO3YMIHHS CIIOBOCIIONTy4YeHHs. BoHa
MIATPUMYE AYMKY THX MOBO3HABIIIB, SIK1 JI0 CJIOBOCIIOIYYEHb 3apaXxOBYIOTh IO€THAHHS CJIIB JIUIIE Ha
OCHOBI miapsaHoro 3B’s3Ky [l; 2; 3]. BomHouac HaykoBHLS 3alepeuye Te3y IpO ICHYBaHHSA
CJIOBOCIIOTYYEHHS JI0 PEUYCHHS, NPUETHYIOYNCh 10 THUX JOCHITHUKIB, $KI BBaXKAOTh, IO
CIIOBOCIIONTYYSHHSI BAHHKAE B TIPOIIECI TBOPEHHS PEUCHHS, a TAKOXK HE TIOTOKYETHCS 3 BU3HAUCHHSIM
CJIOBOCIIOTYYEHHS SIK HOMIHATHUBHOI OJMHUIII Ta PO3TJIANAE HOro (PyHKIIiIO SK YaCTKOBOTO 3HaKa
cutyarii [2]. H. }O. Komnuk KOHIIEHTpye CBOi HAyKOB1 3alliKaBJI€HHS JTOBKPYX CYPSIHHUX
cnoBocrionyueHb [8; 9]. Hamararouumch mIOHAWTIHONIE OCMHUCIUTH MPOOJIEMY CYpPSITHOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, JOCIIJHUISL TOPKAE€ThCS W JESIKUX TEOPEeTHMYHUX IUTaHb CIOBOCIOIYYEHHS
3arajioM, 30KpeMa IMPOMOHYE KBaTi(piKyBaTH CIOBOCIOIYYCHHsS SK HOMIHATUBHY OJUHHITIO
KOMYHIKaTUBHOI IPUPOJIH, HAIJIEHY MOTEHIIIMHOO MpeauKaTuBHIcTIO [9, c. 92, 259].

Ha nanry nymky, HalioOTrpyHTOBAHIIIIMM € BUTITyMadeHHS CIIOBOCIIONYYECHHS 3 TIO3HIIIT (PyHKITIHHOT
rpaMaTHKH, OCHOBH SIKO1 B YKpaiHicTHii 3akiaB I. P. BuxoBaners. YueHuii po3risaae CII0BOCIIONyYSHHS
AK ()OpMOBaHy B PpEUEHHI Ta MiJNOPSIKOBaHYy HOMY HENpPEAUKATUBHY CHHTAKCHMYHY OJUHULIIO-
KOHCTPYKII}0, 1[0 BMHUKA€ HAa OCHOBI BTOPUMHHOIO MIAPSHOTO Ta CYPSIAHOTO 3B’SI3KY BHACIHIIOK
YCKJIaJJHEHHSI BUXIJJHOI (CEMaHTUYHO €JIEMEHTapHOI) CTPYKTYpH pedyeHHs. BiH BUOKpeMIIIOe J1Ba TUIIH
CIIOBOCIIONYYeHb — MapsaHi 1 cypsimHi [4, c. 181-187]. CypsimHi CIOBOCIOIYYEHHS YTBOPIOIOTH
CHUHTAKCUYHO PIBHOITPABHI KOMITOHEHTH, ITOEHAH1 MK COOOI0 CYpsITHUM 3B’ s13KOM. BOHU MOXKYTh OyTH
PENPEe3eHTOBaHl PI3HUMHM YaCTUHAMM MOBU Ta MalOTh 3JIEKHO Bl CEMAaHTUKO-CMHTAKCHUHHMX
BIJIHOIIEHb BIKPUTY 200 3aKpuUTy CTpYKTYpy. CypsIHICTb Y CIOBOCIOIYyYEHHI (POPMY€EThCSl HA OCHOBI
CKJIQTHOCYPS/THUX PEUYEHb 13 NEBHOIO KUIBKICTIO JIGKCUYHO TOTOXHUX KOMIIOHEHTIB [TaM camo, c. 191].
HaromicTh miipsi/iHi CIOBOCIIONYYEHHS BAHUKAIOTh 32 (JOPMYBaHHS YCKJIaJHEHOTO IIPOCTOIO PEYEHHS 3
IBOX a00 OLIbIlIE CEMAHTUYHO €IEMEHTAPHUX MPOCTUX PEUYEHB SIK PE3yibTaT Pi3HUX TpaHcopmariiid. Y
CTPYKTYpPYBaHHI MiPAJHUX CJIOBOCIONYYEHb HPOBIJHA POJIb HAJIEKUTh IMEHHHMKaM: «Y 3B’SI3KYy 3
BIICYTHICTIO CJIOBOCIOJIy4E€Hb Yy CEMAHTUYHO €JIEMEHTapHOMY PEYEHHI, B SKOMY JI€CIOBO BHU3HAYa€e
KUIBKICTh 1 (YHKIIOHAIPHUM  XapakTep IMEHHUKOBUX KOMIIOHEHTIB, HAaHMPOIyKTUBHILIOKO
YaCTHHOMOBHOIO OTIOPHOIO OJAMHMIICIO MIIPSTHUX CIIOBOCHONYYEHb B YCKIIaJTHEHUX MTPOCTUX PEUCHHSIX
BUCTYIIAa€ IMEHHUK» [TaM camo, c. 187]. 3HauHO pifie ONOPHUMHU B MiJPSTHUX CIOBOCHOYYEHHSIX
OyBaroTh 1H(]IHITUBY, AIECIOBA, TPUKMETHHUKH, IPUCITIBHUKH [TaMm camo, c. 188—191].

MeTa nponoHOBaHOI PO3BIIKM — JOCHIIIUTH MEXaHI3MHM TBOPEHHS €JIEMEHTapHUX IiIPSIHUX
IMEHHHKOBHX CJIOBOCIIOIYYEHb CY4aCHOI YKPaiHChKOT MOBH, BUOKPEMITIOBAHMX Y (DYHKIIIHHII rpamMaTHILi.

Metoam. JlocmipKeHHsT BUMarae 3acTOCYBaHHS SIK OCHOBHOT'O OITMCOBOTO METOAY 3 Horo
NpUOMaMu CIIOCTEPEXEHHs, 1HTepHpeTallii, cucreMaTH3alii Ta KiIacudikalii MOBHUX SIBHIL;
CTPYKTYPHOT'O METOY, 30KpeMa METOAMKH TpaHC(POopMaIiitHOro aHasizy; 31ICTaBHOI'O METOJLy, a caMe
PUHOMY 03HAKOBOI'O 31CTABJICHHS.
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PesyabTaTn JociaigxkeHHss Ta iX o0roBopeHHsi. Y il cTarTi 3a OCHOBY Oepemo
IIOTPAKTyBaHHS CJIOBOCIONYYEHHs, 3anpornoHoBaHe [. P. BuxoBanuem: «CioBOCHONyYEHHS €
BTOPMHHE CHHTAKCUYHE YTBOPEHHS, SIKE SIBJIIE COOOI0 pPO3WICHOBAaHY Ha3BY IpEAMETa UM O3HAKH,
(GYHKIIOHYE Yy MPOCTOMY YCKJIQAHEHOMY peYeHHI i moOyJoBaHE HAa OCHOBI HiAPSAHOTO abo
cypsgHoro 3B’si3ky» [4, c¢. 191-192]. BuxigHOW CHHTAKCHYHOIO OJWHUIICIO s BUHUKHEHHS
CIIOBOCIIONIYYEHHS TOCTa€ pedyeHHs. «HalnpoayKTUBHIIMMH TOXIAHUMHU  BiJg  peUeHHS
CHHTAaKCUYHUMU OJMHHUIIMH € IMEHHUKOBI CJIOBOCIIONTyYeHHsI. Y CHHTaKCUYHIH CTPYKTYpi CydacHOT
YKpaiHChKOT MOBHM BHUTBOPWJIMCS CHUCTEMHI BiJHOIICHHS BHXIJHOTO €JIEMEHTapHOTO IPOCTOTrO
pEYCHHS Ta IMEHHUKOBOTO CJIOBOCIONydYEHHs» [Tam camo, c. 178]. IliaTpumyeMo DyMKH THX
MOBO3HABIIIB, 5IKi BBAYKAIOTh, 10 CIIOBOCIIONYYSHHSI BUHUKAE B PEUCHHI 32 IEBHUMHU CTPYKTYPHUMHU
MOJIEJISIMU, KOHKPETHI CIIOBOCIIONYYSHHS ICHYIOTh Y PEUYEHHI, ajie CXeMH 1X OyI0BH (MOJIeli) MOKHA
posrisimaTi ¥ mo3a pedeHHsM [2, c. 149; 4, c. 183]. CmymHOI0 € QyMKa Npo BapiaTUBHICTBH
rpaMatuyHuX (opM y Mexax oaHoro ciosocnonyuyeHHs [11, c. 40]: wupokuu cmen, wupokozo
cmeny, WupoKi cmenu TOIO PO3TIIAEMO SIK T€ CaMe CIIOBOCTIONYYEHHs. 3aCITyTOBY€ Ha yBary TaKOX
QyMKa TpO HEOOMEKEHICTh I'paMaTHYHOI CHOJYYyBaHOCTI Ta IEBHY OOMEXKEHICTb JIEKCUYHOI
CIOJIy9yBaHOCTI KOMIIOHEHTIB clioBocmonydeHHs [2, c. 148]. Hampukian, rpamaTiyHO MOXHA
MoeHATH OyIb-sIKUH IMEHHHMK 13 OyJb-SIKUM TPUKMETHHUKOM, ajié CEMaHTHMYHO HE€ BCl Takl
CJIOBOCIIOTYYEHHS € KOPEKTHUMHU Ta BUKOPUCTOBYBAHMMH B MOBJICHHI (21ub0Ka pixka, enuboka ama,
2IUOOKA OYMKa, enubOKi noyymmsi — KOPEKTH1 CIIOBOCTIONYYCHHS, 21UO0KA PYKA, eAUOOKUL TUMOHAO,
2nUOOKuUl Micsiyb — aOCYp/IH1 TTIOETHAHHS CITIB).

I. P. BuxoBaHenp  Harosomrye, 110 OCHOBHMM 1 TIEPBUHHHUM OO’€KTOM CHHTAKCHCY
CIIOBOCTIONTYYEHHSI € €JIEMEHTapHI CJIOBOCIIONIYYEeHHs, IOOy/IOBaHI Ha OCHOBI OJHOPa30BOTO
3aCTOCYBaHHSI TAPSAHOTO a00 CYpSAHOTO 3B’SI3KYy Ta CHIBBIAHOCHOTO 13 CHHTaKCHYHUM 3B’SI3KOM
CEMaHTHKO-CHUHTAKCHYHOTO BiJHOIICHHS. EJeMEHTapHUM CIIOBOCIIONYYEHHSIM TIPHTAMaHHA TLTbKA
JTIBOKOMIIOHEHTHICTh, TOOTO /10 IXHBOI CTPYKTYPH MOKE BBIXOJIUTH TIJIHKH JIBI MIHIMAJIbHI CHHTAKCHYHI
omunwMII [4, . 16, 184]. LlenTp knacy eneMeHTapHUX CJIOBOCIIOYYE€Hb CTAHOBIISATH CJIOBOCTIONYYCHHS Y
BY3bKOMY pO3YMiHHI, a CaM€ CHHTaKCHYHI OJMHUIII-KOHCTPYKIIii, YTBOPEHI B THIOBUX BHIAJIKaX
MTOEHAHHSM JIBOX TIOBHO3HAUHUX CIIIB HA OCHOBI MIAPSIHOTO a00 CYypsTHOTO 3B’SI3KY Ta BIAMOBIIHUX
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHHUX BiJHOLIEHb. CTPYKTYypHI CXeMH TAaKHUX CIJIOBOCIOIYYEHb 3aKpIMMWINCT B
MOBHI# cucteMi [Tam camo, c¢. 192]. TlinTpuMyeMo MPOIIO3UITIF0 MOBO3HABIISI PO3PI3HATH JIBA KJIACH
€JIIEMEHTAPHUX CJIOBOCIIOYYEHB: CJIOBOCIIONYYEHHS, SIKI BiOMBAIOTh 3aKPIIUICHI CHCTEMOIO MOBH
CEeMaHTH4HI 1 (opMabHI 3aKOHOMIPHOCTI CHOJTYYyBaHOCTI CIiB, 1 CJIOBOCHOJYYeHHs, ()OpMOBaHI B
MOBJICHHI, SIKI HE CTOCYIOTHCS CHUCTEMHO 3aKpiIUICHMX MOBHHUX sBHII [Tam camo, c. 183], mepmri
HA3UBATUMEMO CHUCTEMHHMH, a Jpyri HECUCTEMHHMH. YTBOPEHHS CHCTEMHHX CIIOBOCIIONYYEHb
BiZIOYBa€THCS HA OCHOBI CEMaHTUYHO €JIEMEHTAPHUX MPOCTUX PEYEHb Ta MOTUBOBaHE a00 CEMaHTHYHO,
a6o ¢opmaibHO. Y CTPYKTYpi MOBH BUTBOPEHO THIIOBI 3pa3ku (CTPYKTYPHI CXEMH, MOJIETI) CHCTEMHHUX
€JIEMEHTAPHUX CJIOBOCIONYy4YeHb. MOEeNb CIIOBOCIIONYUYEeHHS sIBJIsiE cO000 aOcTpakTHy (opmyry Ta
IPYHTOBaHA Ha TaKUX JU(PEPEHLINHUX 03HaKaX: 1) TUIIOBI CHHTAKCUYHOTO 3B’ SI3KY MK KOMIIOHEHTaMU;
2) dopMi CHHTAKCHYHOTO 3B’S3Ky; 3)3aco0ax BUpPaXEHHS CHHTAaKCUYHOTO 3B’S3KY; 4) THIIOBI
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHOTO BIJHOIIEHHS MDK KOMIIOHEHTAMH CJIIOBOCIONYUYEHHS; S5) CEMaHTHKO-
rpaMaTUYHIi TpUPOi KOMIIOHEHTIB CIOBOCIIONYYEHHS; 6) MOPSIKOBI CIIB Y CIIOBOCIIONYYEHHI [Tam
camo, c. 192].

CucreMHi eleMeHTApHI MiAPsiAHI iIMEeHHUKOBI c10BOCTIOTyYeHHs1 Y QYHKIINWHINA TpaMaTHUIl
SBIISIFOTH COOOIO MOEJHAHHS ONTOPHOTO IMEHHUKA 13 3aJIEHHUM BiJ] HhOTO KOMIIOHEHTOM IIPUCITIBHUM
BAJEHTHO HE 3YMOBJICHMM 3B’SI3KOM 3/1€0UIbIIOr0 y (hopMi Y3ro/pKeHHs abo mpuisaranss (y
dbopManpbHO-TpaMaTUYHOMY  aclekTi) Ta  aTpuOyTMBHUMH  CEMaHTHUKO-CHHTAKCHUYHUMU
BITHOIIEHHSAMH (Y CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOMY AaclieKTi): ...0e3mypoomua monodv Oe3 aKyeHmy
goice po3mosnae moeoio 3aopoo (J1. Koctenko); Beuipniii con 3axkoxanozo aima... (JI. Kocrenko) —
eeuipnini con, con nima, 3axoxanozo aima. IlocTaloThb Taki CIOBOCIONYYEHHS B TMPOCTUX
YCKJIaTHEHUX PEUEHHSX Ha OCHOBI TpaHchopmailii BUXiITHUX TPOCTUX CEMAHTHYHO €IeMEHTapHUX
pedeHb. BoHu pernpe3eHTOBaHiI IBOMa y3aralbHEHUMHU MOJETSIMU: «OTIOPHUMA IMEHHHK + 3aJIeKHUN
MPUKMETHUK», «OTIOPHUN IMEHHUK + 3aJIe)KHUN IMEHHUK.

Mogenb «OMOpHUM IMEHHUK + 3aJeKHUN MPUKMETHHUK» MOTHBOBAaHA CEMaHTUYHO, TakKi
CJIOBOCIIONYYEHHS (POPMYIOTh SACPHY 30HY CUCTEMHMX MiAPSAHUX IMEHHUKOBUX CJIOBOCIIOIYYEHb.
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[TpukMeTHUKM (IO MPUKMETHHKA, 3TiAHO 3 PO3YMIHHSIM YacTUH MOBHM Yy (PYHKIiHHIA rpamaruii,
3apaxOBY€EMO TaKOX MIENPUKMETHUKU 3 aTpUOYTUBHOIO (PYHKIIIE€IO, MOPSAIKOBI MPUKMETHUKH Ta
3aiMEHHHKOBI PUKMETHHKH) y3TO/KYIOTHCS 3 OMOPHUM IMEHHHKOM Y POJi, YMCHi i BIAMIHKY Ta
MOCTAIOTh CIENiali30BaHO0 MOPQOIOTiuHOI (HOPMOIO0 BUPaKEHHsSI aTpUOyTHBHUX BiJHOLICHH B
YKpaiHCBKii MOBi: [Inauyme i monamucsa 6ini mpoanou (JI. Kocrenko); Butiwina ocinb cmapensKum
caoom, niou mama, Ha kpai cera (b. TOMEHUYK); ...a mum wacom iy 5, 3acMy4eHuil XJA10NYUK, 00
cmapozo kosana cnokymyeamu nepuiui 2pix (O. JloBxxeHko); I nepuwii padowi, i 6601i6anns, i yapu
nepuiux 3axonnenv oumauux... (O. JIoBKEHKO); ...0i0 nexcas Ha nedi i muxo Kawisas, Ciyxaroyu
ceoix monumos (O. JloBxeHko); Bowce nesu ocoymo, i ocoe moa apena (JI. Kocrenko). Taki
CIIOBOCIIONTYYCHHSI BUHHMKAIOTh YHACIIIOK «IIEPETBOPEHHS €JIEMEHTAPHUX JBOCKIAJHUX PEYeHb i3
MiMETOM, BHPAXCHUM IMEHHHUKAMH KOHKPETHOTO 3HAYeHHS B HAa3MBHOMY BIIMIHKY, 1
MPUKMETHUKOBHUM TPHUCYAKOM Ha IMEHHHMKOBI CJIOBOCHOJYYECHHS 3 ONOPHUM IMEHHHKOM
KOHKPETHOI'O0 3HAa4YeHHsS 1 3aJeKHUM NpUKMETHUKOM» [4, c. 178-179]. V BuxigHOMy pedeHHI
MPUKMETHUKOBUIA TPUCYIOK TO3HAYaB TpPEAMKATa 3 O3HAYAILHOK CEMAaHTHUKOIO, B YTBOPCHOMY
CIIOBOCTIOYYEHHI 11€¥ KOMIIOHEHT BTpayae NMpeaUKaTUBHICT, ajie 30epirac 03Ha4aJlbHy CEMaHTHUKY,
HaOyBalOUM BTOPUHHOI CEMAHTHKO-CUHTAaKCH4YHOI (yHKIIi aTpuOyTa, NMpU IbOMY, SK CIYILIHO
3ayBaxye 1. P. BuxoBaHenp, «Te, 1110 B MONEPETHHOMY pEUEHHI OyBa€e OCHOBOIO IOBIJIOMJIEHHS, B
HACTYITHOMY PEUYEHHI CTa€ BUX1IHUM, TaHUM» [TaM caMo, ¢. 188]: Tpoanou € 6ini. Tpoanou nnauymo
i monameca — bini mpoandou nnauymv i MmoaAmueA.  3aNEKHAM KOMIIOHEHT Y  TaKHX
CIIOBOCIIONTYYCHHSI 3a3BMYail IOCIJa€ TO3UWII0 Tepe] OMOPHUM KOMITOHEHTOM. [locTmo3wuiiro
aTpUOyTHBHOI CHHTAKCEMH PO3TIISIAIOTh K CTHIIICTUYHO MapKoBaHy: Heonom xonoonum ne emiem
eopimu (b. Tomenuyk); bnykae oyma moa 6 wnocmi i doci (O. I'peitaep Casuy); Jlrooue nieckim
600u eecnanoi (O. JloBxeHko); Jlroous cnieu dieoui... (O. JIoBKEHKO).

MopddonoriuHuMy  BapiaHTaMH CJIOBOCIOJYYEHb 13 3aJ€KHMM NPUKMETHUKOM IIOCTalOTh
CJIOBOCIIOTYYEHHSI MOJCNIl «OMOPHUK IMEHHHMK + 3aJe)KHHH I1IMEHHUK», YTBOPEHI Ha OCHOBI
JBOKOMIIOHEHTHUX BHUXIJHUX €JIEMEHTapHUX pEuYeHb 13 KBAJITATUBHUMHU IpeIUKaTaMHU,
BUPOKEHUMH HECIIeIiali30BaHO0 (OPMOI0 — IMEHHUKOM 13 TpHHMEHHHUKOM. Tak camo, fK 1
CIIOBOCTIONYYEHHS 3 MPUKMETHUKOM, BOHM YTBOPEHI B pe3yibTaTi PenyKIii 3B’SI3KU CKJIAJEHOTO
IMEHHOT'O TIPUCYJKa Ta 3MIIMICHHS IMEHHOI YaCTUHH B 3aJIe)KHY BIJl BHXIJHOTO TiJIMETa-IMEHHUKA
MO3UI1}0 BTOPUHHOI aTpUOYTUBHOT CUHTaKceMU: JKuma oyau no nosc. ’Kuma miwunu xnioopodba —
Kuma no nosc miwunu xnibopooa, Baza oyna 3 keimamu. Baza npusadniosana nac — Baza 3
Keimamu npueadnioeara Hac. 3ANEKHUN KOMIIOHEHT Yy TaKHUX CIIOBOCIOJYYEHHSX IOCiIae
MOCTIHO3MIIIO 100 OIIOPHOIO: ...0MaK He Oinbuie 3a oyeli 6020Hb RO KICHOUKU, WO 8 NiGOMY KYMKY
(O. HosxeHko); loanis, 6poonusuys, i oui 3 HO80I0KOIW, Oums po3nycmu epaghcokoi, poscoene b6e3
sinys (JI. Koctenko); Xmo icme Huwikom y nicm cmosiHKy uu dcapums a€4HI0 3 CA10M, — MOl Ha
eapayii ckoeopodi... (O. loxkenko); Kanumka 3 zpimumu 6yna y oioa ¢ pykax (O. JloBxenko); [
ixamu Ha 6031 3 CIHOM HEeNPUEMHO, KOU 8i3 0Cb-0cb nepekuremuvcs 6 piuky (O. Josxkenko); Ceii cnio
MIOMIOHOBULL BUCIMUME We KOMUCh 68 MOIX Kapmuhax npo piony zemio... (O. JloBxeHko). 3a
cnocrepesxkeHHsIMUA JI. OCTpOBCHKOI, 3aJIeKHI KOMIIOHEHTH TAaKHUX CJIOBOCIONYYEHb BUPAXKAIOTh
3HAYCHHS 30BHIIIHIX MPUKMET IpeaMera, ocodon abo BKa3yloTh Ha iXHIA BHYTpIIIHINA ctaH [12,
c. 199].

Po3risiHyTi €c0BOCHOMYUYEHHS MOCTAIOTh JIUIIE Yepe3 3rOPTaHHs JI1€CIO0Ba-3B’SI3KH Ta 3MiHY
CUHTAKCUYHOI (DYHKIIiT IMEHHOr0 KOMIIOHEHTa MpHcyAka 0e3 popMalbHO-IpaMaTUYHHUX 3MIH 1HIITHX
KOMIIOHEHTIB BUXIJHOTO peueHHs. JoCHaiIHUKN 3apaxOBYIOTh YTBOPEHI TaK CIOBOCIIOIYYEHHS 10
KOHCTPYKLIH 13 HeMoudiKkaliifHUM CTyneHeM 3ropTaHHs kommnoHeHTiB [10, c. 39].

3HayHa KUIBKICTh CIIOBOCIIONYYEHb MOJEl «OMOPHUN IMEHHUK + 3aJIOKHUN IMEHHUK»
MOCTAlOTh K pe3yJbTaT CKJIAIHIIINX MEpeTBOPEHb, BOHU IMepeOyBaloTh y HamiBnepudepiitHiii Ta
nepugepiiHii 30HaX ‘CUCTEMHHX €JeMEHTapHUX MiAPSAHUX IMEHHUKOBHUX CJIOBOCIOIYYEHb.
VYTBOpeHHs iX MOTHBOBaHE (OPMAJIBHO — MIAPSTHUM BaJE€HTHO HE 3YMOBJIEHMM CHUHTAKCHUYHMM
3B’S3KOM, IO TMOETHYE JBa IMEHHUKH. Taki CIOBOCIIONYYEHHS IOCTalM BHACTIIOK IPOILECIB,
OKpECIIEeHUX HIDKYE:

1. Tpancno3uiis Ji€cTiBHOIO a00 MPUKMETHUKOBOI'O MPUCY/IKA BUXIAHUX JBOKOMIIOHEHTHUX
€JIEMEHTAPHUX peUeHb B IMEHHUK Ta 3MILIEHHS BUXIJJHOI Cy0’ €KTHOI CHHTAKCEMH B TIOCTIIO3HUIIIIO J10
HBOTO ¥ HaOyTTs HE BTOPUHHOI CEMAaHTHUKO-CUHTAKCH4YHOI (yHKUil aTtpulyrta: Xnonuux
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noeepnyacs. Lle 6yno neouixysano — Iloeepnenna xanonuuxa 6yno Heouixysanum, Chie oinut. Lle
3acainnoe oui — binuzna cuicy 3acninaoe oui. IlepeTBOpeHHs MI€CIIBHUX 1 MPUKMETHHUKOBHUX
MIPUCYIKIB B IMCHHUKH 3yMOBJICHE NIEPEMILIICHHSAM 1X B IMEHHUKOBI no3uuii peyenns [4, c. 179]. Tak
YTBOPIOIOTHCS CIIOBOCIIONYYESHHS 3 ONOPHUM IMEHHUKOM a0CTPAaKTHOTO 3HAYCHHS, IKHI Ha3UBa€ Jii,
MPOILIECH, CTaHU, O3HAKH, 3aJISKHUI KOMIIOHEHT 3a3BHYal 1OCiIa€e MOCTIO3UMLI0: A éumiuexku Oneci
BUCIIU HA CMIHAX Ni0 cKIoM 6 egponeticokux mysesix... (O. JloBxenko); Kpuxk, i niauy, i eucouennuu
301tk nopanenux konen (O. JIoBXEHKO); ...conoam Ha 6iliHI 36UKAE 00 2pOMYy 2apmam
(O. HoBxeHko); Lle 6yna meopuicme ii nankoi, memnoi, npecmapinoi oyuii (O. [loBxeHko); I 3anax
scsakoeo Hacinna npuemuutl (O. JloBxkeHKo); JIiobus ckpun KoJic nio 8ajdcKuMu 803amu 8 HCHUBA
(O. loBxkeHko); Bucokuti, wucmuti 036iH KOCU nepedsiuas MeHi padicmov i 8mixy — KOCOBUYIO
(O. HdoBxkeHko); Axacy matina, i cym, i 6i4HA HEYXUIbHICHIL 3AKOHY NOYYBAIUCS 3ABHCOU 8 YbOM)
nadinni naooda (O. [loxenko). [Ipemo3wirisi 3a1€KHOr0 KOMIIOHEHTa TPAIUIIETHCS 3pilka Ta €
CTHJIICTUYHO MapKOBaHOW: 3a nebedunicmsv Bawioi pyxu i Bawux ycm 61aeocioseHnull 0OmMuK
gidoam yce y yro camomuio Hid, mos wiaaxmsauko i mos yaxnyuxo (b. Tomenuyk); Moix noyinyuxie
Hampisaui manopu Ilo ninii doni, no 3axymxax mina... (b. Tomenuyk); [ yux 0eopie nepeoseuipniii
knonim... (JI. Koctenko). Y mpoiieci BUTBOPEHHS TaKUX CJIOBOCIIOIYY€Hb KOMIIOHEHTH BUX1JIHOTO
CEMaHTUYHO €JIEMEHTapHOI0 PEYEHHs 3a3HalTh (OpMajbHO-IPAaMAaTUYHOI MepeOynoBU Ta 3MIHU
iXHIX ceMaHTUYHUX (QYHKIIH, 1110 Ja€ MiJICTaBU 3apaXxOBYyBaTH CIOBOCIOJNYUYEHHS, CyPOBOKYBaH1
TaKOI0 MEPECTPYKTYPHU3AIE€I0 KOMIIOHEHTIB BUXIJHOTO CEMAaHTHYHO EJIEMEHTapHOTO PEYCHHS, JI0
KOHCTPYKLIH 13 MOAU(IKALIHHAM CTyIIEHEM 3ropTaHHs KoMIoHeHTiB [10, c. 39].

2. Penykiiis TNpeaMKaTHOI CHHTAKCEMH B TPUKOMIIOHCHTHUX BHUXIJHUX eJIEMEHTapHUX
PEUEHHSAX OCECUBHOT CEMAHTHUKH Ta 3MIHU MO3UILIH 1 CHHTaKCUYHUX (PyHKIIIH 000X cyOCTaHIIHHUX
CHUHTaKCeM. 3aJie)KHa BiJ TpeArKaTa HAJIEKHOCTI BUXIAHA 00 €KTHA CHHTAKCEMa 3MIIIYEThCS B
MO3UIIII0 OMOPHOTO KOMIIOHEHTa, a He3aJekHa BHXIJHA Cy0’€KTHAa CHHTaKceMa 3MIIIYEThCS B
MO3MINI0 3aJIEKHOTO KOMIIOHEHTa Ta Ha0yBa€ BTOPUHHOI CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOI (yHKIIIT
atpubyTta. BomHouac BimOyBaeTbcsi 00’€qHaHHS B OIWH (POpMagbHO-TPAMAaTUYHUN IT1IMETOBUMA
KOMITOHEHT JIBOX PI3HO(DYHKITIHHUX, aJie ISKCUIHO TOTOKHUX KOMITOHEHTIB MEPIIOro (MMPaBOOIYHOTO
MOIIMPIOBaYa MPUCYAKA) 1 Apyroro (MmiaMeTa) BUXITHUX CEMAaHTUYHO €JIeMEHTapHUX peueHb: [lempo
mae cuna,; Cun Hasuyaemwvcs 6 ynigepcumemi — Cun Ilempa nasuacmocs 6 ynisepcumemi; Cecmpa
mae kimuamy, Kimnama posmawosana na opyeomy nosepci — Kimnama cecmpu pozmawiosana na
opveomy mnoeepci, /[ninpo mae cxunu. Cxunu xkpymi — Cxunu /Jlninpa xpymi. Ha nymxy
O.T. MexoBa, y Takux CJIOBOCHOJIYYEHHSX NPUCYOCTAaHTHUBHUN KOMIIOHEHT y (GopMi pOAOBOro
BI/IMIHKa «KOHJCHCY€ B COOl CyOCTaHIIMHY CEMaHTHKY 1 MPUXOBAHUH MPETUKAT HAJIC)KHOCTI», a
KOMIIOHEHTH CJIOBOCIIONYYEHHS «€ apryMEHTaMH IIbOTO 3ropHyTOro npeaukaray [ 10, c. 39]. ®opma
pPOIIOBOrO  BiJIMIHKAa 3aJIe)KHOTO KOMIIOHEHTa B TaKUX CJIOBOCIOJIYYEHHSX CTOCYEThCA
MOAMGIKAIIHHOTO CTYNEHS 3ropTaHHA KOMIIOHEHTIB [TaM caMo]. 3aJeXKHU KOMIIOHEHT Y
PO3IIIAJaHUX IMEHHUKOBUX CIIOBOCIIONIYYEHHSIX HPUIISra€ 0 OMOPHOro, ToMmy Moro dopma
3aJIUIIAE€THCA TOKO CaMO0, HE3aJIeXKHO BiJ 3MiHM (DOpPMH OMOPHOTO IMEHHHUKA: 30Wum cecmpu,
30Wuma cecmpu, 30UUMOM cecmpu, 3ouumu cecmpu Toulo. TUIOBOIO IS 3aJI€KHOT0 KOMIIOHEHTA
€ TO3UIIis TICJSI OTIOPHOTO iIMEHHUKA: Mooice, mMeni mym Ou i NOBUKPYUY8AN0 PYKU U HO2U, KOIU O
panmom He no4ysce 3 nocpebui nacionuti 2onoc dioa... (0. Josxenko); I'onoc dyxa uymu ckpiss...
(I. ®paHko); ...nHa nopo3i memnoi komopu nossunacs 6aoa... (O. JoBxeHko); Mu tioemo no oceti,
HiOu npusopooiceni Yapamu it mymanamu nizuvoi kpacu (b. Tomenuyx); Bikna 3a6umi, i eucums
3amok — powcaea cepedxcka Hao kizmuxkom kaamku (JI. Kocrenko). Ilpenoswuiis 3anexHoOro
KOMITOHEHTa MOJKJIMBA, alleé BOHA 3aBXIU CTHJIICTUYHO MapKoBaHa: Bu yi ceimu y3saiu Ha nopyku,
Babunux nim nocusina eyans, Xmoco max nezenvko mopkuyscs nepyku... (b. Tomenuyk); 3nacme,
JUYUMB 8aM 8ce, WO HABKONO, ... Cmucay euopawunvozo 3asmpawnit 3micm, CoHye, wo mpoxu
uomyce 0xonono... (b. TomeHuyK).

3. Pemyxkuist npeAMKaTHOI CHHTAKCEMH BOJIO/IIHHS TPUKOMIIOHEHTHOTO BUXIJJTHOTO €JIEMEHTApHOTO
pEUCHHS Ta 3MIIIEHHS 3aJIeKHOI Bl MpenuKara 00 €KTHOI CHHTAKCEMH B MPUIMEHHUKOBY TMO3UIIIO
BTOPUHHOI aTpUOYTUBHOI CUHTaKceMu: /[isuuna mae kuueu — Jliguuna 3 KHUaMu cina 6 mpameai.
3MilieHuit KOMIIOHEHT HaOyBae (JOPMHU OpYIHOro BinMiHKa 3 npuitMeHHUKOM 3. O. I'. MexoB yBaxkae,
10 TPUMMEHHHK 3 Y TAKUX KOHCTPYKIIISX 3aCTYIA€E MPEAUKAT BOJIOAIHHS Mamu, TOMY TPEIUKAT y IIUX
MOEHAHHAX Ha0yBa€ HAMIBIPHUXOBAHOTO XapakTepy. 3aJeXHH KOMIIOHEHT Yy TOAIOHUX
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CIIOBOCTIOJTyYEHHSIX, 32 CIIOCTEPEKEHHIMH JIOCTITHUKA, OXOILIIOE JIMIIE HA3BU HEXXHUBUX TPEMETIB, IS
HBOTO XapaKTepHa BENMKa PI3HOMaHITHICTH JeKcuuHoro BupaxeHHs [10, c. 39]. CTocoBHO omopHOro
CIIOBA BiH IOCIIa€ TIOCTIIO3UIIIIO: hysao, niciist pobomu, 8evopamu, 0HA, K NMUYs, HY MAK Jice 6a2amo
cnisana Koo Xamu Ha 6ce ceio, maxk 20A0CHO I MAK NPeKpacHo, 5K, MadOyms, i He CHUNOCS Hi OOHIl
npunyopeniu apmucmuyi 3 opoenamu (O. JIOBXKEHKO); ...3a Xamoio, npomu CiHewHix 08epell, Koio
BUULEHb, — NOPOCIA NONUHOM Cmapa nozpedHs 3 o0kpumoio aa0ow... (O. lomxenko). Taxki
CIIOBOCIIONTYYCHHSI PENPE3CHTYIOTh MOIU(IKAMIAHUA CTYIIHb 3rOPTaHHS KOMITIOHEHTIB BHXI1JIHOTO
€JIEeMEHTapHOT0 PEYCHHSI.

4. Penykiiis NMpeaMKaTHOI  JIOKATUBHOI ~ CHHTAKCEMH TPUKOMIIOHCHTHOTO  BHUXIJIHOTO
€JIEMEHTAPHOT'O PEUCHHS, 3MIIICHHS 3aJICKHOT BiJl IpeIuKaTa 00’ €KTHO-IOKATUBHOI CHHTAKCEMH B
MPUIMEHHUKOBY TO3UIIII0 BTOPUHHOI aTpHOyTHBHOI CHHTAKCEMHU Ta TMEPETBOPCHHS JIOKATHBHHUX
Mopdem-noctikciB Ha Mophemu-npuiimennuku [10, c. 39]: Micmo posxunyroce 6ins mops —
Micmo 6insa mopsa s menep 32aoyio uacmo;, Llepkea cmoimo na copi — Llepkey na 2opi mu nobavunu
30anexy. MopdoJIOTTYHUMHU BaplaHTaMU PO3TISIAHUX OJIMHUIIL TOCTAIOTh CIIOBOCIOJIYYCHHS 13
3aJIe)KHUM MIPUCITIBHUKOM ITPOCTOPOBOT CEMaHTUKU: /Jopoza 36epmana nigopyy. Bona doyaa eyzvka —
Jlopoza nieopyu 6yna ey3vka. ATpUOYTHBHI CUHTAaKCEMHU B TaKUX CJIOBOCIOJIYUYEHHSIX TOCIIAI0Th
3a3BUYail TOCTIIO3UIIIO IIOJI0 OMOPHOTO IMEHHUKA: Bydyms eecnHu i nimo, i Keimu 6 caody
(O. I'pettnep CaBuu); ...cnisac, npumynuswucs 00 mamepuroco nieda, apmurepucm lean 3
npukopoony (O. JIOBXKEHKO); ...nepecykysanucs 6 2opodi Temsna 3anopooicuuxa 3 Mompero,
canawouyu KApmonaio, NOKU He npocmpoduno Temsany Kynrememom 3 B0poxcoz2o Jiimaxa
(O. HoBxkenko); Kpim moeo, Ospamosa oyuia 1ioouna Moio4Hi niieKu, i 8iH 30Upas ix 3 21A0UUOK Y
nocpeoi i 6 komopi (O. JloBxeHko); bing xono0noi Kpunuyi Kpait cena nio eepooio cmosina Onecs,
cmymua i muxa... (O. JIOBXKEHKO); ...6ce-makxu Oinvute cnooisanucsi Ha HeK10 6HU3Y KapmuHu
(O. loBxkeHKko); byp’an enywus scopyucunu 6ina xamu, i 8 2eHAX WOCL B3510CA 34 KOCY
(JI. Koctenko); ...6010cca na 2on06i cmosino cmopy i adxc ygipuano 6 noaym’i (O. JIoBKEHKO);
...NPUEMHO CNAMU 8 YOBHI, 8 HCumi, 8 npoci, 8 sumeni, y ecaxomy Hacinui na neui (O. J[JoBkeHKO).
YTBOpEHHSI TaKUX CIIOBOCHOJYYEHb CTOCYEThCS HEMOAU(DIKAIIHHOTO CTyHeHs 3rOpTaHHS
KOMITOHEHTIB.

5. Penyxkiisi cy0’ekTHOI Ta TpEAMKATHOI CHHTAKceM (iI3MYHOI AISUTBHOCTI, TBOPEHHS Y
BUXIJHUX YOTUPUKOMIIOHEHTHUX CEMAHTUYHO eJIEMEHTapHUX pedyeHHsX. CIOoBOCHOIyYEHHS
BUHHUKA€E BHACIJIOK 3MIIIEHHS IHCTPYMEHTAIBHOI a00 aJpecaTHOI CMHTAKCEMU 3 MPHUIIECTIBHOI B
NpUCYyOCTaHTUBHY MO3HUIIII0: Maticmpu sucomosisioms nocyo iz nopyeianu — Ilocyo i3 nopyenanu
excnopmyiomo y 6acamo kpain €sponu, Cur kynue keimu ons mamu — Keimu ona mamu 6ynu oyce
Kpacugi. BUHMKAIOTh Taki CIIOBOCIIOJIYYE€HHS BHACHIJOK HEeMOIU(IKaLIHHOIO CTYIEHS 3rOPTaHHA
KOMITOHEHTIB BUXIJTHOTO €JIEMEHTAPHOTO PEUCHHS.

YTBOpEeHHSI HECUCTeMHHX MiAPAAHMX IMEHHHUKOBHX CJOBOCIHOJY4YeHb ATPHOYTHBHOIL
CeMAHTHUKHN HE MOTHMBOBaHE Hi CEMaHTHYHO, H1 (OpManbHO, 3AJEKHUN KOMIIOHEHT HPUIISTA€E 10
HETUIIOBOTO JJIi HHOT'O OMOPHOTO IMEHHUKA, MK KOMIIOHEHTAaMH TaKUX CJIOBOCIONIYYEHb 1032
MeXaMH PeUeHHS He BUHMKAE CHHTAKCUYHOTO 3B’ SI3KY, PETYJISIPHUX MO/JIENIeH Takl CJIOBOCIIONYUYEHHS
He MaroTh. Lli cioBocnomyueHHS 3’SBISIOTHCS B KOHKPETHUX MOBIIEHHEBHX CHUTYAllisiX 13 METOIO
€KOHOMIi MOBHHUX 3ac00iB Ta CTUCJIOTO BUKJIaJeHHs iHpopMalii. Y poii 3aJ1eKHOr0 KOMIIOHEHTa B
HUX 3aCBiYEHI MPUUMEHHHUKOBO-BIIMIHKOBI ()OpMH IMEHHUKIB, 1H(IHITUBH, IPUCTIBHUKH.

CrnoBocroilydeHHs 13 3aJle’KHUM KOMIOHEHTOM, BUPQXKEHUM MPUIMEHHUKOBO-BIIMiHKOBOIO
¢dopMOI0 IMEHHMKA, MOCTAIOTh YHACHIJOK TpaHchopMalii BUXIIHUX CKIAJHONIAPSAHUX PEUYCHb
nerepmiHanTHoro Tumy. CrHoyaTky MWiApsaHa YacTUHA 3TOPTAEThCS 1O JIETEPMIHAHTHOTO
MOIIHUPIOBaYa MPETUKATUBHOTO IIEHTPY, a MOTIM JIeTePMIHAHTHHUM MOIIUPIOBAY 3MIIIYyE€ThCA 31 CBOET
TUIIOBOI MO3MLIT HA TOYAaTKy PEYECHHS B MO3MIIIIO MIC/Is IMEHHUKA Ta Ha0yBae (yHKILIi TPUCITIBHOTO
MOIIKUPIOBaYa Ha MO3HAYEHHS BTOPUHHOI aTpuOYTUBHOI cuHTakceMu: Konu npoituwioe oowy, oaxu
oynu mokpumu — Ilicna dowy daxu Oyau mokpumu — /laxu nicna oowy 6ynu moxpumu; Il]oo
3HU3UMU MUCK, 60HA nuna nieyaku — Bio mucky éona nuna nieyniku — Boua nuna nicyaxu 6io
mucKy. 3aleXHU KOMIOHEHT Yy TaKUX CJIOBOCTOIYYEHHSIX 3aBXKIU TMOCTHO3MIIHHUNA 111070
OTIOPHOTO IMEHHUKA: Yce ocumms Hibu nponauio neped ovuma. I mamepuncoke 2ope, i padowi, i
mypoomu, i HeNUHHA NPAya HA 6eiuxy PoOUHy 3 Opionumu oimouxamu... (O. JloBxkeHko); /e o
uozo navimu n100uny oaa nowanu? (O. JJOBXKEHKO); ...c8im, AKOMY 5 Halex#cas mooi, oyxice 20Cmpo
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peazysas Ha mitl 004aloyuHUull KpUK Ha ckoeopoodi... (O. JIoBxeHko); I epim, xou mamu i 1axkanrace
020, 10bus s 3 dowem i 8impom 3a 1io2o nooapyuku 6 cady (O. JIoBXeHKO).

CrnoBocrionydeHHs 13 3aJIeKHUM 1H()IHITHBOM BUHUKAIOTh Y PE3yJIbTaTi CKIAAHIIINX, HDK OyIn
PO3IJISIHYTI BHIE, NEPETBOPEHb CKIAAHOMIAPSIAHOTO 3 ’ACYBaJbHO-00’€KTHOTO PEUYCHHS Yy
cioBocnonyyeHHa. CKIaJHOMIIpAIHE peueHHS TpaHCHOpMyeTbCS B TPOCTE CEMAHTHYHO
HEeJIEMEHTapHE PEUCHHS 13 JYIUICKCHBOM, IO MMO3HAYA€ CKIAJHY CyOCTaHIIMHY CHHTaKcemy, siKa
MOEAHYE Bl ceMaHTUYHI (yHKIIT — afgpecara i BTOpuHHOTO cy0’ekta. [1oTimM BitOyBaeTbes peayKIis
000X CyOCTaHIIIHHMX KOMIIOHEHTIB — Cy0’€KTHOTO il aJpecaTHOro — Ta TPAHCIO3UIIisl 0COOOBOTO
Ji€cIoBa B IMEHHUK, YHACIIIOK YOTO 3MIHIOEThCS (QYHKIIA iHIHITHBA, IKUi HAOyBae aTpuOyTHBHOI
ceMaHTUk: Komanoup Hnakaxce 6Oiuyam, wob eonu nacmynaiu — Komanoup nakasxce 6Oivysam
nacmynamu — Haka3 nacmynamu 60iiiyi o4ikyeanu 3 200UHU HA 200UHY.

CrnoBocrionydeHHsl 13 3aJe)KHUM TPUCTIBHUKOM TOCTAlOTh YHACHIZOK TpaHchopmariii
MIAPSIHOI TPUCYOCTaHTUBHO-aTPUOYTHUBHOI YAaCTUHU Yy BIJIOKPEMIIEHE O3HAYEHHs, BHpaKEHE
JTEMPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM, TTOTIM JIIENMPUKMETHHK 3a3Ha€ penykiii: Kasa, axy npueomyeanu no-
JbBIBCLKU, Oyna Oyxce cmaunoro — Kaea, npucomoenena no-avgiecovku, 6yna oyice cmainor —
Kaesa no-nwveiecvku Oyna oysce cMaunor.

Oxpemy rpyiy IMEHHUKOBHUX CJIOBOCIIOJIYY€Hb M1OCI1Iat0Th NMPUKJIaAKoBi. CI0BOCIONYUYEHHS 3
MPUKIAJKOI0 BUHHUKAIOTh YHACHIIJIOK TpaHcopmalii JBOX €JIEeMEHTApHUX peYeHb B OJIHE
Heenementapue: /[io 3axapko 0y kosanw... (O. JloBxkeHko) «<— /[io 6ye kosanw; Jlioa 36anu 3axapko;
Mieuuna-kpacyna nioiviuna 0o eypmy <— Jieuuna nioitiwna oo 2ypmy. Jlieuuna Oyna Kpacyus.
PeuenHs 3 TPUKIAAKOBUMH CIIOBOCIIONYYEHHSMHU IIMMPOKO BXXMBaHI B XYyJOXKHINA JiTepaTypi:
Cmapwui miti opam Oepam 6ys Oasno yoce npoxnamuil 6aoorw... (O. JloBxkenko); Kpim moeo,
0idosomy nokilinomy 6amoxoei Tapacy xonucsy 0agHo, we 3a Cmapux 4acis, 3mitl HOCU8 YHOYI 2poui
6 mpyoy (O. JloBxeHko); Tinoku KOIO KpamHuyi, Ha 2aHKy, AKPA3 NPOMuU KOAOOS3HO20 HCYPAGTA,
cuoig y woprHomy cypoymi kpamap Maciii, oyxce cxoocuti Ha nacmiexy (O. JIOBXKEHKO); ...mpebdba
3pazy nouunamu 6i0 cmapoeo cycioa 3axapka (O. Jlorxenko); [licia pubarku 0i0 3axapko
3anantoeas Yueapky i 00820 cudig OLIsL xamu HA KOI0OYi, OUBTAYUCL 8 OOH) MOUKY, HeMo80U HA
nonaasox (O. JloBxkeHko); ...nesicmka I'anvka cnanra 6 xomopi... (O. JloBkeHko); Jasno nema
mapkizu Ilomnaoyp, i mu scusem yoice nicisi nomony (JI. Koctenko).

BucHOBKH #i mepcneKTHUBY MOJAJBLIIUX A0CTiIKeHb. OT)Xe, IMEHHUKOB1 CIIOBOCIIOJTYYCHHS
aTpuOyTHBHOI CEMAHTUKHU € TIOX1JHUMHU BiJl pEUECHHS OJUHUIISIMU-KOHCTPYKIiIMU. BUHHKAIOTH BOHU
Ha OCHOBI CEMAaHTHUYHO €JIEMEHTAPHUX MPOCTUX PEeYeHb a00 CKIAIHOMIAPSIHUX PEeYeHb YHACIIOK
TpaHcopmarlii iX y mpocTi CeMaHTUYHO YCKJIaJHEeH1. Po3risaani cioBoCoONyYeHHs pO3MaialoThes
Ha JBI BENHMKY TPyHmH — CHCTEeMHI Ta HecucTeMHi. CHCTEMHI CIIOBOCHOJYYCHHS BiJOMBAIOTH
3aKpilyIeHi CHCTEMOIO MOBH CEMAaHTHYHi i (JOopManbHi 3aKOHOMIPHOCTI CHOMYydYyBaHOCTi CIiB. Ix
YTBOPEHHSI MOTHBOBaHE a00 CEMaHTH4YHO, a00 (opmanbHO, BOHHU (OPMYIOTHCS B PEUYCHHI 3a
MIEBHUMHU CTPYKTYPHUMH MoAensMU. KOHKpETHI CIIOBOCTIONYYEeHHsI ICHYIOTh Y PEUEHHI, ajleé CXeMHU
ix OymoBu (MoOzeni) MOXKHA PO3TJSAATH ¥ Mmo3a pedeHHsM. Ha OCHOBI Takux Mojesneil cyto 3
rpaMaTUYHOr0 OOKYy MOXKHA YTBOPUTH HECKIHUEHHY HHU3KY CJIOBOCIOIYY€Hb, MPOTE CEMaHTHKa
MOETHYBAHUX KOMIIOHEHTIB TEBHOIO Mipo OOMeXye IXHIO KUIbKICTh. SIIEpHUMH TMOCTalOTh
CIIOBOCTIONYYEHHSI MOJIeNli «OMOPHUM IMEHHHUK + 3aleXHMM MPUKMETHHK», CHeliali3oBaHi Ha
BUPAQXCHHI  BTOPUHHUX  aTpuOyTHBHUX  BifgHOUIeHb. HamiB’sgepHy 30Hy  (GopMyrOTh
CIIOBOCTIONYYEHHSI MOJENi «OMOpPHUN IMEHHUK + 3aJeKHUNA IMEHHHK», YTBOPEHI Ha OCHOBI
JBOKOMIIOHEHTHUX BHUXIJHUX €JIEMEHTAapHUX pEUeHb 13 KBAJIITATUBHUMHU IMpEAUKATAMHU,
BUP&KEHUMH HeECIeliani30BaHol0 (opMOI0 — IMEHHHMKOM 13 TNPUHMEHHUKOM. YTBOPEHHS
CIIOBOCTIONYYEHb SJIEPHOI Ta HamiB’sIepHOi 30H MOTHBOBaHE ceMaHTW4HO. HamiBnepudepiiiny Ta
nepugepiiiHy 30HM HAMOBHIOIOTH CHUCTEMHI CJOBOCIIOJNYYEHHS MOJENi «OHOpPHUHA IMEHHUK +
3aNeXHUM IMEHHUK», MOsBa SKHUX MOTHBOBaHa CyTOo (opMalbHO — MIAPSATHUM BAJICHTHO HE
3YMOBJICHUM CHHTaKCUYHHMM 3B’SI3KOM MDK OMNOPHUM 1 3aJIeKHUM IMEHHHKaMH. BUHUKHEHHS
HECUCTEeMHHX CIIOBOCIIONYYeHb HE MOTHBOBAHE Hi CEMaHTHYHO, Hi (OpPMalIbHO, BOHO BUKJIMKAHE
3ropTaHHsM ab0 3MIIIEHHSIM Y HETUIIOBY TO3MIIIO TUX UM TUX WICHIB PEYCHHS B MOBJICHHI 3 METOIO
HOro eKOHOMIii, YHACNIiJIOK YOTO BUHHKAE CHHTAKCUYHHMHA 3B’SI30K 1 CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHI
BIJIHOIIIEHHST MDK CIIOBaMH, HE BU3HA4YCHI 3aKOHAMHU CIIOJIY9yBAaHOCTi CIIiB YKpaiHCHKOi MOBH.
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[lepcnexkTuBY  AOCHIDKEHHS BOa4aeMo B PO3LIMPEHHI  BIIOMOCTEW NP0  HECUCTEMHI
CJIOBOCIIOJIyYECHHSI.

CnHcoK BHKOPHCTAHOI JTiTepaTypu

1. Bamko M. B. AkryanpHi ipoOiieMu Teopii CIIOBOCIIOIyYEHHs Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH : [MoHOTrpadisi].
Huinponerposerk : Ceimep A. JI., 2014. 349 c.

2. bBamko M. B. [/lo muTaHHS TpO OCHOBHI O3HAKH CJIOBOCHONYYCHHS. Jlinegicmuuni cmyoii. 2011, Ne 22,
C. 145-150.

3.  Bamko M. B. CrioBocmony4eHHs SK OJJUHUII TUHAMIYHOTO CHHTaKcucy. Haykoeuil uaconuc Hayionanbnozo
neoazoeiunozo yuisepcumemy imeni M. I1. JIpacomanosa. Cepist 10. I[Ipobremu epamamuru i 1eKcukonozii ykpaincokol
Mmogu : 30. Hayk. mpanb, 2011. Bum. 8. C. 92-96.

4. JHynux I1. C. CnoBocnioiryueHHs B yKpaiHCBKill JiTepaTypHiit MmoBi. Kuis, 1998. 136 c.

5. Buxosaneus l. P. I'pamaruka ykpaincbkoi MmoBu. Cunrakcuc. Kuis : JIn6ine, 1993. 365 c.

6. I'pamaruka cy4acHOi yKpaiHCbKoOi JiteparypHoi MoBu. Mopdonoris. Kuis: Bumasauumii gim JImutpa
Byparo, 2017. 752 c.

7. 3arnitko A. I1. Teopetnyna rpamaruka ykpaincbkoi MoBu: CunTtakcuc : [MoHorpadis]. JJoneusk : JJonHY,
2001. 662 c.

8. Kommk H. 0. CnoBocmoiydeHHs i CJIOBO: HOMIHATHBHA CHMETpisl Ta acUMETpis. Buewi 3anucku
Taspiticbrkoeo Hayionanbroeo yHieepcumemy imeri B. 1. Bepnadcwroeo. Cepis: @inonozisa. XKypnanicmuxa. 2021. Tom 32
(71). Ne 3. C. 22-26.

9.  Kommmuk H. 10. ®opmanbHO-rpamMaTHyHa i CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHA TUITOJIOTIS CYPSITHUX CIIOBOCIIONYYEHb
y cydacHiil yKpaiHChKili MOBI : JiHcC. ...J0KTopa dinocodii : 035 dinonoris / [TonTaBchkuii HalliOHANBHUN TIEArorYHUN
yniBepcuteT imMeHi B. I'. Koposenka. ITonrasa, 2024. 302 c.

10. MexoB O. I'. /lepuBaniiiHi 3B 3KM IMEHHHKOBHX CJIOBOCIOIYYEHb 13 IPOCTUMH PEUYEHHSAMHU B Cy4acHii
YKpaiHChbKid MOBi. Hayxosuii gichux Mixchapoonoeo eymanimapnoeo yieepcumemy. Cepis: @inonocisa. 2014. Ne §,
Tom 2. C. 38-41.

11. CyuacHa ykpaiHcbka siteparypHa moBa. Cunrakcuc / 3a 3ar. pea. I. K. Binonina. Kuis : HaykoBa gymka,
1972. 511 c.

12. Ocrtposchka JI. Peamizaitis MiCIIEBUM BiAMIHKOM aTpHOyTUBHUX BIIHOWICHb. JliHegicmuuni cmyodii. 2011.
Bumn. 22. C. 196-201.

13. VYnoeuuenko I'. M. CrnoBocriosiydeHHs B cy4acHiil yKkpaiHChKii siteparyphiid MoBi. Kuis : HaykoBa gymxa,
1968. 288 c.

14. Hlepex 0. Hapuc cyuacHol ykpalHCBKOI JliTepaTypHol MoBH. MionxeH, 1951. 402 c.

15. Hlynexyk K. ®. Cunrakcuc ykpaiHcbkoi MoBH : [minpyunuk]|. KuiB : BunmaBHuumii neHtp «Axaaemisy,
2004. 408 c.

References

1. Balko, M. V. (2014). Aktual’ni problemy teoriyi slovospoluchennya suchasnoyi ukrayins’koyi movy [Actual
problems of the theory of word combinations of the modern Ukrainian language]: monohrafiia. Dnipropetrovs’k : Svidler
A. L, 349 (in Ukr.).

2. Balko, M. V. (2011). Do pytannya pro osnovni oznaky slovospoluchennya [To the question about the main
features of the phrase]. In: Linhvistychni studiyi [Linguistic studies], 22, 145-150 (in Ukr.).

3.  Balko, M. V. (2011). Slovospoluchennya yak odynytsi dynamichnoho syntaksysu [Phrases as units of
dynamic syntax]. In: Naukovyy chasopys Natsional ' noho pedahohichnoho universytetu imeni M. P. Drahomanova
[Scientific journal of the National Pedagogical University named after M. P. Drahomanov)]. Seriya 10 : Problemy
hramatyky i leksykolohiyi ukrayins koyi movy [ Problems of grammar and lexicology of the Ukrainian language] : zbirnyk
naukovykh prats’, 8, 92-96 (in Ukr.).

4.  Vykhovanets, 1. R. (1993). Hramatyka ukrainskoi movy. Syntaksys [Grammar of the Ukrainian language.
Syntax]: pidruchnyk. Kyiv : Lybid, 365 (in Ukr.).

5. Horodenska, K. H. (Ed.) (2017). Hramatyka suchasnoi ukrainskoi literaturnoi movy. Morfolohiia [Grammar
of Contemporary Ukrainian Literary Language. Morphology]. Kyiv : Vydavnychyi dim Dmytra Buraho, 752 (in Ukr.).

6. Dudyk, P. S. (1998). Slovospoluchennya v ukrayins’kiy literaturniy movy [Phrases in the Ukrainian literary
language]: monohrafiia. Kyiv, 136 (in Ukr.).

7.  Zahnitko, A. P. (2001). Teoretychna hramatyka ukrainskoi movy. Syntaksys [Theoretical grammar of the
Ukrainian language. Syntax]: monohrafiia. Donetsk: DonNU, 662 (in Ukr.).

8. Komlyk, N. Yu. (2021). Slovospoluchennya i slovo: nominatyvna symetriya ta asymetriya [Phrase and word:
nominative symmetry and asymmetry]. In: Vcheni zapysky Tavriys’koho natsional’noho unyversytetu imeni
V. I. Vernads ’koho. Seriya: Filolohiya. Zhurnalistyka [Scholarly notes of the Tavra National University named after
V. I. Vernadskyi. Series: Philology. Journalism], 32 (71), 3, 22-26 (in Ukr.).

9. Komlyk, N.Yu. (2024). Formal’no-hramatychna y semantyko-syntaksychna typolohiya suryadnykh
slovospoluchen’ u suchasniy ukrayins’kiy movi [Formal-grammatical and semantic-syntactic typology of cognates in the
modern Ukrainian language]. PhD dissertation (035 Philology). Poltava, 302 (in Ukr.).

10. Mezhov, O. G. (2014). Deryvatsiyni zvyazky imennykovykh slovospoluchen’ iz prostymy rechennyamy v
suchasniy ukrayins’kiy movi [Derivational relations noun word combinations with simple sentences in the modern

241 R


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%91%D0%B0%D0%BB%D0%BA%D0%BE%20%D0%9C$
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9669181

Ukrainian language]. In: Naukovyy visnyk Mizhnarodnoho humanitarnoho universytetu. Seriya: Filolohiya [Scientific
Bulletin of the International Humanitarian University. Series: Philology], 8, 2, 38—41 (in Ukr.).

11. Bilodid, I. K. (Ed.) (1972) Suchasna ukrainska literaturna mova. Syntaksys [Modern Ukrainian literary
language. Syntax]. Kyiv : Naukova dumka, 511 (in Ukr.).

12. Ostrovs’ka, L. (2011). Realizatsiya mistsevym vidminkom atrybutyvnykh vidnoshen’ [Realization of
attributive relations by local case]. In: Linhvistychni studiyi [Linguistic studies], 22, 196-201 (in Ukr.).

13. Udovychenko, H. M. (1968). Slovospoluchennya v suchasniy ukrayins’kiy literaturniy movi [Phrases in
modern Ukrainian literary language]: monohrafiia. Kyiv : Naukova dumka, 288 (in Ukr.).

14. Shereh, Yu. (1951). Narys suchasnoi ukrainskoi literaturnoi movy [Essay on Contemporary Ukrainian
Literary Language]. Miunkhen, 402 (in Ukr.).

15. Shulzhuk, K. F. (2004). Syntaksys ukrainskoi movy [Syntax of the Ukrainian language]: pidruchnyk. Kyiv:
Vydavnychyi tsentr «Akademiay, 408 (in Ukr.).

SUBORDINATE NOUN PHRASES IN FUNCTIONAL GRAMMAR
Raisa Khrystianinova, Doctor of Philology, Professor,
Head of the Ukrainian Language Department,
Zaporizhzhia National University
(Zaporizhzhia, Ukraine)
e-mail: khrystianinova@gmail.com
ORCID: http://orcid.org/0000-0002-0045-1026

Abstract. Introduction. The problem of the grammatical nature of phrase, its place in the syntactic units
system, functions in language and speech, structural models is debatable even now, thus, phrases require
further theoretical research, what determines the relevance of the proposed research.

Purpose. To investigate the mechanisms of creation of elementary subordinate noun phrases of the
modern Ukrainian language, distinguished in functional grammar.

Methods: descriptive with its techniques of observation and interpretation, systematization and
classification of linguistic phenomena, structural, in particular the method of transformational analysis;
comparative, the technique of characteristic comparison is used.

Results. It was found that subordinate noun phrases of attributive semantics divide into two large groups

— systemic and non-systemic. Systemic phrases reflect the semantic and formal patterns of combining words
established by the language system. Their formation is motivated either semantically or formally, they are
formed in a sentence according to certain structural models. Phrase combinations of the “base noun +
dependent adjective” model, specialized for expressing secondary attributive relations, become nuclear. The
semi-nuclear zone is formed by phrase combinations of the “base noun + dependent noun’ model, formed on
the basis of two-component initial elementary sentences with qualitative predicates expressed by a non-
specialized form — a noun with a preposition. The formation of phrases of the nuclear and semi-nuclear zone
is motivated semantically. The semi-peripheral and peripheral zones are filled with systemic phrases of the
“base noun + dependent noun” model, the appearance of which is motivated purely formally — by a
subordinating not valence conditioned syntactic connection. The formation of non-systematic phrases is not
motivated either semantically or formally, it is caused by folding or shifting to an atypical position of certain
clause members in speech with the purpose of its saving.

Originality. The formation of subordinate noun phrases of various models was analyzed for the first
time, the original sentences and the processes accompanying their transformation into phrases were
determined.

Conclusion. subordinate noun phrases of attributive semantics are the most productive type of phrases.
Systemic and non-systemic subordinate noun phrases are formed from different original syntactic units and
arise as a result of various transformations.

Key words: subordinate noun phrases, attributive semantic-syntactic relations, systemic phrases, non-
systemsic phrases, original sentence, transformation, reduction, transposition.
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Y emammi npoananizoeano kxameeopiro yucia iMeHHUKa sIK OOUH i3 YUHHUKIE MOOENIOBAHHS OYIHHUX
3HAueHb y CYYACHUX YKPAIHCHbKIlL ma aHeniluceKitl mosax. Ilokazano, wo kamezopis uucna He quuie UsHa4ae
SPAMAMUYHY CIPYKIYPY MOGHOI CUCmeMu, dne il CIY2YeE GaMNCAUBUM 3ACO0O0M (POpMYBaAHHS AKCIONOIHUX
OpiEHMUPIB, KYIbMYPHUX CMUCTIE | YIHHICHUX 3HAYEHb Y MO6IeHHI. Busuenns ocobrusocmell GyHKYil08aAHHSI
YUCTIOBUX (YOPM 8 YKPAIHCHKIE Ma AHITTUCHKIL MOBAX O0A€ 3MO2Y PO3KPUMU VHIKAAbHICIb KOJCHOI MOGHOI
cucmemu, 30kpema 8 Kowmexcmi ii mopghonociunoi 6yoosu. Cunmemuynutl xapakxmep YKpaiHcbKoi mMoeu
3abe3neyye bazamemeo 3acodie UPAICEHHS] OYIHHUX 3HAUEHDb Yepe3 YUC06l hopMu, 600HOYAC AHATIMUYHA
AHeNIUChKA MO08A OEMOHCMPYE CHeyuiuni JeKCuxKo-epamamuydni iHHosayil. Ananiz Mmexawizmie, wjo
Gdopmyioms OYiHHI CMUCTU, € AKMYATbHUM 071 NOOATLULO20 PO3YMIHHS GNIUBY SPAMAMUYHUX KAMe2opill Ha
aKciono2itini npoyecu 8 MOGIeHHI.

Mema naykoeoi cmyoii — ananiz xameeopii Yucia iMeHHUKa 6 YKPAIHCbKIl ma aueaiticbKili Mo8ax y
Goxyci eusgy il akcionoziunoeo NOmMeHyiany yepes YCMAaHOBNeHHs 38 S3KY MIdC YUCTO8UMU popmamu ma
30amuicmio mooeniosamu OyinHi 3HauenHs. Mamepian HAYK080I po36iOKU — XYOOJICHI U NYORIYUCUYHI
mexcmu ma Cy4acHuil iHmepHem-ouckypc. Y npoyeci 00CHiONCEHHS aKMyanizo8aHo ORUCOBUL MemoOo,
Memoou ananizy u cummesy, iHOYKYIl, 0eOyKyii, inmepnpemamuHo2o U KOHMEKCMYAIbHO20 aHANI3I8, d
MAKOIC NOPIBHANBHO-3ICIMABHUL MEMOO.

Ilpooemoncmposaro, wo kamez2opis YUCIA 8 YKPAIHCbKIU MOBI MA€E OiLlblUi PO3BUHEHY CUCTEMY
dopmomeopents, wo 3abe3neuye WuUpwull CneKmp SUPaMCenHs OYIHHUX 3HAYeHb NOPIBHAHO 3 AHENILCLKOH
M0B0I0. B yKpaincoKiti MOGI MexanizmMu aKciono2itiHol epamamuranizayii GKouaoms KOHCMpPYIO8arHs popm
MHOXNCUHU OJI51 OOUHUYHUX NPEOMEmIi8 (2inepOoaiuHa MHOMCUHA), BUKOPUCTNAHHA Y3A2ATIbHI0BANbHOL MHONCUHU
ma 8UKOPUCTAHHS YUCTO8UX (YOPM Y hpazeonocismax 0N nepeddsants He2amugHo2o 8i0MIHKY 3HAUEHHA ma
iponii. B aneniticokili Mo6i cnocmepedicena cneyuhivna meHoeHyis 00 )OpMyBanHs OYIHHUX 3HAUEHDb Yepe3
nepexio 3ni4yeanux iMeHHUKi@ y singularia tantum i euxopucmauHs CY@QIKCi6 MHOXMCUHU -S i3 HOBUMU
CeMAHMUYHUMU KOHOMAYIAMU, XAPAKMEPHUMU O CIEH2Y.

Iokazano, wo kamezopia 4ucia € YHiBePCANbHUM 3ACOO0M MOOENO8AHHA OYIHHUX 3HAYEHb, U0
3anexcums 8i0 MOpGhON02TUHUX 0COOAUBOCIEL KONCHOI cUceMU NOPIBHIO8AHUX M08. Ompumani pesyibmamu
CNiBBIOHOCHI 3 OOCTIONCEHHAMU YKPAIHCOKUX I 3apYOIdDCHUX VHEeHUX, SIKI aKyeHmyloms Ha poli mopgonoeii' y
dopmysanni npacmamuunux cmuciie. Iooanbuli po3eioku Moxicyms Oymu cnpsaMO8aHi HaA BUBUEHHS YUCTOBUX
dopm vy QyuKyitiHuXx cmuasx, ix 6nIU8 HA MOBIEHHEG] AKMU MA AHANI3 THUWUX SPAMAMUYHUX KAMe20pil Y
KoHmexcmi axcionocilinoeo nomenyiany. 11iomeeposceno 8axiciugicms KOMHIEKCHO20 Ni0OX00Y 00 aHATI3Y
Kame2opii yucia, wo cnpuse no2aubaAeHHI0 3HAHb NPO MOGHI MEXAHI3MU (hOPMYBAHHA YIHHICHUX CMUCTIG [ IXHIO
DOJIb Y KOMYHIKAMUBHUX NPAKMUKAX.

Kniouoei cnoea: nineeoaxcionoeis, epamamuxa OYIHKU, MOPQONo2is, Kamezopis OYIHKU, OYiHHE
3HAYEHHS, IMEHHUK, KAme20pisl Yucid.

AKTyanbHicTb. Mop¢osoriyti kateropii IMEHHUX YaCTHH MOBHU BiJrparoTh 3HAYHY POJIb Y
(opMyBaHH1 aKCIOJIOTIHHUX 3HAY€Hb 1 CMMCIIB, IO CBOEPIAHO MPEJICTABICHI B PI3HUX MOBaX,
30KpeMa B YKpAiHCBKil Ta aHrIiichbKii. BOHM BU3HAUaIOTh HE JIMIIE TPaMAaTUYHY CTPYKTYPY MOBH,
aJie i cayryroTh 3ac000M (OpMyBaHHS LIHHICHUX OPIEHTUPIB, KYJIbTYPHUX 3HaYE€Hb Ta CMUCIIIB, 110
BUSIBIISIIOTHCSI B MOBJICHHI. Y PI3HUX MOBax L KaTeropii HaOyBalOTh OCOOJIMBOIO 3HAYEHHS, 110
BiJloOpaxka€e YHIKaJIbHICTh KO)KHOT MOBHOI CUCTEMH 30KpeMa.

IMeHHUK — 1€ YacTHMHa MOBH, IIO IPE3EHTY€ 3/aTHICTh CIIiB LIbOTO JEKCUKO-TPaMaTUYHOTO
KJIacy BHUpa)KaTH HaHOUIbINY KUIBKICTh OIL[IHHUX 3Hau€Hb. IMEHHHMKM BiJIrpaloTh KIIOUOBY POJb Y
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(dbopMyBaHHI aKCIOJOTIMHOT KapTUHH CBiTy, BepOali3yl04M OI[IHKY 3a JOMOMOIO Ppi3HHUX
pUTAMaHHUX M KaTeTrOpii.

VYkpalHChKa Ta aHTJIIChKa MOBH, X0 1 HAJIEKAaTh 10 HEOJHAKOBUX MOBHUX THITIB, BIMOBITHO
CHHTETHYHOTO Ta AHAJITUYHOTO, MAIOTh 1 CIUIBHI PHCH, 1, 3p03yMLI0, CYyTTEBI BIAMIHHOCTI MDK
MOP(OJIOTIYHUMHU KaTeTOpisIMH IMEHHHUKIB YKpaiHChKOI Ta aHIJIIKWCHKOI MOB, IIO MIPE3EHTYIOTh
aKClOJIOTTHHUN TOTEHIIIa.

I B ykpaiHCBKiH, 1 B aHTIIIHCHKIN MOBaX KaTeropisi YucJjia peaaizoBaHa, TOJIOBHO, CHHTETUYHO:
Yyepe3 BUKOPUCTAHHS HYJIBOBOI'O Ta MApPKOBAHOT'O 3aKiHYEHb. B aHTIIHCHKIN MOBI OJJHMHA BHpak eHA
JIUIIE 32 JIOTIOMOTOI0 HYJIHOBOT'O 3aKiHUSHHS, a MHOXKMHA — JIOJJaBaHHSAM 3akiHueHHS -s(-es) [11,
c. 27-28; 14, c. 92-95; 20, c. 211]. B ykpaiHcbkiif MOBI rpaMaTHYHa KaTeropis yucia chopmoBaHa
3a JIOTIOMOT00 CHCTEMH 3aKIHYEeHb, XapaKTepHUX JUIA TapaJ i MK iMEHHUKA (B YKpaiHCHKil MOBI, IO
3araJibHOB1IOMO, YOTHPH BiIMiHH, BOAHOYAC VIS aHTJIIHCHKOI TPAMAaTHKH 115l O3HAKa HE XapaKTepHa),
10 IPE3EHTYE 1 HYJIbOBI, 1 MaTepiajJbHO BUpakeH! (OykBeH1) 3akiHYeHHsA. B aHrmificekiii MoB1
MHO)KHHA MOX€E yYTBOPIOBATUCS TAKOXK 3aJIMIKAMHU JIaBHIX MapajurM a0 3alo3WYeHHSIMH 3 THIINX
MOB, Hamp.: (1)3a gomoMororw CymiaeTMBHUX (GOpM 13 uepryBaHHSM 3BYyKiB 0e€3 akTyamizauii
3aKiHYEHb [aHTJ. man — men (YKp. Y0108iK — 40N08IKU), aHTI1. tooth — teeth (yKp. 3y6 — 3y6u) Ta 1H.],
110 HE TPAIUIIEThCS B YKpPAiTHCHKIM MOBI1, XOU Ul TBOPEHHS YUCIOBHX (DOPM B YKpaiHCHKil MOBI1
TaKOX 3aJy4aloTh JOMOMIXKHI (POPMOTBIpHI 3acoOu (YepryBaHHs, HArojoc, 1HKOJIM CYIUJIETUBHI
dbopmn); (2) apxaidHUM CyPiKCOM -en [aHTIL. 0x — oxen (YKp. 6ux — buku), auri. child — children (yxp.
Ooumura — dimu)], TAKOXK MPUTAMaHHUM apxaizmam [auB. mipo 1ie: 21; 14, ¢. 95]; (3) inauBiAyaqTbHUMHA
cy(hikcaMu OTHUHY Ta MHOXXHHH B 3aII03MUEHIX IMEHHHUKAX [aHTIL. antenna — antennae (YKp. anmena
— aHmenu), aHTI. Stratum — strata (yKp. wap — wapu), auril. nucleus — nuclei (ykp. s0po — a0pa)
ToIo]; (4) y neskux IMEHHUKIB (hopMa MHOKMHHM OMOHIMIMHA QopMmi oAHUHU (aHTI. sheep (YKp.
sisys — 6isyi), auTIL. fish (YKp. puba — pubu), anri. deer (yKp. onienb — osneni) Ta iH.]. Taki cmocoou
TBOpEHHS (HOPM MHOXXWHU B aHTJIIHCHKiN MOBI, SIK BIIOMO, HEIPOAYKTHBHI: iX HE MOJKHA PO3TIISIaTH
SIK TUTIOJIOTIHHY XapaKTEePUCTUKY aHTJIIHCHKOTO IMEHHHKA [auB. mipo 1ie: 11, ¢. 27-28; 14, c. 92-95;
16, c. 85].

dopmu IMEHHUKA 3a3HAIOTH TpaHChOpMAIliil, 3yMOBJICHUX 1 BHYTPIITHIMUA 3aKOHOMIPHOCTSMH
CTPYKTYPH MOBH, 1 30BHIIIHIMH YNHHUKAMHU, TIOB’SI3aHUMH 3 OpraHi3aIfiero MoBiIeHH. JlocmimkeHHs
KaTeropiii iMEeHHUKA B aCIeKTi MparMaTHUKU Ta JITHTBOAKCIOJIOTIi OXOIUTIOE aHalli3 0COOIMBOCTEH X
(yHKIIIFOBaHHS B KOHTEKCTI KOMYHIKaTUBHUX ITIJIEH Ta BiOOpa)KEHHS I[IHHICHUX OPIEHTHPIB, 11O
OKPECIIIOE B3a€EMO3B 30K MK MOBHUMH 3ac00aMM i KOTHITUBHO-IIparMaTHYHUMHU KaTErOpisiMU.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/iKeHb Ta myoJikamiid. ['pamaTtnyna cnenudika IMEHHHKA — y TIOJI
30py OaraThoX Yy4YeHHX, SKI aHaIi3yBald HOro MOpPQOJIOTiYHI, CEMaHTHYHI Ta CHHTAaKCHYHI
ocobmuBocTi. Ha3simo kiacuuni mpari O. [Tore6Hi [nuB.: 8], 1110 3aKIanm OCHOBH PO3YMIHHS poJIi
IMEHHMKA y (OpPMYBaHHI JAyMKHU Ta I'paMaTU4YHOI CTPYKTYpU. YUEHHMIl HarojouryBaB Ha 3B S3KY
dbopmu cioBa 31 3MICTOM, 30KpeMa JOCITIDKYIOYH BIJIMIHKA Ta KaTETOPil0 POy YKpaiHCHKOTO
IMEHHUKa Ta IMEHHHUKIB 1HIIUX CIIOB’SIHCHBKUX MOB. B aHImiiicbkoMy MOBO3HAaBCTBI J0 KJIACHYHUX
rpaMaTUYHUX TMpalb YHalIexHIoeMo nochimkenHs [. Ceira [auB.: 23], skuili yceOi4HO
CXapakTepu3yBaB I'paMaTU4Hl KaTeropii aHriIiicbKOro IMEHHHMKA, 30KpeMa KaTeropiloo 4ucia, i
aKIeHTyBaB Ha (YHKIIMHOMY CEMaHTHKO-IParMaTUYHOMY HaBaHTa)KEHHI IMEHHHUKA IIiJ{ 4ac
(opMyBaHHS CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP aHIJIIHCHKOI MOBH.

VY XX cromiTTi Baromuii BHECOK y po3po0sieHHs Teopii iMeHHuKa 3poous I. MaTBisc [aus.: 6],
I'PYHTOBHO IpOAHAI3yBaBIIM CBOEPIIHICTh BiIMIHIOBAaHHS YKpaiHCBKMX IMEHHHKIB Ta IXHIO
¢yHkuiny ponb. O. €cniepcer [auB.: 17] mpoaHanizyBaB B3a€MO3B’ 30K MK (GopMoro 1 PyHKIIi€0
CJIOBa, JOCIIJMB KaTeropii yucia, JeTepMiHOBAHOCTI Ta POAY aHTJIHCHKUX IMEHHUKIB, PO3KPUBIIH
iXHIO pOJib Yy BIJOOpaXEHH! JIOTIKO-CEeMaHTHYHUX 3B’s3KiB. . BuxoBaneus [auB.: 1] nokianHO
MPOCTYAIIOBAaB IpaMaTHyHI KaTeropii IMEHHUKA, 30KpeMa piJl, YUCII0, BIAMIHOK, Ta CXapaKTepHU3yBaB
pOJb IMEHHUKA Y (POPMYBaHHI CUHTAaKCUYHHUX CTPYKTYp. YUEHHIl HaroyiolyBaB Ha B3a€MO3B 3Ky
MK CEMaHTHKOIO CJIOBa 1 HOro rpaMaTHYHOIO (PYHKIII€0, 110 CTAJI0 OCHOBOIO Ul MOTJIMOIEHOr0
aHaiizy Mopdoorii ykpaiHCbKOi MOBH.

3HavyyI0k0 15 1oCTiKeHHs Mopgotorii anrmiicbkoi MoBH € mpars P. Ksipka Ta foro koser
[muB.: 22], y fKii 3aporIOHOBAHO CUCTEMHHUI aHali3 rpaMaTUYHUX KaTeropiil iMeHHUKa. AKIEHT
3po0IieHO TakoX Ha (PyHKIIIHHIA poJi IMEHHHKA B Cy4acHi aHTJiChKii MOBI, 1110 CTaJI0 OCHOBOIO
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JUIsS. BUBUEHHS M MparMaTU4HUX O0cOoOIMBOCTEH cyOcTanTuBa. Y cdepi mparMaTUKU H CEMaHTUKU
Baromuii BHecOoK Hanexuth JIxk. Jlakopdy [muB: 18], sSkuit TPOCTEKUB 3aralibHUH MpoIIEC
KaTeropusauii MOBHHUX (PaKTiB, 30KpeMa 3B’SI30K MK CEMaHTHKOIO 1 IpaMaTHYHOIO (PYHKILiEO
IMEHHMKIB y TapaurMi NparMaTHYHUX y4eHb. BaXIMBHUMM € CydacHi JOCHIDKEHHS B Talysi
KOTHITHBHOI Ta PYHKIIIIHOT I'paMaThK, 30KpeMa HayKkoBi po3Bigku M. Xosriges [auB.: 15], Bukonani
B MEXaxX CHCTEMHO-(QYHKUIHHOI JHTBICTUKH: Y HHUX 3alpONOHOBAaHO OaraTopiBHEBUU aHai3
aHTJIHCHKOTO IMEHHHKA K KOMITOHEHTa 1H()OpMAIiHHOT CTPYKTYPH TEKCTY.

«Teopernuna mopdororis ykpaincekoi Mow» I. BuxoBanus # K. ['opomencekoi [2] €
(byHIaAMEHTAILHUM JIOCTIDKEHHSIM y Taimy3i Mopdoorii ykpaiHCbKOi MOBH. 3a3Ha4y€Hi aBTOPH
aKIEHTYIOTh Ha KaTeropisx, M0 BU3HAYAIOTh crenudiky yKpaiHCbKOi Mopdoorii, 30kpemMa Ha
KaTeropisx poJy, Yucia, BiAMIHKa, acriekTyaabHOoCcTi. Oco0irBa yBara uxX y4eHHX 30Cepe/KeHa Ha
TaKUX YMHHHUKAX, SK B3a€MO3B’SI30K ()OPMH 1 3MICTY, €BOJIOLiS IpaMaTHYHHX KaTeropid Ta iH.
JlocikeHHsT TPOAOBXKEHO 3 ypaxyBaHHSIM MPHUHLMIIB (PYHKIIHHO-KaTeropiiHOi rpaMaTHKU: Yy
crniBaBTOopcTBl 13 A. 3arHiTkom Ta C. CokosioBOIO [uB.: 4] 3ampornoHOBAHO BCEOIUHMM OIHC
YaCTUHOMOBHHUX 1 HEYaCTUHOMOBHMX OJMHMIIb, @ TAKOXK MOJIAHO XapaKTEPUCTUKY THUIIIB 1 PyHKIIIH
MOP(]OIOrTYHUX KaTeropii, Mo 3po0JieHO Ha OCHOBI 0aratoro (pakTHYHOTO Marepiaiy, 310paHoro 3
PI3HUX (YHKIIHHO-CTUIILOBUX PI3HOBUIIB YKpaiHChKOT MOBH. OTKe, YUeH1 3aKiIaiu GyHIaMEHT IS
PO3YMIHHS TUHAMIKU «MOP(QOJIOTii IMEHHUKA.

Hocmimxenns O. Xaniman [10] yBakaeMo 3HAaUHUM BHECKOM y BUBUEHHS IMEHHUKA B aCIEKTI
IparMaTUKU Ta JIHTBOAKCIONOTii, 30kpeMa Mopdostorii ouiHkd. BaxiuuM acrekroM ii podotu €
aHaJli3 Toro, ik Mop(osoriuHi 0coO6IMBOCTI IMEHHUKIB (POPMYIOTh 200 MiACUIIOIOTH iXHIO OIL[IHHY
¢byHKIII0. ABTOpKa JOKJIAAHO PO3TJsifae 3acO0M BHUPaKEHHS MO3UTUBHOI 1 HEraTUBHOI OL[IHKU 3a
JornomMoror Mopgonoriuaux Monaudikaiiii, mo XapakTepHi Ais yKpaiHCbkoi MoBH. BonHouac
I'. llpuxoapko [9] po3risiHyNla KaTeropird OIIHKKA SK KJIIOYOBHH KOMIIOHEHT CYyYacHHX
JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKEHb Y TPOEKINi HA aHTJIHACBKY MOBY, aKIICHTYIOUM Ha 3MiHI HAyKOBUX
MIIXOMIB JI0 aHali3y MOBHUX sBUIN. BuBueHHs OmMiHHOI (YHKIT aHTIIHCHKOTO IMEHHUKA
npe3eHToBaHo B mpari ['. BexOunpkoi [auB.: 25], ska 3akieHTyBajla Ha 3B’SI3Ky MK MOBHOIO
(hopMOI0 1 KyJIBTYPHUMH I[IHHOCTSIMH, JOCIIIUIa BUPAXKCHHS OI[IHHUX 3HAaYeHb, BEpOaTi30BaHUX 32
JIOTIOMOT'0F0  iIMEHHUX (OpM aHTJIIMCHKOI MOBH dYepe3 IXHI CEMaHTHYHI Ta TMparMaTH4YHI
XapaKTEPUCTUKH.

MeTta qoc/iKeHHs — MMOKa3aTH OCOOJIMBOCTI KAaTeropii yucia iIMCHHUKA B YKpaiHCHKIA Ta
AHTIIIChKIM MOBaXx, MpOaHaTI3yBaBIIN i aKCIOJOTIHHUN TMOTEHIal Yepe3 YCTAaHOBJICHHS 3B S3KY
MIDXK TpaMaTHYHUMU (OpMaMU YKcia Ta IXHbOIO 3[JATHICTIO MOJETIOBATH OIIHHI 3HAUYEHHSI.

Marepiau i MeToau aocaigxenHsi. JlocmaHUIBKUNA MaTepiall — XyI0KHI ¥ MyOJiIUCTHYHI
TEKCTH, & TAKOK Cy4aCHUH 1HTEpHET-AUCKYpC. Y MpoLeC HAyKOBOTO BUBYEHHS IHTEIPOBaHA cHCTEMa
MetoniB. Lle onucosuti meron sik 6a30BUH, 1m0 3a0e3reuye kiacudikaiiro marepiany, auaniz i
cunme3s, sIKl BAKOPUCTAHO AJIs IIPe3eHTallli aBTOPChKUX IHTEHIIIH 100 MOPYLIEHOT Ipo0IeMaTHKY;
METOJ IHOYKYii 1a€ 3MOT'y C(OPMYJIIOBATH BUCHOBKH Ha ITiJICTaBl IPUHIIMIIIB, HOKJIAJEHUX B OCHOBY
3aMpONOHOBAHUX TEOPETHUHUX IMIAXOMAIB; METOA OedyKyii CHpSIMOBAaHO Ha BHOIp KIIOYOBHUX
TEOPETUYHHUX IMOCTYJAaTiB Ta IX OCMHUCIEHHS B KOHTEKCTI KOMIUIEKCHOTO OIJIsiAy Teopii.
Iumepnpemamuenuti Ta KOHMEKCMYAIbHUL aHANI3U K MPE3CHTAHTH CHEI[albHUX JIHTBICTUYHUX
METO/IB aKTyali30BaHI A (OPMYJIIOBAaHHS AaBTOPCHKUX CHOCTEPEKEHb Ta Yy3arajbHEHb, II10
I'PYHTOBAHI Ha NOPIGHAILHO-3ICMABHOMY AHANI3] MOBHUX 1 MOBJICHHEBHUX (DaKTIB.

PesyabTaTn gociaigkeHHss Ta ixX o0ropopeHHsi. Yucio iMeHHMKa — MOpQoioriyHa
CIIOBO3MIHHA KaTeropis, mpe3eHToBaHa (1) KOpenATUBHUMHU (DOPMaMU OOHUHU 1 MHOMCUHU
(anrun. singular — plural); (2) HexopensTUBHUMU (opMmamul singularia tantum (cumeynsmusu) i
pluralia tantum (nuopamusu), sIKi MOJAENIbOBAaHI CHUHTETMYHO — HYJIBOBUM Ta MOP(QOJIOTIUHO
MapKOBaHUM 3aKIHYEHHSIMH, NP0 1110 HILTOCs BuUILE. Y 31CTACTaBIOBAaHMX MOBAX Ll KaTeropis Mae
130MopdHi Ta atoMopdHi pucH. Yucno — equHa rpaMaTHUHa KaTeropis IMEHHUKA, 110 MaiiKe 3aBXK 11
Mae MOp(OJIOTIYHE BUPAKEHHS y BIANOBITHUX (opMax y CydacHii aHTTIHChKINA MOBI.

KopensatuBHi GpopMu OAHMHM | MHOKHHM TPUTaMaHHI Ha3BaM KOHKPETHHUX OOYHUCIIOBAHUX
npeaMeTiB (count nouns), 10 CTAHOBIATH AP0 IMEHHUKOBOI cucTeMu. L{i ¢popmu mpe3eHTyroTh
OTIO3HUIIII0 3HAYECHb OOUHUYHICIb (0OHUHA) — PO3UNeH08AHA (He30IpHa) MHOMCUHHICMb. J10 IMEHHUKIB
singularia tantum, sx BiOMO, MepeBa)XHO YHANEKHIOIOTH: (1) abcTpakTHi iMeHHHKH; (2) 30ipHI
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iMeHHMKH; (3) YaCTMHY pPEYOBHMHHUX IMEHHHKIB; (4) mesiki BmacHi Ha3Bu. /o imeHHUKiB pluralia
tantum wnHanexHi: (1)alcrpakTHi iMEHHMKH; (2) YacTUHA PEUYOBMHHUX IMEHHHMKIB; (3) 30ipHi
iMmeHHUKY; (4) AesKi BiIacHI Ha3BH; (5) HaHMEHyBaHHS OKPEMUX irop Ta iH. [IuB. mpo 11e: 6, ¢. 162].

VY ¢axoBomy MOBIIEHHI BiJl ()OPM OJHUHH MOKHA YTBOPUTH (POPMU MHOKUHH. Y POSMOBHOMY
MOBJICHHI CIIOCTEPEKEHO MIEPEHOCHE BxKUBaHHs (Gopm ymcna [5, c. 162; 7, c. 109; 11, c. 27-28; 14,
c. 92-95; 20, c. 211; 24].

Opnak B 000X MOBax iCHYIOTh IMEHHUKH, YHCIIO SIKUX HE 30iraerncs, BianmoBimHo, (1) geski
IMEHHMKH MOXXYTh MaTH 3HaU€HHS MHOXMHU B aHIJIIHCHKIA MOBI Ta OHUHH B YKPaiHCBHKiH, HAMp.:
aHri. barracks — yxp. kasapma, auril. goods — yKp. moeap, aHril. police — yKp. noniyisi, anril. arms —
YKp. 36pos To11o; (2) nesiki ykpaiHChKi MHOKMHHI IMEHHUKH MalOTh BiAMIOBIAHKKH singularia tantum
B QHTJINCHKIA MOBI, HAIIP.: aHTJI. furniture — YKp. meoOii, auTIL. cream — YKpP. 8epuiKu, aHTIL. yeast —
VKp. Opiodwcodnci, aHTi. firewood — YKp. Oposa, aHTI. money — YKp. epowi Ta iH.; (3) 3miuyBaHi
IMEHHHKH B OJIHIA MOBI MOXYTh BIATMOBIAATH HE3JIIYyBaHUM B 1HIIIHM, HAIp., aHTJ. Onion — yKp.
yubynsa, a”TI. potato — YKp. Kapmonis € 37T14yBaHUMHU B aHTIIMCBHKIM, ane IXHI YKpaiHCBhKI
BIJIMOBIJHUKY BXOASTH 710 Tpynu singularia tantum, a ykp. 6ameku BIATIOBIJIA€ KOPENATUBHIA mapi
aHrII. parent (YKp. mamo / mama) — parents (yxp. bamoxu); (4) 37114yBaHi IMEHHUKH B aHTJMCHKIN
Bi/MOB1/1at0TH pluralia tantum B ykpaiHCBKiH, Hamp.: aHr. sledge — yKp. canu, aHri. election — yKp.
subopu, auri. rake — ykp. epaboni ta iH. llle ogHUM BaXJIMBUM BUSIBOM ajloMopdizMy €
JIeKCUKai3oBaHl (opMU MHOXHHH (MaloTh rpamMatuyHy (opMy MHOXHHU, ajleé HajexaTb 0
singularia tantum), 1o yacTillle TPAIIAIOTHCS B aHTJIIHCHKIM MOBI, HATIp.: aHTJI. custom — yKp. 36uuati,
ajyie aHrJl. customs — yKp. MUMHUYs, Mumo, alril. politics — yKp. noaimuka, anri. linguistics — yxp.
JIiHegicmuKa, aHTil. mathematics — yKp. Mamemamuka, aHTI. news — YKp. Hoguna [3, c¢. 25-26; 11,
c. 27-28; 14, c. 92-95; 20, c. 211; 24].

O. Xamiman [10] nmocmimmna ¥ omucana BUPaXKalbHI MOXKIHABOCTI KaTeropii 4ucia
YKpaiHCBKOTO IMEHHHWKA IS €KCIUTIKAIlii aKCIOJIOTiHHUX 3HA4YeHb Ta MEXaHI3M iX MOPOKCHHS,
BHOKPEMHUBIITHN 4 MOJICIII:

(1) MHOKMHY TinepOoJiYHy — 300pakeHHS OAMHUYHOTO 00’ekTa / cy0’ekTa depe3 obOpas
MHOXXHWHHOCTI JJIs BUPQKEHHS HEraTUBHO1 a00 1Mo3uTHUBHOI (piame) ominku [ 10, c. 162—167], namp.:
10 pokie nocnine mu Oenb 3a OHeM 3000y8anu HOBUU 00CEIO0 MA 3HAHHA, 3AXUWAIOYU [HMEpecU
Kienmie 6 npoKypamypax / miniyiax / noniyiax ma cyoax... (https://cutt.ly/deMIQQ2S); V nrooeti
8oice 6 meuinkax cuoams pegopmu, ski poznouami i ne 3aeeputeri (https://cutt.ly/HeMIQfoP).
[Toxibni GopMu mpocTekyeMO W B aHTIIMCHKIA MOBI, Hamp.: aHriI. Heaven remain rigidly on its
proper place on the other side of death and on this side flourished the injustices, the cruelties, the
meannesses, that elsewhere people so cleverly hushed up (J. Green) (yxp. Hebeca ne3minHo
S3AMUMANTUCA HA CBOEM)Y HANEHCHOMY Micyi — no mou Oik cmepmi, a no yeu OIK po3Keimanu
Hecnpaeeoausocmi, Hcopcmoxkocmi i nionocmi, sKi 6 IHWUX MICYAX aH0O0U MAK MAUCMEPHO
3aMOBYYBANU); aHIJI. Negotiating ‘Honesties’ in the Research Process
(https://doi.org/10.1177/030802260206500407)  (ykp. [Ilepecosopu  npo  «uecHocmi» y
oocnionuyvkomy npoyeci); auri. BREAKING: Edo deputy governor begs Obaseki for forgivenesses
(https://cutt.ly/PeMImInb) (ykp. TEPMIHOBO: 3acmynuux 2ybepnamopa wmamy Edo npocumo
Obacexi npowenna | yxuto y ¢opmi mMHOoxuHu — O.K.)); anrn. Musings on mornings and
mournings (https://blogs.timesofisrael.com/musings-on-mornings-and-mournings/) — ykp. Pozoymu
npo panxu ma yncanoou; Oh! Wilfred has emotions, hates, pities, wants, at least sometimes; when he
does his stuff is jolly good. Otherwise he just makes a song about nothing — like the rest
(J. Galsworthy) —ykp. O, Binghpeo mac emoyii: nenagucmi, ycai, 6axrcanna; npuHaumHi inooi, Koau
8IiH Ye pooums, 11020 MEopu cnpasoi 4y0osi. A pewumy uacy 8iH NPOCMo CKIAOA€E NICHI Hi NPO WO —
sk i ci inwi. HaBeneH1 popMH MeHII MPOIYKTHBHI B aHTIIHCHKIN MOBI, HIXK B YKPaiHCBKIH, a OLlIHHI
3HAYEeHHS B HUX BUSBJSIIOTbCA HE TaK SCKPaBO, OCKUIbKM Taki ()OPMH 4YacTO CIPUMMAIOTBHCS SK
BIJIXUJICHHS B1Jl HOPMH, & 1X BUKOPHCTAHHS OOMeXeHe Crelu(piUHUMHI KOHTEKCTaMU (HalpuKiaz, y
XyA0KHbOMY Ta MyOinucTHuHOMY cTIsIX) [20; 24], ogHaK OCTaHHI JOCHIDKEHHS KaTeropii yncna
aHIJIIMCHKOTr0 IMEHHHUKA IEMOHCTPYIOTh CYTT€EBI 3MiHM I'paMaTUYHUX (JOpM aOCTpaKTHUX IMEHHHKIB,
30KpeMa aKTUBHUH IMpOIleC Mepexoly IesSKUX 13 HUX 13 CUHTYJIATUBIB JI0 3714yBaHUX CyOCTaHTHUBIB
13 KOpeNATUBHUMU (POPMaMU YHUCIIA, 1, HABIAKH, 31i4yBaHi KOHKPETHI IMEHHUKH 3 KOPEISATUBHUMHU
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dopmamu TpaHcHOPMYIOThCS B He3JidyBaHi 30ipHi, abcTpakTHi Tomo [auB. mpo 1e: 12, 13; 19], mo
MPU3BOAMTH JIO TPaMAaTUYHUX 3MIH ¥ YTBOPEHHS BIAMOBIIHUX KOHOTAIIiH;

(2) y3araJibHIOBaJbHY MHOMKUHHICTb — (opMa MHOXHHHU CIIBBITHOCHA 3 peabHOIO
MHOXKMHHICTIO PI3HMX MpPEIMETIB, 110 00 €IHaHI 3a O3HAKOI, SKy JOBUIBHO OOpaB MOBELb
(HampuKIJIaZ, Ha3BOIO OJHOTO 3 HHUX), JJIS BUPAKCHHS BIATIHKIB 3HEBAXIUBOI'O CTAaBJICHHS JI0
MPEIMETIB MOBJICHHS, AYMKHU 32 JIOTIOMOTOI0 MEXaHi3My y3arajJbHEHHs, TeHepaji3allii, 10 CTae
OCHOBOIO JIJIsl IEHOPATUBHOTO BimuyKeHHs [1uB. mipo 11e: 10, ¢. 168—170], namnp.: — Yomy 6 Kuesi ne
noenams yxunaumie? ! [[lowunaroms nosumu]. — A yvomy nuwe na eyauysax? Jlosims no pecmopanax
ma konyepmax! (https://cutt.ly/jeMImOpW); Ane sikwo s cmapaiocs Ha 6Cbomy eKOHOMUMU, Woo
cKopiute Ha3bupamu Ha c8il 0ax HAo 20106010, MO CEEKPYXA 3a HAWll 2pouli He auule KOMYHAIbHI
onnauye, a we i no meampax xooums (https://www.facebook.com/share/p/1AqWo5J18v/);
Borwesamu He Xoue, 3ame 8eUMAaAEmvcsl no 3aKopOOHaAX
(https://www.facebook.com/share/p/1YMeozGUBA/);

(3) cunTakcu4Hi gpaseos1orisMu 3a y4acTi0O MHOKHHHUX YUCJI0BUX (opM, 1HBAPIaHTHOIO
YaCTUHOIO SIKUX CIYTYTh (POPMHU MHOKHUHH, TAKOXK € OJJHUM 13 3aC001B MOSIBU HEraTUBHOI'O OLIIHHOTO
3HaueHHs [nuB. mipo ue: 10, c. 170-174], nwanp.: [Jesaxuti yac Ilmonemeii 3naxoouscsi 6 noioui y
Lleszaps i Kneonampu, npuuomy Xnonyuxa eapmyseanu o0ydxce cmpo20, GIOKUHYS8WU BCAKI
npucmounocmi (https://surl.li/zmsdnw); Jopocoro 6in [nec] eumunas meni piznui gpopmeni. Konu
nepexoous mpameauny ainiro, aie Ha peixu i ani pyw (C. Macnsk); Komyce mpeeedia y Kpusomy
Pos3i, a komyco manyi-wumanui? ... (https://surl.li/eezzgf).

O. Xaniman Buokpemmna 11 moxeneil moOynoBHM TakUX KOHCTPYKLIM 13 BUKOPUCTAHHSIM
IMEHHUKIB PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTHUYHUX PO3PAIIB y HE BIAaCTUBUX iM (opmax MHOXHHH. [0
OCTaHHIX HaJIeXkKaTh, 30KpeMa, i BIIaHTPOIIOHIMHI MHOKHUHHI yTBOpeHHs [ 10, c. 174-185], nanp.: Tu
niou 6 0im OodxcesinbnHux: mam o00Hi Hanoneonu (https://cuttly/aeMIs6Nk). Bmacai Ha3zBu
AHTITIMCHKOT MOBH TaKOK MAIOTh 3/IaTHICTh YTBOPIOBATH MOAI0H1 popmu MHOKHHH [11, c. 27-28; 14,
c. 92-95; 20, c. 211; 24] nng moeOBaHHS OLIHHUX 3HAYCHB, TOPIBH.: aHTI. And I've no doubt there
are five Einsteins in the audience tonight (ykp. A He cymMHI8a0Cs1, W0 ROMINC CbO2OOHIUHbOI NYOIIKU
€ n’amo Eunmmeiinie);, aurn. Governments create and maintain Hitlers, if they remove one it is
usually only to install another (yxp. Ypsaou cmeopiooms i niompumyrome I'imnepie; sikujo 6oHu
yeysaiomes  00HO020, MO 3A436uyail Juuie 01i mo2o, wob nocmasumu IHWi020). YKUBaAHHS
Mopdosioriyaoi GopMH MHOKHMHU B TaKHUX JIEKCEMax CIyrye MapkepoMm TpaHchopmarlii BiracHOT
Ha3BH B 3arajibHy: BOJHOYAC aKTyalli3y€eThCs y3arajlbHIOBAJIbHO-OLIHIOBAIIbHE 3HAYEHHS 3 BIATIHKOM
3HEBaru Ta MPE3UPCTBA, IO YBUPA3HIOE MparMaTUyHy BaKJIMBICTH BiAMOBIAHOI opdorpadidHoi
HOPMU;

(4) o1HUHA eKCNPEeCUBHO-OLIHHA — BUKOPHUCTaHHSI (OPMU OJHHUHHM 3aMiCTh MHOXWHH IS
MOJICITFOBaHHS HETaTUBHUX BIATIHKIB 3HEBAru, MPE3UPCTBa, MOropau Ta mof. [aus.: 10, c. 195-185],
Hanp.: Kogman  3ynunue  opkecmp. YV  3ani  nponynas  ckynuil  «@RAOOUCMEHM )
(http://www.golos.com.ua/article/217904); bapopa Cmpeiizano munynozo poky onyourikyeana ma
o38yuuna ceiti memyap — 989 cmopinox (https://cutt.ly/AeMIfS8S). B anrmiiicbkiit MOB1 Takux Gpopm
HE BUSBIICHO.

OueBuaHO, BepOaizailis OLIHHUX 3HAUEHb KaTErOpi€lo YKciia B yKpaiHChbKill MOB1 IPYHTOBaHa
Ha KOHCTpPYIOBaHHI (OpM MHOXKHHHM CHUHTYIATHBIB W OJHMHM IUTIOPaTHBIB Ta (QopMm
y3arajbHIOBAJIbHOT MHO)KMHHOCTI, 110 B aHIJIIMCHKIA MOB1 BHpa)keHe OOMEKEHIlIe: JUIIE IBOMa
MOJIENIIMU 13 4OoTHPbOX. OnHAK y pO3MOBHOMY CTHJI (34€0UIBIIOIO B CIEHIOBI) CydYacHOI
aHIJIMCbKOI MOBM aKTyalli30BaHO CHEHU(IUHUM MexXaHi3M YTBOPEHHsS OI[IHHMX 3HaueHb 3a
J0NOMOror Moau(ikamii ynciaa iIMEHHMKA, 110 He MPUTaMaHHO yKpaiHCbKii MoBi. M. BikeHc [24]
Haroyiolmrye, IO JedKi 3Ji4yBaHi IMEHHUKH, SKI MalOTh KOpEeIATHBHI (opMu 4Hcia,
TpaHc(hopMyIOTbCsS B IMEHHMKM singularia tantum i3 MopdosoriyHoro (GOpMOI0 MHOXKHUHH,
HaOyBarouu aOCOJIIOTHO HOBOI'O JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS ¥ MOJEIIOI0YN OMO3MIII0 OLIIHHUX 3HaUY€Hb
3aJIeKHO BiJ KOHTEKCTY. JIOCHITHMK BHOKPEMIIIOE TaKi AaKCiONOTIMHO MapKOBaHI JEKCEeMHU:
anri1. bananas, nuts ,bugs, pits, shits' i3 HeraTMBHHM, TPE3UPIUBHUM, iHO IPOHIMHMM OLIHHUM

! pumimxa. Adri. banana — yxp. 6anai; aurIL. nut — YKP. 20pix, MecmuKyau; auril. bug — YKp. H#CyK, NOMUIKA;
aHTIL pit — YKP. AMa; aHTI. shit — YKp. 1aiHO, cMIimmsL.
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3HAYEHHSM ‘00XEBITBHUM, MPUIYPOK, IA10T, HEHOPMAIBHHM, NUBHUN, KaXJIUBHUH, HIKIEMHHHA Ta
aHril. aces, tops® i3 MO3UTHBHMM OLIHHUM 3HAY€HHAM ‘HAI3BHYAHO 3aXOIUIEHA YUMOCH JIFOIMHA;
0c06a uM pid, KA € HAWKPAIIOI0 YU BUAATHOO , HAMp.: aHryL. His work is tops (yxp. Hozo po6oma —
Halikpawa) [24, c.222]. M. BikeHc Bij3HauYae, MO0 TJIyMadHi CJIOBHUKH aHTJIHACHKOI MOBH
KBaJIi(iKyIOTh TaKi JEKCEMHU K IMEHHHUKH Ta BiJCYOCTAaHTHBHI NMPUKMETHUKH, XOU BOHU YTBOpPEHI
JOZaBaHHSAM 3aKiHYEHHS MHOKHHH -§ JI0 OCHOBU IMEHHUKIB, 1[0 HE € CIOBOTBOPYMM a(ikcoMm B
AHTJTMCBKIM MOBi, a CIyrye Uil KOHCTPYIOBaHHS IapajurMy TIpaMaTHYHUX (opM. YdeHui
HAroJIOIIy€e, IO PO3TIIAAyBaHI OJUHHMIN CIiJl KBaliiKyBaTH sSIK CyOCTAaHTHBH, IIO0 BHKOHYIOThH
aTpuOyTHBHY (QYHKIIIO: y IIbOMY pa3i 3aKiHUEHHS -S YTPATHJIO 3HAYEHHS MHOXMHHOCTI i HaOyio
iHTeHCH(iKyBAIBHUX a00 ayrMEHTaTHMBHHMX 3Ha4YeHb [24, c.222], T1o0TO BimOyBaeTbcs
rpaMaTUKai3ailis OMiHKY, TIOPIBH.: aHTI. You re going out in this weather? You must be bananas!
(Cambridge Dictionary)® (ykp. Tu iidew na synuyro 6 maxy no2o0y? Ta mu 6oxcesinvnuii!); aHri.
You 're nuts if you think you can go mountain climbing in a snowstorm (Cambridge Dictionary)* (yxp.
Tu — dypens, saxujo oymacui, wo modxceus nimu 6 2opu nio Yac cHixcHoi oypi); anri. When you're
alone, Christmas is the pits (Collins Dictionaries)’ (ykp. Koau mu camomuiii, Pi306o — ye cnpascitl
acax /cnenr. giocmiii/); aurn. I don’t know who you are, but you 're aces with me (Urban Dictionary)®
(yxp. A ne 3unarw, xmo mu, are mu xkaacuuir). O4eBUIHO, HOBOTBOPHU 3 HETAaTUBHUMH OIlIHHUMH
3HAYEHHSIMU TIPEBATIOIOTh, 1[0 HE IMBHO, OCKIJILKU CIIEHTOB1 O1TBIIIOI0 MIPOIO MPUTAMaHHI1 JIEKCEMH
3 HETaTHBHUMH KOHOTAIIISIMHU.

BucHoBkH ¥ TmepcneKTMBH MNOAAJBIIMX JA0CHiIKeHb. He BuKIMKae CyMmHIBY, IO
MopdoJIOTTYHA KAaTEropis Yucia IMEHHUKA MOXE BUPaKaTH OIIHHI 3HaYEHHS B 000X MOPIBHIOBAHUX
MOBaX, MOJICJIFOIOUM HETAaTUBHI 1 MO3UTHUBHI (piJlIe) OLIHHI 3HAYE€HHS, OJHAK IPaMaTH4YHA CHCTEMa
YKpalHChbKOI MOBM Ma€ OUIbLIY BaplaTHBHICTH 1 MPOJYKTUBHICTh MEXaHI3MIB OMOBJIEHHS OLIHKH.
HesBakaroun Ha cXO0i pUCH W KOHCTPYKIIi, 0OOM MOBaM TakKO> MPUTaMaHHI BJIACHI BUSBU
rpamMaTHKai3arii OiHKY.

Kareropiss uncna B yKpaiHChKiIi MOBI, TIOPIBHSHO 3 aHTJIIMCHKOIO, MAa€ MIMPIIHA apceHa
3aco0iB JJI1 BUPAKCHHS OIIHHOTO 3MICTY 3aBISKH PO3BHHEHIM CHCTEMi 3aKiHY€Hb, 0ararcTBy
CUHTAaKCHYHHUX KOHCTPYKIIM 1 THYYKOCTI TpaMaTW4HUX TpaHchopmariiid. OUeBHIHUM € Te, M0
yKpaiHChbKa MOBa 3aBJISKH CBOi MOp(]OJOriyHI THYYKOCTI 37aTHa 0 IIHUPIIOTO Jiara3oHy
peamizaiii akCiONOTIHHOTO TOTEHIaTy. AHIINChKa MOBa 31 CBOEK AHATITUYHOIO TMPHUPOIOI0
BUKOPHUCTOBYE 4nCIOBl popmMu 3 PoKycoM Ha JEKCHYHI 1HHOBAIll Ta MparMaTHUYHUN KOHTEKCT.
Bomnouac 1 B ykpaiHChKIH, 1 B aHTJIIACHKIN MOBaX KaTEropis YKCIIa 3aTHIIAE€THCS BAKIUBUM 3aCO00M
MOBJICHHEBOT'O B1JIOOpa)KEHHS IIIHHICHUX OPIEHTUPIB T4 EMOIIIHHUX CMHUCIIB.

3HAYYIIICTh JOCTI/DKEHHSI TIOJIATAaE Yy BH3HAYCHHI KaTeropii 4Ymciia SK YHIBEpCATbHOTO
IHCTpyMEHTa MOJICJIOBAaHHS OLIIHHUX 3HAauY€Hb, IO BIAKPUBAE MEPCIEKTUBY MJS CTYyAIIOBaHHS
aKCIOJIOTIMHOTO TOTEHIay YHCIOBHX (GopM Yy (YHKIIHHUX CTWISIX, BHUBYEHHS BiAMOBIIHHX
MOBJICHHEBHX aKTIB 13 BUKOPUCTAHHSIM YUCIOBHX (JOPM IJII CTBOPEHHS OIIHHUX €(EKTIB, a TAKOXK
MOPIBHSIHHS 1HIIUX IPAMATUYHHUX KAaTEropiil y KOHTEKCTI iX aKCiOMOTiHHOCTI.
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Abstract. Introduction. The article analyzes the category of number in nouns as one of the main factors
in modeling evaluative meanings in modern Ukrainian and English languages. The category of number not
only defines the grammatical structure of the language system but also serves as an important means of
forming axiological orientations, cultural meanings, and value-based meanings in speech. Studying the
functional features of number forms in Ukrainian and English languages allows us to reveal the uniqueness
of each language system, particularly in the context of its morphological structure. The synthetic nature of the
Ukrainian language provides a wealth of means for expressing evaluative meanings through number forms,
while the analytical English language demonstrates specific lexical and grammatical innovations. Analysis of
mechanisms that form evaluative meanings is relevant for further understanding the influence of grammatical
categories on axiological processes in speech and their role in the linguistic worldview.

The purpose. The aim of the research is to analyze the category of number in nouns in Ukrainian and
English languages, particularly its axiological potential, through establishing the connection between number
forms and their ability to model evaluative meanings.

The methods. Among research methods, we distinguish traditional general scientific methods, primarily
descriptive, which allows generalizing material, presenting and forming conclusions; methods of analysis and
synthesis are used to present author's intentions regarding the raised issues, induction, which allows
formulating conclusions based on principles underlying the proposed theoretical approaches, deduction,
aimed at selecting key theoretical postulates and understanding them in the context of a comprehensive theory
review. Among special linguistic methods, we actualize the interpretative method and contextual analysis, as
well as comparative-contrastive method, which are projected onto understanding collected theoretical
information, linguistic and speech facts. The study used artistic and journalistic texts and modern internet
discourse.

Main results of the study. The category of number in Ukrainian has a more developed system of form-
building, providing a wider spectrum of expressing evaluative meanings compared to English. In Ukrainian,
axiological grammaticalization mechanisms include constructing plural forms for single objects (hyperbolic
plural), generalizing plural, and using number forms in phraseology to convey negative connotations or irony.
In English, there is a specific tendency to form evaluative meanings through the transition of countable nouns
into singularia tantum and the use of plural suffix -s with new semantic connotations characteristic of slang.

Originality. The originality of the article lies in the systematic analysis of the noun number category in
Ukrainian and English through its axiological potential, which has remained insufficiently studied. The study
for the first time examines number forms as a factor in modeling evaluative meanings, focusing on mechanisms
of grammaticalization of the evaluation category in both languages. The comparative approach allows
identifying unique features of synthetic Ukrainian and analytical English, as well as determining common and
different ways of expressing value orientations, which ensures novelty and practical significance of the
research.
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Conclusions and specific suggestions of the author. It is shown that the category of number is a
universal means of modeling grammatical evaluative meanings, depending on morphological features of each
language system of the compared languages. The obtained results correlate with studies by Ukrainian and
foreign scholars who emphasize the role of morphology in forming pragmatic meanings. Further research can
be directed at studying number forms in functional styles, their influence on speech acts, and analysis of other
grammatical categories in the context of their axiological potential. The importance of a comprehensive
approach to studying the category of number is proven, contributing to deepening knowledge about linguistic
mechanisms of forming value meanings and their role in communicative practices.

Key words: linguistic axiology, grammar of evaluation, morphology, category of evaluation, evaluative
meaning, noun, category of number.
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Hocnioocenns 6uxonano 6 pycii Cy4acHoi  YHKYIUHO-NpAeMAmuyHol napaouemMu 3HAHbL 3
axmyanizayicio GUeHHs npo e20-meKcmu, abo NEPCOHANbHI MEeKCmu, a maxkoxic y Gokyci meopii MosHOT
ocobucmocmi. Cmammsi [PYHMYEMbCS HA MEMOO0N02IUHOMY NOJNONCEHHI: GIUHA — Ye COYIONIHeBANbHULL
Me2auUHHUK 6NJUBY HA PO3GUMOK MOSU. 3d3HAYeHa me3d CHPOEKMOB8AHA HA OUCKYPCUBHO-MEKCMOSUL
npocmip woodennuxa O. Hosoucenxa, y sxomy 8idobpadiceno noodii Gitinu 3 Himeybkumu awucmamu 1941—
1945 poxis. Ilpoananizosano agopucmuxon O. Jloeoicenka, skuil npesenmye obpas yiel eitinu. 3asnauene
3pobaeHo enepuie, wWo U MOMUBYE HOBU3HY CmyOii. [losedeno, wo XYOOIHCHLO-00KYMEHMANbHUL
inousioyanizoeanutl 00pa3z GiliHuy IPYHMOBAHU HA KOMIJIEKCI acoyiayitl, YA6leHb Npo Hei, SKi GUHUKAIOMb Y
mognitl cgioomocmi Q. Jlosxcenka Onsi MOOENOBAHH IHMENEKMYATbHO-eMOYIIHUX CMUCTIG, WO MAlomb
HAYIOHANbHY MAPKOBAHICIb Ma 8i0N0GIOHY oyinHicmb. IIpodemoncmposano, wjo aghopucmukon NUCb MeHHUKA
3MO0€eIbOBAHO HA OCHOBI aKmyanizayii UpA3HUx oOpazHux 3acobie — memagopu, enimema, OKCIOMOPOHA,
aumumesu 3 akmyanizayicto ¢heHomena npeyedenmuocmi. Busgneno, wo posenamymi aghopusmu
NPe3eHMOBAHO Y (POPMI HUZKU MOBGIEHHEBUX ICAHPIE Yepe3 Y3a2anibHeH sl 00CBI0Y YKPAIHChK020 Hapody. Bonu
NPOCAKHYMI IHMUMI3Y8ANbHUMU CMUCTAMU, AKI YeupasHiolomsb obpas nucbmenHuka. lloxazano, wo obpas
sitinu ¢ Q. Jlosocenka mpancghopmosano y eueisoi mpiadu: CUHXPOHIS (11020 CYy4acHIiCmb), NEPCeKmusda i
NPOSHOCMUKA (MAUOYMHE, NPOPOYMBO NUCOMEHHUKA) MA Pempocnekmusa (noesio y Mumyne), a cam
0. Jlosoicenko npezenmye enimapHny MoeHy 0coOucCmicms YKpaincobkoi Hayii.

Knrouosi cnosa: aghopucmuxon O. JJogxcenka, OUCKYPC, IHMUMIZY8ANbHI CMUCTU, NEPCOHANbHUL
meKCcm, MO8HA ocobucmicms, 00pasHi 3acobu, OYiHHICMb, NpeyedeHmHICMb, CeMAHMUKA, NPazMamuxd,
UJOOCHHUK.

AKTyalbHicTb. Bilina HaNEXWUTh 10 COLIOJIHIBAIbHUX MErauyMHHUKIB, L0 CBOEPIIHO
OMOBIIIOETECSI B MEKaX KOXKHOI JIIHI'BOKYJITYpH, aJKe KOXKHUH Hapoj Mae€ BJIACHUNA MUTITapHUM
nocsig. Came TOMy, yCBIIOMIIIOIOYHMCH Kpi3b MPU3MY MEHTAJIBHOCTI €THOCY, CIPUHHATTS BifHU €
HaIlOHAJIbHO MapKoBaHUM. KorHiTHBHA i MOBHA KapTHUHU CBITY (IKCYIOTh CBOEPIAHUI 00pa3 BiifHH,
1110 3 KOXXHUM HOBHUM JIOCB1JIOM PO3IIMPIOETHCS 1 BUIO3MIHIOETHCS, 00POCTa€ HOBUMH 3HAYCHHAMHU
Ta cmuciaMu. HamionanbHa MOBHa KapTHHa CBiTy BOMpae B cebe i MOBHMIA JOCBiJl BUIIYKaHUX
HAaI[lOHAJIBHUX JIHIBONIEPCOH, 110 AKuX HanexuTthb O. Jloxkenko. OTxe, HayKoBa po3BijKa BUKOHAHA
y QYHKIIITHO-TparMaTHYHIA MapagurMi 3HaHb, aKTyaldi30BaHO BUEHHS MO eliTapHy HalllOHAJIbHY
MOBHY OCOOHCTICTb, 1HANBIyalbHO-aBTOPChKY KapTUHY CBITY, y SIKil penpe3eHTOBaHO 00pa3 BiiiHH,
oMoBiieHu#t apopuzmamu O. JIoBXKEHKA.

AHai3 oCTaHHIX JocjiglxeHb Ta myOJikaunii. OOpa3 BiffHM CBHOTOJHI B MOJI 30py
yKpaiHChKUX MOBO3HaBILiB. L{ilf mpobaemi npucBsueHo QyHIaMEeHTalNbHY KOJIEKTUBHY MOHOTpadito
«MoBa 1 BiliHa: JUHaMiKa MOBHOi cMCTeMHU 1 MOBHa moiituka» (2024) [4], y sakiii oOpa3 BiltHH
CXapaKTepHU30BaHO 0AraToacHnekTHO 3 YpaxyBaHHIM ONO3MMLIT c6ill — uydicuil, a TAKOXK y MPOEKLIT Ha
3arajibHi Ta BJIACHI Ha3BH, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUM, CIOBOTBIPHUH Ta CTHJIICTUYHUN PiBHI MOBHOI
cucreMu. BiliHy po3risgaroTh y BUMIpI JIIHTBOKOHIIETITOJIOTIT, 30KpeMa, y MoHorpadiuHii mparti
aBTopcTBa M. MenbHuka, O. Hazapenko, B. Cikopcekoi «MoBHa penpe3eHTallis KOHIeNnTy “BiifHa”
B Cy4yaCHOMY yKpaiHcbkoMy Meaiaguckypei» (2023) [14] yBara cokycoBaHa Ha MyOIilUCTHIHOMY
JMCKypCl, 10 BHUCBITIEHO M y HaykoBuX po3Bizkax JI. 3ineBuu Ta B. Kpacasinoi [8], a Takox
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T. Binpunncekoi [5], AKi CHOPOEKTOBAaHI Ha CyYacHHH CYCHUIBHO-TIOMITUYHHMN JIIHIBICTUYHUN
mpocTtip, a B ctarti A. Orap po3risiHyTo o0pa3 BiliHU B XyJI0KHbOMY TekcTi [16]. JlocmixyBaHwuii
o0pa3 Moka3aHo ¥ Kpi3b NMpu3My (OJBKIOPHOTO XaHpy KOBHIpchkoi micHi [17]. CemaHTuKy W
nparMaTuky Konuenty BIMHA onucana I'. SIBopchka [19], sika akTyanisysana mpoGieMy MOYaTKy
pociiicekoi-ykpaincekoi Bitin (2014-2017). FO. Macnosa noegHana ananis xonuenty BIHHA i3
cyMbkHUMHU KoHuentamu — MUP, JKIHKA, YOJIOBIK [13], 3any4uBIIN 10 aHANi3y TeHACPHUM
Bumip. C. Habok 3amporoHyBaiia HOBUH MiIXi O OMKCY aKTyalli30BaHOTO 00pa3y — Kpi3h MPHU3MY
nomitTiky mam’sTi [15]. JI. BpocnaBcbka ckepyBaia CBOIO yBary Ha JOKOHIENTYalIbHI OCHOBH, SIKi
BIUITMHYJIA HAa MOJEIIOBaHHS 00pa3y BIHHM B aHMIIIKWCHKIN JIIHTBOKYJIBTYpi [2], 0 BaXKJIHMBO IS
PO3yMiHHS HAIliOHANBHOI MEHTAIBHOCTI y CIIPHIHATTI KoHuenty BIMHA, a 1. CTagnik npe3enTyBana
HAyKOBY PO3BIJIKY, IO TOKa3y€e 0COOIMBOCTI BepOatizaiii OMo3ullii cgiil — uyscutl y CKIIa i KOHIENTY
WAR / BIMHA B HOETHYHHX TEKCTaX, HPUCBAYEHHX BOCHHUM HOJisAM B YKpaiHi, Ta 0COOIHMBOCTIAM
aHTJIOMOBHUX mepeknaniB nux TekcTiB [18]. T. Kocmena mocmimuna CBOEPIAHICTH OCIIBICHHS
TepoiKu POCIMCHKO-YKpaiHChbKOT BiMiHM [9], a Takok BHOKpEMMJIa CEMaHTHUKO-TIparMaTuyHe
HABaHTAXEHHA TTepU(PacTHIHNX Mojesel Hominanii JBOIOJIOBHH OPEJI sk cuMBoy KpaiHH-
arpecopku [10]. IMombebki mocmignuui O. bsanex-1lIBen ta A. Byituimun-Bacin 3BepHynuca 1o
aHaJli3y BUOpaHUX PENOPTaXiB MOJbCHKOI mpecu Ta paaio (2022-2023), y skux noka3zaHo oOpa3
BiifHM oumMa Hamux cyciaiB [3]. Sk 6aunmo, 0O0pa3-KOHIENT BIMHHU MPE3CHTOBAHHUM Y MPOEKITIT Ha
PI3HI TUIH JUCKYPCY, aKTyasli30BaHO MOPIBHSHHA 13 CYMDKHUMH Ta MPOTUJICKHUMU KOHIENTaMH,
ypaxoBaHO OCOOJIMBOCTI CBITOOAYEHHS Ta CBITOPO3YMIHHS PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYpP — CHOPITHEHUX 1
HecriopiiHeHnX MoB. [IpocTexxyeMo cmpoOu ommcy o0pasy BiHM B JIaXpoHii, 1m0 3po0JeHO Ha
MaTepiani J1eKCHKO-CeMaHTHYHOTO Mojis Koruenty BIMHA B xinonosicti O. Jlokenka «YKpaiHa B
orui» [1]. Takuil migxin, sIK BUAAETHCS, IOIUIBHO MPOJIOBXKHUTH, aKTyasi3yBaBLIM €ro-TeKCTOBUMN
muckype moneHanka O. JIoBkeHKa, 0 MOTHBY€E HOBH3HY IIBOTO JOCIIIDKEHHS, aJlKe «MeXaHi3M
HEMHHYYOI €KCTPAINOJIAIii MONMepeHHOTO TOCBITy Ha HOB1 0OCTaBMHHU 3MYIITY€ KOJEKTUBHY IaM ATh
3BEpPTATUCS J0 THUX CIOKETIB, IO BHUIAIOTHCA CYTOJOCHHMMH CYYaCHOCTI, IITyKaTH BIAMOBIIEH Yy
MHHYJIOMY, TBOPSIYM HOBI €MOIlIHHI 3B’ SI3KU. TOX HE IWBHO, 110 B yMOBaX BiffHH OCOOJIMBY yBary
BHUKJIMKaIOTh 0Opa3u Biiinu 1 Boina B icropuyniit mam’siti» [15, ¢. 197].

MeTta HayKoOBOi CTYyil — 3MOJIeTI0BaTH 00pa3 BiitHU 3 HiMenbkuMu (ammctamu 1941-1945
pOKiB, siKuii BepOaizoBaHo B adopuctukoHi O. JloBxkeHKa, 110 BUOKPEMJICHUH 13 TUCKYPCUBHO-
TEKCTOBOT'O MPOCTOPY HOro HI0JIeHHUKA K OJHOTO 3 PI3HOBH/IIB EPCOHATIBLHOT'O TEKCTY.

Marepiajau ii MeToaH AOCTiTKeHHs. ABTOpChKa KapToTeka MicTUTh ToHaa 200 oauHUIL.
Bona cTBopeHa Ha 0CHOBI CyIUIbHOT BUOIpKH adopr3MiB i3 1o ieHHIKOBUX 3anuciB O. JloB)keHKa 3a
nepion 1939-1956 [6], y sikux mpe3eHTOBaHO 00pa3 BiWHU 3 HIMEIbKHUMH darmuctamu 1941-1945
pokiB. JIo OCHOBHHX METOJIB, aKTyaJi30BaHMX Y CTaTTl, HaJeXaTh TaKl 3arajlbHOHAYKOBI HOTO
PI3HOBU[IH, SIK ONUCOGULL, TIIO CITYTYE AJIS IPE3EHTAIli] iCTOp1i MUTaHHS, (POPMYITIOBAaHHS TEOPETUUHUX
OCHOB CTY[li, y3arajJbHeHb, a TaKOXX METOJ cucmemamuzayii BUKIAJIEHOT Teopii, kracugikayii
3i0paHoro (akTHYHOTO MaTepiany Ta MOOento8aHHs BUCHOBKIB. Ha3BaHi METOIU JOMOBHIOEMO
CHEIIaIbHUMU  JIHTBICTUYHUMH, CEpell SKUX — KOHMEKCMYAlbHO-IHMepnpemamugHull Ta
OUCKYPCUBHULL aHANI3, & TAKOX METOJ| OMO3ULIL c8iti — yyoicuil, IO MPE3ECHTY€E CUCTEMY 3HAUYEHb 1
CMUCIIIB CEMAHTUYHOT'O Ta MPAarMaTHYHOTO XapaKTepy 3 BEJIMKUM aKC10JOTIHUM MOTEHIIIAIOM.

Bukiiag ocHoBHoro marepiaiy. BiiiHy posrisimaemo sk niHrBodinocodcebkuii peHoMeH,
MOHATTS, IO OMOBIIOE CYKYIHICTh Jii, SKi BHHHMKAIOTh MDK IE€BHUMHU JAepKaBaMH, iXHIM
KEepiBHUIITBOM 1 BIAMOBIIHUMHU HapOAaMH, apMisIMH IMX JEpKaB Ta CIPOEKTOBAHI Ha 3aXOIJICHHS
Yy)KUX TEPUTOPIM 13 MPUPOTHUMH, €HEPreTUYHHMH W JIOJACHKUMH pecypcamu, 1HOAI 3 METOIo
3HHILEHHS HApOy 3arajoM. J{oCIiTHUIIbKUM MaTepianoMm € ImoaeHHuKoBi 3anucu O. JloBkeHka, a
IIOJICHHUK HAJIEKHUTH JI0 €r0-TEKCTIiB, IEPCOHATBLHOTO AUCKYpCY [1uB.: 10], TOOTO 10 TEKCTIB, Y SIKUX
JOMiHYI0Tb aBTOpCchKe Ero, cy0’eKTHBHE CIPUIMHATTS CBITY, BIMOBIHI COKPOBEHHI1 IHTEHII11, OLIHKU
[muB. 11]. ¥V moaeHHUKOBOMY JUCKYypCl HOTO aBTOpP MOJEIIOE XYyJ0XKHBO-JOKYMEHTaIbHUN 00pa3
BiliHHM, IO MPOWIIOB Kpi3b MOro MOBHY CBiIOMICTh 1 BepOami3oBaHuil y BHUIIIAA adOpHU3MIB.
Haranaiimo, mo adgopusm — 11e BUJ CIIOBECHOT'O MUCTEITBA, 110 BigoOpaxkae i GikCye B MOBJICHHI
BIJIMOBIHUM JKUTTEBUI MOCBII, KU 3a (OPMOIO Mae BUTIISAL KOPOTKHUX YW OUIBII IIUPOKHUX
BHCIIOBJICHD 3 y3arajibHIOBAJIHbHIUM CMHCIOM CEMAaHTUYHOTO 1 IParMaTHYHOr0 Xapakrepy. Adopuszm
— 116 OMOBJICHHS aBTOPCHKOT'O CYJKEHHS, HOro TTUOMHHUX TyMOK, Mpili, CTIO/iBaHb.
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Biiina 1941-1945 pp. i3 ¢amucrcbkuM arpecopom Oyiia 3arapOHUIBKOIO, SK 1 POCIHCHKO-
yKpaiHChKa BiifHa, moBHOMAcIITaOHUI eTam sikoi movaBcs 2022 poky. OOu/Bi i BIHHUM BHKJIMKAIH
peakiiro, o BepOani3oBaHa B albTepHATUBHI (opMi: mepemora abo cMmeptb. [lin yac BiitHu 1941—
1945 pp. nunema Mana TaKuvil BUTJIST: TTIOHEBOJICHHS 1 3HUIICHHS IJIMX HAPO/IIB YU MIOBHUN PO3rPOM
¢dammcrcbkoi Himewunnu. CpOrojHi aHTHTE3a JEMIO 1HIIA: TMOHEBOJICHHS 1 3HUIIEHHS BCIX
YKpaiHIiB, OKynHamiss YKpaiHM 4M pO3rpoM pOCIHCHKOI apMii Ta MOBHA MepeMora yKpaiHIiB Haj
Pociiicbkoro immepieto. CyTHICTE 000X BOEH OIHAKOBA, TOMY i 00pa3 INX BOEH CXOKUN: OKPECICHHS
MacoBOi CTIMKOCTI ¥ Tepoi3Mmy, 3aleKIicTh OMOpYy arpecopoBi, BepOamizailis AUXOTOMIi c@ill —
gopodcuil. SIK HaroJOHIyIOTh TOCTIIHUKH, «KOHLENT “BiHA” HAJIEXKHUTH JO YHIBEpCAIbHUX 1
MIPOCTEKYETHCS B YCIX KyJIbTypax 1 MOBax, a/ke BIHHU CYIPOBOKYIOTH JIFOJCTBO MPOTATOM YCi€l
icTopii ioro icHyBaHHs. BogHouac aHami30BaHMA KOHIICTIT € HAMOLIBII HAIIOHATBHO MapKOBAHUM,
00 BU3HAYAETHCSA MUTITAPHUM JIOCBIIOM KOXXHOTO Hapoay, HOro MUHYBIIUHOIO» [ 7, ¢. 108—109].

Haii6inbir BupaszHo B Tekcti mozaeHHuka O. JlopkeHka BepOasi3oBaHa eMOIliiiHa oIliHKa. BiiiHa
MepeayCiM aCOINIOETHCS 3 EMOLIIEI0 CTpaxy, JKaxITTsM, IO MATBEPHKYI0Th adopusmu O. JloBxkeHKa, y
SIKMX MICTSITBCSI JIKCEMH, TOXIJHI Bl cmpax. BoHM akTyami3yloTh CymnepiaTWBHI KOHCTPYKIII, OHAK
BOJIHOYAC TIPOCTEKYEMO POCISIHI3MH, TIOPIBH.: Camum cmpamtHum nio yac 6iocmyny 6ye naau #ciHok [6,
c. 54]. IlucbMeHHUK CTaBUTh PUTOPUYHE 3anmuTaHHs: [[]o o 6yOe 3 Hapooom Hawum? Budicuse 6in y yiti
cmpawnin 6itini, uu 3a2une 00 Himyis... [6, c. 60]. TIpukMeTHUK cmpawHuli TIOCTAaE K CHHOHIM JI0
genudesHul. 1neTbest mpo KUIbKICHY XapaKTepUCTUKY KEpTB 1 BTpat: Takoi orcepmeu i empamu, maxkux
CMpAWHUX | 8eUUE3HUX, iuje He 3Ha8 Hixmo Y ceimi [6, c. 60]. AKTyani30BaHO aHTOHIMHY OIO3HIIIIO
JHCUBULL — MepmEULL, TIIO PO3TIIIHYTA B YaCOBIN MapaIUrMi KOIUCh — Cb0O20OHI, OJJHAK TTO3UTHUBHA OITIHKA B
IIOMY pa3i HaJlaHa He )KMBUM, & MEPTBUM, TIOPIBH.: 10 Koaucs 0yno mepmeux cmpawino. Tenep mepmei
a00u He cmpawni. Tenep dwcusi cmpawini (6, c. 57). /fiticnicmy TpaauIiitHO IPOTUCTABIICHA V561, OJTHAK
3HOBY-TaKH (DOKYC OIIHKH 3MIIILY€ThCs, OCKUTBKY 3a3BUYall ysBa CTpAIITHIIIA 3a AIHCHICTh. Y YacH BIAHU
BCE HaBMaKH, MOPiBH.: JilicHicmb cmana 6azamo cmpauiHiuiorn 3a 8csKy Hasimv n030a61eHy CMAKY yAey
[6, c. 61].

Biitna acortitoeTses 13 KUTTAM: Hibu 6cs 3emHa Kyis 6lemiia 8 sIKyCb Kpusagy 00dicesiibHy
mymanuicms. Bitina cmana sxcummam awocmea [6, c. 64]. BogHodac npocTexyeMo MOJEITIOBAaHHS
MeTaopu 3 BUpPA3HUMH CIITETaMU: BifiHA — 1€ Kpueasa O0MCeBiibHaA MYyMAaHHICMb, TOOTO Te, 110
BKKO YCBIJOMHTH JIFOAWMHI 31 3I0pOBHM TITy3/10M. BiifHa He Mae 4iTkoro okpecieHHs. OHaK BOHA
MOX€E TOPIBHIOBATHCS OJHOYACHO 31 CMEPTIO 1 JKUTTSIM 3a O3HAKOKO 3HAUYYIIOCTI BHMIpY, Hamp.:
Bintna cmana eenukoto, sx scumms, K cmepms [6, c. 64]. AKTyasi30BaHO MPEIUKAT GeluUKd, IO
CIIPOEKTOBaHMH Ha (i0co(]iro THOACHKOTO ICHYBaHHSI.

CMmepTh Mae MeBHY I[iHY B JIFOJCHKINA CBIIOMOCTI, 11 MOXHA OCMUCIUTH W MPUUHSATH, TIOPIBH.:
Hlanenuii npeiickypanm cmepmeil yyce HIKO20 He XGUJIIOE 8 C80ill pedalbHOCMi noOymogiil. Bin
NOBMOPIEMBCS | 11020 6Ce JHC CNPULMAE NOOYMOBUL, ncuxivnutl 1ad 1oouHu... [6, c. 104]. Ognax
cMepTh 3a baTbKiBIIMHY — 1€ TpaBe/iHa CMEPTbh, 1110 He TIOB’ A3aHa HacaMIiepes 31 crpaxom: Cmpawina
He cmepmb — cmpawHa mana yina cmepmi [6, c. 220]. JliecnoBo emupamu BCTYNa€e B aHTOHIMHY
OTIO3UIIII0 3 Gorweamu W nepemazamu, TOPIBH.: Ymupamu, ye we ue 3Hauume 3abe3neyumu
nepemozy. Tpeba ne ymupamu, a eorweamu [6, c. 220]; Ilepemazamu a6o emupamu. llepemacamu,
He boauucy cmepmi [6, c. 220]. 3MoaeNbOBaHO IMIEPATUBHUN 3aKINK: Tax mpebda dc npooamu
Hcumms, AKWO 8ixce Ha me niuiio, 00po20, 3a eeauKy Kpoe eopocy [6, c. 230]. Koncrarosano, 1o
Kpoe nikonu ne inemvcsa mapuo, 1100cbka 2apsada Kpos, 3i ciizbmu i nomoxom [6, c. 176]. SIckpaBum
adopu3MoM € BUCIIB bacamo ix mym cmpinse, a cmepms 00na [6, c. 49], y skomy BepOai3oBaHO
3HEBary JI0 Bopora.

OcClIOBECHEHO MOBYAILHUM )KUTTEBHH TOCBIJI, 3aCHOBAHMUM Ha aHaNi31 NogiOHKUX moxii: Tam, oe
piwaromuca cnacamucs, mam He nepemazaioms [6, c. 244]. IIpocTexxyeMO OKCEOMOPOHHHM BHUCIIIB,
10 HOro YBUPA3HIOE MPUIOM TIOBTOPY, aJlKe 006po 3a3BUYall HE MOKE aCOIIFOBATHUCS 3 HEHABUCTIIO,
nopiBH.: Hauie 006po — ye nenagucms 0o eopoza, oce nauie 006po. Ta cminusicms, uob ymupamu
He 60sanUch... [6, c. 147]. BogHouac 3HOBY 3aKJIMK /10 BUSBY CMIUIMBOCTI, sIKa Ma€ BHUIY OIIHKY, HIXK
CTpax CMepTi.

BiifHa acomitoeTbes 13 TOpeM, HeAoIe0, OpiBH.: Hauie scumms ii 2ope i cmepmos HOMOHYN0
6 OKeaHi 20ps, po3meopusocs, K Kpanis 6 mopi [6, c. 55]; Hedona npocmszna c6oro minb Ha 3eMt0
Hawty, Ha Hapoo Haw [6, c. 55]; ... 100cbKe 20pe 0asHO Yiice neperunocs uepe3 KOMCHY JH0OCHKY
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OyuLy i 8dice He CNpUUMAEMbCA NOYYMMAMU, He BUKIUKAE HABIMb SHIBY, a Juule 36UKIULL peghiexc
ocuou yu ooypeuns. I xoau 6 mu 6y Janmamu i Mixenvanoxcenamu, Hivoeo 6 He sminunocs [6,
c. 77]. B ocranapoMy adopu3Mi BiifHa BUKJIMKAE HE JIMIIE TOYYTTS THIBY, ajie i OrMIu Ta O0ypEeHHSI.
I Himo HEe MOXe 3MIHUTH IHOTO, HaBITh BUAATHI MUTII. [IperneeHTHI iMeHa BUKOPUCTAHO Y Gopmi
MHOXXHHH, TOOTO KOHKpETHI 0O0Opa3u y3aranbHEHi. ['Oope BHUMIpPIOETBCS Yepe3 OOCsSr .
AKTyaii3oBaHO OpuTiHAILHUN MeTadopuunuii o0pas: Jloocvka oywia — ye vawia ons 2opa. Koau
yaula noeHa, CKINbKU He autll, yace, Oilbuie He emicmumuca. Y mene, Mabyms, yauia MAaieHbKd...
I]Jocv cmpawnoe [6, c. 61]. IIpocTerxyeMo TPE3CHTAILII0 IHTUMI3yBaJIbHOTO CMHCITY: THCHBMEHHHUK
YBa)ka€ CBOIO Iy MAJICHBKOIO EMHICTIO JUIS TOPS, HArOJIONIYIOYH, III0 BOHA BXKE IIEPETIOBHCHA HHM.
Murtenp NEepeKOHAHHH, L0 «...HeMOMCIUBO nepedbauumu i ypaxyeamu Ho8y Hempagdapemuy
MexaHiKy ebuecmea Ha eiuni» [6, c. 53]. Ctparerito i TakTuky BOMBCTB Ha BiliHI O. JJoBXXEHKO
HA3UBAE MEXAHIKOM0, CTBOPIOIOYH I1I€ OJTHY 1HIMB1TyalIbHO-aBTOPCHKY MeTa(opy, 110 HOMIHY€ PO3/ILT
(b131KH, 3arpyHTOBAHUIN Ha MEBHUX 3aKOHAX MPUPOJIH.

O. JloBkeHKO 3amepedye Te3y, M0 BidHAa — 1¢ MHUCTENTBO. OUYeBHIHO, BIH HEBHUIAJIKOBO
BUKOPHUCTOBYE POCISIHI3MU, 1HIIOMOBHI BKPAIJICHHSI, €JIEMEHTH MAaKapOHIYHOTO MOBJIEHHsI, Hamp.: [
cam ioiomusm youscmea i HatieaHeOHIWO020 MACO8020 T8ANMY 803600umvcs 6 pane — IcKycmeo
eoninu! Boennoe uckyccmeo! Bono make dic ickycmeo, ak wuzogpenia [6, c. 397]. IluceMeHHUK
JTa€ aBTOPCHKY KBasi(ikaIlito MOHATTIO BiiHU: Bilina — oypna. 2Kopcmoxkicme i oypicms, ooscuucs
6 amasicmuyHi 00ISHHA, 080]100I8AIOMb MACAMU 3/I0YUHYIB, 3AMUKAIOMb HA YAC CBOIX 3/10YUHCME
pom mucmeymeam, cebmo momy, uYum Ja0OUHA O00pisHAcmbes 00 meaput. Ocsauyioms  cell
KPUMUYHUL AKIM HEBMUPYUWUM MBEPONCEHHAM. KOAU CIMPLIAIOMb NYUKU — MY3U Mosdyamy [6, c. 397].
3anponoHOBaHO MOTHUBAIIIIO TUX MIPUYMH, Yepe3 AKi BIiiHY HE MOYKHA BBa)KaTH MUCTELITBOM, MTOPIBH.:
Bitina ne mucmeymeo 6dice xoua 6 momy, wo nepemoza 8 Hii uacmo oysac unaokosor [6, c. 340].
ABTOp HAroJIonrye Ha HEMOXXIUBOCTI OTOTOXXHCHHS BIMHHM 3 MHCTEIITBOM, OJIHAK BOJHOYAC
3ayBaXKye, IO BiifHA MOPOJKYE YHIKaIbHI TBOPHM MUCTEITBA, 3all€pPEUylOud CYTHICTh JaBHBOTO
PUMCBKOTO NpUCHIB’St Konu cmpinsaioms nywku — My3u Mo84ams.

Ha nymky O. JloBkeHKa, Y MEHTQJIBHOCTI YKpPAiHI[IB CBOEPIMTHO 3aKOPIHEHUN KOHIICTIT
npowanus, po3nyku, NopieH.: Posayka... €, mpeba oymamu, ugoch 21ud0Ko HAuioHaIbHE 8 YbOMY
mucmeyvkomy momuei. Illlocv odymosnene icmopuunoro 0onerw Hapooy. <...> OCHOBHUU MOMUE
Hawux Hapoonux nicewb — cmymok. Ce momue posayku [6, c. 487]; Po3nyka — ce nawma mauyxa.
Ocenunacsi 60Ha 0aBHUM-0ABHO 8 HAWLIL Xami, I HIKOMY U HIKOIU, BUOHO, He BUCHAMU i1, He npucnamu,
He enpocumu [6, c. 396].

[IucbMEHHUK CTBOPIOE HU3KY adOpH3MIB, 110 KPUTUYHO BEpOATi3yIOTh 00pa3 IMOJKOBOIIIIB,
TeHepalliB, BiJl AKUX MiJ 4ac BiHHM OaraTo 3ajJeXHTh 1 SKI HE 3aBXIU CYMIIIHHO BUKOHYIOTh CBO1
¢byuK1ii, mopiBH.: [1o conoei eenepan, a e no wmawsx [6, c. 97]; ['enepan ne no wmanax, a no wanyi
(nosa napoona mos npuxaska) (6, c. 100]; Hapoo ne npowae nocanux eenepanie (6, c. 225]; Hapoo
«BUOUPAEY CBOIX NOIKOBOOYIS, WOO BOHU nepemazanu, a He npozpasaiu i cmpinaiucs [6, c. 225].
AKTyaJbHUM J0 CbOT'OJTHI € ahopu3M MPO CTABIICHHS MPEACTABHUKIB OKpEeMUX Mpodeciid, Moaei, ski
001iiMaroTh MPECTHUKHI IOCaaH, 10 BIiHH Ta IO CBOT'O MICIIS B Hiii, 10 MoOwIi3awii: /Ipokypopie y nac
gucmayums Ha 6cix. He sucmauums yuumenie, 60 3aeuHymov 6 apmii, He GUCMAYUMb MEXHIKIS,
MPAKmMopucmis, iHI’CeHepis, a2POHOMIB — 6OHU MAKOIC NOJAICYMb V iliHI, a NPOKYPOPIs8 i Cliouux
sucmauums [6, c. 231].

BoaHodac ocimoBecHIOEThCS repoika BiiHU: Benuxux nrodeti meopums eenuka mema [6, c. 644];
Biiiny 6 mucmeymsi mpeba nokasysamu uepe3 Kpacomy, Mar4u HA y8asi 8eIUKICMb [ Kpacomy
JIIOOCHKUX GYUHKIB NEPCOHAIbHUX HA BiliHI. Beaxutl iHwutl nokas 8itiHu no30aeieHull € 8CSIKO20 CMUCTY
[6, c. 396]; A came 2conosHe — niode. ...1100uU, WO iX He bepe Ky, Hi 020Hb, Hi Med [6, c. 84]; Beruxe
0ino 6oin y oo [6, c. 147]. Bupasaumu € nepudpasu, 1110 OMOBIIOIOTH CIIPABKHIX JIO/IEH, THX, XTO
BUITPOMIHIOE JOOPO, IIMp1 MOUYTTs, Hamp.: He 031001eHUX meMHUX HCOPCMOKUX MONI00Yie mpeba
nocunamu 6 3a 8ilicbkom, a WiIumMenNié OYXO06HUX PAH i KAXiyme, UymaUGUX [ PO3YMHUX, W0
3Hawomy Yiny Kpuximuyi 0oopa ¢ auxy 2oouny [6, c. 151].

OwmoBneHo npedepeHiiiHi HOpiBHUIbHI aKC10JIOT1HI KOHCTPYKIIiT, 1110 MPE3EHTYIOTh GOpMYITy
3 OTIOPHUMHU KOMIIOHEHTAMH Kpawe ..., Hidxc..., Hanp.: Kpawe emepmu, 3a2unymu 2epoem, Hidic dcumu
pabom [6, c. 65]; Kpawe 6ymu yoosoro eepos, Hidxc dicinkoro mpyca i 3paouuxa (6, c. 211]; Kpawe
3a2uHymu 8 0010, HIdC KOHAMU 8 HCUBOMIHHI OPY2OpsAOHO20 nacunka icmopii [6, c. 230].
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['muboko IHTUMI3yBAIBHUMH CMHUCIaMU TPOCIKHYTI JAedki adopusmu  O. JloBxkeHka,
CIPOEKTOBaHI B MallOyTHE: O0Ho20 meni mpeba. [LJob ne odibpana 8 meHne 001 i3 i niayy no
n AMHAOYAMU MITLUOHAX CMepmell MO20 HeuacHo2o umydeno2o Hapoody [6, c. 371]. CydacHoto € i
(dpaza MUCbMEHHUKA IIOA0 TOTOBHOCTI JI0 BIWHU: Biocmanuti cmuib dcumms nopoous 8iocmanuii
cmuns eiiinu [6, c. 223]. [IpuBeprae yBary Takuii imnepatuBHuid adopusm: Ilompibni anmunoou
Timaepa, Hogi ceimui HimMeybKi eenii, i He 00UH, A MHO20, SIKi O OCAANU THOOCMBO YUCTIUM NPOMIHHAM
MaKoi He3MIpUMo 8UCOKOI meopuocmi, maxoi padocmi i wucmomu, siKa Mo2ia 6 3ano6HUmMuU 6Ci
be30ouHi nposanns 31d... [6, c. 393]. Kpim Toro, Branoro € ¢opma akTyamnizamii iHAUBITyaTbHOTO
cMucity B 6e30co00BOMYy peueHHi: I cmano meni memno 6 ouax i Ha oywi [6, c. 34]. IIpo3opum €
yCTaJICHUN BUPA3 MeMHO 8 04ax, 1110 TOEAHYETbCS 3 MeMHO HA OYull, TIOJBOIOIOYM CUITy CEMaHTUKU
il IparMaTuKy JIEKCEMH memHo. [INCbMEHHUK OMOBITIOE CBOE BMIHHS OQUUTH JOBKIJLISI TIONPY HasBHI
B CTAJIHCBKY 1100y 3a00poHM: Bajicka i 4acom 308CiM HEMONCIUBA HAYKA HCUMMS, WO NOJA2AE,
0YeBUOHO, 8 YMIHHI bauumu ci peui, Ha8imb NAJKY YU OCMPaKiam, 6 capHomy acnekmi [6, c. 375].
Bin ontumictuuno mucnuth: Konu ceim meiti makuil Kpacuguil i makuil 8UCOKUL, OO0BIUHUL OVX
MYHCHOCMI 2pac HA NPOCmMopax, Ha Hesuoumux ceoix cmpyHax [6, c. 623]. O. JIOBKEHKO MOJAEIIOE
IHTUMI30BaHUH PO3LIKMPEHUN aQOpU3M, IPOEKTYIOUH oro B MailOyTHE: A xouy npayrosamu. I xouy
gipumu 00 cmepmi, wWo He ROMPIOHI OyOymb 1H00CmEy OYPHI 2eHepaii, NOAKOGHUKU, I0iomuYHi
manKu i zapmamu, i 6eco oyell CMIMHUK AamagicmuyHux OypHUUb, 6Ci 0yi nam’amHUKU 8eTUKUM
eoueyam i ix KOHAM, | 20MEHMOMCHLKI nouecmi CHalnepam, mMapuianam i 00xcegiibHUM
napmu3zanam, wio 3aHAnAcmMuIu 6 0ecams pasz oinbuie ceoix nrooeil, Hixc nimyie [6, c. 367]. Peanii
BIfTHM HOMIHOBaHI BHPA3HOK MUINTAPHOI META(OPOI CMIMHUK amMABICMUYHUX OYPHUYD.
KonkpernzoBano i npeamern ii Bumipy: I1i0 uac gitinu mu 6ci mipsanu nooii 60amu, nojicexdcamu,
36IpCmMeamu Yu nposaeamu iHuux eaneonux oosnipcms [6, c. 393].

O. loBkeHko BepOajizye CBOE MPOPOILTBO, OMOBIeHE 1945 poky mromo atomHoi OomOwH,
NOpiBH.: Tpymenosa amomna 6omoba — ye € 02010uleHHa HO80I epu. Bona ne 6yode epoio mupy.
Jlapemmno cnodisamucs, wo amomna bomba yHemoxciusuia eitiny g3acani. Bona npuseoe nroocmeo
00 camoi Haucaxaueiwioi 3 ycix 60€H, Aki 3nana icmopia. Hoeo-ouxkynceka epa npumnece
kamacmpody [6, c. 354]; Cb0200Hi OusAB0 NPUMOPKHYECSL CEOIM HEUUCUM NEPCIOM 00 MO020, 3
4020 602 cmeopus ececgim — 0o amoma. Ilepuie, w0 1100uUnA 3pOdUNA 3 DOIHCECMBEHHUM AMOMOM,
— Oomba ona 3a2ubdeni 060HO2UX MEAPIOK 3 meapuxamu i meapenamamu. Ocamanino awocmeo |6,
c. 354].

BaxxnuBo, 1110 monpu ckiaaHi 4acu, 3a00poHY Ha BiIbHE BUSIBICHHS CBOIX IyMOK, 30Kpema it
OB’ sI3aHUX 3 1JICOJIOTIHHUMHU TIOTJISaMH, 3a sIKI MOXKHA OyJIo B Ti 4acW IMO30yTHCS >KHUTTS,
O. JIoBXEHKO 1pOHIMHO-TIIY3JIMBO HAroJyomye: Mockea — ckpizb oaneko, i Hikyou He npsamo [6, c. 260]
a6o: To wo nopobuw, xoau Mockei «HyxCcHa npasda 6o36vbiuieHHas» [6, c.371], a Takox
PO3MIPKOBYBaB IMPO JOJII0 YKPaiHIIIB, Kl MPOXKUBAIOTh Y PaIsHCBbKIA Pocii, monpabma, mis ix
HOMIHAIII1 BIH BUKOPUCTOBYE €THO(OIII3M «XOXJIW», CTABISAYM PUTOPUYHI TUTAHHS, 1110 aKTyalbHI i
ChOTOJIHI, aKIICHTYIOYM Ha JI0JIl YKpaiHChbKOI MOBH, MOpPiBH.: Ckinbku Bopouiowcuunu, Kypuwunu,
Cmapooybowunu, /[onuunu 3aceneno ukitoyHo ykpainyamu? Yomy He npueoHaui 6oHu 00 Ykpainu
YCPP no emnozcpacghiunomy npunyuny? Aosice ne 3oupanucsa mu 3 Pociero 6orosamu, ani ceapumucsi.
Oona oc cim’sa. A mak xcugymo cobi 6 Pocii «xaxnuy, AK i dHcunu, HaAgimv MO8y 6010 y WKOAAX
yuumu 3abopouaome, Ak npu oamwwyi yapi (6, c. 220]. Jlo ykpaiHliB, sSKi MPOKHUBAIOTH HA
teputopii pansHcekoi Pocii, O. JIoBXXeHKO 3BepTaEThCsl ACII0 3HEBAXKIUBO I BOJHOYAC 31 CMYTKOM,
BUKOPHUCTOBYIOUM 1IHTUMI3yBalibH1 apeKTUBU: Bioui moi, pioHi 1100u, «xoxau moi ninuei ma xumpi!
besxumpicno i wecno nocmasunuca eéu 0o mpaciunoi 00ni c80€i i 8enuKoi coyianicmudHoi
oamvxiewunu [6, c.230]. Bin ykparmmoe B HaBeneHud adopusm Binomi cioBa A. UexoBa, He
3a3Hayval0uu aBTOpa, ajie Oepyyu BUCIIB Y JIAMKU, TPE3CHTYIOYH MPUHOM amko3ii.

BucHoBKkHM #i nepcnexkTuBa aocaixkenHs. [IpogeMoncTpoBaHo, 1110 06pa3 BiiHU 6a30BaHUM
Ha cHCTeMi ysBJIEHb PO Hei, siki BUPOOJEHI B MOBHIM CBIJOMOCTI Hapoay 4Yd OKpeMoOi MOBHOI
0COOMCTOCTI SIK IPEJICTAaBHUKA IIbOT0 HapoAy. Lli ysaBIeHHs akTyai3ylO0Th CHCTEMY IHTEIEKTYaIbHO-
EMOIIIfHIX CMHUCTIB, 10 HaIllOHATFHO MapkoBaHi. HaiOinemn BupasHO o0pa3 BifHU TpPE3eHTYE
OiHapHY OIO3UIIIIO c6iti (BOTH-3aXUCHUK, YKPAiHCHKUI HApOJ 3arajoM) 1 yyorcuti (BOpOT, SIKUI MOXe
3MIHIOBATUCS 3QJIEKHO Bil 4Yacy W curyanii). 3a3Buuail oOpa3 BIHHM OKPECICHMHA TaKUMH
napaMmeTpamu, Sk il XxapakTep, MaciTabu, MaHCH Ha IEPEeMOTY / MOpa3Ky, XapaKTepUCTUKA areHCiB
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BiliHM, MOpPaJIbHO-TICUXOJIOTIYHUI CTaH CyCIHiJIbCTBA, E€MOLIHHO-IHTENEKTyalbHe i1 CHPUIHATTS,
repoika BiiiHM. O4YeBHJIHO, yci BiiHM MalOTh OJHAKOBE CTpalllHE M JKaxJuBe OONUYYs, IO
BepOamizoBaHe W y JOUCKYpCHUBHO-TEKCTOBOMY TpocTopi moneHHuka O. Jlomkenka (BiiiHa 3
¢damuctamu  1941-1945 pokiB) 1 B cydacHOMY YKpaiHCBKOMY IHCKYpCi Mepioay pOCiiichKo-
yKpaiHchKoi BiftHM oyaTtky XXI CTOMITTS.

[TokazaHo, 10 XyJOKHBO-JIOKYMEHTAJIbHUI 00pa3 BiHHU, MPE3EHTOBAHUHN Yy IOJCHHHUKY
O. JloBxkenka, — e iHAUBIAyaTbHA (pOpMa IHTEIIEKTYAIBHO-EMOIIIMHOTO Ta €CTCTHYHOTO OCBOEHHS
JOBKULTA Tepioqy BiifHM, LUTICHHH (parMEeHT iHIMBiITyabHO-aBTOPCHKOI KOTHITHBHOI 1 MOBHOI
KapTHHU CBITY, 1[0 Ma€ Cy0’€KTUBHUHN aKCIOJIOTIHHUI BUMIp.

JloBeneno, mo adOpUCTUKOH NMHUChMEHHHKA, SKUH TpE3eHTye 00pa3 BiHHU, € TOTYXHHM
3acoboM BepOamizamii POTO CKJIAIHOTO SBHUINA, IO 3MOJAEIHOBAHE 3 AKTYali3alli€l0 BUPA3HUX
oOpa3Hux 3aco0iB — meTadop, emiTeTiB, OKCIOMOPOHA, NPOTHCTABIICHb, AHTHTE3, IOPIBHSHB,
aKTyasi3aiii NpereIeHTHHX iMeH uM BHpa3iB Tomo. Moro apopusmu mpeseHToBaHi y Qopmi
KOPOTKHX pE€YeHb Ta pO3JOrMX KOHCTPYKIiil. BoHM BepbOanizoBaHi CTBEp/KYBAJIbHUMH YU
3alepeYHIMH PEUYCHHSMH; KOHCTPYKIISIMH y (opMi pUTOPHYHHMX pEYEeHb Ta 3 BUKOPHUCTAHHSIM
3BepTaHb-aQeKTuBIB. IIpocTe)kyeMO 1pOHIMHY 4YHM TJy3JMBO-IpOHIMHY TOHAJIBHICTH UIOJIO
MOJICITIOBaHHSI 00pa3y BOpOra, a TaKo>K MOBJICHHEBI JKaHPH 3aKIIMKY, IMIIEPATUBY, 3aCTEPEIKEHHS,
CIIBUYTTS, HACTAHOBH Y€pe3 y3arajJbHEHHS JTOCBIY YKPaiHCHKOTO HApOIy.

KoHncraroBano, mo o0pa3 BiifHH OKpecIeHUH y MOETHAHHI 3 00pa3aMu scumms 1 cmepmi, 20ps
1 Heodoni; MetadopaMu wuzogpenis, amasizm Ta 1H., AKTyali30BaHO TPEIUKATH CMpAUWHa,
oHcopcmoxka, 0ypHa, enuka, ioilomuyna Ta iH., a TaKOX CyNepiaTUBHI MPUKMETHUKH. ['epoika BifiHH
Mpe3eHToBaHa NpedepeHIMHIMU MOPIBHSUIBHUMHU aKCIONOTIHHUMHE KOHCTPYKIISIMU 3 ONOPHUMU
CIIOBaMU Kpauye.., HidxC..., a TAKOXK 00pa3HUMHU 3aco0amu Jij1s BepOaltizallii repoi4HOoro yKpaiHChKOro
HapoJy — XOpoOpOoro ¥ MYyXHBOTO, JJIsi SIKOTO ICHY€ albTepHATHBA, IO BUPAKEHA B TEKCTI
JIECTIBHUMHU aHTOHIMU: He YMUpamu, a 60108amu, nepemazamu abo emupamu, nepemazamu, a He
npozpasamu.

[TinTBepmKEHO, 110, OCKITBKH J1apiyIl HAJIEKHUTH 10 OJHOTO 3 )KaHPIB MEPCOHATBHOTO TEKCTY,
y SIKOMY TPUIHATO BHUpaXKaTH MOTA€MHI IyMKU LIoJeHHUKaps, To adopuszmu O. JloBkeHKa
MPOCSIKHYTI IHTUMI3yBaJIbHUMH CMHCIIAMH, 1110 YBUPA3HIOIOTH 00pa3 MUCbMEHHHUKA SIK JIIOJIUHU, sSKa
BIpUTH Yy TepeMory Haj ¢ammcTtaMu, CBiTiie MalOyTHE YKpaiHW, CHIIY YKpPaiHCBKOTO Hapoay,
Mpe3eHTY€e HOro MEHTalbHI PHUCH, HE NMPUXOBYIOUM MEBHOI 3HEBAru J0 «XOXJIIBY», a TaKOX JO
3aIeKJIoro Bopora YKpaiHu, SKUM OABIYHO € MOCKOBUTH.

Bussneno, mo o6pa3 BiitHn B O. [[oBkeHKa TpaHC(HOPMOBAHO y BUTIISAI TPIaU: CUHXPOHIsS
(floro cydYacHICTb), nepcnekmusa, npocHocmuxa (MaOyTHE, TPOPOLTBO IMHChbMEHHUKA) Ta
pempocnekmusa (nornsn y munyne). KoncraroBano, mo O. JIoBkeHKO — eniTapHa yKpaiHCbKa
JIHTBOIIEPCOHA.

[lepcniekTrBa 1HOrO JIOCHIDKEHHS MOJSATaE B HEOOXITHOCTI BHUOKPEMJICHHS W aHaJizy
adopusMiB ycboro TekctoBoro npoctopy O. JloxkeHKa il ykiagaHHs iX B OKpeMy 301pKy.
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Abstract. Introduction. The research is conducted within the framework of the modern functional-
pragmatic paradigm of knowledge, emphasizing the theory of ego-texts, or personal texts, and focusing on the
theory of linguistic personality.

Purpose. To model the image of the war with Nazi Germany from 1941 to 1945, as verbalized in
O. Dovzhenko’s aphoristic collection, drawn from the discursive-textual space of his diary as a form of
personal text. The author’s card index contains over 200 entries.

Results. The image of war most vividly presents a binary opposition of “self” (the warrior-defender,
the Ukrainian people as a whole) and “other” (the enemy, which may shifi depending on time and
circumstances). The war image is articulated through parameters such as its nature, scale, chances of victory
or defeat, characterization of war agents, the moral and psychological state of society, its emotional and
intellectual perception, and the heroism associated with war. Evidently, all wars share the same terrible and
horrifying face, as verbalized in the discursive-textual space of O. Dovzhenko’s diary (the war with the Nazis,
1941-1945) and contemporary Ukrainian discourse during the Russian-Ukrainian war of the early 21st
century.

Originality. For the first time, the article presents a compiled and interpreted aphoristic collection from
O. Dovzhenko’s diary, which conveys the image of war. It reveals the refined linguistic mastery of the writer
in crafting aphorisms that emphasize intimate and nationally marked meanings, thoughts, intentions, and
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dreams, along with his intellectual-emotional capacity. The image of war depicted in O. Dovzhenko’s diary is
an individual form of intellectual-emotional and aesthetic engagement with the wartime environment, forming
an integral fragment of the author's unique cognitive and linguistic worldview, imbued with a subjective
axiological dimension.

Conclusion. It has been demonstrated that the individualized artistic-documentary image of war,
articulated in O. Dovzhenko’s diary, is based on a complex of associations and perceptions that arise within
his linguistic consciousness to model intellectual-emotional meanings with evaluative significance. The
writer's aphoristic collection is shown to be crafted using vivid figurative techniques — metaphor, epithet,
oxymoron, antithesis—enhanced by the phenomenon of precedent. His aphorisms are presented as short
sentences and extended constructions, verbalizing affirmations or negations, rhetorical statements, and
affective appeals. An ironic or mockingly ironic tone is evident in the depiction of the enemy, along with speech
genres of appeals, imperatives, warnings, sympathy, and guidance drawn from the author's generalized
experience. The heroism of war is expressed through preferential comparative axiological structures with core
phrases such as “better... than...”. The aphorisms manifest as calls, imperatives, warnings, sympathy, and
counsel, summarizing the experience of the Ukrainian people. They are imbued with intimate meanings that
portray the writer as a person who believes in victory over the Nazis, a bright future for Ukraine, and the
strength of the Ukrainian people, showcasing its mental traits while revealing a degree of disdain toward
“khokhols” and the historical enemy of Ukraine, the Moscovites. The image of war in O. Dovzhenko’s work
is shown to transform into a triad: synchronicity (present), perspective and prognostication (future, the
writer’s prophecy), and retrospection (a look into the past), presenting O. Dovzhenko as an elite linguistic
personality of the Ukrainian nation.

Key words: O. Dovzhenko’s aphoristic collection, discourse, intimate meanings, personal text, linguistic
personality, figurative techniques, evaluative meaning, precedent, semantics, pragmatics, diary.
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Y cmammi axyenmoeano na axmuenocmi asuwa amenizayii 8 HAYKOB0-0CEIMHbOMY OUCKYPCI, WO
NpeoCcmasieHull 'y Mepextcegomy cepedosunyi 6 ceemenmi HABYAIbHO-0C8ImHIX naamgpopm. Bioznaueno
COYIANbHI YUHHUKU MAK 36AH020 « VHOPMYBAHHAY 8ap8apusmis y npoghecitiniu komynixayii oceimsn. 3oxpema,
HABEOCHO NOJIONCEHHS ODIYIHUX OOKYMEHMIE NPO 0CIMY, SKI CNPUSIOMb AH2LI3aYil K 0QiYiliHO-0i10801, max
i enache oceimHbOi Npakmuku. 3acmepedceHo, Wo MmMpaHcPOpMayis HAYKOBO-0CGIMHBLO2O OUCKYPCY 8
KOHmMeKCcmi niompumy8anHsi aniizayii 0ceimu 00HOYACHO € 8I02YKOM HA 2100ai3ayiliHi npoyecu y CImoeoMy
Cnigmo8apucmei.

Buseneno, wo KynivmypomosHa menoenyis 00 NOWUPEHHs 8ape8apu3mie y HAyKo8o-oceimuil cghepi €
3a2PO3NUBOI0 MA HEBMOMUBOBAHON), OCKIIbKU 60HA CIMBOPIOE PUBUKU BUMICHEHHS NUMOMO20 NPOPECIliHO20
JIEKCUKOHY Y cihepi NiHe800U0AKMUKY, KOPROPATNUBHO20 CHINKYGAHHS 64UMETIE.

Iliocymosano, wo awnenizayis € ne MeHuL Hebe3neuHum seuwem 3a pycugikayiio (8i0 sxoi, y uac
HAYIOHANbHO20 NIOUOMY, CYCHIIbCMBO HNOCMYNO0G0 GI0X00UmMb) Mad AKYEHMOBAHO HA HeoOXIOHOCmI
niOMpUMy8amu NypUCmuyHi HACMAHO8U U000 3aXUCHY YKPAIHCbKOI MOBU 8i0 8ap8apu3Mis.

Knrouoei cnosa: awnenizayis, anenizm, 3anosuyeHne clogo, 8apeaApusMu, NYPUsM, HAYKOB0-OCEIMHIU
ouckypc.

AKTYyaJIbHICTB A0CTiTKeHHs1. MOBHE TUTaHHS B YKpaiHi — I1€ aCMeKT MOJITHKH, COIIaIbHOTO
YCTPOIO, HampsiM BHOOPIOBAaHHS HAIIOHAJIBHO-KYJBTYPHOI 1JIEHTHYHOCTI yKpaiHcTBa. BoHO
OB’ s13aHE 3 YMCICHHUMH TEHICHITISIMA B3a€MO/Ii1 YKPaiHCbKOI MOBH 3 IHIIIMMH MOBaMHU CBITY, 31
CKJIQJJHUMHU TIPOIIECAMH CTAHOBJICHHS YKpPaiHCHKOI JIITepaTypHOi (KHWIKHO-TIMCEMHOI) MOBH, 13
COIIAbHO-TIOITHYHAMH,  COIIIBHO-KYJIbTYPHUMH  XBWISIMH  TpaHcopmarii  yKpaiHChKOI
HapOoJHOCTI. IcTopis 3HaE HAPSAMU EPKOBHOCIIOB’ THI3AIll1, JaTHHI3AIII1, TTOJIOHI3AIl1, pyMYHI3allii,
HaWOIMDKYMMA 10 HAC 1 TaKHi, 110 OTYKHO BUSBHB ceO€ Ha BCIX PIBHAX CTPYKTYPH MOBH, — HAIIPSAM
pycudikarii. YHacIi0K OCTaHHBOIO OCJIA0JI0 €THOHAI[IOHAIBHE CAaMOYCBIJIOMJICHHS, IO 3TyOHO
BIUIMHYJIO Ha aBTOPUTETHE MICIIe MOBHU B CYCI1JIbCTBI.

Ha 1711 comiaibHO-KyIbTYpHHX SIBUII TTOCTAJIO COIIAJIbHO-TICUXOJIOT1UHE sBHIIE, sike . DapioH
O3HAuUMJIA K HeHTpami3allis yKpaiHChKOT MOBH 13CEPEIMHU 1 330BHI: 3CEPEIMHU BOHO BUSBIISIE cede
yepe3 3alnpoBaKEHHS KypCiB (axoBUX ITUCHMIUIIH AaHTIIMCHKOI MOBOIO, aHTIIIHCHKOI MOBH 3a
npodeciiHUM CIpAMYBaHHSM 1 TS aKaJeMIYHUX [T 31 CKIIaJJaHHSIM ICIIUTIB SIK YMOBH Kap’ €pHOTO
3pOCTaHHS BHKJIAJAILKOTO CKJIaay; 1330BHI — 4epe3 TpaHCHOpMaIlilo CTaTyCy aHriiiChKOi MOBH B
3aKOHOAaBUOMY Mo Ykpainu [9, c. 93].

B edipi pamio «Kynerypa» Big 10.11.2022 II. I'punieHko BiA3HAYMB, 110 MOBY HEOOXiJIHO
3axXMILIATH H CbOTO/IHI, 1 3aBTPAa, 1 MOBCsIKYAc. Lle HaCTUIbKM TOHKA CyOCTaHIIis, 110 MAHIMYJISATUBHUM
IIUIIXOM MOJKHA JIETKO MOCTaBUTH ii B CHTYaIlil0 «BUopa Oyna, a ChboroAHi HeMay. SkOu Bce IO
YEeCHO 1 IPO30PO, MOXKIIMBO, JIeTTie OyJI0 O 3aXUIIaTh MOBY.

Kpim Toro, 3HmxeHa 4yTIMBICTh /10 YY)KOro 3apa3 BUsBIsA€ ceOe B HOBIH 1 JJOBOJI BXKe
yCTaJeHil coliaabHO-KyIbTYPHIl TeHEHIII1, [0 BIUTMBAE Ha KOPUTYBAHHSI IEKCUKO-CEMAaHTHYHUX 1
rpaMaTUYHUX HOPM YKpAiHCHKOI JTEpaTypHOi MOBH. [meThcsi mpo TEHAEHII0 A0 BapBapH3ailii,
30KpeMa aHrJizaiii, MOBHOI NpakTHkH. 3okpema, K. 'oponeHcbka, aHaii3yloul HOBI CIIOBOTBIpHI
SIBUINA, CIIPHYMHEH] TJI00ami3aliifHUMU BIUIMBAMU, 3ayBaXKWIIa, IO MPOIECaM OCBOEHHS HOBITHIX
3aM03UYeHb HEpIAKO Opakye KpPUTHYHOI JIHTBICTUYHOI OLIIHKH, OO0 €KTUBHOCTI, (axoBHX
peKOMeHaIlii o0 MoTpedu Ta AOLIIBHOCTI iX ykuBaHHS [ 1, c. 4].
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Ha 1711 KOHCTaTaIii HEKOHTPOJIHLOBAHOTO HAIUIMBY AaHTJII3MIB B YKpPATHChHKIi JiTepaTypHiii MOBI
BiJI3HAYA€EMO, 1110 )KOJHA MOBa HE MOXKE 1CHyBaTH 06€3 IPUPOIHOTO i 3aKOHOMIPHOT'O BIUIUBY 1HIIUX,
CIOPITHEHHUX 1 HECTIOPiTHEHUX, MOB, 3MILITyBaHHS, aCUMUIIOBAHHS, 1 B MiJICYMKY — 3MiH Y MOBHHUX
cucremax Ha pisaux piBHAX [10, c. 88]. Hacammnepen 6e3nepepBHO OHOBIIOETHCS JTICKCUYHHMA CKIIA]T
MOBH, caMi K MPOLIECH 3aMTO3MUCHHS HEMOKIIMBO CIIPOTHO3YBATH, aJKE€ BOHH 3yMOBJICHI 30BHIIIHIMU
(HasBHICTB 3B’SI3KIB 3 IHIIMMH KYyJbTYpPaMH, MOJIa Ha HOBITHI 3alIO3MYEHHS, IPECTHK BOJOMIHHS
iHO3eMHUMH MOBaMH, NpParHeHHS A0 OPHUTIHAIBHOCTI TONIO) Ta BHYTPIMIHIMHU (HEOOXiTHICTH
HOMIiHaIlli HOBUX TPEJAMETIB 1 SBUII, YCYHEHHS MOJiceMii CI0Ba, EKOHOMIisl MOBHHX 3aC00IB TOIIIO)
YUHHUKAMHU.

AHaJI3 OCTaHHIX JocTiKeHb Ta myOJikamiii. 3a3HaueHi BUIE NPOIECH HAWOLIBII BUPA3HO
BUSIBJISIIOTH ce0€ OCTaHHIMM JICCATIIITTSAMH camMe B Macmenia. HaykoBa MOBO3HaBYa CIUIBHOTA
JOCHI/DKY€E W aHami3ye Taki SBHINA, TPHCBIYYIOYHM CBOI mpari 3razasiii mpobmemi (M. HaBasnbHa,
O. Crumos, €. Kapminosceka, H. Knmumenxo, JI. Kucmiok Ta iH.). Cepen TUX, XTO CTOITh HACTOPOXKI
YUCTOTH YKPAiHChKOI MOBH, MOXEMO BIEBHEHO Has3Batu . @apioH (akTyamizyBajla MHMTaHHS
anrioBapBapu3zatiii) [9], I1. Cenirest (Biq3HaYaB Ha UIMIIKOBICTb 3all03MYEHb Y HAYKOBIM TEPMIHOJIOTI)
[8], JI. Macenko (koHcTaTyBajia COLIIOJIHIBICTUYHI aclIeKTH MOBHOI CHUTYyallli aHIJI3allii JiTepaTypHOi
MoBH) [7], C. €pmorneHko (okpeciuia paKypc (popMyBaHHs HAIlIOHATBHO-MOBHOI CBIJIOMOCT] YKpATHIIIB
Ha TJII MEPEOLIHKN KUTBKICHUX Ta SIKICHUX 3MIH Y MOBHIN CHUCTEMI, III0 HACHUYY€ThCs aHri3mMamu) [3],
C. bubuk (cxapakrepu3yBayia aclieKTH KyJIbTYPH YKPaiHCHKOI MOBH B KOHTEKCTI ITOCHJICHHSI ITPOIIECY
3ano3udeHHs 1HmoMoBHOI sekcuku) [4], H. Kiimmenko, €. Kapninosebky, JI. Kucmiok (nocmiaunu
JIMHAMIYHI TTPOIECH B JIEKCHYHIH 1 JIEGKCUKO-CIIOBOTBIPHIHM CHCTEMI YKPAiHCHKOI JIITEpaTypPHOI MOBH, 1110
aJlanTye 1HIMOMOBH1 HOMiHaitii) [5] Ta 1H.

Meta aociiizKeHHs1 — MpoaHaIi3yBaTH MOJIOKEHHS 3aKOHOAaBYO1 0a3u 11010 MiATPUMYBaHHS
GbyHKIIN aHrIiiicbkoi MOBU B YKpaiHi, COPOrHO3YyBaBUIM YUHHUKHU aHTJI3allii HAYKOBO-OCBITHHOTO
MEpEKEBOr0 AMCKYPCY; HOCIHIAMTH HOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHY OCHOBY, (DYyHKIIOHYBAaHHS
BapBapu3MiB 1 JOIUIBHICTG iX Y)KUBAHHS Y BIAMOBITHUX KOHTEKCTAX.

Marepiagn i Meroam AoCHiIxKeHHs. Y poOOTI BHKOPHUCTAaHO OIMCOBUN METOM ISt
MIPE/ICTaBJICHHS JTOCHIJHUIIBKOTO MaTepialy Ta JIEKCMKO-CEMAaHTUYHHMM aHali3 BUOKPEMIICHUX
HOMIHaI-BapBapu3MiB. JkepenbHOI0 0a3010 JOCTIDKEHHS CTalM TEKCTH OMImiiiHO-IUTOBUX
nariepiB MOH VYkpainu, 1o 3acBiI4yOTh PO3BUTOK IHIIIOMOBHOI OCBITH, @ TaKOXX MEpPEKEBUM
HayKOBO-OCBITHIA  JTUCKYpPC, 30KpeMa JIHTBOAMJIAKTHYHI, myOminucTtudHl  (iHbopMarliiiHi,
aQHATITUYHI) TEKCTH TOMYJApHUX cepea ocBiTsAH miatgopm «BceocBitay, «Ha ypok», «HVYIIy,
«OcBiTOpisi».

Pe3yabTaTH A0CiIZKeHHS Ta X 00roBOpeHHs. Y 3arajJbHOBXUBaHIN MOBI ITOCTIHHO TPUBAE
MPOIIEC OCBOEHHS CIIIB pi3HUX MOB. OJUH 13 HAWOUIBIII aKTyaIbHUX — aHTJII3allis, [0 BUSIBIISIE ceOe
SIK Y MOJIOADKHOMY aproHi, y cdepi MacoBoi KylbTypH, Y TaTy3€BUX TEPMIHOCHUCTEMAx 1, IO €
HOBITHIM JUIsl iCTOpPii YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, B O(DIiIiiHO-IIIOBIA KOMYHiKamii. YBara
COIllyMy MpHUKyTa 10 3MiH y HAyKOBO-OCBITHBOMY IHHOBAIIHHOMY cepeaoBHimi. BiamoBigHo W
JOCHIIHUKH, 1 TPAaKTUKH 3ayBaXXyIOTh Ha B3a€MOJIli SK CBITOBHUX TEHICHIIA y HOMiHYBaHHI
(heHOMEHIB IUJAKTUKHU, TaK i aKIEHTYIOTh Ha HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHHUX TPAIUIIAX Y HABYAIEHOMY
cepenoBuili. [IpUHIMNU MOMIKYJIBTYPHOCTI, MONIETHIYHOCTI, 0araToMOBHOCTI B pedopMyBaHHI
3aB/IaHb 1 3MICTy OCBITH BiJOOpa)X€H1 B CTPATETIYHUX 3aKOHOJABYMX Ta HOPMATUBHUX JOKYMEHTaX
JIepKaBU.

VYpsan VYkpainu chopusie Tiobanmizanii Ta eBponeizamii HayKOBO-OCBITHBOTO CEpElIOBHILA,
MOTHBYIOUM II€ IHTETPYBaHHSM Y CBITOBY CHUIBHOTY. IIiATBEp/PKEHHSAM LBOTO CIyrye HH3Ka
JOKYMEHTIB (3aKOHIB, HaKa3iB), 1110 HAJIAIOTh CaMe aHTJIHChKii MOBI BU3HAYalIbHE MICII€ B HAYKOBO-
OCBITHIH IIApHHI:

1. Haka3 MOHY Bix 25.07.2023 Ne 898 «MeroauyHi pekomeHAamii moao 3ade3meueHHs
SKICHOTO BHBYEHHS, BUKJIAQJaHHS Ta BUKOPUCTAHHS AHTIJIIMCHKOI MOBM y 3aKjajJax BHILOI OCBITH
VYkpainny, yknagaeHuit BianosiaHo 1o KoHuenTtyaiabHUX 3acaj JepKaBHOT MOMITHKHU II0JI0 PO3BUTKY
aHriicekoi MoBH y cdepi Bumoi ociti (2014). 3okpema, B 1. 1.1. peKOMEHI0OBaHO CTBOPIOBATH
aHIJIOMOBHE CEpEJIOBMILE, a aHIJiiicbka MoOBa Ta I PO3BUTOK IOBHHHI CTaTH YacTUHOIO
KopriopaTuBHOi KynbTypu 3BO. Ha iHcTUTyLIHOMY piBHI HpPOMOHYIOTH 3alpoBaJUKyBaTH Pi3Hi
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(dbopMH CTUMYJIOBAaHHS Ta 3a0XOUEHHS BHMKIJIAAadiB (paxOBHX AUCHUILIIH AHITIHCHKOIO MOBOIO,
BUKJIA/Ia4iB aHTJIIHCHKOI 32 MPOECIHHUM CIPSMYBAHHSM Ta CTYJCHTIB (T1. 4).

2. Hakaz MOHY Bin 14.01.2016 Ne 13 «IIpo 3arBepmxenns [lopsaKy NMpUCBOEHHS BUYCHHUX
3BaHb HAYKOBUM 1 HayKOBO-TIEIAaroriyHUM MpaliBHUKaM» (30KpeMa, B YaCTHHI MPO MPECTUKHICTD
ceprudikariB, MmO MIATBEPKYIOTh PIBEHb 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBHU, HASBHICTh AHTIIOMOBHHUX
myOmikaiiid y HaykoMeTpuaHux 0azax «Scopus» Ta/abo «Web of Science»). To6TO BueHe 3BaHHSA
npodecopa MPUCBOIOIOTH MPAIliBHUKAM 3aKJIaJiB BHIOI OCBITH, SIKI MAIOTh cepTU(dIKAT BiIMOBIIHO
70 3araJibHOEBPOIIEHCHKOI peKOMEeHallii 3 MOBHOI OCBITH (Ha PiBHI He HIDKYe HDK B2) 3 MOB kpain
€sporeiicekoro Corozy, abo kBamiikamiiiHi JOKYMEHTH (AMIUIOM HpPO BHILY OCBITY, HAYKOBUH
CTYIIiHB), ITOB’ 13aH1 3 BAKOPUCTAHHSIIM 1HO3€MHOI MOBH, a00 He MeHIII sk 10 mparib, siKi ormy0J1ikoBaHi
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO y BHJIAHHSX, BKIIOYCHHUX JIO HAyKOMETpU4IHHX 0a3 «Scopus» abo «Web of
Science» Ta ski maroTe ISSN-HOMep, minTBep/KeHH Ha BeOcaidTi MiXHApOTHOTO LEHTPY
peecTparlii nepioAUYHUX BUJAHb (1. 2.4.).

3. Hakaz MOHY Bix 15.01.2018 Ne 32 «IIpo 3arBepmxkenns [lopsanky dopmyBanns Ilepeniky
HayKoBUX (paXxOBUX BHJaHb YKpaiHW», Ji€¢ aBTOPUTETHICTb BHJAHHS BHM3HAUE€HA KUIBKICTIO
aHTJIOMOBHUX BuIaHb y «Web of Science» Ta/abo «Scopus». 3okpema, 1o [leperniky 3apaxoByrOTh
HayKOB1 MEPIOJUYHI BUIAHHSA, 110 BXOIATH O HAyKOMETpHUYHHX 0a3 «Scopus» Ta/abo «Web of
Science» (11. 6), a TaKOX MalOTh BEOCANUT 3 YKpaiHCHKUM Ta aHTTIHCHKUM 1HTEpdeiicom (1. 6.4).

4.V 3akonax Ykpaiau «IIpo ocBity» (2017) Ta «IIpo Bumry ocsity» (2014) gineHe Micie y
BHBYECHHI 1HO36MHHX MOB BIJIBOJIATH AHTJIIWCHKIA MOBI, BUIULIOUN caMe 11 cepen Oe3iivl 1HIIUX.
Cr. 22 3akony Ykpainu «lIpo 3a0e3nedeHHst GyHKI[IOHYBaHHS YKpPaiHCHKOT MOBH SIK JI€P>KaBHOI»
(2019) naykoBWU HOHUCKYpC 3BOJIUTH NI0 YKPAiHCHKO-aHTJIINWCHKOI JTBOMOBHOCTI, aJK€ «HAyKOBI
BUJIaHHS MYOJIKYIOTHCS JIEP’KaBHOIO MOBOIO, aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Ta/ab0 1HIIKMMHU OQILIHHUMU
MoBamu €Bporneicbkoro Coro3y», «MOBOI MyOIIYHUX HAyKOBHMX 3aX0/iB (HayKoBi KOHGEpeHLii,
KpyTJIi CTOJIM, CUMITO31yMH, CEMiHapH, HAYKOBI IIKOJIM TOII0) MOXEe OyTH JeprkaBHa MoOBa Ta/abo
aHTIIiichka MoBay. JlepkaBa 3a0e3reuye BUBUCHHS aHTJIIMCHKOI MOBH Ta CIIPUSE BUBYCHHIO THIIMX
MOB MDKHAPOJIHOTO CIIJIKYBaHHS y 3aKJIa/Iax OCBITH HE3aJIe)KHO Bia opmu BiracHOCTI (cT. 7, m. 3 3Y
«IIpo ocBiTy»).

5. 3akoH Ykpaiau «IIpo 3acTocyBaHHS aHTIIHCHKOT MOBU B YKpaiHi» (2024), akuii pakTHIHO
TiJIpUBaE Jep>KaBHUM CTAaTyC YKpAiHCHKOI MOBH B OCBITHiH, O(iIIHHO-AIOBIH Ta KyJIbTypHIH cdepi
CYCMUIBHOTO KUTTS. 3T1IHO 31 CT. 2, METOIO IILOT0 3aKOHY € CIIPUSHHS 3a0€3MEeYCHHIO 3aCTOCYBaHHS
AHTIIMCHKOI MOBHM SIK OJIHIE€T 3 MOB MIKHApOIHOTO CIUJIKYBaHHS Ha BCi TepuTopii YKpaiHu B
myosiyHUX cdepax CyCHiIbHOTO KUTTS, BU3HAUECHUX UM 3aKOoHOM. J[iTW cTapmioro MOMIKiIEHOTO
BIKYy B 3aKJ1a/Iax JOUIKUIBHOI OCBITH MMOBUHHI OOOB’SI3KOBO BUBUYATH aHTIIIMCHKY MOBY (CT. 8, 1. 1.2),
JiepaBa MIOBUHHA CTBOPIOBATH YMOBU JJIs1 IPOBAXKEHHS AiSIbHOCTI 3 HAJTAaHHS MOCIYT 13 BUBYCHHS
AHTIIIMCHKOI MOBHM Cy0’€KTaMHM OCBITHBOI AisutbHOCTI (cT. 8, 1. 1.4.). BignmoBigHo m0 cT. 8, m. 2,
oiIiliHl 1HTEpHET-NPEACTaBHUNTBA (30KpeMa W odimiifHi BeOcalTH) 3aKiajiB BUIIOI OCBITH Ta
HAyKOBUX YCTAHOB MOPSA 13 BEPCi€l0, BUKOHAHOKO JIEP>KAaBHOIO MOBOIO, MPEJCTABJICHI TaKOX
aHTJ1HCHKOI0 MOBOIO.

VY Takuii crioci® BinOyBaeThCs HEWTpaslizallisl yKpaiHChKOI MOBHU Ta TpaHchopMallis cTaTycy
aHriiCchKOl HA 3aKOHOJaBYOMY piBHI. ColllaIbHUMU YMHHHKAMU aHTJIi3allii € BIacHe 1HIIOMOBHA
OCBiTa, IHIIOMOBHA KOPIOpaTUBHA MOBEIHKA, TIATPUMYBaHHS MyOmiKalliii iIHO3eMHUMH MOBaMU SIK
B YKpaiHi, TaK 1 3a KOpJOHOM, MDDKHAPOHI OOMiHHM Ha MpodeciHHUX PIBHIX HAYKH Ta OCBITH.

Mogo3zHaBuig . @apioH koHcTaTyBajna (akT, 110 HaJEeKHE 3HAHHS aHTJiHChKOI 3a0e3eunTh
HaM CHUJIKYBaHHA 31 CBITOM, ajie He MK co0oro. Came mepenoMoBi iICTOPUYHI MOJIT € HalBUILOO
po6oIo Hallil, 1100 3aXUCTUTH Ta YTBEPAUTH MUTOMI IIIHHOCTI i HAOYTH 4y’>KOT0 JOCBiTy HE KOILITOM
MPUMEHIIEHHS CBOro. AOCONIOTHO XMOHO B yac HaHOUIBIIMX MOMIJIMBOCTEH JUISI PO3BHUTKY
YKpaiHChbKOi MOBH, fIKa LIOWHO TeIep BUXOIUTh 3-111]] MOCKOBCHKOTO MpeCy, HOTPANUTH B MiAJeTTy
3aJICKHICTh BiJ 1HIIIOT MOBH-MOHoOMoJicTa [9, ¢. 93].

Uu BiOMBA€ThCS aKTMBHA KOMYHIKallil 1HO3€MHOIO MOBOIO B HAIllOHAJIBbHO-KYJIbTYpHIH
CHIUIBHOTI, MIATPUMYBAHHS MPIOPUTETHOCTI IHIIOMOBHOIO B YKPaiHCBKOMY HayKOBO-OCBITHHOMY
muckypei? IloyacT — Tak, i came 3ryOHO BIJIMBAIOTh HA PO3BUTOK aKTUBHOI'O CIOBHMKA YKPATHCHKOT
MOBHU Ta Ha PO3YMIHHS TEKCTIB UYMTAa4aMH, OCKUIBKHM 3aCHIUIS 3aCBOIOBAHHMX KOPUCTYBAUYaMHU <GIK
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PIAHUX» aHTIII3MIB HE 3aBXKIM Ja€ 3MOTY MOTIM 3pO3yMITH IpoYuTaHe 0e3 CIOBHHMKA iHIIOMOBHUX
CIIiB.

Ile neOesmeuyne [uis MOBHM SBHUINE NPUHHATO HA3MBAaTH BapBapm3auii. Bapapusm
(rpeu. BopPapiopdc — gyko3emelb) — iIHIOMOBHE a00 CTBOPEHE 32 IHIIOMOBHHUM 3Pa3KOM CJIOBO YU
3BOPOT, IO 30€piraroTh CTPYKTYPHI O3HAKM Yy>KUX MOB, MO-Pi3HOMY IPUCTOCOBYIOUHCH [0
donetuku, Mopdoorii ykpaiHcbkoi MoBH [9, ¢. 62]. BiamnoBigHi T1ekceMu MarOTh MUTOMI1 YKPATHCHKI
BIJIMOBITHUKY, SKi TOKPUBAIOTh CEMAHTHYHE TOJIE IHIIOMOBHOTO 3alO3WYCHHS, a OTXKE, MOXKHA
CTBEpKYBATH, 110 BOHU 3aCMIYyIOTh MOBY Ta HE MAIOTh KOJHOTO CEHCY /IS iXHBOTO HaJaKTUBHOTO
B)KUBAHHS, I[IJIKOBUTOTO 3aCTYIUICHHS BIIACHE YKPATHCHKUX BiIIOBITHHKIB.

SIK BiIOMO, MiATPUMYBATH PIBHOBAry MiXK CIIOKOHBIYHMM CBOIM Ta 4y>KHM JOTIOMArae mypusm
(ppanm. purisme, Bijg jar. purus — YUCTUHN), T SKAM MPUHHATO PO3YMITH KpailHIl BUSB TypOOTH
PO YUCTOTY JIITEPATypHOi MOBH, KYJIbTYPY MOBH, OPi€HTAIII0 HA BCTAHOBJICHHS CyBOPHUX IPaBUII
JOTPUMAHHS JIITEpAaTypHOiI HOpMH, OOepiraHHsS MOBH BiJl BIUIUBY I1HIIOMOBHHMX 3all03MY€Hb,
OUUIIEHHS 11 B1J HEJTEpaTypHUX SIBUIL (J1aJIEKTU3MIB, IPOCTOPIvUs TOIIO). BiH nmocrae sk peaxuis
Ha 3arpo3y JeHallloHali3alli, BTpaTH caMOOYyTHOCTI KyJIbTypu M HalllOHaJIbHOI MOBHU [2, c. 541].
HayxoBii, ski mpamioBanu B LI LapuHI, BUOOPIOBAIM Miclle YKpaiHChKIH MOBI TOJl, KOJHU
HAca/KyBaJll 1IEPKOBHOCIIOB’SIHCbKY, T'PELIbKY, JaTUHCBKY, IOJBCbKY, POCIHCBKY, a HHHI —
aHTJIHAChKY. AHIUII3allisl PO3XUTY€E YKpAaTHChKUN MOBHUMN KOJT HE MEHIIE K JOHEaBHa MiATPUMYBaHa
pycudikaris.

HayxoBi Ta ocBiTHI miaTopMu K 4YacTUHA MEPEXKEBOTO IUCKYPCY 3a3HAIOTh BILTUBY
aHrfi3amnii me | mij BINIMBOM MeaiaTh3alli cep HayKu Ta OCBITH, a/Ke Halll MacMelia PSCHIIOTh
IHIIOMOBHUMH CJIOBAMH TIOTIPH T€, 0 MUTOMUMHU 3aco0aMH yKpaiHCbKa MOBa CIIPOMOYKHA TOYHO
nepeaaT Bee, M0 MoTpedye CBOET Ha3BH.

B anamizoBaHWX JIHTBOJUAAKTUYHUX 1 MyONMIMCTHYHUX TEKCTaX HAyKOBO-OCBITHBOTO
MEpEKEBOro AUCKYPCY 3aCBIIYEHO BapBApU3MU B CKJIJll TAKUX JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX TPYIL:

1) Ha3BM 0ci0: Koy (3aMiCTh ‘HAaCTaBHUK, TpEHED, IHCTPYKTOP’): Koyu — 11e axiBelb, TpeHep,
3MaTHUM 3pOOWTH 3 JIFOJWHM YEMITIOHA, TOOTO MIEThCs Mpo BUXOBaHHS nepeMoxiiB («Ha Ypoxy,
29.07.2020); menmop (3aMicTh ‘HACTAaBHHK’): Y KOHTEKCTI MEAArOTTYHHUX MOCAJ MEHMOP K TEPMiH
Moyajay BUKOPUCTOBYBATH B 3HAYEHHI CHHOHIMA JO CIIIB «YYHUTENbY», «IIOPATHUK», «HACTABHUK,
«xoHCynbTaHT» («Ha ypox», 03.03.2021); meromop (3aMicTh ‘HaCTaBHUK, BUXOBATENb’): Tvromop —
oco0a, 1110 BeJie 1HIMBIAyaabH1 a00 TPYIOB1 3aHATTS 3 YUHIMH, CTYJACHTaAMH, PETIETUTOP, HACTABHUK
(«HVYI», 18.01.2021); cmetixxondep (3aMicTh ‘3aliikaBiieHa, MPUYETHA CTOPOHA, IPyIia a00 KOAIIis
BILUIMBY, IIJIbOBA ayIMTOPis, Tpyna inTepeciB’): Cmeiikxondepu — 11e Oyb-XTO, XTO Ma€ IHTEpEC 10
BaIllOi OpraHizailii uepes 3alikaBieHICTh, BIUTUB a0o i Te, 1 inme («Ha Ypox», 30.05.2024); eosatizep
(3aMicTh ‘pafHMK, KOHCYJIbTaHT’): Eoeatizep (IMOpPaIHUK) — HACTABHUK, PATHUK, KOHCYJIbTAHT
(«OcBiTopis Memia», 27.09.2023); ingaroencep (3amicth ‘yrmmBoBels’): Bemyunm emizomy craB
osorep Ta ingaroencep Mukona Manbuun («HYI», 10.05.2024);

2) Ha3BU PI3HOBUIB KOMYHIKalii: ow1auH (3aMICTh ‘HaXUBO, Y Mepexi; AUCTAHIINHO’):
Omnaaiin-xypcu Bxe noctynsi 24/7 uva owunatin-niamgpopmi «O.YHiBepcuter» («OcBitopis Meniay,
22.10.2023); oghnaiin (3amicTh ‘He Ha 3B’SI3KYy, M03a Mepexero’ abo ‘ouHe HaBuaHHs'): OkceH
JlicoBwii miATpUMYE 17110 TOBEPHEHHS 10 ogatin-Haguanns («OcBiTopis Meniay, 23.05.2023);

3) Ha3BU JKaHPIB KOMYHIKAIi: ¢retiv (3aMicTh ‘iHTepHET-cymnepeuka’): OcoOnuBUN CTUITH
CHIKYBaHHSI, CyTh SKOT'O MOJISATAE B TOMY, 1100 CBOTMH BHCIIOBIIIOBAaHHSIMH 3a4€MIUTH KOPUCTYBaya i
CpoBOKyBaTH ioro Ha ¢ueum («Ha ypox», 21.11.2023); ¢iobex (3amicTh ‘BIATYK, 3BOPOTHHUH
3B’30K’): Poib gpiobexy (BiAryKiB Ipo poOOTY Y4Hs) B aKaJA€Mi4HINM YCHIIIHOCTI YYHS — OpUTaHChKe
nociimxenus («HYIIy», 22.02.2023);

4) Ha3BM NUAAKTUYHUX JKAHPIB: XOyMCKyniHe (3aMICTh ‘IOMAlIHE HAaBYaHHA ): XOYMCKyaiHe!
IUTIOCH Ta MiHycH AomaiHboi ocBitH («Ha ypox», 23.10.2019), nopmeonio (3amicts ‘10po0OOK,
HapoOok’): [lopmeonio — e cucteMaTnyHuit 30ip poOIT yUHs, 110 TPOBOJUTHCS 3 MEBHOIO METOIO
(«HYI», 14.06.2024), cmopimenine (3aMicTh ‘OMOBIAKY, Ka3KH, Oaiiku’): MUCTENITBO PO3MOBiIaTH
ictopii abo cmopimenine nonmoMarae Ham OOMiHIOBaTHCS iH(opMali€ero, OyayBaTH JOBIpIUBI
CTOCYHKH, 3a1laM’iTOBYBaTH cKJaaHy iH(popmarito («Ocsitopis Menia», 23.12.2023);
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5) Ha3BU COIIATBHO-CKOHOMIYHHIX (OPM B3aEMO/IIi: doHam (3aMICTh ‘TIOKepTBa’): AHITIChKA
3a 00OHam: MIKOJISPIB 1 iXHIX OaTHKIB 3aPOLIYIOTh B3STH y4acTh Y Olaro/iifHii iHiiaTuBl BijI KON
anrmiicekoi («HY Iy, 24.04.2024);

6) Ha3BU MIPOCTOPOBUX 1 YACOBUX MOHSATH: Xad (3aMicTh ‘OcepenoK, By30, LeHTp’): B Ykpaini
CTBOPIOIOTH MepeXy OCBITHIX xabie («HY1L», 01.04.2022); dednatin (3amicTh ‘pedenents’): Jeonaiin
nozanHs 3asBok: 20 cepnns 2024 poxy («HVYIL», 14.08.2024);

7) Ha3BU GOpPM HISLITLHOCTI: cmapman (3aMicTh ‘3amyck, ouuH’): Binx imei no xomepiiiiHO
yemimHoro cmapmany («HYWI», 25.09.2021); uenenoxc (3amicTh ‘BUKIHMK’): Y UYOMYy CEHC
yeyienoxCie Ta UM MOYKHA TX BUKOPHCTOBYBATH 3 KOPHCTIO [t HaBuaHHs? («BceocsiTay, 15.10.2021);

8) coliaNbHO-TICUXOJIOTIYHI MOHATTS: mpoaumu (3aMicTh ‘TIpOBOKyBaTh’): BomnHouac cami
MiUTITKA 9aCTeHBKO MOXYTh 3HEIIHIOBATU JAYMKY BUUTENS, ‘mpoiumu’ ¥ BUOABaTH AyXKe TOCTPI
xapt («HYI», 21.04.2022); 6yrine (3amicTh ‘mbKyBaHHS’): OCTaHHIM YaCOM CYCHIJIBCTBO TOYAJIO
MiIHIMATH IUTaHHs Oyainey y mkoii («Ha ypox», 09.03.2019), mimbinoune / team building (3amicth
‘KOMaHJIOyTBOPEHHSI, 3TrpyIyBaHHA’): BukopucranHs mimbinouney na€ 3MOTy HaJaroJuTH
BIJIHOCMHM BCEpEIUHI OopraHi3alii, opraHizyBaTH T'apMOHIIHY B3a€MOJII0 BCIX WIEHIB KOJIEKTUBY,
301IbIIYy€E pe3yJIbTaTUBHICTh Ta NPOAYKTUBHICTH mpatll («Bceocsitay, 01.02.2022) / Team-building
activities € BaXJIMBOIO YaCTHHOIO pPO3BUTKY edextuBHOI komanau («Ha ypok», 24.10.2023).
JIBOMOBHE B)KUBaHHS TEPMiHIB CBIIYMTH PO HEMTOBHOTY OCBOEHHS CJIOBA UM BUPA3y, 30KpEMa TaKHX:
soft skills (3amicTh ‘M’sKi, COLIIaJIbHO-KOMYHIKaTUBHI HaBUYKNU’): Soft skills [M’ski (yHIBepcalbH1)
HaBHWYKH | — 1€ YHIBEpCAJIbHI KOMITIETEHII11, sIKI He BUKJIAJIAal0Th Y IIKOJIaX Ta BUIIMX 3aKJIaJIaX OCBITH
(«Ha ypox», 05.04.2024), hard skills (3amicTb 3)xopcTKi, mpodeciitni HaBuiku’): Hard skills [ opcTki
(crenianpHl) HaBUYKH]| — 1€ HAaBUYKH, SIKI BU OTPUMYETE Yepe3 OCBITY, NMporpamMM HaBUaHHS,
cepruikailii Ta HaBUaHHS B YHIBEpCUTETI Ta Ha pobouomy Micli («Ha ypok», 05.04.2024);

9) Ha3BU CHUCTEMHO-KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTiH, [if, TmpoueciB: Kkoumenm (3aMICTh
‘indopmariiifHe HaroOBHEHHs, BMICT’): Pocilickkuii xowmenm B YKpPaiHCBKOMY OCBITHbOMY
npoctopi — mo npo 1me KaxyTh opucta («HYI», 22.01.2024); anepeiio (3amicTh ‘OHOBJICHHS,
YIOCKOHAJICHHS'): Anepetio TUCTAHUIMKK: IO 3pOOWTH Bac HAWKPYTIIIMM OHJIANHH-y4YHUTEIIEM
(«OcgBiTopist Menia», 18.08.2023), 6exan (3aMicTh ‘pe3epBHE KomitoBaHHs ): Pe3epBHE KOIMiFOBaHHS
(abo x bexan) — 11e CTBOPEHHS CBOIX (DaiisIiB HA IHIIOMY MPUCTPOi a00 B XMApHHI HA BUTIAJIOK BTPATH
a00 TOIIKO/KEHH ocHOBHOro mpuctpor («Ha ypok», 09.12.2020); cratio (3amicTh ‘mipo3ipka’):
[Ipencrapmnsto Bamiiii yBasi 35 craiidis, siki BU MOXKETE BUKOPUCTATH SIK (DOH /7151 BaITUX MPE3CHTAIIIH
(«Bceocsitay, 17.01.2024);

10) Ha3BM KaHLEIAPCHKUX TOBApiB: cmikep (3amicTh ‘Haminka’): Lli 9ynoBi cmikepu MoxHa
BUKOPUCTOBYBAaTH IPOCTO HAACUJIAIOYM MJITSIM y MECEH/Kepax [uis BepOajibHOro OILIHIOBaHHS
(«BceocsiTay, 09.08.2023);

11) Bug poGotu: Oyxkpocune (3aMiCThb ‘KHUT0o0Oir, KHHUTOOOMIH’): ByKkkpocune — HOBE
3aXOIUICHHS I BCiX mKkoyspiB («Ha ypok», 29.10.2019).

BucnoBku i nepcnexktuBu. OTxe, riodanizaiiiiHi mporecu, o BiI0yBarOThCS B YKpaiHi,
BILUTUBAIOTh Ha BCl cdepu KUTTS cycminberBa. [linTpuMyBaHHs aHrii3amii CHIIKyBaHHS B YCiX
chepax KUTTSA YKpPaiHCBKOTO COLIiyMy, 30KpeMa B HayKOBO-OCBITHROMY, Ma€ CBOI IO3UTHBHI
HACNIJIKU B MPaKTULl HAOYTTA NOCBIAY CHUIKYBaHHS B MDKHApPOJIHUX OOMiHax. YTiM ¢inonoriuna
CHUIBHOTA HArOJIONIYE HAa MOTPeOi 0OMEKEHHS I[bOT0 BILUIUBY HA JIEKCMKO-CEMAHTUYHY CHUCTEMY i
MTOCHUJICHHS TOMYJISIpU3allii caMe YKpaiHCbKOMOBHUX BIAMOBITHUKIB IO HOBITHIX MOHSTH 1 SIBUILL, 1[0
MPUPOJHO 3’ SIBISIIOTHCA B PI3HUX cepax OyTTs YKpaiHCHKOTO COLiyMY, BIIKPHUTOTO JJIsl CBITOBHX
Koormepariii. 3MiHU B JIEKCUYHIN CHCTEMi MOBU MarOTh HETATUBHI HACIHIKU: aHTJII3MU BUTICHSIOThH
MUTOMI YKpaiHChbKi BIAMOBIIHUKH, 3aMiCTh PO3BUTKY Ta MOMYJspU3alii HALIOHAJIbHOI OCBITH
HAaca/DKYIOTh HOBY «MOJHY» TEHJIEHII0 — aHriizaunito. HuHI Haa3BHYallHO Ba)JIMBO CIPHSTH
BIJIPO/KEHHIO YKpPATHCHKOI MOBH, 3aXHCTUTH 11 BiJl HEMOTPIOHMX 3alO3WYEHb, MOMYJISPU3yBaTH
YKpaiHChKE CJIOBO Ta IiJIBUIIYBAaTH PiBEHb KOHKYPEHTOCHPOMOXHOCTI HAI[lOHATbHO-KYJIbTYPHHUX
3ac00iB caMoiieHTUdIKAIIIT, Cepes AKUX € CEMAaHTUYHO 1 PYHKIIOHATIBHO [TPO30P1 BIACHE YKPATHCHKI
JIEKCUYHI OJJMHHMIII.

PesynbraTi MOCHIJKEHHS BIJKPHUBAIOTh MEPCHEKTUBM IMOJAIBIIONO BUBYEHHS 1HIIOMOBHHX
3armo3uyeHb, 30KpeMa BapBapu3MiB, Ta MOXKYTh CTATH MIAIPYHTSIM IS IX BUBUEHHS i IATPUMYBaHHS
MYyPUCTUYHMX TEHACHLIN Y IpodeciiHuX cepeoBUIIax Ta BIAMOBIIHUX MEPEKEBUX JTUCKYpCax.

2 65 R



CnHcoK BHKOPHCTAHOI JTiTepaTypu

1. Toponencbka K. HoBi siBMIa Ta mpolecd B YKpaiHCBKOMY CIIOBOTBOPEHHI: NUHAMIKa YM JECTPYKIIis
cioBoTBipHUX HOpM? Vkpainceka mosa. 2013. Ne 2. C. 3—12.

2. €pmonerko C. 5. Tlypusm. Vipaincexa mosa: Enyuxionedis. Bup. 2-e, Bump., pom. Kwuis: Bua-Bo
«Yxkpaincbka eanuknoneais» im. M. I1. baxana, 2004. 824 c.

3. €pmonenko C. 5. 3acobm MacoBOi KOMYHIKAIlii i MOBHAa CBIIOMICTB CyYacHOTO YKpaiHis. Kyiemypa crosa.
2013. Bumn. 79. C. 123-125.

4. €pmonenko C. f., bubuk C.II., Koup T. A. ta iH. JliTepatypHa HOpMa i MOBHa IpakTHKa : [MoHOTrpadis].
Hixwun : Acriekt-Tlomirpad, 2013. 320 c.

5. Kimumenko H. ®., Kapninosceka €. A., Kucmiok JI. [1. JlnHaMivHi mporiecd B Cy4acHOMY YKpaiHCBKOMY
JIeKCUKOHI : [MoHorpadis]. KuiB : Bunasuuuwnii lim Jmutpa Byparo, 2008. 336 c.

6. Jlenens K. B. BapBapusm. Vrpaincorxa mosa: Enyuxnonedis. Bua. 2-¢, sumnp., nom. Kuis : Bua-Bo «YkpaiHchka
ennukionemisy iM. M. I1. baxkana, 2004. 824 c.

7. Macenko JI. T. MoBa i cycriibcTBO: ocTkooHianpHui Bumip. Kuis : KM Akanewmis, 2004. 164 c.

8. Cemireii I1. IlJo Ham poOuTH i3 3amo3ndeHHAME? Vrpaincoxa mosa. 2007. Ne 3. C. 3-31.

9. dapion 1., INomunyiiko-Henamkisebka I'., bopmoBecbka A. AHrmismu Ta npotuanriizmu: 100 icTopiii ciiB y
comiokonTekcTi. JIsBiB : Ciuago, 2023. 716 c.

10. IlectakoBa C. O. 3amo3uyeHHsl K Pe3yJbTaT MDKMOBHHX KOHTAKTiB. Haykoeuii gichux Misxcnapoonozo
eymanimapnoeo yrigepcumemy. Cepist: @inonoeis. 2018. Ne 37. T. 1. C. 87-90.

Cnucok BUKOPHCTAHUX JIXKepeJI

1. Beceocrita. URL: https://vseosvita.ua/ (nata 38epaenns: 28.06.2024).

2. 3axoH Ykpainu «IIpo Buy ocBity». URL: http://surl.li/bvlicl (nata 3Beprenns: 25.06.2024).

3.3akoH VYkpainu «lIIpo 3abesneuyeHHs (QyHKIiOHyBaHHSA ykpaiHCbKOi MOBHM sk aepkaBHOi». URL:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19#Text (nata 3BepHeHHs: 25.06.2024).

4. 3akoH VYkpainu «IIpo 3aCTOCYBaHHS AHTTIHCHKOT MOBH B VYxpaiHi». URL:
https://www.rada.gov.ua/news/razom/250307.html (zarta 3Bepuenns: 25.06.2024).

5. 3akon Ykpainu «IIpo ocsiTy». URL: http://surl.li/eliojw (nata 3BeprenHs: 25.06.2024).

6. KoHnenryanbHi 3acay Jiep»KaBHOI MOJIITHKH 1110JI0 PO3BUTKY aHTIIiicbKoT MOBH y cdepi Buioi ocBitu. URL:
http://surl.li/upzqlb (nata 3Bepuenus: 25.06.2024).

7. Hakaz MOHY Bin 15.01.2018 Ne 32 «IIpo 3atBepmxents [lopsaky hopmyBanns [lepeniky HaykoBHX (haxoBUX
BuJanb Ykpainm». URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0148-18#Text (nara 3Beprents: 25.06.2024).

8. Hakaz MOHY Big 14.01.2016. Ne 13 «IIpo 3aTBepmxents [lopsiaky NprCBOEHHS BYSHHX 3BaHb HAYKOBUM 1
HayKoBo-IiefiaroriunuM npaniBHukam». URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0183-16#Text (nata 3BepHEHHS:
25.06.2024).

9. Hakaz MOHY Big 25.07.2023 Ne 898 «MeroauuHi peKoMeHAalil MI00 3a0e3rneueHHs! SIKICHOTO BHBUCHHS,
BUKJIaJ]aHHS T BUKOPUCTAHHSI aHIJIIICHKOT MOBH y 3aKiiafiaXx BHIIOi ocBiTH Ykpaium». URL: http://surl.li/rqayhi (nata
3BepHEeHHS: 25.06.2024).

10. Ha ypox. URL: https://naurok.com.ua/ (nata 3Bepuenns: 28.06.2024).

11. HYUI. URL: https://nus.org.ua/ (nata 3sepuenns: 28.06.2024).

12. Ocsitopis. URL: https://osvitoria.media/ (nata 3Bepuenns: 28.06.2024).

References

1. Horodenska, K. (2013). Novi yavyshcha ta protsesy v ukrainskomu slovotvorenni: dynamika chy destruktsiia
slovotvirnykh norm? [New phenomena and processes in Ukrainian word-formation: dynamics or destruction of word-
formation norms?]. In: Ukrainska mova [ Ukrainian language], (2), 3—12 (in Ukr.).

2. Yermolenko, S. (2004). Puryzm [Purism]. In: Ukrainska mova: Entsyklopediia [Ukrainian language:
Encyclopedia). Vyd. 2-e, vypr., dop. Kyiv: Vyd-vo «Ukrainska entsyklopediia» im. M. P. Bazhana, 842 (in Ukr.).

3. Yermolenko, S. (2013). Zasoby masovoi komunikatsii i movna svidomist suchasnoho ukraintsia [Means of mass
communication and language consciousness of a modern Ukrainian]. In: Kultura slova [Word culture], 79, 123125 (in
Ukr.).

4. Yermolenko, S., Bybyk, S., Kots, T. etc. (2013). Literaturna norma i movna praktyka [Literary norm and
language practice]: monohrafiia. Nizhyn: Aspekt-Polihraf, 320 (in Ukr.).

5. Klymenko, N., Karpilovska, E. & Kislyuk, L. (2008). Dynamichni protsesy v suchasnomu ukrainskomu
leksykoni [Dynamic processes in the modern Ukrainian lexicon]: monohrafiia. Kyiv: Vydavnychyi Dim Dmytra Buraho,
336 (in Ukr.).

6. Levenets, K. (2004). Varvaryzm [Barbarism]. In: Ukrainska mova: Entsyklopediia [Ukrainian language:
Encyclopedia). Vyd. 2-e, vypr., dop. Kyiv: Vyd-vo «Ukrainska entsyklopediia» im. M. P. Bazhana, 842 (in Ukr.).

7. Masenko, L. (2004). Mova i suspilstvo: postkolonialnyi vymir [Language and society: postcolonial dimension].
Kyiv: KM Academiia, 164 (in Ukr.).

8. Seligey, P. (2007). Zapozychennia yak rezultat mizhmovnykh kontaktiv [Shcho nam robyty iz
zapozychenniamy?]. In: Ukrainska mova [Ukrainian language], (3), 3-31 (in Ukr.).

9. Farion, 1., Pomyluyko-Nedashkivska, G. & Bordovska, A. (2023). Anhlizmy ta protyanhlizmy: 100 istorii sliv
u sotsiokonteksti [Englishisms and anti-Englishisms: 100 word histories in sociocontext]. Lviv: Svichado, 716 (in Ukr.).

2 66 R


https://vseosvita.ua/
http://surl.li/bvllcl
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19#Text
https://www.rada.gov.ua/news/razom/250307.html
http://surl.li/eliojw
http://surl.li/upzqlb
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0148-18#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0183-16#Text
http://surl.li/rqayhi
https://naurok.com.ua/
https://nus.org.ua/
https://osvitoria.media/

10. Shestakova, S. (2018). Borrowing as a result of interlanguage contacts. In: Naukovyi visnyk Mizhnarodnoho
humanitarnoho universytetu. Seriia: Filolohiia [Scientific Bulletin of the International Humanitarian University. Ser.:
Philology], 37 (1), 87-90 (in Ukr.).

List of used sources

1. Universal education. Available at: https://vseosvita.ua/ (date of application: 28.06.2024) (in Ukr.).

2. Law of Ukraine «On Higher Education». Available at: http://surl.li/bvllcl (date of application: 25.06.2024) (in
Ukr.).

3. The Law of Ukraine «On Ensuring the Functioning of the Ukrainian Language as a State Language». Available
at: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19#Text (date of application: 25.06.2024) (in Ukr.).

4. Law of Ukraine «On the Use of the English Language in Ukraine». Available at:
https://www.rada.gov.ua/news/razom/250307.html (date of application: 25.06.2024) (in Ukr.).

5. Law of Ukraine «On Education». Available at: http://surl.li/eliojw (date of application: 25.06.2024) (in Ukr.).

6. Conceptual principles of state policy regarding the development of the English language in the field of higher
education. Available at: http://surl.li/upzqlb (date of application: 25.06.2024) (in Ukr.).

7. MONU Order No. 32 of January 15, 2018 «On Approval of the Procedure for Forming the List of Scientific and
Professional Publications of Ukraine». Available at: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0148-18#Text (date of
application: 25.06.2024) (in Ukr.).

8. MONU Order No. 13 dated January 14, 2016 «On Approval of the Procedure for Awarding Scientific Titles to
Scientific and Scientific-Pedagogical Workers». Available at: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0183-16#Text (date
of application: 25.26.2024) (in Ukr.).

9. MONU Order No. 898 dated 25.07.2023 «Methodological recommendations for ensuring high-quality study,
teaching and use of the English language in higher education institutions of Ukraine». Available at: http:/surl.li/rqayhi
(date of application: 25.06,2024) (in Ukr.).

10. To the lesson. Available at: https://naurok.com.ua/ (date of application: 28.06.2024) (in Ukr.).

11. NUSH. Available at: https://nus.org.ua/ (date of application: 28.06.2024) (in Ukr.).

12. Observatory. Available at: https://osvitoria.media/ (date of application: 28.06.2024) (in Ukr.).

ANGLIZATION OF SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL NETWORK DISCOURSE:
LEXICO-THEMATIC SCOPE AND SOCIAL FACTORS OF THE PHENOMENON
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Abstract. Introduction. Borrowing process happens constantly, reflecting new realities of our life,
giving them new names. But no it is possible to allow such processes to take place spontaneously, unmotivated,
because it is often attractive a borrowed lexeme is completely unproductive in the system of the modern
Ukrainian language.

The purpose of the research is to analyze the provisions of the legislative framework regarding the
maintenance of the functions of the English language in Ukraine, to investigate the lexical-semantic basis of
network discourse, the functioning of barbarisms and the expediency of their use in the relevant contexts.

Results. Anglicization manifests itself not only in youth slang, in the field of mass culture, alleys in
industry terminologies and, which is the latest in the history of the Ukrainian literary language, in official
business communication.

The Government of Ukraine promotes the globalization and Europeanization of the scientific and
educational environment, motivating it by integration into the world community.

The Ukrainian language is being neutralized and the status of English is being transformed at the
legislative level.

Scientific and educational platforms as part of network discourse are affected by Anglicization even
under the influence of mediatization of the spheres of science and education. After all, our mass media are full
of foreign words, despite the fact that the Ukrainian language is capable of accurately conveying everything
that needs its own name by its own means.

Originality. The study of the language of online educational discourse on the subject of anglicisms
provides grounds for asserting their unmotivated use. because at a turning point in history it is important to
use all the possibilities of the native language.

Conclusions. Despite the popularity and fashion for anlisms, the Ukrainian language has the resources
and opportunities to nominate most of the syllogisms. The process of barbarization is unmotivated and
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dangerous for the Ukrainian language, but it is important to raise the rating and competitiveness of the
Ukrainian language in the world.

Key words: anglicization, anglicism, borrowed word, barbarism, purism, scientific and educational
discourse.
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Y cmammi npoananizoeano epamamuuni 3acobu 36’s13HOCHI 8 MEeKCMAX 080X CYYACHUX VKPATHCOKUX
niCenb PI3HUX HCAHPIB, NOEOHAHUX MEMATNUKOI POCIUCLKO-YKPAiHCbKOl Gitinu. Tlumanns 36 13H0cmi 6 NicHsX
gidiepae KaO408y poib OAsi pO3YMiHHA mekcmy ciayxavem. OCKITbKU My3uyHi KOMRO3UYii € Hegid eMHOI0
YACMUHOI HAWO20 NOBCIKOCHHO20 HCUMMSL, 8ANCIUBO PO3PIZHAMU GUULYKAHL NICHI | HEeSKICHI.

Mema Oocrnidoicenna — KOMNAEKCHO NPOAHANI3YEAMU PAMAMUYHI 3ACOOU BUPAIICEHHS 36 SI3HOCMI 8
nicHi scanpy non «XKosmi manveuy i 8 komnozuyii «Kpakeny sxcaupy xin-xon.

Yemanosneno, wo 3-nomisic pozensinymux Mop@onocivihux 3acobis 36 sisHocmi 6 nichi «Koemi manveuy
Haubinbue penpesenmosari cnoayunuku (72,7 %), oani — saiimennuxu (27,3 %), a npuciienuxu ¢ KOMno3uyii
ne nassti (0 %). YV «Kpaxeniy maxooic dominytomo cnonyunuxu (70,4 %), mooi sax 3aiimenHuKy i npuciieHuKu
cmanoensame 25,9 % i 3,7 % 6i0nosiono. 3-nomisic cunmakcuynux 3aco0is y «Kosmux marveaxy navnacmiuie
BIICUBAHT OOHAKOBI BUA0-HaACO8 (hopmu diecnis-npucyokie (66,7 %), piowe — eounicmv micys i yacy (33,3 %),
a Henosui peuenns giocymui 6 komnozuyii (0 %). ¥V «Kpakeni» maxooic naiibinouie npedcmaeieni 00HAKO8I
6U00-4acosi hopmu diecnis-npucyoxie (66,6 %), oani — eonicms micys i wacy (16,7 %) ma nenogui peuenns
(16,7 %). Ilepcnexmueu O0ocniodncenHs 80A4AEMO 6 po32aa0i 3aco0i8 36 SI3HOCMI HA MAmepiani KOpnycié
MeKCcmig, 30Kpema JHcampie Xin-xon i nom.

Knrouoei cnosa: 36’s3mnicme, koeesis, Mmopghonoziuni 3acobu 36 s3HOCMI, CUHMAKCUYHI 3aco0u
36 ’a310Cmi, meKcm.

AKTyaJIbHICTBh. Y CydacCHOMY CyCHiIBCTBI IUTAHHS 3B’S3HOCTI B MICHAX HaOyBae 0COONMHMBOT
aKTyaJIbHOCT1, OCKUIBKH CHOTOJIHI My3HKa € OJHHM 13 THUX JPKEpen, /e YKpaiHIll 4epIaoTh CHIIA U
EHEPTII0 JJIs MPOAYKTUBHOT pOOOTH Ta HaBYAHHS.

Cnyxadl My3WYHMX KOMIIO3MIII JEMOHCTPYIOTH pI3HOMAaHITHI CMakoBi yrmojao0aHHs,
BHSBJIIOBaH1 y BUOOPI J)KaHPIB: JACSIKI BiJJIAIOTh ITepeBary Mom-My3ulll, TOAl SK 1HIII € TPUXUIbHUKAMHU
xin-xomy. Jljis po3yMiHHS TOTO, HACKUJIBKH MICHI ITUX >KaHPIB € SIKICHUMH 3 TIOTJISY JIHTBICTHUKH,
BApTO PO3IJIIHYTH TEKCTH TaKUX MICeHb uepe3 MNpu3My Kareropii 3B’S3HOCTI SK OAHIET 3
HaWBa)KJIMBIIIMX KaTETOPid TEKCTY.

[Tutanns 3B’ 13HOCTI (KOresii) B Cy4yaCHUX YKPAiHCHKHX IICHSAX HE € JIOCTaTHHO BUCBITICHUM.
Pe3synpTatu Hamoi po6oTH AEIO0 3aMOBHSTH IPOTATUHU B IIbOMY aCIIEKTi.

AHaJji3 ocTaHHiX AochilkeHb Ta mnyOJikamiii. YkpaiHCbKI HAyKOBLI JOCTIIKYBaJIU
3B’SI3HICThH Ha MPHUKJIA/l PI3HUX TEKCTIB: HAyKOBUX [4], mpo3oBux [5], moetnyHux [6]. Baxknusoro €
npaust T. Uybans Ta JI. Kapgami, ne HaykoBli BHSIBISIFOTH PI3HI CHHTAKCHM4YHI KOHCTPYKLIi B
YKpalHCHbKUX HApOJHHMX MICHSAX (peYeHHs MPOCTi 1 CKJIaJHI, MOLIUPEHi 1 HemoummpeHi Touio) [7].
OpHak SKIO MAEThCS PO CyYacHi YKPaiHCHKI MICHI, TO el aCIeKT 3aTUIIA€THCS MaJI0J0CTIKEHUM.

B ykpaiHcbKiii HAyKOBIii JTiTepaTypi TEOPETUYHI MUTAHHSA 3B’ A3HOCTI IIUPOKO BUCBITIIOBATH Y
coix mpatsix K. Pg6osa, O. Jleqnik, O. Cranicnas, O. CeniBaHoBa Ta iH.

MerTa cTaTTi — KOMIUIEKCHO ITpOaHalli3yBaTH rpaMaTUYH1 3aCO0M BUPAXKEHHS 3B’ A3HOCTI B IMICHI
xaHpy 1o «2KoBTi ManbBu» 1 B komno3uiii «Kpaken» xaHpy Xi-xom.

Marepianu i meroaum aociaimzkeHHsi. MatepiaJoM IOCHiDKeHHS ciyrye micHs <«OKoBTi
ManpBu» BUKOHaBIs Wellboy ta kommosuiis «Kpaken» Mimi [lpaBunsHoro. Y mocnimpkeHHi
3aCTOCOBAHO OMHMCOBUN METOJ — JJISl XapaKTePUCTUKH TpaMaTHUYHUX KaTeTOpii 3B’SI3HOCTI; METOJ
KUTBKICHOTO aHaNi3y — JJIsl BUSBICHHS YaCTOTH BXKMBAHHS 3ac00iB 3B’SI3HOCTI; 31CTaBHUN METOJ —
JUIS TOCTIKEHHS CIUTHHUX 1 BIIMIHHUX PUC Y BUKOPUCTaHHI 3ac00iB 3B’ SI3HOCTI.

Bukiaag ocHoBHoro marepiany. Y posyminai P. borpanma, 3B’s3HicTE — L€ cmoci0, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKOTO CJIOBA YTBOPIOIOTH 3B SI3KU B TEKCTI [8, . 6]. Take moeaHaHHS CIliB MOXKe OyTH,
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70 TIPUKJIANy, JTEKCUYHUM, TpPaMaTUYHUM, JIOTITYHUM, CTUJIICTHYHUM abo acomiaTuBHUM [2, c. 7].
3ocepenuMocs Ha TpaMaTUYHOMY THITI 3B’ SI3HOCTI.

Hocnigauns T. €mieHko aHamizye Taki rpaMaTH4YHI 3aCO0M 3B’S3HOCTI TEKCTY: 3aiMEHHUKH,
MPUCTIBHUKH, JIGKCHYHI TOBTOPH, CUHOHIMU W CHHOHIMIYHI BHCIIOBH, CHOJYYHHKHA W CIIONy4HI
3aco0M, OJHAKOBI BHJI0-4acOBi ()OPMHU Ii€CHiB-IIPHCY/KIB, HETOBHI i YCI4eHI peueHHs, €IHICTb
Mmicus 1 gacy [3, c. 146—-147]. V mamnii po6oTi 11 3acobu audepeHiiioBaHo Ha MOpQOIOTiuHi
(3aliMEHHUKH, TIPUCITIBHUKH, CIIOJTYYHHKH) Ta CHHTAKCHYHI (OJIHAKOBI BHI0-9aCOBI ()OPMU TIECIIB-
MIPUCYJIKIB, HETIOBHI pEYEHHS, €AHICTh MICIIA 1 4acy).

OO0’ €xTOM HAIIOTO TOCIIKEHHS € MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTAaKCUYHI 3aCO0M 3B’ 3HOCTI B ITICHSX,
MOEAHAHUX TEMATHKOIO POCIHCHKO-YKpaiHCHhKOi BiHU: «OKOBTI ManbBm» kaHpy mon Ta «Kpaken»
aHPY XIM-XOM, SKi MPoaHai30BaHO 3 MOTJISAY TPAMAaTHIHOI 3B SI3HOCTI.

Ilepen anamizom 3aco0iB BHUPaXCHHS 3B S3HOCTI B KOMITO3UIIISX PO3TISTHEMO TEKCTH IUX
MICEHb 3 ypaxyBaHHSM OCOOJMBOCTEH IX CTBOPEHHS Ta 3MICTOBOI'O HAIlOBHEHHS JUIS iX IJIMOIIOro
PO3yMIHHSL.

[Ticus xxanpy non «KoBTi mansBu» BuKkoHaBls Wellboy Buiinuia Ha miatdopmi «Youtube» 16
rpyasst 2022 poky, y A€Hb, KOJIM POCIHCHKI TEPOPUCTH BKOTPE MACOBAHO OOCTPUISIIM €HEPreTUKY
VYkpainu. Y 11poMy € IeaKuil CHMBOIII3M, a/I’)Ke KOMITO3HUIIis, CTIOBHEHA BipH Ta HaJii, 3’ ABUJIACS came
TOJ1, KOJIU YKpaiHUAM OyJI0 BKpail BaykKiauBO 30epiraTH CIIOKIM 1 HE MijJgaBaTHCs MaHILI Ta CTpaxy.
11i0 36yxku apmu xono xamu / Hac 6yoe 0oszo konuxamu (JKM) — 111 ciioBa 3 micHI 3HaiiOM1 J10 60110
KO)KHOMY JKUTEI0 YKpaiHW, OCKIJIbKHM BiifHA cTajia OyJaeHHUM sBUIIeM. [IpuMiTHO, 110 B TEKCTI
BJKHTO CJIOBO «KOJIMXATH», SIKE JIEIIO 3aCTIOKOIOE 1 CTBOPIOE KOHTpACT Ha (HOH1 OOMOBHX Jiii.

HenapemHuo aBTop ynaetscest 10 00pazy MalibB, OCKUIBKH caMe I1i KBITH € CHMBOJIOM JIF00OBI J10
batpkiBmuaM, 00eperom noMiBKU. [ poskeimanu scoemi manveu / 11i0 oaaxumnum nebom / Cepeo
sumu... (KM) — 111 psSaku 3 TPHUCIIBY HAJAlOTh CIIyXadeBl ySBIEHHS Mpo YKpaiHy, apke came
OJIaKUTHUHN 1 KOBTHUH KOJBbOPH (POPMYIOTH JEpKAaBHHM Tpamop KpaiHu, sKa TOTepIlae Bij aTak
arpecopa. Takox cioBa mpo KBITy4l MallbBU B3UMKY MOXHa TpPakTyBaTH SIK Te, L0 B >KUTTI
TPaIuIAIOThCs JUBa, SKIO BIPUTHU ¥ criofiBaTucs Ha kpamie. [IpogoBxkeHHs MpHCHiBYy ciioBamMu A
oauue 6 momy eci oznaku / o y nawimv xpai sitioemocs mu (JKM) pe3oHye 3 TEMOIO PO3IIYKH,
OCKIJIbKHM 0araTbOM yKpaiHIISIM JIOBEJIOCS TOKMHYTH PiHI ToMiBKU. [IpoTe aBTOp mepexoHaHUH, 110
MTOBEPHEHHS JI0J0MY € peanbHuM. L{i psIKu MICTATH 1 IATEKCT KOXaHHS, OCKUIBKH Yepe3 BiiHY JIeXTO
BTPaTHB 3B’ 30K 13 JIPYT0I0 MOJIOBUHKOIO.

TemaTuka pigHOTO Kparo, BIHM Ta JIFOOOBI OpPraHivYHO IMO€JAHAHA B TEKCTI KOMITO3MIIIi, a
BHKOHAHHS B JKaHpI Mmon poOuTh ii HIKHOKO 1 IUTaBHOIO (Yepe3 1o, BJAcHE, MOJAHHMH >KaHp 1 €
MO JIAPHUM).

KapaunanbHO MpOTHIIEKHOIO € KOMIO3HIIIS skaHpy Xin-xon «Kpaken» Mimi [IpaBunsHoro.
SIK110 nomnepeiHio MICHIO MOXHA CXapaKTepU3yBaTH SIK JIariHY Ta CIOKIiiHY, TO TyT HasiBHA Pi3KICTh
1 BOJIHOYAC CKOHILIEHTPOBAHICTh, L0 Hacamrepes 3yMoOBieHe crherudikoro sxaHpy. «Kpaken» —
BIMCHKOBHI MiAPO3/iiI, Ha3BaHUI HA 4YecTh Mi()IYHOTO MOPCHKOTO uynoBUCHKa. bBiifmi migpo3ainy
CTaJIi Ha 3aXKUCT YKpaiHH B MEpIIHii JJeHb TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHSI POCISIH.

["onoBHMIT Mece K KOMIO3MUIIIT MOJISIrae B TOMY, IO BiifHa — piv )KaxJIMBa, OJHAK MOKHU OJHI
0 OOpPOHSTH PiAHY 3e€MJII0, TO iHIII a00 3aiiMarOThCs KpadiKKamu, abo HE XOUyTh MOMIYaTh
BiliHU: Pano paditoms nipansi / Axi Ha 6itini mymamuecsa / Xaii ckopiwie 3a2y01amuvcs, 60 00 HUX meic
/ Pano yu nizno oomsaenymocs wynanoys (KH) — i psaku 3 TeKCTy UIIOCTPYIOTh, IO Ti, XTO X04e
Ha)KUTHUCS, HE 3aJTUILATHCS HEITOKapaHUMHM, a CII0Ba AKujo mu 6 kag ‘apHi iz opyzamu / Taenew ginomp
wu mamuy / I ne 6auww eitiny / Ile momy, wo 3apasz 3a mebe / Ii inwuii xmoco 6auums (KH)
J€MOHCTPYIOTh, IO LMBUIbHE YXUTTS JIIOJIEH MOXJIUBE 3aBJISKH BOTHAM, SIKi HIOJHS CTPUMYIOTh
Bopora. llIBuake BHUrosomyBaHHS TEKCTy IMICHI CTBOPIOE TEBHY HAMpyry M 3Myllye ciyxada
30CEPETUTHCS Ha 3MICTI KOMITO3HIII.

VYBakaeMo 3a JOIUIbHE MPOaHaNi3yBaTH TEKCTH X KOMIO3ULIN B aCMeKT] 3B’ I3HOCTI.

OnHuM 13 HaBaXJIMBIMIMX MOPQOJIOriYHUX 3ac00iB BepOasizallii 3B’ sI3HOCTI € 3aliMEHHUKU
(6iH, 60oHa, 6oHU, MOl 1 TION.), IO CIYTYIOTh Ui YHUKHEHHS IOBTOPY CJiB, BUPOKEHUX IMEHHOIO
dbopmoto: A mebe nucmas, ax my kuuey Hiywe / Bona nenpocma, ane mu enubwe; I posxeimanu
arcoemi manveu / 11io onakumnum nebom ceped sumu / Cepeo 3umu / A 6auus 6 momy 6ci o3Haxu
(OKM); Taenew ginomp wu mamuy / I ne 6auuw eitiny / Le momy, wo 3apaz 3a mebe / It inwuii xmocw
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boauums, Pano paditomw nipanvi / Hxi na 6itini mymsamscs / Xati ckopiwe 3a2yonsmscs, 60 00 HUX
meoic / Pano uu nisno domsenymucs wynanvys, «Kpaxeny mooxce 6ymu 0obpum, koau mu csitl / Ane
yacmiwe 6in 31uti; Hawe mope oes’simo pokie / Temne ma necnoxitine / Pooumu euensio, wo ubo2o
nemae / Hebezneune cnooitine (KH).

[pucniBHuky (mooi, 3apa3z, mym 1 MOA.) K 3aCO0M EKCIUTIKAIil 3B’I3HOCTI BCTaHOBIIIOIOTH
9acoBi 1 MPOCTOPOBI 3B’A3KH B TeKCTi: Ocobaugo, koiau ye 30na 6oiosux oii! <..> Bopoc e
npuxypume mym / Ane 6yoe nio mpasamu (KH).

BaxumBy ponb y TBOpEHHI 3B’SI3HOCTI BiAIrpalOTh CIIONYYHUKHU (i, ma, a, aie 1 MOA.), IO
3a0e3MeuyroTh IOCIiOBHE MO€AHAHHS KOHTAaKTHUX pedeHb [1, c. 23] abo mpocTo MOEmHYIOTH
YACTHHHU PEUCHB. Y TEKCTaX MOJAHMX MICEHB Y)KUTO €IHAIBHI CIONYYHUKU: I cnokitl ne dapye uail i3
m’amu / Ta copu apxywis 3im’smux (JKM); Taenew ¢hinomp wu mamuy / I ne 6auuw siuny (KH).
Takox y MiCHSAX TPAIUISIOTHCS POTUCTABHI CIIONYYHHUKH: B motl yac, koau y Hux kuganu n’amu / A
mu npooosxcyem cmosimu (KM); Bopoe me npuxypume mym / Ane 6yoe nio mpasamu; To €
HoOpManbHe U 3akonHe npaso / Kumu sxcumms yusinone! / Ane € mi, xmo pooums max (KH).

3-MOMIK CHHTaKCUYHUX 3aC001B BUPAKEHHS 3B’ I3HOCTI OCOOJIMBE MICIE MOCIAI0Th OJHAKOBI
BHI0-4acoBl GopMH JiecHiB-pUcyAkiB. Y <«OKOBTHMX MaibBax» — 1€ TIO€JIHAHHS JIECIIB
MailOyTHBOTO Yacy HEIOKOHAHOIO BHUAY 3 1H(QIHITUBHUMHU (OopMaMH JIECITIB HETOKOHAHOTO BUAY
(I1io 38yxu apmu kono xamu / Hac 6yoe 0oszo konuxamu / I niou ye ne yac awoéumu i cnieamu)
(OKM). V Tekcti HasBHI AieciaiBHI (OpMU MUHYJIOIO Yacy HEJIOKOHAHOIrO BULY (Ax mooi, konu mu
acunu i ne paxyeanu oui) (OKM). YV xommnosumii «KpakeH» mpenctaBieHi IECIOBa-IPUCYIKH
Tenepimuboro vacy [7i, xmo Kpadyms, oyxce paro padiroms; SAxwo mu 6 xae apHi i3 opyzamu /
Tacnew ginomp yu mamuy / I ne 6auuwm sitiny (KH)] 1 miecnoBa-npucyaku MailOyTHHOTO Hacy
JIOKOHAHOTO BULY [Paro paditoms nipanvi <...> Xaii ckopiwe 3a2yonamucsa, 60 0o Hux medic / Pano
yu nisno oomazuymuca wynanvys (KH)J.

He MeHIII BaXJTMBIM CHHTAaKCUYHUM 3aCO00M TBOPEHHS 3B’ S3HOCTI € €HICTH MicCIIs i acy. Y
KOMITO3HIIIi KaHPy ION MiClle ¥ 4Yac KOHKPETHO BH3HAYEHI KOHTEKCTOM MPHPOAW Ta 3uMU: [
posxeimanu socosmi manveu / Ilio onakumunum neoom cepeo 3umu / Cepeo 3umu <..> Manveu
63UMKY He ygimyms, xaiu coeopsms (JKM). B iHII1# MCHI 9ac TaKOX MPEACTABICHUHA KPi3h MIPU3MY
MOpH POKY, a MICIIE BU3HAYAIOTh K KOHKPETHY reorpadivuny jokarito: Comui pokie no momy /
Cnoboxcanmuna nepeocmucauna my necenody / 3amicmo icmomu oinu / LL[o bopousms domisku 6i0
mpaxy! / Tax ooniet eechu 6 Xapxoei / Bunux ceiui kpaxen! (KH).

HaiimeHmie cuHTakCHYHI 3acO0M BHpa)XE€HHS 3B S3HOCTI B TEKCTax ITIICEHb IPEICTaBIICHI
HENOBHUMHM peueHHsAMU. Take peueHHs HasiBHE B koMno3ulii «KpakeHny, sike 3a TUIIOM € eTINTHYHUM:
Axwo mu woeocwv He bauuw / To ye ne 3Hauumo, wo 1oeo e icrnye! / Tu 6ce npasunvro 3pozymis / Lle
npo sitiny a (KH).

Pesynbratn Hamoro mociipKEHHs, HaBeaeHI B TaOymmi 1 1 2, 3acBiguyioTh, mo OOWIBi
KOMITO3HIIIi MalOTh 3HAYHY KIJIbKICTh 3aCO0IB rpaMaTH4HOI 3B’ SI3HOCTI. Y TicHI «JKOBTI MaJIbBU» 3
Mop(doIoriyHUX 3ac00iB HAWOUIBIIE PENpPEe3eHTOBaHI CHOMYYHUKH — IXHIM MOKAa3HUK CTAHOBHTH
72,7 %. B iHm11i1 KOMIO3MIIIT TaK0X AOMiHYE el 3aci0 3B’ s13H0CTi (70,4 %). Halimenmu npeacrabneHi
B «Kpaxeni» npucnisauki (3,7 %), a B «KoBTux ManbBax» BoHHU B3arami BiacyTHi (0 %).

Cepenl CHHTAaKCHUYHHUX pENpe3eHTaHTiB y «KOBTUX ManbBax» MEPEeBaXKalOTh OJHAKOB1 BUIO-
yacoBi (popmu JiecniB-npucyakiB (66,7 %), Toll K HEMOBHI pedeHHsI BiACYTHI B kommo3uiii. [TicHs
Mii [IpaBunbHOTO Takok 6arata Ha OJHAKOBI BHI0-4acoBi popmu AieciiB-npucyakis (66,6 %), a
HallMEHII PENpe3eHTOBAaHUMH 3ac00aMU 3B’S3HOCTI B M KOMIMO3HUIII € €IHICTh MICI W dYacy
(16,7 %) Ta HenoBHi peueHHs (16,7 %). Y3aranbHeHi KiTbKICHI TOKa3HUKY MPEICTaBJICH] B TAOIUIIIX
112.

Tabmurs 1
YacTora BUKOPUCTAaHHA 32c00iB 3B’A3HOCTI B HicHi «?KoBTi MaibBIW»
(>xaHp mom)
3acobu rpaMaTUYHOI 3B’ A3HOCTI KinskicHa penpesenraiis (%)

Mopdosoriuni 3acobu
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3aliMEHHUKHU 27,3 %

[TpucniBHUKH 0%

Criony4HuKHn 72,7 %

CuHTakcuyHi 3aco0u

OnHakoBi BUI0-4acoBi ()OPMH JIECTIB-TIPUCYIKIB 66,7 %
€anicTh MicH 1 9acy 33,3 %
HenoBHi peueHHs 0%
Ta6muis 2
YacToTra BUKOPHCTAHHS 3ac00iB 3B’ s13HOCTI B micHi «Kpaken»
(:xaHp xin-xom)
3aco0u rpaMaTH4HOI 3B’ I3HOCTI KinbkicHa penpesenTaritis (%)

Mopddosoriuni 3acobu

3aliMEHHUKHA 25,9 %
[TpucniBHUKK 3,7 %
Cnony4yHuku 70,4 %

CuHTrakcuyHi 3aco0n

OpnakoBi BU10-4acoBi GOpMU A1€CTIB-IPUCYAKIB 66,6 %
€HICTh MICIIA 1 Yacy 16,7 %
HemnoBHi peuenns 16,7 %

BucnoBku i mepcnektuBu. OT)Xe, Ha OCHOBI HasBHUX MOP(MOIOTIYHUX 1 CHHTAKCHYHHUX
3aco0iB 3B’S3HOCTI, SIKI 3arajoM JOCUTb IIPOIYKTUBHO MPEACTABICHI B MICHAX «KOBTI MaJIbBU» i
«Kpaken», BH3HAYCHO, IO Ii KOMIIO3UIIl € TpaMaTUYHO 3B’S3HUMH. He3Bakaroun Ha >KaHpPOBI
BIZIMIHHOCTI, UIS HHUX XapaKTEpHE BHUKOPHUCTAHHS TaKHUX 3ac00iB BHPaXEHHS 3B’ S3HOCTI, 5K
3aiiMEHHUKH, CIIOJIYYHUKH, OJHAKOB1 BH10-4acoBi (hOpMHU JIIECITIB-IPUCYKIB, €HICTH MICIIS 1 Hacy.
VY «KpakeHi» Takox HasSBHUHN NPUCTIBHUK 1 HemoBHE peueHHs. CIUIBHUM y TEKCTaX MiCEHb € Te, 1110
3aco00aMM BUPAKEHHS 3B’SI3HOCTI HAMYacTIlIe € CIOJYYHUKH H OJHAKOBI BHA0-4acoBi (opmu
J€CTiB-TIPUCYAKIB.

3BUYaliHO, TaKUW BUCHOBOK 3pOOJIEHO Ha MPHUKIAI JIMIIE OAHI€T KOMMO3MINI 3 KOXKHOTO
MY3UYHOT0 XaHpy (1o i xin-xom). [lepcriekTuBy * ybauaemo B 31ICTABHOMY JOCIIPKEHHI KOPITYCIB
MiCEHHUX TEKCTIB, IO JACTh 3MOT'Y MIPOCTEKUTH TIEBHI TEHAEHIIIT Ta 3aKOHOMIPHOCTI.
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YMoOBHI cKOpOYeHHSI BUKOPUCTAHUX JI7KepeJt
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COMPARATIVE ANALYSIS OF COHESIVE DEVICES IN MODERN UKRAINIAN SONGS
OF THE HIP-HOP AND POP GENRES
Andrii Dubyk, Graduate Student of the Department of Ukrainian Language,
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
(Kyiv, Ukraine)
e-mail: andrii.dublik@gmail.com
ORCID: http://orcid.org/0009-0005-0167-6787

Abstract. Introduction. Songs play an important role in the life of the modern individual. Today, as
millions of Ukrainians suffer from massive attacks by russian aggressors, songs are among the few sources
from which Ukrainians draw strength to improve their moral and psychological well-being. Given that people
have different tastes, some listen to pop music, while others prefer hip-hop. To assess the quality of songs in
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these genres from a linguistic perspective, it is worthwhile to analyze their cohesion, one of the key categories
of textual analysis.

The purpose. The aim of this article is to analyze the grammatical cohesive devices in the pop song
“Zhovti Malvy” by the singer Wellboy and in the hip-hop song «Kraken», written and performed by Misha
Pravylnyi.

Main results of the study. It was determined that in “Zhovti Malvy” and “Kraken” conjunctions are
the most represented morphological cohesive devices (72,7 % and 70,4 %, respectively). Adverbs are not
represented in the pop song (0 %), whereas in the other song, this cohesive device is the least represented
(3,7 %). Among the syntactic cohesive devices in “Zhovti Malvy”, the most frequently used are identical verb-
predicate tense-aspect forms (66,7 %), followed by unity of place and time (33,3 %), while incomplete
sentences are absent in this song (0 %). In “Kraken”, the most common cohesive devices are identical verb-
predicate tense-aspect forms (66,6 %), followed by consistent place and time (16,7 %) and incomplete
sentences (16,7 %).

Originality. This is the first study in Ukrainian linguistics to conduct a comparative analysis of songs
from different genres with respect to cohesion.

Conclusions and prospects for further research. It has been established that the analyzed musical
compositions are grammatically cohesive, as they are sufficiently represented by morphological and syntactic
cohesive devices, which maintain the unity of sentences within the texts. Future research could focus on
examining cohesive devices within song text corpora, particularly in the hip-hop and pop genres.

Key words: text cohesion, cohesion, morphological cohesive devices, syntactic cohesive devices, text.
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Cmammio npUcesveno KOMMWIEKCHOMY AHANIZ06I YKPAIHCbKUX napemii sk Oiesux 3acodis
nepcyasusHo2o 8naU8y — OOHIEL 3 (hopm nepekonants. Ycmanosneno, wo npuciie’s ax 3acobu apeymenmayii
ma pumopuyHi nputiomu 3abe3neuyioms O0O0CASHEHHS NEepPCya3UsHO20 epexmy, OCKiLIbKU aKmyanizyioms
KOGHImMUGHy 6a3zy Moeys. Yocuearouuco y nepcyasu8HoMy OUCKYDCI, 80HU € [HCMPYMEHMAaMU 8i0KPUMO2o
KOMYHIKAMUBHO20 GNAUBY, OPIEHMOBAHO20 HA CEIOOMULL UDID PEeYUunicHMA, HAMOMICMb Y MAHINYASMUBHOMY
ouckypci — ye 0OUHUYI NPUXOBAHO20 BNIUBY, OCKINbKU 3d6e3neyyiomb 00CASHEHHA pe3yibmamy, AKUU He
3bieacmucs 3 inmepecamu aopecama. Ilapemii ik 3acodbu nepekoHants NPOOYKMUBHO BIICUBAHT 0I5 pednizayii
OCHOBHUX NEPCYA3UBHUX MAKMUK: NIOCUNIEHHS (NOZUMUBHUX O3HAK 3aNpONOHOBAHOI MOOeli no8edinKu abo
CIAOKUX 03HAK MOOeli NoBediHKU aopecama) ma NpumMeHueH s (NO3UMUBHUX 03HAK MOOeli NOBediHKU YU
CrabKrux 03HAK 3anponoHoeanoi mMooeni noeedinku). Ixne euxopucmannsa suznauene Yitb0EoI HACMAHOBON
CRINKY8AHHA Ul CNPAMOBAHE HA 3MIHY NOBEOIHKU, NCUXON02IUHO20 CIMAHY, MUCIEHHs aopecama, OYIHKU HUM
neeHoeo Asuwa, nodii mowo. Ilpeyedenmuicmos napemitiHux 3HAKI8, CNPAMOBAHICMb HA NPECYNO3ULII0 MOBYS,
anenayis 00 KyIbMypHOi nam’ami U acoyiamuerHo20 MUCNeHHs, HOOYMOBUX, HAIBHUX YAGNeHb | COYIATbHO20
00C8i0y IHOUBIOA BU3HAUAIOMY IXHIO Pe3YIbMAMUBHICING Y NPOYECT MOBNIEHHEBO20 GNIIUBY.

Knrouoei cnoea: napemis, KOMyHIKAMuGHUli 6NIU8, OUCKYPC, NEPEKOHAHHS, NeP3YA3UBHICMb,
MAHINYAAYIA, ap2yMeHmayis, nepcyasusHa makmuxd.

AKTyaibHicThb. [Ipo6iema 3aco6iB 1 crioco6iB BILTUBY OAHIET JIFOIMHU HA 1HIIY 32 JOTIOMOT OO0
MOBHM HpUBEPTAa€ YBary JOCIiIHUKIB 3 JIaBHIX-IaBEH. Ii BUTOKM CATalOTh Iie JOOM aHTUYHOCTI, 1€
NEePEKOHAHHS aHaJi3yBajJM 3 MO3ULINA PUTOPUKU W opaTropchkoro mucreurna. lleprry Tteopito
PUTOPUYHOI KOMYHIKallii, Opi€HTOBaHYy Ha NpPAaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHSI 3 METOI0 MEepEeKOHAHHS
OTIOHEHTA, CTBOPUB APHCTOTENb, HArOJOCUBIIM Ha MOTPeOi BUKOPUCTAHHS TPHOX BUIB apTyMEHTIB!
palfioHanbH1 T0Ka3u, Yd JIOTOC, eMOLIHHI T0Ka3u, 4 nadoc, eTUYHI J0Ka3H, UM €TOC [JOKIaIHIIIe
muB. 12, c. 217-220]. CucreMHe BUBYEHHS KOMYHIKaTUBHOI'O BIUTUBY pO3MOYAJIOCH B CEpeauHi
XX cT., KOJU B JIIHIBICTHIII MoYaia (opMyBaTUCS KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHA MapaIurMa, yHacligoK
4Oro NUJIbHa yBara MOBO3HABIIIB OyJ1a CKOHLIEHTPOBAHA HE JIMIIE Ha MOTEHIiall KOMYHIKallii, a if Ha
Mi3HaBAJIbHUX MeXaHi3MaXx, SKi ONIOCEPEKOBYIOTh CIUIKYBaHHS, a TAKOXK Ha KOTHITUBHUX HACTI/IKAX,
IO € pe3yJbTaTOM KOMYHIKaTUBHOIO Iporecy. BuBueHHs mapemiil, 1o MiJ 4yac CIHIIKYBaHHS
3a]y4aloTh 1HIUBIJA 0 MEpexi MOBU W KyJbTYpU SK KOJIEKTUBHUX HaJ0aHb €THOCY, K 3ac00iB
MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY, € aKTyaJbHHUM, OCKUIBKM Il MOBHI 3HaKd JOCHUTh HPOAYKTHBHO
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CYNPOBOJUKYIOTh Pi3HI JUCKYPCHBHI NPAaKTHKU ¥ 0araTo B 4OMY BHM3HA4alOTh €(PEKTHBHICTH 1
PE3yJIbTaTUBHICTh CIUIKYBAHHS.

AHaji3 ocTaHHIX Jocail:keHb Ta myOaikaumii. JIMCKYCilHICTE PO3YMIHHS TIPOIECY
KOMYHIKaTUBHOI'O BIUIMBY 3yMOBWJIA MOSIBY 3HAYHOI KUJIbKOCTI nociimkens y ncuxonorii (E. bepw,
N. Kapueri, A.b. KoBanenko, M. H. Kopues, O. M. Cob6uenko, P.Yanguni ta iH.), comionorii
(D. 31/1Map;[o M. Jlsiinue, B. B. Mockanenko, B. Ilapero, B. O. Tarenko ta iH.), Teopii macoBoi
komyHikarii (O. B. IBanos, E. Kanerri, /[. Mak-Kgeiin, C. Mockogiui, I'. I'. [ToyenmoB Ta iH.), a B
uapHH1 MOBO3HABYOI Tpaaulii — Yy JIHTBICTHII TEKCTY, HpaI‘MaJIlHFBICTI/IIII ncuxo- i
COIIOJIIHTBICTHII, TEOPil MOBJICHHEBOTO BILIMBY. [IperneieHTHI oAMHUI SIK MOBHI 3aco00M peai3arii
MaHIMYJISITUBHUX TaKTHK OyJM mpeameTroM BuBUYeHHA B mpaimsix 1. B. bormanosoi, H. B. KoGuenko,
H. B. Kongparenko, T. B. Kocmenu, H. B. Kyty3u, I. B. Jlakomcrkoi, O. B. JleBka, O. I'. Pynoi,
I. B. Caxapyk, . FO. Cuzonoga, 1. 1O. IlIkinpkoi Ta iH.

[IpeuenenTHi (eHOMEHU SK OAMHHUII KYyJIbTYpPHO-MOBHOI KOMIIETEHLII Jai0Th 3MOTY
MPEJCTaBHUKAaM ETHOCIIBHOTH «BITI3HABATH B MOBHHX OJMHHISAX 1 MOBIICHHEBUX IPOIYKTaX
KyJbTYPHO 3Hauyllll HACTAHOBM ¥ HOPMHM, LIIHHICHI OpPIEHTUPH, KYJIbTYPHI KOJU Ta MOKJIHUBICTh
ixHpO1 mepeintepnperauii» [8, c. 108], a Takok MO3HAYAIOTHCA Ha OpraHi3alii KOMyHIKaTUBHOI
MOBEAIHKH, YMOMJIMBIIIOIOUM peajizallil0 KOMYHIKaTUBHOrO BIIMBY. CaMe BU3HAHHS JIIOJUHOIO
CBO€I HaJEKHOCTI IO MEBHOI KYJbTYpPH LUISIXOM BU3HAHHS i1 LIHHOCTEH, HOPM, 1]1eH, IPIOPUTETIB,
CMUCIIIB, TPAIUII1{ TOIIO, OTOTOXKHEHHS ce0e 3 KyJIbTYpPHUMH 3pa3KaMH, 1110 3a0e31euye OpleHTallio
B COIIIOKYJIBTYPHOMY TMPOCTOPi, YIOPSAKYBaHHS BJIACHOI J>KUTTEMISUTBHOCTI, TepeadadeHHs i
HACNIJIKIB, OOpaHHS TOro 4M TOro THUMY, MaHepu W ¢opmu cninkyBanHs [8, c. 108] cmpuse
e(eKTUBHOCTI BILUIUBY, 00 3alydyae €THIUHI ¥ KyJIbTypHI CTEPEOTHUIIH, K1 € MOTY>KHUM 3acO00M Aii
Ha CBI1IOMICTb.

H. B. KoOuenko BBaxkae (yHKI[IIO BIIKpUTOTO YW MPUXOBAHOTO BIUIMBY BU3HAYAIBHOIO JUIS
MpeleIeHTHUX OJWHUIb, OCKUIBKH BOHU 3HUKYIOTh KPUTHYHICTH COPUMHATTS, CUTHANI3YIOUH, 1110
MOBEIIb HAJICKUTh J0 «CBOix» [4, c.629]. Taki moBHI 3Haku, sk 3ayBaxye H. B. Kyrtyza, €
aKTyali3zaTopaMH HENpsMOro (MPUXOBAaHOTO, JATEHTHOTO) BIUIUBY, aJKE CTBOPIOIOTH MO3UTHUBHUI
E€MOIIIHHO-OLIIHHUK OpeoJI, MPOAYKYIOTh MPOTHO30BaHY CHPHUHATTEBY PEAKIIil0, MaKCHMI3YIOUd
BIUIMBOBUH edekT moBimomieHb [5, c.403]. CemioTnyHa MpUpOJa, MEXaHI3MHU IMOPOKEHHS 1
CHPUMHATTA y4YaCHUKAMHU JIUCKYpCY MpeleAeHTHUX (PEHOMEHIB 3a0e3MeuyioTh IIHPOKY MEpExKy
nependauyyBaHUX AacoOIlaTUBHUX 3B s3KiB, ki, Ha aymky O. B.JleBka, i yMOXJIMBIIOIOTH
MOBJICHHEBHI BIUIMB, SIKHA MOXXE MaTH MaHIMYJATHBHUM Xapaktep [6, c. 103]. 3 ornsay Ha 1ig,
BUBYCHHS TTapeMiil Sk 3aC001B KOMYHIKATUBHOT'O BIIUBY € aKTyaJIbHUM 1 MEPCIEKTUBHUM, OCKIJIbKH
Ja€ 3MOTYy TMOSCHUTH MEXaHI3MH BHKOPHUCTAHHS apryMEHTaIlli pillleHb Ta i, 3MIHH MaHepH
MOBEAIHKH, MCUXOEMOIIMHUX CTaHiB, CBITOIVISIHUX HACTAaHOB 3a JOIMOMOTIOI0 3BEPHEHHS [0
HapOJHOI MYAPOCTI, aJKe MOKIMKAHHS Ha Hel Ha/lae BUCIIOBIEHHIO NATETUYHOCTI, IEPEKOHIMBOCTI,
IHTEHCUBHOCTI, 3HIKY€ KPUTUYHICTh CIPUIAHSATTSI.

Ha wnam moruysia, came mpeneneHTHICTh MapeMiiHUX 3HaKIB € OJHIEI0 3 €(EKTUBHUX O3HAK
iXHBPOTO BIUIMBOBOI'O IMOTEHIIally, OCKIIbKM BOHM OpIEHTOBAaHI Ha TMPECYIO3UII0 MOBIS, 00
ameNioTh 10 KyJbTYPHOI MaM’sTi ¥ acoI[iaTUBHOT'O MHUCJICHHS, MOOYTOBUX, HAIBHUX YSBICHB 1
COLIIaIbHOTO JOCBiAYy 1HAWBiNA, 3aimydyaroyd (OHOBI 3HAHHS KOMYHIKAHTIB 1 0arato B YoMy
BHU3HAYAIOTh CTPATEril0 MOBEIIHKM KOXKHOI JIIOJUHU 30ciOHa ¥ cormiymy 3aranoM. [lepcyasuBHuit
BILTUB 30pI€EHTOBAHMI y 0araTb0X BUMAJKaX Ha MEXaHI3MHU PalliOHAIILHOTO MHUCJICHHS, TOMY 315
fioro peasnizamii MOBELb 4acCTO ameoe 10 MpEleJeHTHUX (PEeHOMEHIB, aJke, MOKJIMKAIYHCh Ha
aBTOPUTETHE JPKEPENo, IpUIHUCye co0l epeBary B CyPKEHHsIX, 3HaHHSX, OL[IHKaX, CTBOPIOE BIACHUI
MO3UTUBHUI 00pa3.

MeTo10 CTAaTTi € KOMIUIEKCHHUI aHalli3 yKpaiHChKUX HapeMiil sk 3aco0iB MEpEeKOHAHHs, OMHC
OCHOBHMX INEpCYa3MBHUX TaKTUK, y SKHMX NPUCIIB’S 3a0e3MeuyloTh peaji3alilc MOBJICHHEBOTO
BILJIMBY Ha CIIIBPO3MOBHHKA.

PesyabTaTn gociaigkeHHsl Ta iX o0roBopeHHsi. Y Oy/b-SKOMY CIIJIKYBaHHI KOMYHIKaHTH
MEPEeBaXHO MPArHyTh yperyiioBaTd AISUIBHICT CHIBPO3MOBHMKA, ajKe, K 3ayBaxye P. Bmakap,
MOBa OpI€EHTOBAaHA Ha BIUIMB, KOHTPOJb 3a CIPHUMHATTAM CBIiTY cmiBpo3moBHMKa [10, c. 134].
JlochiTHUK PO3yMiB MOBJICHHEBUH BIUTUB SIK pealli3allilo BJIaad, MO3UI[IOHYIOUYH i7et0, IO HaBITh
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HEHTpaJibHE BUKOPUCTAHHS MOBH OpIEHTOBaHE Ha 3MIHY CBITOCHIPUHHSATTS YH CIIOCOOY
crpykrypuzanii goBkis [ 10, c. 135]. Y mmpokomy po3yMiHHI i MeTa KOMyHiKaIlii, i HaMipy 0JJHOT'O
3 KOMYHIKaHTIB, SIKHUI MO3UIIIOHYE cebe sIK Cy0’€KT BIUIMBY, — 1€, Ha HAIl HOTJIS, Cripoda 3MIHUTH
MOBEJIIHKY, YSIBIICHHS, CHCTEMY OIIHOK 1 I[IHHOCTEH, HACTAHOB, ITPIOPHUTETIB TOILO.

KomynikatuBHuii BB, ciigoM 3a O. O. CeniBaHOBO, KBATIIKyeEMO SK MOBJICHHEBY IO
ajZipecaHTa, KEpOBaHy IUIbOBOI0 HACTAHOBOIO CIUIKYBaHHS Ta JUCKYPCHUBHOIO MPAKTUKOIO,
CTIPSIMOBAaHY Ha 3MiHY MHCJICHHS, ICHXOEMOIIIHHUX CTaHIB ajapecara, OLiHKA HUM TIEBHOTO SBHIIA
HE3aJIS)KHO BiJ THIy KOMYHIKaTUBHOI B3aemomii [7, c.226]. Came NCHXOJIOTiYHI, KOTHITHBHI,
colliaNbHi, MOBHI ¥ 1HIII 3aCO0M MarOTh 3MOTY BIUIMBAaTH Ha CBIOMICTh, Ha NPOLEC YXBAJICHHS
0COOUCTICTIO THX YU THUX pillIeHb, HABEPHEHHS ii 70 MOTPIOHOT CUCTEMHU NEepeKOHaHb. AJIPECaHT
33Ul JOCATHEHHS BJIACHOI METHM YHMHUTH BIUIMB Ha ajpecara 3a JOIMOMOTOI0 PI3HUX MOBHHX
pecypcis.

VY cydacHI JIHTBICTHLI 3aJ€KHO BiJ CTYNEHS IHTEHCHUBHOCTI BIUIUBY PO3MEKOBYIOTh
apryMeHTAaTUBHUM, IEpCya3UBHUN, MAHIMTYJIATUBHUN THUIH JUCKYpPCY. APryMEHTaTUBHUMA JTUCKYPC €
CBOEPIAHMM /11aJIOTOM KOMYHIKaTHUBHUX XOJIB, CIIPSIMOBAaHUX Ha po3B’si3aHHS KOHQIIKTY [16, c. 50;
21, c. 146] mnsxoM TMepeKOHaHHsS B JOIIIBLHOCTI BHCJIOBJICHOTO TIOTJISTY, OPIEHTOBAaHOTO Ha
JOCSITHEHHST KOHCEHCYCy. [lepcya3smBHICTh TaKOXK Opi€HTOBaHA Ha TMEPEKOHAHHs, SKE, Ha TYMKY
JOCIITHUKIB, Tiependavyae HaBepHeHHs anpecara [16, c¢. 50; 19, c.96]. Uirko po3MexyBaTu
apryMeHTalllo 1 IepCcya3uBHICTh HE 3aBXKI1 MOXJIMBO, 00, MparHy4d HaBEPHYTH OTIOHEHTA Ha CBOIO
MO3UI[I}0, MOBEIb YacTO BUKOPHCTOBYE 3acOoOM apryMEeHTyBaHHsS Ul peaiizalii Mmepcya3uBHOI
ctparterii [21, c. 147], 110 3yMOBIIIO€ 3MiHY CTpaTerii MOBEIIHKH, YXBaJIEHHs TOTO UM TOTO PIllIEHHS,
CTUMYJIFOBaHHS N0 A Tommo. JlOCHiTHUKH OJHOCTAHO HAroJIONIYIOTh, IO OCHOBHE 3aBJIaHHS
MaHIMyJI1ii — BUKJIMKATH B aJpecaTa NoTpiOHe MaHIMyJIATOPOBI CTAaBJICHHS /10 00’ €KTa, HE3aJEKHO
Bl OakaHb U 1HTEpeciB camoro ajapecara [15, c. 44; 22, c. 68]. MaHinyJIsTUBHE MOBI1IOMIJICHHS
3MIHIOE CBITOIUISI ajpecara, BUKPHUBISIE PEATBHICTh y TaKHiM Croci0, MO0 MOBEIb IMOYacTH
HECIIPOMOKHHM HEYMEepPeHKEHO OI[IHUTH JIHCHICTh, YXBaJUTH PIIICHHS, OPIEHTOBaHE Ha BIIACHI
iHTepecu U motpedbu. OCHOBHE 3aBJaHHS MaHIMYJISITUBHOTO BIUIMBY — BIJBOJIIKTH PEIUITIEHTA Bij
paIioHaIBLHOTO CIIPUHHATTS W aKTyalli3yBaTH eMOIliiiHe, ake, K 3ayBaxye X. Ejncen, BianpaBHUM
MMyHKTOM MaHIMyJIFOBaHHS TTOBEIIHKOIO € MOYyTTs U emortii [14, c. 447]. A. Il. 3ar"iTko 3a3Hayae,
0 «CyYacHI KOMYHIKaTUBHO-CTpATEeTi4HI TUIH MOBJICHHEBO-MUCICHHEBUX  MAaHITYJISIN
CHIBBITHOCHI 3 BIANOBIIHMMHU 3allMTaMH W TOTpedaMu CyCHIIbCTBA — JIETKOTO BHPIIICHHS
HAJ3BUYAIHO CKJIAJHUX 1 CyNEepewInBUX MpolieM, MpoayKyBaHHI NMCUXOJIOTTYHOT HACTAaHOBU» [2,
c.211]. Cnixg 3ayBaXuTH, IO MPOBECTH YITKY JAEMapKalliiHy JiHIIO MDK TEpCya3uBHUM 1
MaHIMyJATUBHUM JUCKYPCOM IMPAKTUYHO HEMOXIIMBO, a/pKe IepCya3uBHI HaMIpU ajJpecaHTa He
3aBXKJIM BUPAXKEH1 EKCIUTILUTHO, 110 MOXE HAaJaBaTH BHCIOBIECHHIO MAaHIMYJISTUBHOIO 3MICTY
T. Ban Jleiik HaroJoImye, o0 BiAMIHHICTh MDK MaHINJISIIEO 1 TIEpCyalli€lo po3MUTa i 3yMOBJICHA
KOHTEKCTOM: TIOBIIOMJICHHS MO€e OyTH MaHIMYyJISTUBHUM JJIsl OHUX PELHUITIIE€HTIB 1 MepCya3uBHUM
g inmux [13, c. 361]. Linkom moromxyemocst 3 P. Jlakodd, mo 06’enHyBanbHOI 0O3HAKOIO
MepCya3uBHOIO0 ¥ MaHIMYJISITUBHOIO TUCKYpPCIB € yMOBa HEPIBHOCTI, 32 SIKOI OJMH 3 yYacCHHUKIB
KOMYHIKaIlli HaMaraetbcs CBiIOMO BIUIMHYTH Ha criBpo3moBHHKa [17, c.28]. YBaxkaemo, 110
BHU3HAYAJIHHOIO MEPEAYMOBOIO YCIHIIIHOTO MAaHIMyJISITUBHOIO BIUIMBY € HEKPUTUYHE MUCIICHHS,
oOMe:xeH]1 Mi3HaBalbHI MOKIIMBOCTI M HU3bKUHM KyJIbTYpHUI PIBEHb PEIUITIEHTA.

MoxeMo CTBEp/KYBaTH, IO, BXXHMBAIOYUCh Yy TEKCTaX PI3HUX OKaHpPIB, Mapemii €
Nepcya3suBHUMHU OAMHUISMH, OCKIJIBKY iXHE BUKOPUCTAHHS ONOCEPEIKOBAHE I[LIbOBOIO HACTAaHOBOIO
CNUJIKyBaHHs I crnpsMoBaHE Ha 3MiHY MOBEJIHKH, NCHXOJOTIYHOIO CTaHy, MUCJIEHHS ajpecara,
OLIIHKM HUM IIE€BHOrO siBMIIa, mofii Tomo. P. Jlakodd, po3mMekoBytoUH CIIJIKYBaHHS Ha 3BHYAiHY
Oecigy ¥ mepcyasMBHMH JUCKYpC, SKMH 1 peaji3ye 3aBJaHHS BIUIMBY, 3ayBaXye, 110 B 0araTbox
KOMYHIKaTUBHUX aKTaX 4iTKO W BUPA3HO MPOCTEXKEHO YCBIAOMIIEHUI MOBJIEHHEBUI BIUIUB OJTHOTO 3
KoMyHIKaHTIB [17, c. 28]. CnpaBni, y mapeMisix, SiKi HOSCHIOIOTh 3MICT OJIHI€T CUTYAI] CyTTIO 1HILO],
(haKTUYHO CIIOCTEPIraeMo HAKJIaJaHHS MEBHOTO, IPUTAMAHHOTO KOJIEKTUBHIM €THOCIUIBHOTI 1/1eaiy,
JI0 SIKOT'O HaMararoThCsl HaBepHYTH ajpecarta. BigoOpaskeHuil y mapemiiiHOMY BHCIIOBJIEHHI 3MiCT
Yyepe3 CBOIO TUMOBICTH Ul YKPaiHCHKOTO €THOCY Ha0yBa€e 0JTHO3HAYHOT'O TPAKTYBAHHS 3 MOPAIbHUX,
e€TUYHHX, €CTeTUYHUX, YTUIITapHUX MO3Ulliil. MoBelb HE Ma€ MiJcTaB CyMHIBAaTUCS B 1CTUHHOCTI
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iHpopmarii, sKa BHpakae OpPIEHTAIII0 Ha CTEPEOTUIIM KOJIEKTUBHOI'O I103aCBIZIOMOrO, >KHUTTEBI
CIIeHapii npeKiB, BUPOOJIEHI pUTyald TOIIIO.

KomyHIKaTUBHY CHTyallill0 MO)XXHa BB@XaTH IE€PCYa3UBHOIO, SKIIO aBTOP MPOAYKY€E
BHCJIOBJICHHSI, METOIO SIKOT'O € BIUTUB Ha MMOBEIHKY UM Ha MOrJIAu peuunnienta [ 1, ¢. 278], yHacmigok
4Oro CIOCTEpiraeMo MOCHabJICHHS YHM TOCWJICHHS COIlliadbHO-IHAUBIMyansHOi mo3uii [3, c. 16].
[lepcyasuBHICTh, sIK CIymHO 3ayBaxye T. BaH Jlelik, mepenbadyae IUXOTOMIIO palliOHATHHOTO
MEPEeKOHaHHA I eMOLIHHO-MaHIMyIATUBHOTO HaBEPHEHHs anpecaTta. JlOCHITHUK BHOKPEMITIOE
OCHOBHI O3HAKH MAaHIMYJIATUBHOTO JUCKYPCY: COLIaJbHICTh — TOPYIICHHS MApUTETy yYaCHHKIB
KOMYHIKallii; KOTHITMBHICTH SIK 3yMHCHa jaedopmariisi JOCTOBIPHOCTI  IOBiJOMJICHHS;
NparMaTU4HICTh — CBiAOMiI il MOBLS, IO CHOPHUSIOTH peamizamii Horo mnpUxoBaHOI METH;
KOMYHIKATUBHICTh SIK IICHXOJIOTIYHHI BIUIMB HA DPELHITIEHTA; €TUYHICTh — TMOPYIICHHS IpaBa
azpecata 3 JOCSATHEHHS MoBueM Burogum [13, c. 366]. Peamizytounm mepcya3uBHHUIl BIUIUB,
azpecar MEPEKOHYE, TOBOJIUTb, YMOBJISE, CXWIS€ 10 SKOrOCh pIIIEHHS, 3MYILIyE€ IOBIPUTH,
MOTOJTUTHCS, TIPOTIOHYE TEBHY MOJIENb TOBEIIHKH, CHCTEMY MOTIISIIB, MiATBEPIKYIOUN IXHIO
ICTUHHICTh, JOIUJIBHICTh Ta mepeBaru. X. PeHk, aHamizyrounm mepcya3uBHI CTparterii, BUOyIyBaB
MOJENb  MIJCUJICHHS / IPUMEHILIEHHS, [0 € CBOEPAHUM AQHAIITUYHUM  IHCTPYMEHTOM,
BUKOPUCTOBYIOUM $IKy MOBELb MOXE OOpaTh YOTHUPHU MEpPCya3uBHI TaKTHUKU: 1) MiJCUIEHHS
MO3UTHBHUX O3HAK 3alpONOHOBAHOI MOJENl MOBEHIHKU; 2) MiJICUJICHHS CIa0KUX O3HAK MOJei
MOBEMIIHKK ajpecara; 3) MPUMEHIIEHHSI CIa0KUX O3HAaK 3alMpONOHOBAHOI MOJEN IOBEIIHKH;
4) npuUMEeHILIeHHS! TO3UTUBHUX O3HAK MOJIeNI MOBEAIHKY onoHeHTa [20].

TakTuka miICUIeHHS TO3UTUBHUX O3HAK 3aIIPOIIOHOBAHOT MOJIEINI TIOBEAIHKHA OpPIEHTOBAaHA HA
apryMeHTallil0 KOMYHIKaTUBHOI MO3ULII aJpecaHTa, SKUA 3/1e0UIbIIOr0 Mae aBTOPHUTET Cepel
CIIBPO3MOBHHMKIB, BUKJIMKA€E MoBary il noBipy. BukopucroByroun ans ii peanizauii mapemii, MOBellb
MePEA0BCIM ameioe 10 3I0POBOTO TIIy3/y aapecara, CBiTy HOro OakaHb, HATIP.:

Kepisnux axademix bepezosuii 3aHenokoeno 02110a6 c80ix nio36imHux, K KBOUKA Kypuam, 6ce
NnO8MopI06as Hanymmsi.

— [usimvca oc, mosapuwii, ne oagavime Hanuoeamu cooi 6 kauly. 3Hacme, AK 60HU BMIIOMb
EXUOHO NIOKUHYMU clogeuko-Opyze? Bu medic ne nizeme 6 KuwieHto 3a crosom. He nizeme... A 3
iHwoz20 00Ky — ocmepicatimecv nieaymea. 3Haeme — 0y6a€ 3AHOCUMb, 3AHOCUMD... XOUEMbCs
noxkpacysamucs ¢hpaszoro, epyouyicro, He3suyaino oymxoro! Biiimecv maxkux 3asuxpenv. A mo
C1080 — He 20pobeyb, sulemums — He éniumaecut, mooi eunpasoosyiics... (0. bepaHuk).

VY tekcTroBOMy (parMeHTi akajiemik beperoBuii, Hamy4yroun CBOIX IMIJJIETIINX, IEPEKOHYE iX
OyTH 00auHUMHM y BUCIJIOBJIEHHSX, BUKOPUCTOBYE IpaBuiio ['omepa «4epropicTh apryMeHTIB BIUIUBAE
Ha IXHIO MEPEKOHJIMBICTbY»: CHJIbHI apIyMEHTU — He dasaiime HAnoeamu cooi 8 kauly, He 1izbme 6
Kuuenio 3a cnosom. He nizome...; cepenniil — Oitimecs maxkux 3a6uxpers; HauCUIBHIIIUN — C1060 —
He 20pobeyb, suiemums — He gniumacut, mooi UNPAsOO8YUCs. .. AIPECaHT NOCIIIOBHO 3aCTOCOBY€
eKCIUTIUTHUNA IPUYMHOBUM THII JOBEJEHHS AOLUIBHOCTI JOTPUMYBATHCS 3alIPOIIOHOBAHOI MOJIEI
MOBEJIIHKY, HAaBOJSYM NPUKIAAM, YKa3yloud Ha HACIIJKd HEOOEepe)KHUX KOMYHIKaTHBHUX [iH.
[Tapemis sik HAWCUIIBHIIIUN apTYMEHT, peai3ytouu NIMOMHHUM 3MICT «JI0 CKa3aHOTO CIIiJ] CTABUTHUCS
ayxe 00adyHo, Iam’sITalouH, 110 HeoOepeKHE CIIOBO CKa3aTH JIETKO, ajlé BOHO MOXKE MPU3BECTH 10
BaXXKUX HACIHIJKIB», IPOIOHYE ajpecaraM HNpPUHHATHY, KOHCTPYKTHBHY, ONTHMAajbHY MOJEIb
MIOBEJIIHKY, KA yOe3neuuTh iX BiJ HNOJAJbIIMX MOSICHEHb CBOIX BUMHKIB, J0BEIEHHS HEBMHHOCTI,
IIPaBOTH TOLLO.

ITapemii sik 3acobu peanizaiii TAaKTUKH MHiJACWICHHS TMO3UTHUBHMX O3HAK 3alpPOIOHOBAHOL
MOJIeJli TOBEAIHKH € JIOCUTh JI€BUM 3acOOOM BIUIUBY B TOMY pa3si, KOJU AJPECAHT amelioe 10
KHUTTEBUX IL[IHHOCTEH, 1OP.:

— Kusasxcuu 3amox, — npoyious kpizv 3y6u xaoneyb. — Omo 6yoe nuxo, AK HAC NOMIMUMb
cmopodca! Ax mu dymacw, 36i0mu donemums 0o Hac cmpina?

A npukunye Ha oKo U n0BANCHO BIONOBIE:

— He oonemume.

— bepesicenozo boz bepeice, — Oypknys gin. — Jlinwe Ham 3’ixamu 3 dopoeu i cxo8amucs 6
nozax (I'. TlaryTsk). Anpecant, BXXHUBaOUU NPUCIiB’s bepescenozo boe bepeoice «nronuHa Mae OyTu
00a4yHOI0», BUKOPUCTOBYE HOTO SIK CUJIBHUIN apryMEHT, IPOIOHYIOUH a/IpecaToBl 3MIHUTH HAIPSIMOK

% 78 R



pyxy, abu YHUKHYTH HEOe3INeKH, 1 T0ciArae KOMYHIKATUBHOI METH, 1op.: Mu cniwunucs i pywiunu
8300601 bepeea... (I'. TlaryTak).

[Toyactu ampecaHT sl MOBJICHHEBOT'O BTUICHHS TAaKTHUKW TIJICUJICHHS MMO3UTUBHUX O3HAK
3alpOMOHOBAHOI MOJIENI MOBEIIHKM BUKOPHUCTOBYE IMIUIILUTHE MOBYAHHA, MiJKPIIUIIOIOYHA HOTO
BILUTUBOBOIO CHJIOI0 HAPOIHOI MYIPOCTI W amelrold 0 3J0pOBOTO TIy3ny: — 3anac 6iou He
YuHUmMb, — Kazas 0oceiouenuli kuazb. — Cxoguue 3HA00OUMbCS OH 5K [ 015 o0el, i 0I5l Xapuis, i
ons 30poi. bepexcenozo i boz depesxnce... (M. Jlazopcekuii). KHsA3b TO3UTUBHO W KOHCTPYKTUBHO
BXKMBAE IS pealtizallii TAKTUKY MapeMmii 3 IPOMO3UIIITHOI0 CEMaHTHKOIO, SIKi, BIACHE, 1 TPOIIOHYIOTh
azipecaTaM HaWOUIbII TPUHHATHY, BHXiJAHY, CIYIIHY MOJIENb IOBEIIHKA B YMOBax IOCTIHHUX
OpPIAMHCHKUX HaBaJl.

TakTuka migcuieHHS CcIaOKMX O3HAK MOJICNI TOBEIAIHKM ajJpecara OpieHTOBaHA Ha
BCTaHOBJICHHS PO30DKHOCTEH MK I[IHHICHUMH TPIOPUTETaMHU Ta pealbHUM CTaHOM pedeil. Bona
3a3BHUYail € ePEeKTUBHUM CHOHYKaJIbHUM IHCTPYMEHTOM, CIPOEKTOBAaHUM Ha CaMOakTyalisalito ado
peaizailiro MoTeHIIaNy JIOANHHU, TPArHeHHS 10 OCOOMCTICHOTO 3pOCTAaHHS, IO MOCi/Ia€ HAUBUIIUMA
mabens B lepapXiuHid mipamial notped A. Macnoy, ajpke AIsUIbHICTh 1HIUBIJA 0arato B 4OMy
orocepeKoBaHa OaKaHHIM «OyTH TUM, KUM BiH Moxe OyTtu» [18, c. 90]. BukopucroByroun mis ii
peamizaiii mapeMii, KOMYHIKaHT CIIOHyKa€ ajpecara J0 CaMOBJIOCKOHAJEHHsS, 3MIHM MOJENI
MOBEIIHKH, TTOP.:

— Aka puba 6o0umucs 6 Hauiomy ozepi — 3Hacui?

— Buuku, — kasxcy A.

— [ 6ce? Om bauuwi, a scusews Ha bepe3si ozepa. Hikonu ne 3a6adums 3namu i pubu, i nmaxis, i
ixni nosaoku. Ta i pemecen ne yypatica. L1Joo ymise i cokuporo, i ghyeankom, i kerbmor. 3Haeut, siK
Kasx)cymu: wy0 ymicuwt — 3a nievyuma He Hocumu. Konucy ma snadobumascs.

— Hobpe, s nam’amamumy ye, — YiIkom wupo 3anesHsio 1oeo i 32adyio npo /lanvka, axuti oye
WOUHO NPONOHYBA8 MYyOpYy8amu HAO cxemamu pazom 3 Hum. Moowe, il cnpasdi eéapmo Oeuomy
nosyumucs y Hoo2o? (b. CymmHCchKuii).

AJpecaHT nparHe HaBEpHYTH ajpecaTa MO Kpalloro HaBYaHHS I BUKOPHCTOBYE PUTOPHUYHI
3amUTaHHs, JTI€CIOBAa MEHTAIBHOI CEMAHTUKH (3Ha€w, 3Hamu, yypaucs, ymie), JIEKCUIHI TTOBTOPH,
BCTaBHE CJIOBO, MAPEMiI0 3 TJTMOMHHUM 3MICTOM «3HAHHS 3aBXKJIW 3HAIOOJATHCS JIOIWHI», MO U
3a0e3reuye pe3yJIbTaTUBHUI MepCya3uBHUM BIUIUB, aJKe aJipecaT BUCJIOBIIOE 3rojly W MPUITYCKaE
MO>KJIUBICTh HAaBYAHHS.

Oco061BOi BaroMocTi JJIs peaizaiii TAKTUKY ITiICUIICHHS CIA0KUX O3HAK MOJIENI MOBEIIHKH
azpecara HaOyBalOTh Mapemii, SIKi aipeCaHT BUKOPUCTOBYE SIK MOBJICHHEBUI aKT MOXBAJIH, IParHyyu,
3 OAHOr0 OOKY, MO3WTHBHO OIIIHUTH PEIUIIE€HTA, a 3 1HIIOr0 — BU3HATH WOTr0 BYMHKM a0o0 mii 31
30epekeHHsIM «cTaTycy oOmmuus» [11, c. 13], 1 B Takui cmoci® 3a0XOTUTH JO CHiBIIpaIl,
B3a€EMOPO3YMIHHS, BJOCKOHANEeHHA. [IpoananizyeMo TekcToBUi (hparMeHT:

Tym i mama nazoounacs. Ilobauuna, uum nopocs 200yemo, i pozenisanace. Yomy, moenss, ne
guopawiniv cynom. Mu il po3noginu, six Benpuk 3uexmyeas npuecomognenum Hamu HaioKom.

— [Ipusuamu mpeba nopocs 00 3ejeni, — nopaouna mama. — Xmo uomy Ha ¢hepmi 0a6as cminvKu
n0600u? Tam ue eapene, binvuie kombikopmu. Hy eapaszo, 3aempa y mene suxionuti deHv, 6ydemo
2YPMmoM Yb02o 38ipa NPUOOPKYs8amu.

Il nac 3 Mapunkoio mak i 3a1umunocs 3a2aokoio, yomy mooi Benpux ne is 10600u, 60 3
MAMUHUX PYK 8IH il NPAMO MaKu KO8Mas, axic 3axXAUHABCA.

— B yminozo it 0onomo puéy noeums! — minoku i moeus mamo (A. JlaBunos).

batbko, BXKHBaIO4YM MPHUCIIB’S 31 3HAYSHHSIM «B YMIJIOl JIFOAWHU BIIPABHO BIA€ThCS OYIb-sKa
poboTay, mo-nepiie, CXBAIbHO OI[IHIOE BIIPaBHICTh APY>KUHU, a TO-APYyTe, OMOCEPEIKOBAHO TIParHe
HaBEPHYTH JIITeH 10 mparli, HOKpalleHHs, BAOCKOHaNeHHs. L[eif kKoMyHIKaTUBHUH Xi/1 Ma€ BILTUBOBUI
edeKT, apKe MITH 3PelITO0 TOCITIU BIPABHOCTI, Ha IO BKa3ye MOJANBIINI KOHTEKCT: ... Tpumamu
nopocs, Kk mu 3 Mapunkorn Hee0083i NepeKOHAIUCH, He BAHCKO.

[HOMI MOBNIEHHEBE BTLICHHSI TAKTUKY IT1JICUJICHHS CTa0KMX 03HAK MOJIeNi OBEIHKY MOB’ I3aHe
3 HaMaraHHsAM aJIpecaHTa YacTKOBO IOM SKIIWUTH HACTIAKM BYMHKIB aapecara. Y TakoMmy pasi
MIPUCIIB’S € CUIBHUM apryMEHTOM, SIKHH MICTHTh BHIIPaBIOBYBaJbHHI BILUTMBOBHI MOTEHIIIA.
3okpema, y noBicTi B. Hecraiika «Ckpunbka 3 cekperom» [lerpo KupunoBud, 3aXuiiaods Majaoro
JleHncka BiJl CepAUTUX HAMAJOK >KIHKM — OJHIET 3 MENIKAHOK MiJ 131y, SKa KapTae XJIOMYUKa 3a
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po30uTe BIKHO, BXKMBA€E mapemito He nomunsiemscs mou, Xmo Hiu02o He poOums «IIOMHIIKA HE €
CBIIOMHUM 3JI0YMHOMY»: — Bcmasumo! He xeuniotimecy! — nosmopus 6iH, 3 yCMiKow OUBIAYUCH HA
ITipamosy mamy. — He nomunsaecmovca moii, Xmo Hiu020 He pooump. BrumBoBuil edexr y
HaBeJeHOMY (hparMeHTI MaroTh SIK MOBHI 3acoOM [moemHaHHS KOMICUBHUX (Bcmasumo!) i
TUPEKTUBHUX MEHTaNbHUX (He xsuntotimecs!) BUCIOBIEHb, OKJIMYHI PEUCHHS, MPHUCTIB’S 3
y3araJbHEHOI0 CEMaHTHKOIO0|, Tak 1 HeBepOallika: ycMilllKa, HpsSMHUI TOIJSAA, SKH BKa3zye Ha
BIIEBHEHICTh Ta Osaropofni Hamipu. Ha Hamy aymMKy, came MNpHCIHIB’S SK 3aBeplIajbHHUN
KOMYHIKaTUBHUU XiJI Ma€ SICKPaBO BHPAKCHY MEPCya3UBHICTh Ta MPOCICKTUBHUHN 3MICT, aJiKe, SIK
BiJIOMO, 3 HAPOIHOO MYPICTIO HE CIIEPEUYAOThCS. X0Ua )KIHKA i He BUCTIOBIIOE TPSMOI 3Tr0/IH, OJTHAK
TOW (akT, MO agpecar MPUINHHSAE KOMYHIKAIlil0, 3aCBiAUy€e BIAJIO pealli3oBaHUI HaMip YHUKHYTH
MOJTAJIBIIIOTO PO3TrOpTaHHs KOH(IIKTY, mop.: JKinka ckpusunace. — A... 2 na nikapusanomy! Y mene
OP3! Bio nac npayroe mii cun! — I, 0eMOHCMpamueHo wWMOopeHy8UlU HOCOM, 2PIOKHYA 08EPUMA.

TakThka TpUMEHIIEHHS MO3UTHBHUX O3HAK MOJIENI TOBEIIHKM OIOHEHTa CIpPSMOBaHA Ha
JTUCKPEIUTAIIII0 HOro KOMYHIKATMBHOI MOBEIHKH, il M€Ta — MOHU3UTH CTAaTyC OJHOTO 3 YYaCHHKIB
CHUIKYBaHHS. AJIpecanT, BAKOPHUCTOBYIOUH TaKy NIEpCya3uBHY TaKTUKY, IIparHe MmiJgipBaTy A0BIpY 10
KOMYHIKaHTa, C(pOPMyBaTH HEraTHBHE CTAaBJCHHS, HABISITH HEAOBIPY J0 MOro i, BUYMHKIB, CIIB
TOIIO, 3pemTor migipBaTu aBroputeT. [lapemii sx oauH 13 3aco0iB peamizailli Il€i TaKTUKH
MEPEIOBCIM pealli3yloTh CTEPEOTUIIHE CIPUIHATTA, 3[aTHE BIUIMBATH HA CBIIOMICTH 1HIMBIJAA 3
METOI0 MOro MIAMOPSAKYBAaHHS YCTaJeHIM IyMill, CIHOKOHBIYHMM HOpMam, BHUpOOJIEHUM il
YKOPIHEHHUM Y CB1IOMOCTI NTEPEKOHAHHAM, TOP.:

— o maew nosicmu meni, Ilapackeso? — cnumas ii KHA3b, 3aeaanysuiu y 6iui. — Yu He
bascanutl s1 6 mebde 2icmow, ...

— Baoicanuii, ecocnooune, 3eno basxcanutl, — cing An recmowamu. — Yecmo 05 HAc enuxa, —
myaus 00a0Hi 0o epyoeii. — Any, Ilapackeso, 3acmensii cmin, kiuu-no Hacmycro.

— [louexkati, — nepebus iioco kHA3b, — He mebe numato, a razounio meor, 60ApUuHIO.

— Hawo ii numamu? — eiomaxuyscs HAn. — B scinku 6onocca ooeze, a ym kopomkuii. B yiti
20cnodi moe cnoso — 3akor (P. denopis).

BukopucToByI0YM TaKTHKYy NPUMEHIIEHHS MO3UTHBHHUX O3HAK MOJIENl MOBEIIHKH OMOHEHTa,
a/IpeCaHT 4acTO BJAETHCA 10 MPUHMKEHHS, BUCMIIOBaHHS, Peaizyloul KOMYHIKATUBHE 3aBJIaHHS —
HEraTUBHO OIIIHUTH, CKOMIIPOMETYBAaTH, 3HEBAXHUTH ajpecara. Yce Ie 3abe3rneuye yMOBH s
CTBOPCHHSI E€MOIITHOrO KIiMaTy, SKHH 1 CHPUATAME JOCATHEHHIO €(QEKTUBHOTO BIUIMBY.
[IpoananizyeMo assi IpUKIIaTy TEKCTOBUM (PparMeHT:

— A oouka? J{ouka — mana y mebe koounra? Hawo mu oepacuw it npu codi? He iodana 0 ii
2100am nocayxcumu? He zapobuna 6 éona, sik opyei? A mo cuoumos doma ma xiio nepesooums.

— Jlecko mak, Xiepe, xazamu, Ousiauucy Ha opyaux. A konu o6 camiit npUtiIOCsa MaxK HCUumu ma
bioyeamu — He mii 6 3acnigaia.

— 3a oypnoro 20106010 ma it Hozam auxo! — ooxazana Xieps (Ilanac MupHuii).

XiBps, nokopsitoun IlpiceIli 3a Te, 1m0 BOHM 3 JOHBKOI J>KUBYTh Yy 3JIHAHAX, MAae
KOMYHIKaTUBHUN HaMip MPUHU3HUTH, OOpa3UTH, MOWIKYIUTH W 3a/Uisi KOO JOCSATHEHHS B)XHBA€E
MUTANbHI PEYEHHs, SIKI 3aBJISIKM CBOIM (opMi BKE€ MICTATh MEPCya3sUBHUMN BILUIUB, OO 3MYIIYIOTh
3aMHCIUTHCS 11010 MPABUIIBHOCTI CBOIX JIiii, IepEeKOHaHb, HaMipiB, 300MOp(hHY MeTadopy Kobura —
«TPO BUCOKY Ha 3pICT OrpsiiHy XiHKY» [9: 4, c. 200], dpa3eonorizm xui6 nepesooums — «He 1aBaTu
HISIKOi KOPUCTI, BUTpAaYarouu MapHo xapui» [9: 6, c. 143]. 3pemuToro, BUKOPUCTOBYIOUH IPUCTIB’ S 3a
OYPHOIO 207106010 MA Ui HO2AM JUXO «IIPO MPIIINBY JIIOJUHY, 10 Oyy€e (paHTaCTUYHI IUIaHH, yCe Ha
OCh HAMI€ThCS, BIPUTH y 3OIMCHEHHS HaAii, 3aAyMiB, CHOJiBaHb» SK BIAMOBIAL Ha
BUIPaBIOBYBaHHs i nokip [Ipickku, repoiHs mocsirae 3amjaaHOBaHOT KOMYHIKaTHBHOT METH, HA TIO
BKa3y€e HAaCTYMHMI KOHTEKCT: [Ipicbka mosyana. Bona 6auuna, wjo wio 60Ha He Kajxcu — HIXmo ii He
8UY€E, a KodiCHe XispuHe Cl1080 — CHUYKA Y cepye: Kpauje MO8YaAmu.

Peanizytoun TakTHKy NPUMEHIIEHHS TMO3UTHUBHUX O3HAK MOJEI TOBENIHKH OIOHEHTA,
aIpECaHT YacTO BUKOPUCTOBYE MapeMii JJisl BTIICHHS TaKUX MAHIMYJISATUBHUX MPHIOMIB:

1) HaBillyBaHHA SAPJIMKIB SK HaB A3yBaHHS MOBLEBI HETaTUBHHMX OLIHOK 3 METOI0
KoMmmpoMmerTalii, Hamp.: — Omo maemo wacmsauyko. Heoasno nozbasunu 0OAmvKi@CbKux npag —
giopexnacs ceoix oimet, nuauumo. Illua 3 namucmom, a 2onoea 3i ceucmom! — lue bacamo yozo
maxo2o Hautenmanda, 8io0 4oeo Jlecs 6 moi ouax spoounacs mizeproro (3. 3amkoBa); Konu monoou
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KaHOUuOam 3 'a6156Cs HA 8YNUYT, MIdC PAOAMU KPAMHUYb, HA HbO2O NOKA3YEAU NALYAMU, T 8iH YY6,
SK 00U Ka3au 3d tio2o chunor. — Oye 6in! — Xmo? — Hosuti pabun. — Takuil yyyux? — Monoko na
2ybax He eucoxno. — xe 6 nboco dosze onoccs! — Bonocesa ooeze, pozym kopomkuit... (1lonom-
Aneiixem);

2) ipoHii, iop.: — Aea, Jedywro! A aice 306cim 300posuii. A we sac ecix nepesicusy! Jledywxa
3YNUHUBCS, PO3CMABUE HO2U U IDOHIYHO npomosus: — /lail, 60xce, Hauiomy menami 606Ka 3’icmu ...
(JI. IlepBomaticekuii); — Oye, Cmenanto, nepedopanacs y ceorw xamy, mo i XassauHyu, K yci 1oou. —
Axpa3z! — 3anepeuye Jlikcanopa. — /laneko Kyyomy 0o 3auysa. I 63aeani. He mana 6aba knonomy ...
(B. IIarHiupkuii);

3) 3aisiKyBaHHs, Hamp.: TibKu 6 HAUOCMAHHIWUL CMPAWHUL MEeHM GUMOBUE HAPOOHY
cenmenyiio: - boca ne znieu, a wopma ne opouu (Bacwis Koponis-Crapuii);

4) oOpasu, 1op.: Ane 6aby e padysanu Hi nichi, Hi 8ueadxku 6 manyi. Bona oonakogo eyouna i
0ioa, i onyxy: — lllo cmape, wjo mane — 0oun moJk, ooun zpix (M. Crenpmax).

TakTuka MpUMEHILIEHHS CIa0KUX O3HaK 3alpONOHOBAHOI MOEN MOBEAIHKH OpIEHTOBAaHA Ha
MOJIaHHS 3 KOPHUCIMBHMX MIpPKyBaHb HENpaBAMBOi 1H(opmalii, sika 3aByalbOBye ab0 HENpaBINUBO
TIAYMayuTh ABMILIA, (PakTH, Nmojili, BUMHKH. [[IArpYHTAM a7 1 BUKOPUCTAHHS 4acTO € OAHOOIYHE
BUCBITJIEHHS (DaKTiB, 3aCTOCYBaHHS BJIACHOI IHTeprpeTalii abo ouiHKU. Peani3yroun 110 TaKTHKY,
aJIpecaHT JIi€ MePeOBCIM Y BIACHUX iHTEpECcax, HaMaralo4uch OTPUMATH MaKCUMAIbHUH 3HCK BiJ
MOBEIIHKKM ajipecaTa, y TAaKOMY pa3l MaeMO CIpaBy 3 MaHIMyJSIIi€r0, mop.. — He 3acmyyytmecs,
opyoice, aoddce KiHb HA YOMUPLOX HO2AX, MA W MO CHOMUKAemuvca. J[o mo2o i HesmiutHuil
nouamox Kpauie, HidC HeBOAnUil KiHeub, — NoJHCANi8 HEWACHO20 MOBCMYHA 00820Meecull
mosapuut, Hacnpasoi paditouu, wo giomenep Muia o2o cepyto Pedpa 3a1UUacmovcs n03a Ni003poro
(O. Honiu). Ilowactm 3amis TPUMEHIICHHS CITa0KMX O3HAK MOJENl TIOBEIIHKH aJpecaHT
BUKOPHUCTOBYE TIPHUCIIB’SI B CYIIPOBO/II BEpOATI3aTOPIB yCiM 8i0OMO, YCi 3HAIOMb, 3PO3YMINO0, KONCEH
3HAE, He MOJMCHA He NO20OUmUCs, K1 3HIMAIOTh POOJIEMH JUCKYCIHHOCTI i 0OTOBOpPEHHS, POOISAThH
3alBUMHU OyJIb-sIK1 MOJATBIII MiPKyBaHHS SIK MAHIMYJISTUBHUN MPUAOM OYEBHIHOCTI. MaHIyISTOp,
YAAIOUUCH JI0 [ILOTO MPUHOMY, ITparHe YHUKHYTH IOBEICHHS, aJDKE aJipecar, IOCTaBUBIIH 11 CYMHIB
a00 3acyMHIBAaBIIMCh Yy HIOMTO 3araJilbHOBIIOMUX ICTHHAX, PHU3UKYE TIOKA3aTH CBOIO
HEKOMIIETEHTHICTb, TOP.: — 38UUAlIHO, 8 PealbHOMY JHCUMmi Omi 8I04AtlOYXU BUABTIAIOMbCI 306CIM
iHwuMuY, Hixc 6u cobi yaenseme. — JlapemHo 6éu mak... Bcim 6i0omo, wo He ceéami 2opuiuku
ainaame... Ak 3po3ymino u me, wo 10OOUHA PO3YMOBOL Npayi BUCHANCYEMbCA 808iul Oinvue. A
POo32younacs, HamazanHucs, 004acHo He posopornroseamucs (B. Auapycis). BonHovac aapecanTt Moxe
BUKOPUCTOBYBATH TAKTHUKY MPUMEHIIEHHS CJIa0OKUX O3HAK 3alpOMOHOBAHOI MOJIENI MOBEIIHKU B
1HTEepecax ajpecaTa, Ipy LHOMY Iepcya3suBHO BiuuBatouu. [lapemii sk 3aco0u ii BTIIEHHS CIIyTYIOTh
JUId BTilIAHHS: — Boaums, — npuznascs xaioneys. — Tepnu, Ko3aua, omamanom oyoewt, — emiuiug
tioeo lsacy (B. Manuk); yMOBISIHHS: — Bopuce, nacmynnozo poky npuioeut 3H08Y — U NO3MA2AEULCSL
we pas. 3a oumozo 060x Heoumux oaroms! — n1aziono ymosnse Macnosa Borooumup Pomanosuu. —
Tu we moowcewr cmamu nepemodicyem (O. CIOHBOBCHKA); 3aCIOKO€EHHS: — He dicypucs, 3acnokorosas
c6010 Jicinky omeyw Lneyvkutl. — /lae boz oimu, mo oacmo i na oimu. Hac makoowc cemepo 6yno 6
xami, i axkocs... (b. Jlenkwuit); nepekonananus: Maptun: 4 mo6i n’sanvys docmany, 6yoeus 6uuinu8ams
y n’anvysax. Mapucs: Ta s oc ne emito. Maptun: Hasuuwicsa. He céami 2opwku ninnams! (IBan
Kaprnienko-Kapwii).

BucHoBkH if nepcniekTHBH gociaiizkeHHs1. [lapemil — NOTyXHUN THCTPYMEHT MepCcya3uBHOI
KOMYyHIKallii sk crenudiuHoi (opMH MEHTaIbHO-MOBJIEHHEBOI B3a€MOJII CIIBPO3MOBHUKIB,
OCKUJIbKH, aIleJIIOI0uu JI0 HAPOJHOI MYAPOCTi, aJpecaHT YTUI0Ee crpoOy BepOanbHOroO BIUIMBY Ha
CBIIOMICTH ajjpecaTa 3 METOI 3a0XOUEHHS /O BHKOHAHHS TMEBHUX [id YW BIAMOBH BiJ
MMOCTKOMYHIKaTUBHHUX BUMHKIB. YBa)Ka€EMO, 110 HACUYEHICTh JUCKYPCY MPHUCIIB’ AMH, Y)KHUBAHHS 1X
MOBIIEM Yy PI3HMX KOMYHIKaTHBHMX CUTYallisiX peajii3ye€ KOTHITUBHY I BIIMBOBY (YHKILIi MOBH,
aKTyalli3yloud KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHY IaM ATh aJpecaTa, CTUMYIIOIUH HOro 10 CaMOCTIHHOTO
MOIITYKY JOJAaTKOBOI iH(opMalii, 3MyIIylOud CIPUHHATH Ha Bipy Te, 1m0 OyJo MiJICYMOBaHO M
y3arajgbHEHO MOIEepeIHIMH MOKOMIHHAMU. JleKoyBaBIIM INIMOMHHUM 3MICT mapemii, axpecaT Oyne
Ounbiie, a iHOMI M Oe3amemsliiiHO, JOBIPATH aJpecaHTOBl, a OTXKe, Jerme H edeKTHBHIiLIEe
MiJ/IaBaTUMEThCSl  Mep3ya3uBHOMY BIUIMBY U HaBiThb MaHimyitoBaHHI0. [lpucmiB’s, BXHUTI B
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KOHKPETHIN KOMYHIKaTHBHIM CUTYyalii, CIPUSAIOTh 3MiHI MOBEMIHKH, KOTHITUBHHUX Ta €MOLIHHUX
HACTAaHOB PEIHITI€HTA.

[TocayroByo4nch HapOJHOIO MYIPICTIO, MOBELb, 3 OAHOTO OOKY, BIJIMBA€ HA MEHTAJbHY
TSUTBHICTD aJipecara, HaMaraeTbCsl 3MIHUTH CHCTEMY HOro I[IHHOCTEW, a 3 1HIIOr0 — CIOHYKae
peLUIIi€HTa 10 BUKOHAHHSA NIEBHUX i, KOPEKTYe a00 JOKOPIHHO 3MiHIOE HOTO IOBEIIHKY. Y TaKOMY
pasi mapemii 3a0e3MeuyroTh pealizaiiro YOTUPhOX OCHOBHUX MEPCYa3MBHUX TAKTHK: 1) IMiICHICHHS
MO3UTUBHUX O3HAK 3alpOIOHOBAHOI MOJEIi TOBEIIHKH, OpIEHTOBAaHY Ha apryMEHTAIlilo;
2) migcuieHHs CIA0KMX O3HAaK MOJENI MOBEAIHKM ajapecaTa, CHOPSIMOBaHY Ha BCTaHOBJICHHS
PO301KHOCTEH MK I[IHHICHUMH HACTAaHOBAMHM I PEabHICTIO; 3) MPUMEHIIEHHS O3UTUBHUX O3HAK
MOJIeNIi TIOBEIIHKM SIK 3acid JucCKpenuTamii, MOHW)KEHHS CTaTycy azpecara; 4) IpUMEHIICHHS
cIa0KMX O3HAK 3alpOIIOHOBAHOI MOJIEIi MOBEIIHKH, 3aCTOCOBAHOI aAPECAHTOM 331l OTPUMAHHS
BUroaW. TakTUKW MiJCWICHHS OJHO3HAYHO € e(EKTHBHIIIMM 3acO000M BIUIMBY, QJDKE aapecar He
3aIliKaBJICHUH Y BKa31BIll HA CBO1 CJIA0K1 MO3UIIi.

Ha Hamr morusiy, BUKOpPUCTaHHS TapeMiil sk 3aco0iB IMepCcya3uBHOTO BIUIMBY BMOYKIJIUBIIIOE
BepOasbHE HAIOBHEHHS BUCIIOBJICHHS, SKE aJpecaT HE 3aBXKIH TOTOBHHA KPUTUYHO OI[IHHTH.
[Ipucnip’a HamexaTb A0 CHUIBHUX AapryMEHTIB, CIPSMOBAHUX 37€OLIbIIOI0 Ha BUIPABIAHHS
BHCJIOBJICHOT JJYMKH ¥ MOKJIMKaHUX MEPEKOHATH PEIHITi€HTa B PABMIIBHOCTI BHCIIOBJICHOT O3 HUIII.
BoHu KOpHUTryloTh, 3MIHIOIOTH, NEPETBOPIOIOTH MOT0O MOIJISAM, aleliolodM J0 pallioHalIbHOI Ta
eMOIIiHO-01IHHO] 1TapuH. [lepcrekTrBY moaIbIIX JOCTIHKEHb YOa4aeMOo B OIHCI TePCya3uBHOTO
BIUTUBY YKPAiHCHKUX MapeMiil y MPO€EKIIii Ha TEOPil0 MOBJICHHEBUX aKTIB.
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Abstract. Introduction. Persuasion contains a basic persuasive formula that consists of such
components as enhancing knowledge, building confidence, stimulating desire, emphasizing need, and seeking
an answer. However, researchers began to actively show scientific interest in this category only in the middle
of the twentieth century, against the background of intensive development of psychology and theories related
to border disciplines, for example, psycholinguistics and cognitive linguistics.

The purpose of the article is a comprehensive analysis of Ukrainian paremys as means of persuasion,
a description of the main persuasive tactics in which proverbs ensure the implementation of speech influence
on the interlocutor.

Main results of the study. Proverbs form the gist of what cultures consider of real concern to them,
presenting cultural undesirables and desirables, all of which betray the cultural phenomena, each of which is
related to the cultural models by which a society lives. Therefore, when used in speech, they carry out a
communicative effect under certain conditions. Therefore, when used in speech, they carry out a
communicative effect under certain conditions. Persuasion aims to bring out a shared semantic territory in
the audience, a common, often hidden or unconscious, worldview. Substantially, persuasion is a cognitive
process triggered or implemented by messages capable to influencing the attitudes of persons and their
representation of the world. Thus, language of persuasion involves linguistic and pragmatic tools effective in
influencing the collective imaginary and the feelings and beliefs of the people.

Originality. Proverbs as a means of persuasive discourse suggest the use of various communication
strategies and tools in order to convince others, namely: logical arguments, use of facts and evidence,
emotional appeal, use of authoritative sources, non-verbal semiotic resources, social influence and other
rhetorical techniques and tactics. To implement the persuasive strategy, the indignant speaker uses the tactics
of strengthening (his/her own arguments or interlocutor’s weak points) and the tactics of diminishing
(interlocutor’s arguments or his/her own weak points).

Conclusions and specific suggestions of the author. Proverbs as argumentative and rhetorical devices
contribute to achieving persuasive eff ects by evoking a common cognitive ground as the basic dimension of
legitimization and identity. That persuasia and manipulation, when considered in “pure form” is the polar
form of speech influence, different in means of achieving the goal: if persuasia is an open speech influence,
suggesting a deliberate choice by the recipient, speech influence with the sign “+”, then the manipulation is
speech influence, often using hidden mechanisms with the aim of achieving a result, do not necessarily
coincident with the interests of the recipient, speech influence with the sign “—".

Key words: proverb, speech influence, discourse, persuasion, manipulation, argumentative procedures,
persuasive tactics.
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24 momoeo 2022 poxy Pociiicoka Dedepayis, nopyuwyrouu MidCHApoOOHe Npago, po3Nnoydanld
nosHomacuma6bny 6ituHy npomu Yrpainu. Yepes 6iliHy MIIbUOHU YKPAIHCOKUX 2POMAOSH OVAU 3MYULEHI
émexmu 3a KOpOoH. Y nepwii OHi KinbKa Mucsay Yienie yeopcokoi HayioHATbHOT MEHWUHU, KA NPOACUBACE 8
Baxapnamcukii obaacmi, maxoxic euixanu 3a KOpOOH, nepesadxicHo 00 Yeopwunu. Lfi epomadsnu Yrpainu €
yeopyamu 3a HAYIOHATbHICMIO MA 88AJICAIOMb PIOHOI0 MOBOI0 Yeopcvky. Oonak, Koau yi aoou npudyiu 0o
Yeopwunu, eonu panmogo onununuci 6 0OOHOMOBHOMY cepedosuwji, Mmoodi AK 800MA BOHU 36UKIU OO
bacamomosnocmi. Y iIXHbOMY NOBCAKOEHHOMY JHCUMMI OVIO 36UYHUM SUPIWLY8AmMU CHpasu 6 OQiyitiHux
YCMAH08aX 0epIHcasHoI0 (VKPAiHCbKOI0) MOBOI0, OMPUMYSAMU PAXYHKU 34 elleKMpOoeHep2iio YKPAIHCbKOIO
MOB010, HCUMU 080MA MOBAMU — Y20PCbKOW ma YKpaincvkoro. Ilicia npubymms do Yeopwunu aoanmayiro
VCKAAOHULO U 3MiHeHe MosHe cepedosuuye. Hasecni 2022 poky 120 3axapnamcvkux yeopyis, axi npubdyiu 0o
Yeopwunu nicna nouamky nogHomacuimabHo20 8MopeHenHs, 3aN08HUNU OHIAUH-AHKemY, V AKIll BUHAYUIY,
i3 AKUMU MOBHUMU MPYOHOWAMU BOHU 3IMKHYAUCS NiCAsA nepei3dy 3 Ykpainu 0o Yeopwunu. Anxemysanns
6yno donosnene inmeps 10 yuimky 2022 poky 3anucano 18 inmeps 1o, 20106H0I0 MEMOIO SKUX MAKONC 6Yia
MOBHA adanmayis yeopyie 3akapnamms 8 Yeopujumi.

Jlocniooicennss 3ac8iouuno, wo 3aKApnamcoKi Veopyi, SAKI ONUHUIUCA 8 HOBOMY OIAeKMHOMY
cepedosulyi, CX0AHCOMY HA IXHE piOHe, 3IMKHYIUC 3 MEHWUMU MOBHUMU MPYOHOWAMU, NOPIBHAHO 3 MUMU,
Xmo ocenuscsi 6 binbut 8i00anenux pecionax Yeopuwunu. Yeopyi, sKi npuixaiu 00 Yeopuunu, y ce0itl MOGHil
NPAKmMuyi HamMa2anucs RPUCMOCYBAMUC 00 MOBHUX HOPM CepedosUd, V AKOMY 80HU nepebysanu. Boonouac
MOBHI 0COOIUBOCHI, NpUBe3eHi 3 00MY, NO8 A3YIOMb IX i3 OAMBKIGWUHOIO | € YACMUHOIO IXHbOI peciOHANbHOT
i0denmuunocmi. Omoice, y2opcbka MO8a, 3 00HO20 OOKY, 00 €OHYE Y20pyis, AKi HCU8YMb V) OYOb-AKOMY KYIMOUKY
c8imy, a 3 iHu020 60Ky, 3a805KU C80Ill PI3HOMAHIMHOCMI, A€ 3MOZY UPAXCAMU YHIKAIbHY I0eHIMUYHICID.

Knrouoei cnosa: saxapnamcoki yeopyi, Mo8a, i0eHmuyHiCmb, MOSHI 3MIHU, MOBHE PO3MAIMMSL, 1eKCUYHI
3aN03UYEeHHsL.

AKTyalbHicTb. 30poiiHuii KOHGIIKT, skuil TpuBae B Ykpaini 3 2014 poky, 24 motoro
2022 poky mepepic y ToTanpHy BiiiHy. OIHUM 13 HACJIJIKIB TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS BOpOra
B YKpaiHy, L0 MOPYLIye MDKHApOJIHE MpPaBO, CTAIO Te, 10 MIIbHOHM YKpPAiHCHKMX I'pOMaJsiH
BUPIIIWINA OKUHYTH Kpainy. Uepe3 HeOe3neKky Ta 3arposy, IOB’si3aHy 3 00MOBUMHM JisIMH, CTpeEC,
CIPUYUHEHUI YaCTUMHU Ta TYYHHUMH CUPEHAMU MOBITPSHOI TPUBOTH, MOOLTI3aIliI0 YOJIOBIKIB BIKOM
Bix 18 1o 60 pokiB Ta eKOHOMIYHUI CIaj 3HAUHO 3pOCiia M KUIbKICTh 3aKapraTChKUX YTOPIIB, SKi
3aJMIIMIA OaThKIBIIMHY IMICHIS MOYaTKy BifiHM. BijbmiicTe yropuiB 3a HalliOHAJBHICTIO, SKI €
rpoMajgsiHaMMu YKpaiHH, 3HaUIIIN TUMYacoBUil (a00 MOCTIHHUIT) MPUTYIOK Yy cyciiHil YropiuHi
[18, c. 30].

Tucsui 3akapnaTCbKUX YropuiB, sIKi MpUiXaiu A0 YTOpUMHH 3 JoToro 2022 poky, He Jule
3aJIMIIMINA CBOIO OAThKIBIIMHY, ajle i HOBUHHI OYyJIM IHTErpyBaTHCsS B HOBE COIliaJibHE, MOMITHYHE,
€KOHOMIUHE, KyJIbTypHE Ta MOBHE CEpe/IOBHILIE, SIKE IIEBHOIO MIpOIO BiAPi3HAEThCA Bi 3BU4HOTO. Le
HOBE MOBHE CEpEIOBUIIIE, 3 OJJHOI0 OOKY, O3Hayae, 110 B YTOPIIMHI 3aKapnaTChKi Yroplii He 3MYyIIeH1
B MEBHHUX CHUTYallifX MMOCIYrOBYBaTHCS IHIIOK MOBOIO, a/Ke Ha OaThKIBLIMHI, Ha 3akapmarTi, B
VYKpaiHi, 3riiHO 13 COLIaJbHUMU HOPMaMHU Ta YMHHUM 3aKOHOJIABCTBOM, Y 0araThOX CHUTyaLisfX iM
cJ1iz; abo BapTO BUKOPUCTOBYBATH YKpPaiHCbKY MOBY sIK epakaBHy [11; 16; 3, c. 65—71]. HaBiTb sikiio
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BOHM MEIIKAJIM B yrOPCHKOMOBHOMY CEPEIOBHII, HAMPHUKIAA y celax, A€ Yropii CTaHOBHIU
a0COJIOTHY OUIBIIICTG, JUIS HUX MPAKTUYHO IMOBHICTIO YTOPCHKOMOBHE CEPEIOBHILE € HOBHM.

HoBe MOBHe cepeioBHUIIe TaKOXK 03HAYA€ HOB1 BUKITUKH IS BCiX ODKEHIIIB 3 YKpainu [46; 24].
3akaprnarCbKUM yTOPISIM, SKi MPUOYIH 10 YTOPIIMHY, y MPOIeci iHTerparii JOBOIUTHCS TaKOXK
CTHKATHUCS 3 BIIMIHHOCTSIMH MK MOBHHUMH BapiaHTaMH CEPEIOBHILA, 110 iX MpHUiiMae, Ta BIACHUMHU
MOBHUMHU 3BUYKaMHU, SIKi BOHU MpUBE3IH 3 oMy [10].

AHaJi3 ocTaHHIX J0CTizKeHb i myOaikamiii. Y THTBICTHII TUTIOPUIIEHTPUYHUMHU Ha3UBAIOTh
Ti MOBH, KOIM(IKOBaHI BapiaHTH SKUX BUKOPUCTOBYIOTH Yy KiUTbKOX KpaiHax [9; 38]. Tumoumu
MIPUKJIAJIaMU € aHTJIChKa, HIMEIbKA, ICIaHChKa a00 MOPTYralbChka MOBH. YTOPCHKOK MOBOIO,
OKpiM YTOpPIIMHH, PO3MOBIISIIOTH 1€ B 7 KpaiHaX, Jie iCHYIOTh aBTOXTOHHI (HE IMMITpaHTCBKi)
yropceki rpomanu, 30kpema B Pymywnii, CrnoBayumnui, Cep6ii Ta VYkpaiHi. Y mmx kpaiHax
KoauQiKOBaHUH CTaHIApT YropchbKoi MOBH (Tak 3BaHa JTepaTypHa Yropchbka MOBAa) IIUPOKO
BHKOPUCTOBYIOTh: TaM (DYHKIIIOHYIOTh YTOPCHKI T€aTpH, BHIAIOTh Ta3eTH Ta JKYPHAIH YTOPCHKOIO
MOBOI0, YTOPCHKOIO BEIyTh MOBJIEHHS Tele- 1 paJlOKOMIIaHli, HOBUHH YrOPCHKOIO MOBOIO MOKHA
YUTATH HA IHTEPHET-MIOPTAIAX, @ MEPEXKa OCBITHIX 3aKJIAIB, SKI MPOMOHYIOTh HABYAHHS YTOPCHKOIO
MOBOIO, JIl€ BiJl JUTSAYOro cajaka a0 yHiBepcuteTy. lle o3Haudae, mo yropchbka MoBa € OIHIEIO 3
TUTIOPUIIEHTpUYHUX MOB [34; 35; 32; 37].

JIOCHIIHUKY MaroTh y CBOEMY pPO3MNOPSKEHHI OaraTuili oOcCSr HayKoBOi JITepaTypu Ipo
YropchbKi MOBH1 BapiaHTH, SIKUMH MOCIYTOBYIOTbCS 32 MEKaMU YTOPILHHY, 1 PO iXHI 0COOIUBOCTI,
3YMOBJIEHI BIUIMBOM JI€pP’)KaBHOI MOBH; TaKO0X ONyOJIKOBAaHO KiJIbKa IIpalb, MPUCBIYEHUX
B1IMIHHOCTSIM y BUKOPHUCTaHH1 yropchKoi MOBH B 3akapnarti Ta Yropuwmdi [11; 16; 14; 15; 17; 22;
I; 3, c. 72-83; 4 ta iH.]. BomHoYac, 3a BUHSTKOM KUIBKOX CHpO0, Maike HE JIOCHTIKEHO 3MIHU
MOBJICHHSI THX, XTO MPHUIiXaB i3-32 KOPJAOHY, B YTOPIIMHY: YU 3MIHIOETHCS CIIPHHHSTTS «IIPUBE3EHOT
3 JIOMY» YTOpCbKOi MOBH Ta Ti€i, IIO HEI CHUIKYIOTbCSI B HOBOMY MICIl NPOXHUBAaHHA, YU
B110yBa€ThCS MPUHHATTS MICIIEBUX MOBHHX SIBHII a00 ajmamnTaitis 10 Hux [6; 23; 2; 30; 31; 10].

Jlami MU HamaraTUMeMocs Ha OCHOBI JaHUX EMIIIPUYHOTO JOCTI/DKCHHS TOKa3aTH, SK
3aKapnaTChKi yropiil, Kl Npuixanu 10 Yropuau micis 24 motoro 2022 poky, ClipuiMarTh MOBHY
MPAKTUKy YTOPCHKOTO CEPEIOBHINA, IO NPHHHIO iX, SKi BIIMIHHOCTI Ta MOAIOHOCTI BOHH
1IeHTU(DIKYIOTh MK BJIACHUMH MOBHHMMH BapiaHTaMHM Ta MOBHHUM Y)XHUBAaHHSM B YTOPIIUHI 1 fKi
pedrnekcii e BUKIIUKA€E cepes] OKEHIIB BiJl BIMHM.

MeTa cTaTTi — Ha OCHOBI1 JaHUX JOCIIPKCHHS IMOKa3aTH, K 3aKapHaTChKi yropili, ki MpruoOyIn
10 YTOpUIMHM TICsl BTOPTHEHHS Bopora B YKpaiHy, ClpHilMaloTh MOBHE CEpeIOBUILE KpaiHHU, sKa
iX mpuiiMae, sKi BiIMIHHOCTI Ta TO1I0HOCTI BOHM BU3HAYAIOTh MK CBOIMH MOBHHMH BapiaHTaMH Ta
YrOpPCHKMM MOBHHMM CEPEIOBHINEM 1 K I1€ Bi0OpakeHO Ha MOBHIHM MOBEIHII THX, XTO BTIK Bij
BiMHH.

Pe3yabTaT J0cCaiukeHHs Ta iX 00roBopeHHsi. Y kBiTHi-TpaBHi 2022 poKy MU Haaiclaan
€JICKTPOHHOIO TIOIITOK OHJaiH-aHkeTy Maibke 600 yroprsam i3 3akapmnarts, SKi Opuixaad 10
VYTropiuHY micias ToYaTKy BiHU. 3arajioM aHKeTy 3amoBHUIM Ta Hajiciaanu 120 ocib (63 4onoBiku
Ta 57 x)iHOK). X041 BUOIpKa HE € PEeNpe3eHTATUBHOIO 1 HE MPEJCTAaBIIsA€ MOBHICTIO Hi 3aKapHaTChKy
YTOpChbKY TpoMajy, Hi THX, XTO BUMYILIEHO MEPeCceInBCs 0 YTOPIIMHY 13 3aKapnaTTs, BOHA BCe XK
Jla€ ySIBJICHHSI PO MOBHY CUTYAIIil0 3aKapHaTChbKUX YTOPIIIB, SIKi IPUOYIIH 10 YTOPIIMHH.

Ha puc. 1 no6pe BUAHO, 10 PECTIOHACHTH OXOILIIOIOTH MailXke BCIO TEPUTOPIIO MOCENEHHS
yropiiB Ha 3akapnarti (IuB. puc. 2).
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Puc. 2. Po3noais HaceleHHs 3 YTOPCHKOIO PiIHOI0O MOBOIO HA TepuToOpil 3akapnarrs (3a

JaHUMH nepenucy Hacejgenns 2001 p.)

[HpopMaHTH ocenmncs B pi3HUX YaCTUHAX YTOPIIMHU. BibIIiCTh OMUTAHUX KUBE B POAUYIB,
Ipy3iB abo 3HaAlOMHUX, aje 3Ha4yHa KUTBKICTh CKOpHCTanacs TOIMOMOTOI0, SIKy Haaanu Acoliiaris
PEKTOPIB 3aKJIa/iB BUIIOI OCBITH YTOPILIMHU Ta YTOpPChKa aKaieMis HayK JJs ODKeHLIB 3 YKpaiHuy, 1
Oysia po3MmillleHa B I'ypTOXKHMTKAX, TOCTbOBUX KIMHATaX IMEBHOI'O YrOPCHKOTO YHIBEPCUTETY abo B
roteni JJomyc Koneriym XyHrapikym Yropcekoi akaaemii Hayk y byaanemri. 3BicHo, € 1 Ti, XTO 3HSB
Yy KynuB KBapTupy abo OyauHok. Micue nepeOyBaHHs iH(GOpPMaHTIB B YTOpUIMHI MiA dYac

JOCHIIKEHHS TTIOKa3aHo Ha puc. 3.
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Puc. 3. Micue nepedyBanHs iHpopMaHTiB B Y ropuusi

VY nunni 2022 poky IpoBEACHO OHJIAWH-IHTEPB’10 Ha miaTdopMi Zoom 3 18 pecrnioHAeHTaMu
(10 >xiHkamMu Ta 8 YOJIOBIKaMH), SIK1 paHille 3alOBHUIN OHJIAMH-aHKETY, 11100 Ii3HAaTHUCA, K BOHU
IHTErpyBaJIiCsA B YTOPLIUHI, SIKI MalOTh IJIAHU HA ONMU3bKE Ta Jajieke MallOyTHE 1 K BOHU OayaThb
CBO€ cTaHOBHILE. [HTepB 10 OyJM 3amucaHi, a BCl IHPOPMAHTH paHillie 3allOBHUIIM OHJIaWH-aHKETY.

Pe3ynbpTaTi oHIaliH-aHKETYBaHHS Ta IHTEPB’ 10 y3araJlbHEHO 3a KIJIbKOMa KPUTEPISIMHU.

1. Cmaenennsa 0o y2opcokux oianekmie 3akapnamms

[TepuientuBHa mianekTosoris (aHrmiichkoro — Perceptual Dialectology) mocmimxkye, sik mpocTi
HOCI1i MOBH, TOOTO HE JIIHTBICTH, 1ICHTU(DIKYIOTh OKPEMI JI1aJICKTH Ta sIKE CTABJICHHS JIFOACH 10 PI3HUX
MOBHHX Pi3HOBUIIB [42]. ¥V 1996 porii Mu onuTanu B YTOpIIMHI Ta CyCiAHIX KpaiHax 3arajioM 846
1H(OpPMaHTIB PO Te, /e, Ha XHIO TyMKYy, HAKpacUBIlIe PO3MOBJISIOTh YTOPChKO MOBo0. 31 %
PECIIOHICHTIB BBaXKa€, 110 yropIli, Kl )KUBYTh Y PyMyHii, poO3MOBJISIOTh YTOPCHKOIO HAaWKpaCHBIIIIe
[41, c. 253]. V mocnikeHH], 30Kpema, B3sui y4yacTh 144 3akapnatchki yropui. Cepen Hux jiuiie 5 %
MOTOAMIUCS 3 TUM, 10 B PyMyHIii roBOpsTh Yropchkoro Haikpacupimie; 56 % BBaxaid, ILI10
YTOPCHKOI HaWKpacHBIIIE TOBOPSITH came B 3akapnatTi [13, ¢. 247-250]. 3a maHuMu JOCTIHKCHB,
3aKapraTchKi yropii B OCHOBHOMY IO3UTHUBHO CTaBJIATHCA SK O YrOpChKOi MOBM, TaK 1 0 ii
3akapnaTchbkux BapiaHTiB [11, c. 106—108]. [TopiBHAHO 3 1HIIMMH YTOPCHKHMH CIIUJIBHOTAMH, SIKi
MIPOXKUBAIOTh 32 MEXaMU YTOPLIMHH, 3aKaplaTchKi yropi MO3UTUBHO CTaBISTHCS A0 MICHEBUX
BapiaHTIB CBO€l pimHoi MOBU [25, c. 83-84]. BiamoBigi Ha Taki 3amWTaHHSA, 3BICHO, HE €
00’€eKTUBHUMHU HAyKOBHMH OLIIHKAMH, MPOTE CTaBIEHHS 1O MOB 1 JIIaJeKTiB JIEMOHCTPY€E IEBHE
MIPUXOBaHE CY/DKEHHS PO Ty CIUIBHOTY a0 IpyIy, sika BUKOPUCTOBYE 1110 MOBY / AianekT [20].

B onnaiin-anketi 2022 poKy MU HOMPOCHIIHM HAIMX 1H(GOPMAHTIB BUCIOBUTH CBOIO JYMKY PO
Te, Jie, Ha IXHIO JYMKY, TOBOPSTh YTOPCHKOIO KpacuBilie: Ha 3akaprarTi ud B YropiiuHi. binszbko
MIOJIOBUHU PeCrOHACHTIB (44,2 %) 0AHO3HAYHO BBAXKAIOTh, 10 HAWKPACHUBIIIE YTOPCHKOIO TOBOPATH
Ha ixHil OaThKiBIIMHI, TOOTO Ha 3akapmatti; 33 ocobu (27,5 %) BBaKawTh, 10 MiXkK YrOpPChKOIO
MOBOIO B YTOPILMHI Ta 3aKapnaTChbKUM BapiaHTOM I1i€i MOBH He iCHY€ BIIMIHHOCTEH y Kpaci, a JiuIe
28 ocib (23,3 %) aymaroTh, 110 B MAaTEPUHCHKINA KpaiHi YrOpCbKOIO TOBOPSATH KpacHUBIIle, HDK Ha
3akapnarti (auB. puc. 4). OTxe, X04 BapiaHTH YKpaiHChKOT MOBH, L0 B)XXMBaHI Ha 3akapnarrti,
yKpaiHIli BBaKalOTh HairipmmmMu [36], cTaBieHHs YropiiB 3akapmarTs JO CBOiX, 3aKaprnaTChKUX
YrOPCHKUX J1aJIeKTiB O3UTUBHE.
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Puc. 4. Bianosini 3akapnarcbKux yropuis, fiki BTeKJIU 10 YTOPUIMHH miciasi 24 110TOro
2022 poky, Ha 3anMTaHHA «/le TOBOPATH YyropcbKol0 Kpacusime?» (n=120)

[lin yac 1HTEPB’I0 MM TaKOXX IOBEPHYJIMCS [0 3alHWTaHHS, JI€é HaWKpacuBillle TOBOPSATh
YrOpchbKor0. BUIBIIICTh peCTIOHAEHTIB BBaXKaa, 110 CIpaB/il TapHOI0 YTOPCHKOI0 MOBOIO TOBOPATH HE
B YTropIuHi, a B nepudepiifHuX perioHax yropcbkoi MOBHOI TEpUTOpIi, a caMe Ha 3aKapnaTTi.

VYpusok 1 (MOBOIO OpuUTiHAITY):

VYpusok 1
(B yKpaiHCBKOMY TIEPEKIIaIi):

KUTATO: Es miért gondolod iigy,
hogy Karpataljan szebben beszélnek
magyarul?

ADATKOZLO: Mert példaul mi is
hasznalunk olyan szavakat a magyar
beszédiinkben, mint mondjuk bulocska,
dovidka meg paszport, de ezek annyi angol
meg amerikai szot hasznalnak, hogy nem
mindig értem, mit akarnak. Amikor
bealltam dolgozni, az elsé héten csak
neztem, mi lehet az a dress code meg
teambuilding. FEzek azt hiszik, attol
okosabbak vagy miiveltebbek, ha ilyen
szavakat hasznalnak. Mi otthol igyeksziink
tisztan magyarul beszélni. De itt nem, erre
nem figyelnek oda.

JOCHIHUK: [ yomy mu esadcaews, wo Ha
3axapnammi 2080pamb y20pcvKoio Kpacusiuie?

[H®OPMAHT: Tomy wo, Hanpuxiaod, Mmu
MAKodC BGUKOPUCMOBYEMO MAKI C108a 6 HAWIl
yeopcwKil Mosi, 5K, ckadcimo, bulocska, dovidka i
paszport [cno8 sIHCbKI 3ano3uyeHHs. «0y10uKay,
«008I0Ka», «nacnopmy, JimepamypHi Gopmu.
zsemle, igazolas, személyi igazolvany], ane eonu
BUKOPUCMOBYIOMb ~ CMIIbKU — AH2NIUCLKUX — Md
AMEPUKAHCHKUX CJII8, WO 51 He 3A8HCOU PO3YMIIO, O
6oHU xouymsv ckazamu. Koau s nouaé npayroeamu,
y nepuiull mudcoeHv 5 auuie OUBUBCS, WO Make
«dress code» i «teambuildingy. Bonu oymaromy,
Wo cmanymv po3YMHIWUMU AOO OCEIUeHIWUMU,
AKWO SUKOpUCMO8Y8amumyms maki ciroea. Mu
800MA CMAPAEMOCS 2080PUMU YUCTNOIO Y2OPCHKOIO
MOB010. Ane mym Hi, 60HU HA ye He 36epmalombv
yeazu.

2. Biominnocmi mirxe y20pcoKoro M0o6o10 8 Y2opuiuni ma y20pcoKoro Moo 6 3axapnammi

VY nonepenHix JOCTIUKEHHAX MU 3allUTYBalIM HAalIUX 1H(OPMAHTIB, UM BBA)KaIOTh BOHH, LI0
ICHYIOTh BIIMIHHOCTI MIXK TUM, SIK TOBOPSATh YTOPChKOIO B YTOpILKHI Ta Ha 3akapnarTi. [|Bi TpeTHHH
(67 %) 31 144 3akapnarchbKux yropuis, onutanux y 1996 potii, 3a3Ha4mim, 10 He 30BCIM OJJHAKOBO
TOBOPATH YTOPCHKOIO B YTOpIIMHI Ta Ha 3akaprarTi. 36 % pecroHAEHTIB TaKOX MOBIAOMMIIH, 110
i Yyac COUIKYBaHHS 3 yTOPISIMH 3 YTOPIIMHA BUHUKAIM CUTYallli, KOJIM BOHU HE BCE PO3YMLIIH, 1110
iM roBopmi, abo ix He pozyminu [13, c. 221-225].

Cepen 3akapnaTChKHUX yropuiB, sKi mepeOpanucs 10 YTOPIIMHM Micis BTOPrHEHHS, Ha
3anmuTaHHd «Yu € BIAMIHHOCTI MK YrOpChKOIO MOBOIO B YTOpIIHMHI Ta YrOPCHKOIO MOBOIO B
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3akaprarti?» yume 11 pecioraeHTiB (9,2 %) BBakanw, 1mo BigMiHHOCTEH HeMae. binmpmricts — 109
ormuTtanux, T00T0 90,8 % — 3ayBakWJIM BiIMIHHOCTI MIXK MOBHUMH BapiaHTaMHU, SIKi BOHU MPUBE3ITU
3 IOMY, 1 THMH, 110 iX BUKOPUCTOBYIOTh B Y TOPIIUHI.

I[Tig yac iHTEepB 10 KibKa iH(GOPMAHTIB HaBEJIH KOHKPETHI MPUKIaAU. 30KpeMa, B YPUBKY 2 3
1HTEPB 10 3ra/IaHo MPO XapaKTepHE MOBHE sIBUIIE: TiaIeKTHY (popmy nieciioBa kell y MaitOyTHROMY
yaci — kell lesz [7, c. 37, 45].

YpuBoK 2 (MOBOIO OpUTiHATY):

YpuBok 2
(B yKpaiHCBKOMY TIEpEeKIIaIi):

KUTATO: Meg tudod adllapitani, ha
beszélsz valakivel, hogy 6 magyarorszagi
vagy karpataljai?

ADATKOZLO: Persze, szinte biztos,
hogy megismerem, ha karpataljaival
talalkozok. Hallom a beszédén.

KUTATO: Es mi alapjén ismered meg,
hogy ki karpataljai?

ADATKOZLO: Nem tudom pontosan
megmondani. Taldn a szohaszndlat, az a
legjobban mutatja, hogy ki jott onnan,
ahonnan én.

KUTATO: Es milyen szavak alapjdn
ismered meg Oket?

ADATKOzLO: Hat, ha valaki azt
mondja, ,, Kellesz nekem egy uj cipo”, arrél
mar tudom, hogy nem magyarorszagi.
Azok azt mondjak, hogy ,, Kelleni fog
nekem egy uj cipo”. Szoval igy, ilyenek.

JOoCHIOHUK: Yu moocew mu euznayumu,
KOJIU CRIIKYEWICS 3 KUMOCH, YU 8iH 3 Yeopwunu, uu
3 3axapnamms?

[H®OPMAHT: 36uuatino, s matisce enesHenul,
wo enizHaio, AKWOo 3ycmpivaio 3akapnamys. A uyio
ye 8 U020 MOo8i.

JoCmaHUK: [ 3a skumu o3Hakamu mu
8NI3HAEW, XMO 3aKapnameysb?

[HOOPMAHT: A Hne Mmooy mouno crkasamu.
Mooicnuso, 3a eocusanmnsm ciis, ye HaubIbULE
8KA3YE HA mMe, 36I10KU NHOOUHA.

JIOCIIIIHVK: A sixi ciosa donomazaroms mooi
ix eniznamu?

[H®OPMAHT: Hy, sixmio xtoch kaxe: Kell lesz
nekem egy uj cipo [Meni nompione 60yode Hose
63ymms — BXKUBa€ AiaieKTHY (hopmy mieciosa kell
lesz], To 51 BXke 3HAI0, IO 1Ie He 3 Yropmuau. Bonn
KaxyTh: Kelleni fog nekem egy uj cipé [Meni
nompiobne 6Oyde Hoge 63ymms — BXHUBAE
mitepatypHy ¢opmy miecnoBa kelleni fog]l. Ocw
max, noodioHI peui.

[HmMit 1HGOpMAHT 3a3HAYWB, IO Yropii B YTOPIIMHI 3HAYHO YacCTillI€ BHKOPHUCTOBYIOTH
(dbopMu 3BepTaHHS HAa «TU», TOAl SIK 3aKapratii 3a3BUYail 3BepTAIOThCS Ha «BH» JO0 HE3HANOMUX.
[likaBo, 10 Take came SBHUIIE 3raJaHo W y TOCTIDKEHHIX cepea yropiiiB y Pymynii [5, ¢. 113-114].

YpuBok 3 (MOBOIO OpHUTIHATY):

YpuBok 3 (B YKpaiHCHKOMY MepeKIIai):

KUTATO: Meg tudod adllapitani, ha
beszélsz valakivel, hogy 6 magyarorszdgi
vagy karpataljai?

ADATKOZLO: Nem mindig, de azért
elég sokszor.

KUTATO: Es mi alapjin? Miben
kiilonbézik  a  mi  beszédiink  a
magyarorszagiakétol?

ADATKOZLO: Ezek itt mindenkit
tegeznek. Bemegyek egy boltba, és mdris
letegeznek. Akkor is, ha sose lattak elotte,
és nem ismernek. Még akkor is, ha fiatalabb
ndlam, akkor is letegez. En meg nem ezt
szoktam meg otthol. En akkor is magdazédok
valakivel, akit nem ismerek, ha az fiatalabb
tolem.

JOCHIHUK: Yu mooicews mu euznHauumu,
KOJIU CRIIKYEWCA 3 KUMOChH, YU 8iH 3 Yeopuwunu, uu
3 3akapnamms?

[H®OPMAHT: He 3a6s1c0u, aie 0ocums yacmo.

JOCIIIHUK: A 3a axumu o3uakamu? Yum
BIOPI3ZHAEMbCA HAUA MOBA 8I0 MOBIEHHS Y20pYi6 3
Yeopwunu?

IH®OPMAHT: Tym yci 36epmaromsbcs Ha «muy
00 gcix. A 3ax00icy 6 Mazaszun, i mene gaice 8i0pasy
cmaenams Ha «muy. Hasimv saxwjo 6oHu Hikonu
paniue He 6ayunu mere U He 3Haomsv mere. Hagimo
AKWO THOOUHA MONOOULA 3a MeHe, 80HA 8Ce OOHO
36epmaemvcs Ha «muy. A 1 00 Yb02o He 36UKIA 8
cebe sooma. A Hagims mooi 36epmarocs Ha «8u» 00
K020Cb, K020 He 3HAl0, HAIMb AKW0 6IH MOLOOUULL
3a mene.

2 90 R




3. Komynikamueni negoaui ma cmuzmamu3ayis

MoBHI BIMIHHOCTI B OKPEMHX BHIIaJKaX MOXYTh IPH3BECTH HaBiTh JO BiJCYTHOCTI
B3a€MOpO3YMiHHS. TOMY MU TaKOX 3alUTAIN HAIIUX 1H()OPMAHTIB, UM TPATUISIIMCS iM BUTIAIKH TT1]
gac nepeOyBaHHs B YTOPIIWHI, KOJU BOHU HE PO3YMLIH SKECh CIOBO 4 BHCIIB. Ha 1ie 3anuTanHs
mutre 39 ingopmantis (32,5 %) BianoBim cTBepAHO, 52 ocodu (43,3 %) TakuX BUITAIKIB HE MaJH;
29 onurtyBanux (24,2 %) He Bianopinu Ha 3anmutands. Cepes THX, XTO HE 3p03yMiB a00 HEMPaBUIIHLHO
3p03yMiB IOCK, 18 0Ci0 3MOrIM HaBeCTH KOHKPETHI MPUKJIAJN TOTO, IO iM OyJI0 HE3PO3YMLIIO.

3Ha4yHO OiIBIIE JTFO/ICH BiA3HAYWIIM, IO JIESIKi CIIOBA Ta BUCIIOBH, SIKi BOHU BUKOPHUCTOBYBAJIH,
He Oyiu 3po3ymini iXHiM criBpo3MoBHHKaM. Cepes THX, XTO 3allOBHIOBAB OHJIAH-aHKETY, 68 ocib
(56,7 %) cTukamucs 3 TaKUMHU CHTyamisMHu, i 46 13 HHX TaKOXX HaBeM KOHKPETHI MPHUKIIAIH.
Bognouac 52 indopmantu (43,3 %) He Malii BUTIAJIKIB, KOJIU iX HE PO3YMIJIH B Y TOPIIIHHI.

MoBHI 0COOIHMBOCTI MICIIEBOTO BXKHTKY 1HOAI MOXYTh CTaTh CTUTMOIO. CTOCOBHO 30BHIIIHIX
TpyI, TO O3HAKH, IO YBUPA3HIOIOTH 1IEHTHYHICTh, MOXYTh MEPETBOPUTHCS HA SIPIUK y MeXax
mupioi «cBoei» rpymu [ 12, ¢. 106]. Tomy Mu, 3BU4aitHO, TaKOXK 3aMUTAIN HAIUX 1HGOpPMaHTIB: «Hu
poOUIIM 3ayBa)K€HHsI IIOAO Balioi MOBHOI MPAKTUKH 3HAHOMI 4K He3Hahomi?» 61 pecrnoHAEHT
(50,8 %) BBaxae, 1110 TAKMX BUIAJKIB HE TparJsiocs, 11 pecnonaeHTis (9,2 %) He mam’ATatoTh PO
take. 48 oci®6 (40 %) BiAOOBUIM, MO BXKE€ MOTPAIUBUIM B CUTyallli, KOJM IXHI YTOpPCBKI
CHIBPO3MOBHMKH OI[IHIOBAJIM BUKOPHUCTOBYBAHMH HUMH MOBHUH BapiaHT. BuiblIicTh 3 OCTaHHBOI
TPYyIH TAKOX HaBeJa MPHUKIIA/IN.

[1ix yac BiATBOpEeHHS cuTyalii 5 iH(GOPMaHTIB MOBIIOMIIIH, 1110 OTPUMAIH MO3UTUBHI BIATYKH
PO CBOIO MOBHY NPAKTUKY. 12 pECMOHIEHTIB 3rajajid Mpo HeWTpanbHi KomeHTapi. [Ipore 27
OMUTYBAHUX 3ITKHYJIHCS 3 YITKO HETaTUBHUMU, a 1HOJI1 1 CTUTMaTH3yBaJIbHUMHU 3ayBa’KEHHSIMU IT1CJIS
TOTO, SIK PUIiXanu 10 YropmuHd. Hanpukian, y Koroch BUKOPUCTaHHS /1iaJIeKTHOT MOBH BUKJTHKAJIO
CTUTMAaTU3yBaJbHY peakuito «Paraszt!y» [Censsuun!] Bia cniBpo3MoBHUKA. baraTo 3 HUX cTUKanucs 3
THM, 1110 Ha TIEBHE CJIOBO, SIKE BOHMU BXKMBAJIH, CIIBPO3MOBHUMKH pearyBajiu 3ayBakeHHsIM «Takozo
cnosa Hemae!y» lle cykeHHs, 10 peyl, OyJlo BUKIMKAHE HE JIMIIE BUKOPUCTAHHSIM CIIOB’THCHKUX
3ano3udeHb (Hanpukian, bulocska «Oynoukay; cTaHIAPTHE CIOBO: «zsemley), ane ¥ iaJeKTHUMHU
cioBaMu «ottholy, «jossztok» an «kell leszy» (ctanmapt: «otthon» [Boomal, «jotték» [Bu npuxoaure],
«kelleni fog» [motpiObno Oyxae]). Xou 3akapnaTchki IH(QOPMAHTH 3a3BUYAll HE CHPUHAMAIH 1€
CEpO3HO, MiJT Yac IHTEPB 10 0arato 3 HUX IMOBITOMUIH, IO iXHE MOBJICHHS BUKJIMKAJIO peakilii Ha
3paszok «Ha me, wo mu i3 3akapnamms, mu 0ocums 000pe 2080puLL Y20pCcvbKoroy, « YymHo, wjo mu
He Hapoougcs & Y2opuuniy» a0 «Tu 2osopui y2opcbKoio 3 aKYyeHmom.

[lix gac iHTEepB 10 OJMH 3 iH()OPMAHTIB 3a3HAYMB, IO TICJISA TOTO, SIK HOT'O KOJIETH KiIbKa pa3iB
BKa3aJM Ha T€, [0 BiH TOBOPUTH YTOPCHKOIO MO-IHIIOMY, HI’)K BOHHU, BIH HaMaraerbCcs CBiJIOMO
3BepTaTU yBary Ha Te, 1100 HE BXHMBaTH MOBHI €JIEMEHTH, fKI MOXYTh BUKJIMKATH HEraTHBHI
3ayBa)KE€HHS BiJ] OTOUEHHSI.

YpuBok 4 (MOBOIO OpUTIHAIY):

Ypusok 4
(B yKpaiHChKOMY MepeKiIai):

KUTATO:  Tehat  észrevették a
beszéded alapjan, hogy nem vagy
magyarorszdagi?

ADATKOZLO: Igen. De most mar
odafigyelek arra, hogy beszélek. Es ha nem
akarom, akkor nem veszik észre.

KUTATO: Vagyis odafigyelsz arra,
hogy beszélsz?

ADATKOZLO: Igen, persze.

KUTATO: Es miért? Miért igyekszel?

ADATKOZLO: Nem tudom, Kicsit
olyan, mint amikor bujocskazol. Probalsz
elrejtozni. Vagy beolvadni. Nem akarsz
masnak ldtszani, mint a tobbiek.

JIOCIIOHUK: To 6oHU nomimunu 3a MEOEI0
Mo8010, Wo mu He 3 Yeopwunu?

[HOOPMAHT: Tak. Ane menep 5 82ice 36epmaro
yeazy Ha me, AK 2080pio. 1 AKWo 5 He XOUuy, Mo 80HU
Yb020 He NOMIuarome.

JIOCIITHUK: Tobmo mu cmedxcuut 3a c80im
MOGNEHHAM?

IH®OPMAHT: Taxk, 36uuaiiro.

JOCIIHUK: [ womy? Yomy namazacwca?

IH®OPMAHT: He 3uato. Lle mpoxu cxooice Ha
epy 6 xoeanku. Tu namazacuica cxoeamucsa. A6o
enucamucs. He xouew euensoamu inaxuie, Hidxc
IHWI.

Hocnigauk: Tax necwe adanmysamucs?
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KUTATO: Igy konnyebb
beilleszkedni?

ADATKOZLO: Nem tudom. Mert ez
olyan dltalanos emberi tulajdonsag, hogy
ha valami massagot fedeznek fel, akkor azt
kivetik maguk koziil. Hat szerintem ez van.
En meg most jottem ide, pdr hénapja, 1j
vagyok a faluban is, a munkahelyemen is,
és prébalok beolvadni. Es ebbe beletartozik
az is, hogy ugy beszélek, mint ok.

KUTATO: Es mit, milyen szavak vagy
minek a haszndlatat probalod elkeriilni?

ADATKOZLO: Féleg az olyan tajnyelvi

szavakat, mint mondjuk a murok, a tengeri,

[H®OPMAHT: He 3uaro. bo ye maxa 3azanvua
JII00CbKA puca: KOIu GUABIAIOMb WOCh iHULe, MO Ye
giokuoaemuca. Jymaro, max e6ono i €. A o
HeWo0o0asHo Npuixas croou, KilbKa MICAYI8 momy,
HOBUIL Y celli, Ha pOOOMI, | HAMA2AIOCsl BNUCAMUCHL.
1 ye exntouace 6 cebe me, wjo 51 2060piI0 MAK, SIK BOHU.

JoCOHuK: [ saxi crosa abo wo mu

Hamazaewics yHuxamu?
[H®OPMAHT: [lepesasxcno maxi Oianrekmui
cnosa, sk  «murok», «tengeri», «ablaktécy

[mianekTHa (opMa CIIB «MOPKEa», «KVKYPYO3a»,
«niogikonnay] i nodibui. Ix eucmioomo, i moodi
MeHI 30AEMbCs, WO 3 MeHe CMIomvcs, abo Hiou
gioxkudaomo 5K neyeopys. Tomy s kpawe 36epmaio

yeazy U kajxcy  «sdrgarépa», «kukoricay,
«ablakparkany»  [nmitepatypna ¢dopma  criB

az ablaktéc ilyenek. Ezeket kinevetik, és
akkor az nekem olyan, mintha rajtam

rohognének, vagy mintha kizarndnak | «mopkea», «KyKypyo3a» 1 «nio8iKOHHA»], I mooi,
maguk koziil, mint aki nem is magyar. Ezért | mosxcaueo, 6onu i He nomiuaromev, WO s He
inkabb odafigyelek, és azt mondom, hogy | micyesuii.

sargarépa, kukorica meg ablakparkany, és
akkor talan észre se veszik, hogy nem
vagyok idevalosi.

L5 cTpateris 1oOpe Bizoma cepesl ABOMOBHUX MOBLIB. Y cBOill kjacuuHiii MoHorpadii Cro3aH
I"an nmponeMoHcTpyBaa, 0 NPeJCTaBHUKU YTOPChKOi MEHIINHHY, K1 )KMUBYTh B ABCTpii, HaMaranucs
CHIJIKYBaTHUCS 31 CHIBPO3MOBHHMKAMHU 3-32 MEX CIUIBHOTH, BUKOPHUCTOBYIOUM HE 3HEBAKYBAHHM
MICIICBUH JI1QJIEKT, a CTAaHAapTHY Yyropchbky MoBy [19, c. 88-93].

4. Ilpoonemu excusanun oghiyiitnoi nexcuxku

VYropui B YkpaiHi mpoXuBaroTh y 0araTOMOBHOMY CEPEIOBHINI W y OaraThbOX CHTYaIisx
BUKOPHUCTOBYIOTh HE JIUIIIC PiTHY MOBY, aje W Jep)KaBHY MOBY — YKpaiHChKy [11]. Bukopucrannus
YKpaTHChKO1 MOBH € 0OCOOJIMBO MPUNHATUM Y CUTYaIlIsIX, KOHTPOJIbOBAHUX JIEP>KABOIO: Y A€PrKaBHUX
Ta MICIEBHX OpraHax BJajH, mij 4ac odimiiiHoro mimoBojcTBa tomio [3, c. 65-71]. Odimilinuii
MMCBMOBHUH JJOKYMEHTOOOIT, CBOEI0 YEPTror0, MPAKTUYHO BUKIOYHO MPOBAATH ASPKABHOIO MOBOIO
Ha TepuTopii 3akapnarcbkoi obmacti Ykpainu. He BunaakoBo, mo yropusm, siki IpuixIKaoTh 10
YropumHy, HE3BUYHOIO € CHUTYallisd, KOJW iM JOBOJIUTHCA BUPIIIyBaTH OQIMiiHI mMUTaHHS a0o
MIJIUCYBAaTH JIOTOBOPU YTOPCHKOIO MOBOIO, 1 1€ CTBOPIOE MEBHI TPYIHOLI. YCKJIaIHIOE BEICHHS
CIIpaB YrOpPChKOIO 1 Te, MO B OQIIIHHAX TOKyMEHTaX YropiiB 3akapmaTTs iXHI IMEHa 1 Ipi3BHINA
3a3Ha4€HI YKpPAiHCHKOIO MOBOIO, KHPWIHIEIO, a B 3aKOpPJIOHHOMY TAacHopTi BKa3aHO
TpPaHCIITEPOBaHy, JIATUHI30BAHY BEPCII0 CIOB’SIHCBKMX Ha3B. THM 4YacoM KOXXKEH 3aKapraTChKHi
yropelb Mae CBOE TPAAMIIiiiHE YTOpChKe iM’s, 10 SAKOr0, HAMPUKIIA/A, HE BXOJUTh OaTbKIBChKE 1M’
[2; 37]. i mpobieMu Takok OyJIM BUCIIOBJICHI PECIIOHACHTaMU (YPHUBOK 5).

YpuBok 5 (MOBOIO OpUTiHAIY): YpuBok 5

(B yKpaiHCBKOMY HepeKIai):

KUTATO: Azt  mondta, voltak JOCIIJIHNK: Bu cxazanu, wo maau mpyoHouji
nehézségei a magyar nyelvvel, miota | 3 yeopcbkow Mo08010, 6i0KoIU nepebysacme 6
Magyarorszdagon tartozkodik. Yeopwumi.

ADATKOZLO: Otthon allami cégnél [HPOPMAHT: Bodoma s npayweana 6

dolgoztam, és minden hivatalos iratot | depoicasniti komnawii, i 6ci 0Qiyitini OOKyMeHmu mu

ukranul kaptunk és irtunk. Sok szerzédés
meg mindenféle okmany volt a kezemben,
de ezek mind ukran nyelven voltak. Ha
elmentem egy hivatalba, és kellett irni egy

ompumysanyu ma nucaiu ykpaincoxor. A mpumana
8 pyKkax bazamo 002080pie ma pi3HUX OOKYMeHMIs,
ane 6ci 6onu Oyu yKpaincvkor moeow. Konu s
twna 8 opeanu 81aou i MeHi mpeba 06y10 Hanucamu
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kérvényt, azt is ukranul adtam be. Ameddig
nem jottiink at Magyarorszagra, eszembe se
jutott, hogy magyarul vajon ki tudok-e
tolteni egy adatlapot. Szégyellem magam,
de kideriilt, hogy nem. Vagy kozelebb dll az
igazsaghoz, ha azt mondom: ki tudom, de
nehezen. Nehezebben, mint ukrdnul.

KUTATO: Ezt hogy erti? El tudna
mondani, mi tortént pontosan?

ADATKOZLO: Kinéztiik a hdzat, amit
ki akartunk bérelni. Bementiink a
tulajdonossal és a férjemmel egyiitt egy
tigyvédhez, aki elénk tette a bérleti
szerzodest. Azzal kezdodott, hogy ki kellett
tolteni a személyes adataimat. Na, kideriilt,
hogy ilyet se nagyon csindaltam még
magyarul. Milyen nevet irjak be? Ahogy az
utlevelemben vagyok, Szabov Jelizaveta
Ivanyivna [a nevet megvaltoztattuk — a
kutat6], vagy azt, hogy magyarul van a
nevem? Mert magyarul én bizony Szabo
Erzsébet vagyok. Vagy azt irjam be, hogy
Sabov Yelizaveta, amit az ukran
utlevelembe irtak? Ha magyarul irom,
akkor hozza kell-e tenni a nevemhez az apai
nevemet? Es csak eztdn jott a neheze!
Elolvastuk a férjemmel a szerzodést, de a
felét se értettiik. En azt a szot, hogy kaucié
meg kotbér, életemben nem hallottam, nem
értettem, mit jelent az, hogy illetékmentes,
pedig magyar az anyanyelvem.

3as8y, 5 medic n00asala ii ykpaincokoro. [Jlonoxu mu
He nepeixamu 6 Yeopwumy, s Hagimb He
3A0YMYy8aANACA, YU 3MOMNCY I 3ANOGHUMU AHKEMmY
Yeopcvkoro Mogoio. Meni copomno, ane 8usaeunocs,
wo He modcy. Ao mouHiule, MONCIUBO, 51 MOHCY),
ane 3 mpyonowamu. Basxcue, Hidc yKpaincbKoro.

JocmaHuK: IlJo eu maeme wua yeazi?
Mooiceme posnosicmu, wjo came cmanocs?

[H®OPMAHT: Mu e6ubpanru 6younox, sAxui
xominu openoyeamu. Mu 3 uonogikom niwiiu 00
aogokama, AKUNl neped HAMU HOKIA8 00208ip
openou. Bce nouanocs 3 moeo, wo mpeba 6yno
sanogHumu  moi  ocobucmi Oani. Tax oco,
BUABUTIOCS, WO 5 HABIMb He 0YJHCe Hacmo poouna ye
yeopcuvkoro. Hke npiseuwe Hanucamu? Kk y moemy
nacnopmi, Caboeé €Enuzaseema leaniena [npizsuie,
IM’ST 3MIHEHO — JOCHIJHHK|, YU MO€E M5
yeopcovkow? bo yeopcvkoro s, cnpasodi, Cabo
Epxncedbem. Abo nanucamu Sabov Yelizaveta, sk
HanUcamo 6 MOEMY VKPAIHCbKOMY 3AKOPOOHHOMY
nacnopmi? HAxkuo s nuuty y2opcbKkoio, mo yu mpeba
0odasamu 00 6020 imeHi no bamvkogi? I minvku
nicis yvo2o nouanocs Hauckiaowiwe! Mu 3
YOJ0GIKOM NPOYUMATU O0208Ip, ane He 3PO3YMINU U
nonogunu. A Hikonu 6 dxcummi He uyna maxkux ciis,
K kaucio [«3acTaBay] yu kotber
[ «kOHBeHIIOHAIBHUIA THTpad»], wo oszuauae, wo
illetéekmentes | «BUTbHUI B 300py» ], X0u yeopcbka
— MOs piOHa Mo8a.

5. Bukopucmannsa cnoe’aHCbKux 3ano3uiens

Sk ye HeoTHOPa30BO MiATBEPPKYBAIN MONEPEIHI JOCIPKEHHS, HAUTIOMITHIIIIOK OCOOJIMBICTIO
MOBJICHHSI 3aKOPJIOHHHUX YTOPIIB, TTOMITHOK HaBITh Ui HEMPO(ECiiHMX MOBIIIB, € BUKOPHUCTaHHS
JISKCHYHUX 3aIl03U4eHb 13 MOB OutbmiocTi [11, ¢. 118-122; 22]. Came ToMy MU TaKOX 3alUTAIA HAIIMX
PECIIOHICHTIB, Y BUKOPUCTOBYIOTH BOHU BJIOMA, a TAKOXK 11/ yac nepedyBaHHs B Y TOPIIMHI 3a[103HMYEH1
CIIOBa 3 YKpaiHChKOI Ta/abo0 pociiicbkkoi MOB. 3a pe3yibTaTaMH BIANOBIACH CIIOCTEPEKEHO 3HAUHY
(craructnyno 3Hawymy: Khi-kBagpar = 10,692; p= 0,0001) pi3HHI0 B MOBICHHI PECHOH/CHTIB
3aJIeKHO BiJI KOMYHIKATUBHOTO KOHTEKCTy. 96 oci6 (80 %) 3asBuiM, 1m0 BAOMa, Ha 3akaprarTi,
PETYISIPHO BUKOPHUCTOBYIOTh YKpaiHChKI Ta/abo pociiichkki 3amo3uueHHst; 15 (12,5 %) yBaxkarots, 110,
MO>KJIMBO, BOHU TaKOXX BHUKOPHUCTOBYIOTh Taki clioBa, 1 juine 8 ocid (6,7 %) cTBepIKyrOTh, IO HE
3aCTOCOBYIOTh.  KilbKICTh  3aKapmaTChbKMX  YTOpIUB, SIKi  MOCITYTOBYIOTHCS  CJIOB’SIHCBKUMH
3all03MUEHHSMHU ITi/1 Yac CIUIKyBaHHS B YTOPIIMHI, 3MeHIIyeTbest 10 61 ocobu (50,8 %), Tomi sk
KUTBKICTh THX, XTO, MOYJIMBO, BAKOPUCTOBYE 3aMl03UM4eHHs], 3pocTae A0 23 ocib (19,2 %); KinbKiCTh THX,
XTO OJTHO3HAYHO CTBEP/UKYE, 110 HE BUKOPUCTOBYE TaKi €IEMEHTH, CTAaHOBUTH 35 0cib (29,2 %).

Tabmums 1
KisnbkicTh Ta BiICOTOK KOPUCTYBa4iB CJIOB’AHCHKHX 3al03M4Y¢Hb
Ha 3akapnarTi Ta B YropummuHi
Brnoma, Ha 3akapnartri B VYropuusi
ocib % ocib %
Buxopucrosyto 96 80,0 61 50,8
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MabyTh, BUKOPHCTOBYIO 15 12,5 23 19,2
Hi 8 6,7 35 29,2

Hewmace Binmosini 1 0,8 1 0,8
Ycboro 120 100 120 100

68 pecriornieHTiB (56,7 % ONMUTAaHUX) 3a3HAYMIIM, IO B YTOPIINHI BOHH CIIEI[iaJIbHO 3BEPTAIOTh
yBary Ha Te, m00 HE BHKOPHCTOBYBAaTH TaKi CJIOBAa W BHUCIIOBH, TOOTO CBIJJOMO YHHKArOTb
BUKOPUCTAHHS CJIOB’SIHCBKHMX JIEKCHUHUX 3armo3udeHb. Cepell BiANOBIACH THIIOBUM € HACTYITHUH
YPUBOK IHTEpPB’I0, Y SKOMY PECIOHJIEHT YiTKO PO3JUISE MOBHI CHTyalii: PECIIOHIEHT YHHKA€E
BUKOPUCTAHHS CJIOB’SIHCBKHX 3all03WY€Hb Y CIIUIKYBAaHHI 3 YropisiMd 3 YTOpIIMHHU (0COOIMBO B
oQiITHMX CUTyalisIX Ta 3 HE3HAWOMUMH JIIO/IbMH), IPOTE B O€Cifl 13 3aKaprnaTCbKUMH 3HaHOMUMHU
BBaYKA€ MPHUPOTHIM BUKOPUCTOBYBATH I1i MOBHI €JIEMEHTH.

YpuBok 6 (MOBOIO OpUTIHAIY):

Ypusok 6
(B yKpaiHChKOMY IepeKiIail):

KUTATO:  Es  mit szolnak a
magyarorszagi ismeroseid, amikor ukrdn
vagy orosz szavakat haszndlsz a magyar
beszédedben?

ADATKOZLO: Azért hivatalba, idegen

emberek elott szép magyar nyelvet
hasznalok.  Ismerdsok elott meg po-
zakarpatszki.

KUTATO:  Po-zakarpatszki, vagyis

ugy, ahogy otthon beszéliink?
ADATKOZLO: Igen, ugy. Mint otthol,
Karpataljan.

JOCIIIHUK: A wo xasxcyms meoi y2eopCuKi
3HAUOMI, KOIU MU BUKOPUCIMOBYEUL YKDAIHCHKI YUl
POCIUCLKI C1108a 8 MBOIU Y20PCHKILU MOBI?

PECNIOHAEHT: Hy, s Ha oghiyitinux 3axoodax,
nepeo  He3sHauoMumu J100bMU, BUKOPUCMOBYIO
2apHy Y20pcbKy Mo8y. A nepeo 3HaAUoOMUMU 2080PIO
nO-3aKApNamcobKu.

JocniaHuK:  Ilo-3akapnamcoku,
Mak, sK Mu 2080pUMo 80oma?

PECHOHAEHT: Tax, came max. Ak edoma, na
3akapnammi.

mobmo

6. Moea ma ioenmuunicmso

TicHuii 3B’430K MK MOBOIO Ta iICHTUYHICTIO € OYeBUIHUM. J[JIs1 yropiiB, sSKi mpHiXaid i3
3akapnaTTs 10 YTOPIIUHH, JIaJIEKT, TPUBE3CHHUH 13 oMY, MOXe OyTH SK 3acO000M, TaK i CHMBOJIOM
perioHaJIbHOI 1IEHTUYHOCTI Ta 3B’sA3KY 3 OaThKiBIIMHO. Ha 11e BKazye ypuBoK 7.

YpuBok 7 (MOBOIO OpHUTIHATY):

YpuBok 7 (B yKpaiHCHKOMY MepeKJIai):

ADATKOZLO: Amikor reggel
bemondta a radio, hogy kitért a haboru, két
ora alatt Osszepakoltunk. A férjem mar
amugy is Magyarorszagon dolgozott,
mentiink utana. Gyorben talaltunk lakdst és
munkat is az egész csaladnak, a gyerekeket
rogton felvették az iskoldba. Nagyon sokat
segjtettek az itteniek. Azt hiszem, befogadtak
minket. En az iskoldban, ahol tanitani
kezdtem, természetesen az irodalmi nyelvet
haszndalom. A gyerekek is igyekeznek ugy
beszélni, ahogy az iskolaban elvarjak. De
amikor hazaériink, eldjonnek az otthoni
szavak. Makos haluskat esziink, nem mdakos
tésztat. Murkot teszek a levesbe, nem
sargarépadt. Azt mondom, hogy bdnka,
tumbocska... Ezek a szavak a sajatjaim,

PECHIOHAEHT: Koau e6panyi no  padio
02010CUNU, WO NOYANACA GIUHA, MU 3d O8] 200UHU
3ibpanucs. Mitl uonosix i max yce npayiosas 6
Yeopwuni, momy mu noixanu 3a num. Y [otiopi mu
3HawIU JHcumino U pobomy Onsa Gciei poouHu, a
dimeti 00pa3zy nputinaiu 0o wkoau. Micyesi noou
oyarce bazamo oonomoznu Ham. 30aEmuvcs, HAcC mym
npuinsanu. A 6 wkoni, Oe nouana uxkiadamu,
NPUPOOHO, BUKOPUCNOBYIO  TIIMEPAMYPHY  MOB).
Himu mesic cmaparomscs 2060pumu max, K Y020
suMazaroms y wKoai. Ane, Koiu Mu HO8epMAEMOCs
0000Mmy, 3’aenaromuca pioni croea. Mu ivo mdkos
haluska [maxoBi ranymiku]|, a uHe mdkos tészta
[Makaponu 3 w™MakoM|. V cyn knady murok
[mianexkTHa opma clioBa sargarépa «mopkeay |, a He
sargarépa [nmiTepaTypHa Gopma CloBa «MOpKEa»).
Kaowey «banka», «tumbocska»... [cnoB’sHCBKI
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otthoniak szamomra. Mivel messze, nagyon
messze vagyunk Karpataljatol, ezekkel a
szavakkal, az otthoni nyelvvel éljiik meg a
honvagyunkat. Meg hat amig hasznaljuk
ezeket a szavakat, addig még karpataljai
magyarok vagyunk. Kiilonlegesek. Nem
csak egyszerii magyarok, mint itt mindenki
koriilottiink. A magyar nyelv oOsszekot
minden magyart a vilagon. De mit tudunk
ugy is beszélni magyarul, hogy megorizziik
a gyokereinket. A nyelvhasznadlatunkkal mi

3amo3uueHHs: JiteparypHa Qopma: befottes iiveg
«banka», miteparypHa <¢opma: éjjeliszekrény
«rymboukan]. Ifi crosa Ons mene c80i, domauini.
Ockinbku  mMu  Oaneko, Oyyce  Oaneko  Gi0
3akapnamms, came yumu crosamu, Yi€r piOHOW
MOBOI0, MU 8I0YYBAEMO HOCMANL2IIO 3d 0OMIBKO0. |
NOKU MU  BUKOPUCMOBYEMO  Yi €084, MU
3AIUUAEMOCSL 3aKapnamcbKumu Veopysamu.
Ocobnusumu. He npocmo yeopysamu, ax yci mym
Haekono0. Yeopcbka moea 06’cOHye 8Cix yeopyis y
ceimi. Ane mu 6MieEMO 2080pumu y2opcbKow max,

wob 30epecmu ceoi Kopeui. Mognennam mu
MOdicemMo  upasumu me, w0 Mu npuixaiu i3
3axkapnamms il mpoxu HAIEHCUMO 00 HbO2O.

ki tudjuk fejezni azt, hogy mi Karpataljarol
jottiink, és kicsit oda is tartozunk.

7. Ponb dianekmnozo ¢hony

31 120 pecrionenTiB 46 0ci6 nepedyBain B MeXax MIBHIYHO-CX1THOTO JI1aJI€KTHOI'O PETIOHY
IT1]] Yac 3alI0BHEHHS OHJIalH-aHKEeTH, TOJ1 sIK 1HII1 (74 pECIOHJEHTH) IepeiXaiu 0 TEPUTOPIN 1HIIUX
JaJIEKTHUX perioHiB YropmuHU. OCKUIbKH YTOPChKI JI1ajeKTH 3aKaprarTs HajlexaTh A0 MiBHIYHO-
CXITHOTO JaJeKTHOTO perioHy [27, c.365; 28, c.292], skuil € NPOJOBKEHHSM CYCIIHIX
TEPUTOPIAIbHUX MOBHHUX BapiaHTiB Yropmuuu [7, c. 16; 3, c. 90; 22, c. 47-51; 26], mu nociiaummy,
4y OUTbLIE JTF0/IeH 3HAMIIIIN BIIMIHHOCTI MIXK 3aKapIaTChbKUMU Ta YTOPCHbKUMHU MOBHUMHU BapiaHTaMu
cepell TUX, XTO nepedyBaB Ha TEPUTOPIT IHIIMX J1aJIEKTHUX PETiOHIB MiJ] Yac 30MpaHHs TaHUX.

Sx BuIHO 3 TabnHIIl 2, cepes] pECIIOH/ICHTIB, SIK1 TIOTPANUIN B MOBHE (JIIaJIEKTHE) CEPEIOBUIIIE,
110 OUTBITIIE HAraIye 3aKapraTChKi JIAJIEKTH, 3HAYHO MEHIIE BBAXKAJIH, 1110 ICHYIOTh BIZIMIHHOCTI MK
MOBJICHHSIM yTOPIIiB 3aKaprarTs Ta YTOPUIMHU; TOAl K Cepel THX, XTO nmepedyBaB 1mo3a MBHIYHO-
CXIIHUM [IaJIESKTHUM PETriOHOM, CTaTUCTUYHO 3HAYHO OILIbIle BBaXKajiH, IO TakKl BiIMIHHOCTI
icaytotb (Khi-kBagpar = 3,280; p = 0,0351).

Tabmuns 2
Ouinka BiAMiHHOCTeH Y BUKOPUCTAHHI YTOPCHhKOI MOBM MiK YrOpUsIMH B Y TOPIIMHI Ta
3aKapNaTCbKMMHU YIOPUSIMH 32 MicleM nepe0yBaHHS PeclOHAeHTIB B YropuuHi (n=120)

Yu BBa)KacTe By, 10 Yropui B Tak, € pisauusg | Hi, Hemae pizHuii Ycporo
VYropuiyHi TOBOPATH 1HAKIIE, HIK MU,
3aKapnaTchki yropui? Yu icHyIOTh
BIJIMIHHOCT1 Y BUKOPHUCTaHHI YTOPCBKOi |  0ci0 % ocio % ocio
MOBH M)XK YTOPIIIMHA B YTOPIIUHI Ta
3akapnatTi?
[TiBHIYHO-CX1HUH JiaJeKTHUN PErioH 39 84,8 7 15,2 46
[H1I11 MianekTHI perioHu 70 94,6 4 5,4 74
Ycworo 109 90,8 11 9,2 120

BucnoBku. Sk 3aznauae lllangop Cinmami [44, c. 106], «yropceka moBa B Kapnarchrkomy
OaceiiHi 3MIHIOETHCS HE JIMIIIE B OJIHIM KpaiHi, a, 3T1JHO 3 HUHIIIHIM CTaHOM iCTOPIi, 0Apa3y y BOCbMHU
KpaiHax, IPUYOMY MOBHI 3MiHU B KOXKHIH 13 HUX 3aJI€)KaTh B/l PI3HUX YMHHHUKIB. YHACHIJIOK LOTO B
KOXKHIA KpaiHi copmyBanucs crenu@iyHi BapiaHTH yropchbKOi MOBH, $IKi, X04a W HE HaCTIJIbKU
BIJIPI3HSIOTHCS, 11100 O HE MOTJIH JIETKO PO3YyMITH OJIHE OAHOT0, MAIOTh HU3KY MOPIBHSIHO JIETKO
ineHTHUdikoBaHUX ocobmuBocTeil. Yepes 1e MM 3a3BMuYail TOBOPUMO MpO JIIHIBICTUYHY
midepenuianito». Lle npupogHuit mpouec, amKe «aJAMIHICTPATHUBHI KOPJIOHM TICHIS CBOTO
BUHUKHEHHS TIOYMHAIOTH BIJIMBATH HA MOBHI BapiaHTH, 110 BUKOPUCTOBYIOThCA MO 00MaBa OOKH
KopoHy. OCKUTBKM KOPJOHU BH3HAUAIOTH COIIabHI MEpEKi HOCIIB MOBH, 3B’SI3KH BCEpEIUHI
KOPJIOHY TOCHJTIOIOTBCSI, a TPAHCKOP/IOHHI 3B A3KH CTHUKAIOThCSA 3 mepemkoaamu. OTxe, JepKaBHI
KOpJIOHM MAalOTh IMOJBIMHUN XapakTep, OCKUIBKA OJHOYACHO CIPHSIOTh KOHBEPreHIi Ta
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JIMBEPreHIlii: MOBHI BapiaHTH, MIO iX BHKOPHCTOBYIOTh YCEpEAWHI KOPAOHY, IOYMHAIOTH
30JIMKYBATUCS Ta PO3BUBATHUCS B HANPSIMKY BHPIBHIOBAHHSI, TOJII SIK MOBHI BapiaHTH 3 1HIIOTO OOKY
KOpPJIOHY IOYMHAIOTh PO3BUBATHCS OKPEMO i MOXKYTh BPEILTI-pEIIT YTBOPUTH HOBY MOBY» [40, ¢. 7].

MoBHI 3MiHH WIYTh pyKa B pyKy i3 comianbuumu 3miHamu [33; 21, c. 113]. Ilepexin yropuis,
SK1 TIPOKMBAIOTH B YKpaiHi, 3 6araTOMOBHOT'O CEpPEIOBUIIIA B OJJHOMOBHE CIPUYMHUB 3MIHU B iXHIH
MOBHIM mOBeniHI. 3akapnarcbki yropui, sKi NpHiXanu A0 YTOPIIMHH, HAMararoTbCs MOBHO
ACHMUJTIOBATHCS B CEPEJIOBHUIII, SKE iX MPUIHSIIO, BOJHOYAC AAJIEKO BiJ] IOMY IIHYIOTHCS PUHECEH]
3 IOMY MOBHI €JIEMEHTH: JIIaJICKTHI CJIOBA Ta 3aII03UYCHHSL.

[lonan TpuausATH pOKiB TOMy Oyia omyOiikoBana crarts Yium baptu «MoBHI TpyaHOIII
yropchkux OikeHIIB i3 TpaHcinbBaHii», y sIKiii aBTOp 3a3HaumIIa, OO0 YIOpChbKi ObKeHI 3 PymyHii,
AKi mpuOynu 10 YropmuHu Hanpukindi 1980-xX pokiB, «CTHKAIOTHCS 3 TPYAHOIIAMH aJanTarlii Ha
po0oTi, y mKoJaX, y MiCIIEBUX CIUILHOTAX», a IXHIM IHTErpallii mepenkopkae (3a3Buyail HeraTuBHA)
OIlIHKA iXHROrO MOBHOTr0 BuKopuctanHs [6]. [licns Bilinu B FOrocnasii cepenqunau  1990-x pokis, a
Takox micis 24 motoro 2022 poky 3HOBY THCSUl YTOpLIB nepedpanucs 10 YTOPLIMHYU Bij KaxiB 1
HEBHU3HAUEHOCTI KpPHUBaBOi BIMHU. SIK MOKa3ylOTh pe3yabTaTH HaBEJEHOI'O JOCIIIKEHHS, IHTETpallio
ODKEHLIB B YTOPIIHHI IPOJOBKYIOTh YCKJIAJHIOBAaTH MOBHI YIEPEKECHHS.

Cro3an ['an cTBepaXKye, 1110 «MOBHI BapiaHTH HE MPOCTO BIOOPaXKaroTh, a i nephopMaTUBHO
CTBOPIOIOTH COLIIaJIbHE 3HAYEHHS, SIKE € PYLIIITHOIO CHJIOK0 Ta MPOSBOM COILIaIbHOT AU(epeHIiaIii»
[21, c. 113]. Jomae TakoXk, 110 MM Yac JOCHIKEHHS COIIOIHTBICTHYHOI ArdepeHITiaIii BaKINBO
PO3IJIIHYTH, «IK yYaCHUKU TMOKJIAJAal0ThCcsl Ha (4acTO HE3HAuyH1) BIIMIHHOCTI B MOBJIEHHI, 11100
3MIHIOBATH POJIi Ta CUTYyaIlii y B3aeMmoii» [21, c. 115]. Bognodac He MEHIIT 3aXOIITUBO PO3TIISHYTH,
YoMy 1 SIK MOBIl HEXTYIOTh BIAMIHHOCTSIMH MIX MOBHUMH BapiaHTaMmH, 1100 30epiratu €JHICTb 1
comimapHicte. [Ilangop Cinmaai 3actepirae, Mo «€IHICTh YyTOPCHKOI MOBH MO)KHA 30€perTH, JIHIIE
BHU3HAIOYHM, 10 TOBOPUTH YTOPCHKOIO MOKHA MO-PI3HOMY, 1 i€ € npaBuibHUMY» [44, c. 115]. Konu
yropchki ODKeHIN 3 3akapnaTTs, siki IpuOyiIu 10 YTopiiuHu dyepes arpeciro Pocii mpotu Ykpainw,
3a3HavyaloTh, 10 TOMIYalOTh BIJIMIHHOCTI MK CBOIMH MOBHUMH BapiaHTaMU Ta MOBJICHHSIM YTOPIIiB
B YTOpIIMHI, 1€ TAKOK € BKa31BKOIO Ha IICHTUYHICTh: Ha BJIACHY, 3aKapMaTChbKy 1IEHTUYHICTD, SKa
(4acTKOBO) BiZpi3HAE iX BiA yropuiB YropiiuHu. BogHouac y JIHTBICTHIN JOOPE BiIOMO, IO JIFOAH
3a MEBHUX OOCTaBWH, HE3BAKAIOYM HA TEPHUTOPIATbHI UM 1HIII BIIMIHHOCTI B MOBJICHHI, MOXYTh
BI/IUyBaTH, 110 BC1 BOHU «TOBOPSATH TIEI0 CaMOI0 MOBOIO» [43, c¢. 34], 1 11e cripaBeUTMRO I YICHIB
YrOpCbKOi MOBHOI CHUIBHOTH HE3aJIEKHO B1J TOTO, UM >KMBYTh BOHU B YTOPIIMHI. YTOpPChbKa MOBA,
MIOTPY CBOE PO3MAITTS, 3aIUILAETHCS OJHUM 13 HAUBAXKIIUBIIIMX €JIEMEHTIB YrOPChKOI HalllOHAIbHOT
1IEHTAYHOCTI.

IlepcnekTHBa MOAAJBIIUX J0CiKeHb. J[Ba poku moTomy, y kBiTHI 2024 poKy, MU 3HOBY
crpoOyBaM 3B’S3aTUCS €ICKTPOHHOK MOMTO 31 120 pecrnoHAeHTaMu, SIKI 3allOBHIJIM OHJIAMH-
anketn y 2022 porti. OqHak 13 HUX B YTOPIIHHI 3THIIHIOCS jJuie 59 oci0. 53 ocoOu moBepHyIUCs
10 Ykpainu, Ha 3akaprarTs, a e 8 moixaau najai i ocenuaucs B iHIKUX KpaiHax (1o 2 ocobu B Yexil,
Himeyunni tTa Anrmnii, mo 1 oco6i — B Ipnannaii ta Icnanii). Mu 3HOBY Hajiciany oHJIaiiH-aHKETY 59
ocobaMm, SKi 3aMIIMIIMCA B YTOPIIWHI, 1 53 13 HUX 3allOBHWJIM Ta Hajicianu ii HaMm. I3 16 ocib, i3
SKUMH MU TPOBENU OHJIaWH-iHTepB'I0 y 2022 poui, 11 3amumunmcs B YropmwuHi, 8 i3 HUX
MOTOAMITUCS Ha TIOBTOPHE iHTepB 0. 11 po3MoBu MU 3anucanu B aunHi Ta ceprHi 2024 poky, 3HOBY
BUKOpPHUCTOBYIOoUH miuatdopmy Zoom. Onepkani AgaHi oOpobnsiemo Ta aHanmizyemo. Jlani, 3i0paHi
yepe3 N1Ba oKW micis mepeizay iHdopmanTiB qo0 Yropmwmuu, y 2024 poii, MOXYTh CHOpPUSATH
I'PYHTOBHIIIOMY aHaJi30B1 MPOLIECY MOBHOT 1HTErpallii 3aKaprnaTcbKUX YropiiB B YTOPIIMHI.

CraBiieHHs cepelloBMIIA, sSIKe MpHUiiMae, 10 THX, XTO MpHOyBae, 1 10 IXHHOI MOBM YU MOBHHX
BapiaHTIB BIUIMBAE HA MOBHY MOBEJIHKY HOBONpuOynux [8]. ToMy B TOBroCTpOKOBIii NMEepPCIEKTUBI
BapTo Oyno O NOCHIANTH, SIK yropii B YTOPILIMHI CIPUIMAaIOTh 3aKapnaTChbKUX YrOpIB Ta MOBHI

BapiaHTI/I, SIKI BOHH BUKOPUCTOBYIOTh.
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Abstract. Introduction. On February 24, 2022, the Russian Federation, in violation of international
law, launched a full-scale war against Ukraine. As a result of the war, millions of Ukrainian citizens were
forced to flee abroad. In the early days of the conflict, several thousand members of the Hungarian national
minority living in the Transcarpathia region of Ukraine also fled abroad, primarily to Hungary. These
Ukrainian citizens are ethnically Hungarian and consider Hungarian their native language. However, upon
arriving in Hungary, they suddenly found themselves in a monolingual environment, whereas at home, they
were accustomed to a multilingual setting. In their daily lives, it was common for them to handle official
matters in the state language (Ukrainian), receive utility bills in Ukrainian, and live bilingually — using both
Hungarian and Ukrainian. After arriving in Hungary, the change in the linguistic environment further
complicated their integration.

The purpose. The purpose of the article is to show, on the basis of research data, how Transcarpathian
Hungarians who arrived in Hungary after the invasion of Ukraine perceive the linguistic environment of the
host country, what differences and similarities they perceive between their language variants and the
Hungarian linguistic environment, and how this is reflected in the linguistic behaviour of the war refugees.

Results. In the spring of 2022, 120 Hungarians from Transcarpathia who arrived in Hungary after the
start of the full-scale invasion completed an online survey. This survey examined the linguistic challenges
faced by Hungarians who relocated from Ukraine to Hungary. The survey was supplemented by interviews: in
the summer of 2022, 18 interviews were conducted, focusing on the language adaptation of Transcarpathian
Hungarians in Hungary. The research revealed that Transcarpathian Hungarians who settled in new dialectal
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environments similar to their native ones encountered significantly fewer linguistic challenges than those who
settled in more distant regions of Hungary. Hungarians who arrived in Hungary strive to adapt their language
practices to the linguistic norms of their new surroundings. At the same time, the linguistic characteristics they
brought from home connect them to their homeland and form part of their regional identity. Thus, the
Hungarian language, on the one hand, unites Hungarians living in any part of the world, while on the other
hand, its diversity allows for the expression of unique identity.

Originality. For the first time, an empirical study was conducted to find out how Transcarpathian
Hungarians who arrived in Hungary after 24 February 2022 perceive the linguistic practice of the Hungarian
environment in which they have found themselves, what differences and similarities they perceive between
their own language variants and language use in Hungary, and what reflections this provokes among war
refugees.

Conclusions. The results of the online survey and interviews are summarised according to the following
criteria: attitudes towards the Hungarian dialects of Transcarpathia; differences between Hungarian in
Hungary and Hungarian in Transcarpathia; communication failures and stigmatisation, problems with the
use of official vocabulary, use of Slavic loanwords; language and identity; and the role of dialectal
background. In the long term, we hope to investigate how Hungarians in Hungary perceive Transcarpathian
Hungarians and the linguistic variants they use.

Key words: Transcarpathian Hungarians, language and identity, linguistic changes, linguistic diversity,
lexical borrowings.
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Cmammio npuceaueno J1iHe80CMAMUCIMUYHOMY 00CniOxdceHHto idiocmunto Jloko [Jaweap. Mema
HAYKOB020 NOWLYKY — GUBYUMU CReyU@IKy i0i01eKmy NUCbMEHHUY WISIXOM MOOEIOBAHHA CIAMUCTIUYHO20
npoinio i XyO0oducHIx mexkcmie, a makoxiC NPOAHANIZY8amu KiIbKICHI NOKASHUKU NPULOMIE VEEOCHHS 8
XYOOJICHI  meopu  Mpaouyiunux i MOOUPIKOBAHUX PPA3eoNociuHUX O0OUHUYL 5K BUPA3HOL  O3HAKU
iHOUBIOYANLHO20 MOBNEHHS AGMOPKIL.

Busnaueno keawmumamusHi napamempu poMAHi8 NUCbMeHHUYI, AK-0M: 00cAe meKkcmy, o00csa2
CNOBHUKA, THOEKC PIZHOMAHIMHOCMI, cepedts NOBMOPIOBAHICMb CIO8A 8 MeKcmi, Kinbkicmb hapax legomena,
iHOeKC BUHAMKOBOCMI MeKCMY, IHOeKC BUHAMKOB0CMI CIOBHUKA, KIIbKICMb BUCOKOYACTNOMHOL NeKCUKU 8
mexcmi, KilbKiCMb SUCOKOUACMOMHOI NeKCUKU 8 CAOBHUKY, [HOeKC KOHYeHmpayii 6 mekcmi ma iHOeKc
KOHUeHmpayii 8 C106HUKY, iHOeKC uumabenbHocmi. Bukxonano keanmumamusHy napamempusayito mexcmis
Jlroko Jlaweap, penpe3eHmo8ano cmamucmuiti Xapakmepucmuxku (paseonozizmis y poMaHax nUCbMeHHUYL.
36epHeno yeazy Ha K6aHMUMAamueHi Mapkepu mpaouyiiHux i MoOUugikosanux pazeono2ivHux oOuHUYb y
pomarnax «Monoko 3 kpog’to», «Ha sanax m’sicay ma «Pai.Llenmpy, wo 8i0Kpusae HO8i MOXCAUBOCMI O
BUBUEHHS CIMULICIMUYHUX, TEKCUYHUX A KOMYHIKAMUBHUX 0COoOaU80cmel Xy0oxicHix meopis. Leii nioxio dae
3MO2Y OYIHUMU He aule AKICHUU, a Ui KIIbKICHUU acnekm 8UKOPUCMAHHA MOBHUX OOUHUYbL, WO 00NOMA2ae
BUABUMU 3AKOHOMIPHOCII IX YHCUBAHHS 8 TIMEPAmYPHOMY OUCKYDCI.

Knrouoei cnosa: ioiocmuns, Jloko /laweap, nineeocmamucmudtuil ananiz mexcmy, K8AHMUmMamueHi
napamempu mexkcmy, oocsae mexcmy, 00csae Cl08HUKA, IHOEKC PI3HOMAHIMHOCMI, IHOeKC 8uHAmKosocmi, hapax
legomena, eucoxouacmomua nexcuxa.

AKTyalbHicTb. B emoxy po3BuTky iHGOpMAIiiHUX TEXHOJOTIH JIHTBICTUYHI SBHIIA
NOTPEOYIOTh HE JIMIIE SKICHOTO, ajie i KiJIbKICHOTO BUBYEHHS, TOMY OCOOJIMBO aKTyaJbHHUMH CTaJIN
MDKIUCIMIUTIHAPHI  AOCTIJDKEHHS, HANpPUKIaJ 3acTOCYBaHHS CTAaTUCTHUYHUX METOJIB aHaJi3zy
MOBHUX 00’€kTiB. KilbKiCHI BUMipU TEKCTY, 30KpeMa HOro JIEKCUYHOTO0 HAllOBHEHHS, — 1I€ OJUH 13
BaroOMUX KOMIIOHEHTIB YyCE0IYHOTO CTYZIIOBaHHA XYAOKHbOTO MOBJIEHHS W XapaKTepUCTUKU
1H/MBITyaJbHOTO CTHJIIO aBTOpA, SICKPABOIO O3HAKOIO SKOTO € BUKOPUCTAHHS (Ppa3eosiori3mMiB —
HallBUpa3HIIIMX XyI0KHBO-00pa3HUX 3aco0iB MoBU. KapauHaibHI 3MiHHM CYCHUIBHO-TIOJITUYHUX
OpieHTHUPIB, NOTpeda B HOMIHALllT HOBUX MOHSATH 1 SIBUIL, TIOCUJICHHS €KCIIPECUBHUX (YHKIIH MOBU
CIPUSUIM  1HAMBIIyaJbHO-aBTOPCBKOMY  IE€PEOCMHUCIIEHHIO  (pa3eosioriyHoro  marepiany
TpaHchopMarllii CTIHKUX BHUCIOBIB, BUBYEHHS SIKMX JONOMAarae NMpOHUKHYTH Yy chepy 3HAYCHHS
(bpazeosiori3miB, BUSBUTH ITMOMHY CEMAaHTHUHHX 3B’ S3KiB KOMIIOHEHTIB 3 OJJHOMMEHHUMH CIIOBaMHU
BUILHOTO BXXHMBaHHA. J|OMOBHIOIOYM SIKICHUH JIIHIBICTUYHMN aHali3 aBTOPCHKUX TpaHCQOpMarlii
CTIMKMX MOBHHX OJMHHUIb, KBAaHTHTAaTHBHI XapaKTEPUCTUKU, 3 OIJly Ha iXHIO Oe3nepeyHy
00’ €KTUBHICTb, BIIITPAlOTh OCOOIMBY POJIb Y AOCIIKEHH] 1TI0OCTHIIIO MUCbMEHHUKA.
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AHaji3 ocTraHHiX [aocaiKeHb i myOuaikamiidi. MeToau KBaHTUTATUBHOI JIIHTBICTHKH
BIIPOJIOBXK OCTAHHIX JIECATHIIIT epe0yBatOTh y KOJIi 3aliKaBJIeHb K 3apyO1KHUX, TaK 1 BITUU3HSIHUX
ydeHUX. 30KpeMa, B yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI KUJIbKICHA IHTEpPIIPETAIlis JIHTBICTUYHUX OJIUHUIIH
y PI3HUX TEeKcTax cTajia 00 e€KToM HaykoBUX po3Bifok B. B. JleBunpkoro [13], A. I1. 3arnitka [9],
B. L. ITepe6uiinic [20], I. Ansrmana [2] C. H. Byk [3] Ta iH.; JTIHrBOCTATHCTHYHI XapaKTEPUCTUKH
AHTPOTIOHIMIB y CKJIai yYKpaiHChkux napemiii onmcana JI. 1. Jlonceka [14]. KBaHTUTATHBHI MeTOIN
JOCII/DKEHHS JIHTBICTUYHUX SIBHI JAlOTh 3MOTY BHSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI CTBOPEHHS aBTOPOM
TEKCTIB, INIMOIIE Mi3HATH BHYTPIMIHIO CTPYKTYPY TBOPY, Y HYOMY IE€PEKOHYIOTH HAalpamfOBaHHS
O. O. MaBmuuxo [17], O. A. Tapmumenxko [18], I. M. Kynpunnpkoro [11] Ta in.

OxHuM 13 Cy4acHUX HAmpsMiB KBAaHTUTATHBHOI JIHTBICTUKU € CTHIJIEMETPIs, 00’ €KT SKOI —
BUMIPIOBAaHHS CTaTUCTHYHUX CTHJIBOBHUX XapaKTEPUCTHK TEKCTIB Ta iXHIX YacTHH s
BIIOPSIIKYBaHHA Ta cuctemartm3anii (mociimkenns B. L [lepebuiinic [19], C. H. byk [6],
I. M. Kynbuunpkoro i1 3. O. I'manyn [8] Ta iH.). Yce dyacTimie BEKTOp MOBO3HAaBUMX PO3BIJIOK
CHPSIMOBAHUN Ha KUIbKICHI XapaKTEPUCTUKH 1HIWBIAYaJbHOTO MOBJIEHHSI Ha MaTepiajl KOpITyCiB
TEKCTIB. 30KpeMa, KOPIyCHO-CTaTUCTUYHUM MIJX1J 10 JOCIIDKeHHs 17110y1ekTy Pomana IBannuyka
3actrocyBanu [. M. Kynpunnpkuit Ta K. I. 'matoBceka [12], H. S. Jloroupka [15]; mMoBy mpo3u
M. 3epoBa Ha Tai Kopmycy TekcTiB mpoaHamizyBana M. O. lllBemoBa [22]; craTucTuyHi
XapakTepucTUkH inionekty Mapii Marioc penpesentyBanu H. f. Jlotonpka Ta P. H. Mox [16].
PesynbraTé 1MX CTyAii NMEPEeKOHYIOTh, IO 3aCTOCYBAaHHS KBAaHTUTATHBHHUX METOJIB JUTS aHAIIIZY
XYJOXHIX TEKCTIB Ja€ 3MOry 00’ €KTUBHO NPEICTaBUTHU 1HIUBIAYaJbHI OCOOIMBOCTI TBOPYOCTI
MMUCbMEHHUKIB.

Mera crarri — BuBUMTH creuudiky igionekry Jloko J[lamBap uepe3 MoJentoBaHHS
CTaTUCTUYHOTO TPOQLII0 TEKCTIB MUCHbMEHHMIN, a TaKOXX MpoaHalli3yBaTH KUIbKICHI MOKa3HUKHU
MPUIOMIB YBEACHHS B XYJI0’KH1 TBOPU TPAAULIIHHUX 1 MOAU(]iIKOBaHUX (HPa3eOTOTIYHUX OJTUHUILb K
OJIHI€1 3 MapKallifHUX O3HAK 1HAWBITYyaJIbHOIO MOBJICHHS aBTOPKH.

Marepiajiom gociaigkeHHs ocayryBaiu poManu Jlroko Jlamsap «Moioko 3 kpoB’ro», «Ha
3anax M’gca» ta «Pait.LleHTp».

Crnenudika TeMd 3yMOBWJIA KOMIUIGKCHUW TMIAX1A 10 BHOOPY B3a€EMOIONOBHIOBATLHUX
MeTOMiB BHBYCHHS JOCIIHKYBAaHOTO Marepiany. TpaauiiiHAN JIHTBICTUYHUN aHAJI3 1A10CTHIIIO
MMUCbMEHHUKA HE BUSIBIISIE XapaKTEPHUX KBAHTUTATUBHUX OCOOIUBOCTEH pO3Mo iy (Ppa3eosiorizmin
y JOCHIIPKYBaHMX TEKCTaX, TOMY 3ajis aHali3y KUIbKICHOTO CHIBBIAHOIIEHHS PI3HOBHIIB
JOCHIIKYBaHUX (Pa3eoIOr1YHIX OAUHHIIb 3aCTOCOBAHO MTPUIOMU CTATUCTHYHOTO METOTY; 13 METOIO
3’sCyBaHHS MPUKJIAJHUX AaCHEKTIB JOCIIDKEHHS MPHUIOMIB yBeIEHHS (Ppa3eosoriuHuX OJMHUIb
BUKOPUCTAHO METOJIM KBAaHTUTATUBHOI Ta KOMIT FOT€PHOI JIIHTBICTHKH.

3BakarouM Ha OO0CAT JOCIIKYBAaHOTO MaTrepiany, METOAM KBAaHTUTATUBHOI JIIHTBICTUKH
BMOJKJIUBJIIOIOTh 00’ €KTHUBHE, IUTICHE ¥ TOYHE BUBYCHHS 1HIWBIAYyaJbHOTO MOBJICHHS, OJHAK, SIK
CIIYIIHO 3ayBa)KyIOTh JIIHI'BICTH, HEJOJIKOM iX BHUKOPUCTaHHS € Te, M0 «CTaTUCTUYHA METOJMKA
OlUIbIlIe OpIEHTOBAaHA HA TMOPIBHSAHHS Ta aHaII3 JEKUIBKOX aBTOPiB Mixk coboro» [12, ¢. 969-970],
OJIHUM 13 KpHUTEpiiB BUOKPEMJICHHS I1HAMBIAYyalbHOI YaCTOTHOI JIGKCUKH € HETMOBTOPIOBAHICTh
JIEKCUKU OJHOTO aBTOPA B 1HIIMX, a 1€ «JIEII0 YCKIATHIOE BUKOPUCTAHHS I[OTO METOY Y BUIAIKY
BUBYCHHS 1[IOCTHIIIO OJTHOTO TMCbMEHHHKA [TaM camo, ¢. 970].

PesyabTaTH AocaigxeHHA Ta iX 00roBopeHHsi. 3acTOCyBaHHS CTaTHCTUYHUX METOMIB
noTpedye nonepeHboi KBaHTU(IKaIlii JIHTBICTUYHOTO MaTepiaity, TOOTO YUCIOBOTO PEICTaBICHHS
SKICHUX SIBUII, MICIIS YOTO X MOYKHA BUBYATH SIK KUTBKICHI 00’ €KTH. SIK KOHCTaTYIOTh AOCIIIHUKH,
JIOHEJ]aBHA B JIIHTBOCTATUCTUYHHX IMpaIlsiX, METOI SKUX OyJO BHBYEHHS YaCTOTHHUX TEKCTOBHUX
3aKOHOMIPHOCTEM, aHai3yBaJld TIOPIBHAHO HEBENMKI 00CsTH [0k, AuB.: 18, c. 2], moxiisiouu TBip
Ha (parMeHTH — BUOIPKU — i Ha MiACTaBl IX aHaI3y poOMJIM BUCHOBKHU IIPO YBECh OOCIT MaTepiaiy.
OpHak Takuil MiAXiZx, Ha Hally JyMKY, HE Ja€ MOBHOI iH(OpMaLii Npo JOCIiIKYBaHUN 00 €KT,
30KpeMa BHEMOXKJIUBIIIOE IOCTOBIPHI BUCHOBKH MPO CTUIICTUYHI 0COOIMBOCTI TBOPY UM aBTOPCHKUMN
ITIOTIeKT, Uil SIKOTO XapaKTepHE BUKOPHCTAHHS YHIKAIbHUX OAMHHUIL. Taki cmenudiuyHi MOBHI
SBHIIA MOTPEOYIOTh aHai3y BEIMKUX 3a 00cAroM 1 30aJlaHCOBaHUX BUOIPOK, SKMMH B HAIIOMY
nociipkeHHi € pomanu Jlroko Jlamsap.

OO0pani TBOpU BiAPI3HAIOTHCS 00csroM («Monoko 3 kpoB’to» — 272 c., «Ha 3amax m’sica» —
368 c., «Pait.llentp» — 270c.), iX MOXHa CXapakTepU3yBaTH 3a PI3HUMH JIHTBICTUYHMMU 1

5 103 R



CTaTUCTUYHUMH NTapaMeTpaMHu: KiJIbKICTIO JEKCHYHHUX OJAMHUIIB; CIIB, HAJIE)KHUX JI0 TOTO YH J0 TOTO
JIEKCUKO-TPAMATHYHOTO KJIACy; PI3HOMAaHITHUX TO€JIHAHb CIIiB, PEYCHb TOLIO. 3aJis YKIAJIaHHS
CTaTUCTHUYHOT'O TMPO(]III0 JOCTIHKYBaHUX TBOPIB CTBOPEHO MiAKopmyc Ha 0a3i ['eHepambHOrO
perioHanbHO aHOTOBAaHOTO Kopmycy ykpainckkoi MoBu (I'PAK) [23], no ckiamy sSKOTO BBIMIUIH
pomanu «Momoko 3 KpoB’ro», «Ha 3amax m’sca» Ta «Paii.llenTp». 3acrocyBanHs (yHKIIOHATY
I'PAKy 3 MeTOI0 KBaHTHUTATUBHOI'O aHaNi3y CTBOPEHOTO MiJKOPITyCY a0 3MOTY OJEp>KaTH TaKi
CTaTUCTHYHI MOKa3HUKHU: oocsar Tekcty (N), obcsr cnoBHuka (V), Kinbkicts hapax legomena (V1),
KUTBKICTh BHCOKOYAacTOTHOI Jekcuku B TekCTi (V10t), KiTbKICTh BHCOKOYACTOTHOI JIEKCHKH B
cinoBHUKy (V10) (muB. Tabn. 1). s BCTaHOBICHHsI TEHICHIIH Ta OCOOIMBOCTEH MOBJICHHEBOI
MPAaKTUKA MUCHbMEHHUKA BAXKJMBOIO € iH(OpMAIlis Mpo KIIbKICTh HE JIMIIE JIGKCUYHHX, ane U
CHHTAaKCUYHUX OJMHHMIIb Y TEKCTi, 30KpeMa pedeHb (S), COUCKH SKUX Y KOXKHOMY 3 JTOCIIIKYBaHUX
pomaniB Jlroko JlamBap mpoaHanxi3oBaHO BPY4YHY, 32 PO3/AIJIOBUMHU 3HAKaMH KiHIS PEYEHHS (IIUB.
tabi. 1). Tak camo BpyuHy 13 3arajibHOi KUIBKOCTI Kparok, 3HaKiB OKJIMKY, 3HaK1B TUTaHb, TPUKPATIOK
1 KOMOIHAIlIH UX 3HAKIB BUIIYUYEHO PO3/IIJIOB] 3HAKHU CEPEANHH PEUEHHS, HAITPUKJIIA TPUKPAIIKY, 110
nepenae 00ipBaHICTb TyMKH.

Taomms 1
3arajbHi KibKicHI xapakTepucTuku pomanis Jlroko Jlamsap
CraTuCTUYHHI MOKAa3HUK «MOJIOKO 3 KpOB 10» «Ha 3amax «Pai.IlenTp»
M’ sAca»
Obear exery (N) . 54788 91932 66324
(3arayibHa KiJIBKICTB CJIIB Y TEKCTI)
O6csr cnoBuauka (V)
(I‘(IJ'II)I'(ICTI) PI3HHX CIIiB y TEKCTi; 1600 876 2019
KUIBKICTh JIEMAaTU30BaHUX CIIB Y
TEKCTI)
Hapax legomena (V1)
(citoBa, 110 TPAIUISAIOTHCS B TEKCTI 7419 12301 10111
numie 1 pa3)
Kinbkicte BHCOKOYACTOTHOI 746 1220 77
nekcuku B TekcTi (V10t)
KinpkicTh BUCOKOYACTOTHOT 206 1400 1001
JIEKCUKH B cJIOBHUKY (V10)
KinbkicTh pedeHsn y TekcTi (S) 8199 16512 10883
Kinbkicth 3HakiB y TekcTi (C) 293082 517668 375005

BukopucToByoUHM HasBHI B HAyKOBIid JIiTepaTypi METOJAMKHA MOJCIIOBAHHS CTATHCTUYHOTO
pod IO 1/110JIEKTY MUCbMEHHUKIB [4; 7; 16], Ha OCHOBI BCTAHOBJICHHUX KUIbKICHUX JAHUX OOUUCICHO
Taki CTaTHUCTUYHI XapaKTEPUCTUKH IJII KOXKHOI'O TEKCTYy B MIJKOPIYCi: 1HAEKC Pi3HOMaHITHOCTI
(V/N), cepennio moBToproBaHicTh cioBa B TekcTi (N/V), innekc BuHATKOBOCTI TekeTy (V1/N), inaexc
BUHATKOBOCTI cioBHUKaA (V1/V), inaekc konnentpartii B TekcTi (V10t/N) Ta iHaeKe KOHIIEHTpaIlii B
cinoBHuky (V10/V), iHgekc CUHTaKkCU4HOI pizHOMaHITHOCTI (N/S), aBTOMAaTH30BaHUM 1HAEKC
yuTabeIbHOCTI (qUB. TaOI. 2).

Tabmurs 2
Inpexcn crarucTuanoro npodgiao pomanis JIoko Jamsap
IToxa3Huk «MoII0KO 3 KpOB’10» «Ha 3amax «Pan.llentp»
M’sicay

Inpexc PI3HOMAaHITHOCTI

(6bararctBo cinoBHuKa) (V/N) 0,03 0,03 0,03
CepegHﬂ IIOBTOPIOBAHICTh CJIOBA B 34,04 32,53 32,84
tekcTi (N/V)
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Ianexc BHHSTKOBOCTI  TEKCTY

(VI/N) 0,135 0,133 0,152
IHgekc BHHATKOBOCTI CIIOBHHKA

(VI/V) 4,63 4,35 5
IHgekc KoHmEHTpalii B TEKCTi

(dacTka TEKCTy, SIKy OXOIUIIOIOTh 0.013 0.013 0.013
CIOBa 3 BHCOKOK  YacTOTOIO) ’ ’ ’
(V10t/N)

IHnekc KoHIEHTpalii B CIOBHHKY

(J4acTka CIIOBHUKA, SIKY CTAaHOBIISATH 0.50 0.49 0.49
ClIOBa 3 BHCOKOK YacTOTOIO) ’ ’ ’
(V10/V)

Innexc CUHTAKCHUYHOIL

pizHoMaHITHOCTI (N/S) 6,68 2,7 6,09
Innexc yntabenbHOCTI (1ARI) 7,10 7,87 8,24

[lin yac BUBYEHHS MOKAa3HUKIB JIHIBICTUUYHUX XapaKTEPUCTHK, BU3HAUEHUX 3a KUIbKOMa
pi3HMMH BUOIpKaMH, IOCTAE MUTAHHS MPO ICTOTHICTh PO3XO/KEHHS MK HUMHU. [IpoananizyBaBuin
KUIBKICHI JIaHl, SIKI XapaKTepU3yIOTh JIEKCUYHUH PIBEHb JOCIIPKYBaHHUX pOMaHiB (IuB. Tadiu. 1),
CTBEPKY€EMO, III0 HANBUII MMOKa3HUKH 32 OOCSTOM CIIOBOB)KHMBAaHb, CJIOBHUKOM JIEKCEM, KUIBKICTIO
CIIiB, 1110 BXKUTI B TEKCTI HE OLIbIIE HI’K OJIMH Pa3, KUIbKICTIO BUCOKOYACTOTHOT JIEKCUKU B TEKCTI 1 B
CIIOBHUKY JAeMOHCTpye TBip «Ha 3amax m’sicay. AHami3 KiTbKOCTI CHHTAaKCUYHHUX OJWHHILh, 30KpeMa
peYeHB, TeX BUPI3ZHAIOTH I POMaH 3-TIOMDXK IBOX 1HIIMX. HaltHIK4Y1 MOKa3HUKY 32 BUIIE3TaJaHIMHU
rapamerpamu Mae poMaH «MOJIOKO 3 KpOB IO».

OnHak BUBYEHHS I1HACKCIB CTaTUCTHYHOTO mpodimo TBOpiB Jltoko JlamBap (quB. Tadm. 2)
3aCBITYy€ PIBHOMIPHICTh PpEMpe3CeHTAIlll KUIbKICHUX JaHUX. 30KpeMa, OJHAKOBUM IS BCIX
aHATI30BaHMX POMAHIB € OJMH 13 HAUTIOTYXKHIIIUX Y JAIarHOCTHUIll TEKCTY KOE(IIIEHT CIOBHUKOBOI
PI3HOMAaHITHOCTI, IIIHHICTB SIKOTO MOJISTAE HE JIUIIIE Y BUSBIICHHI JICKCHYHUX XapaKTEPUCTHK, a TAKOK
B OKPECJICHHI PUC 1JIOCTHIIIO aBTOpa XYAO0KHBOTO TBOPY. 30BCIM HE PO3PIZHAIOTHCS TOCIHIKYBaHI
TEKCTH ¥ 3a 1HJIEKCaMH KOHIIEHTpaIlii BUCOKOYACTOTHHUX CJIIB y TEKCTi, HE3HAYHI BIIMIHHOCTI MIXK
MOKa3HUKAMH KOHIIEHTPAllii BACOKOYACTOTHHX CIIIB Y CIIOBHUKY.

3acBITYEHO BIIMIHHOCTI MK TTIOKa3HMKAaMH CEPEIHBOI IIOBTOPIOBAHOCTI CJIOBA B TEKCTi: TPOXH
BUINMA, HDK B IHIIMX TBOpax, 1HAEGKC Yy poMaHi «Moisoko 3 kpoB’to» (34,24), HecyTTeBO
BIIPI3HAIOTHCS 1HACKCH B pomaHax «Ha 3amax m’sican (32,53) 1 «Paii.lleatp» (32,84).

[IpuBepratoTh yBary 3arajoM BHCOKI JJIs XYyAOXKHIX TBOpiB [mop.: 16, c. 68] iHgekcu
BUHSTKOBOCTI TEKCTY 1 BUHATKOBOCTI CIIOBHHKA, 1110 € O3HAKAMH BapiaTUBHOCTI JIGKCUKH: HaWBHUIII
111 moka3uuku B pomani «Pait.Ilentp» — 0,152 1 5 BianmoBigHo; y TBOpi «Mosoko 3 kpoB’to» — 0,135 1
4,63, y tekcti «Ha 3amax m’sica» — 0,133 14,35. Kpim Toro, poman «MoJIOKO 3 KPOB’10» BIAPI3HAETbCA
B1JI IHITUX IOCITIKYBAaHUX TEKCTIB BUIIUM MTOKA3HUKOM CHHTAaKCUYHOI PI3HOMaHITHOCTI — 6, 68 (T1op.
«Pait.Ilentp» — 6,09; «Ha 3anmax m’sica» — 5,57).

OpHi€e0 3 BaXIMBUX KUIBKICHHX XapaKTePUCTUK OyAb-IKOIO TEKCTy € TOKa3HUK HOro
CKJIQJIHOCT1 JUIS CHOpUMMAaHHS Ta PO3yMIHHS, SKUW BHU3HAYAIOTh 3a 1HAEKCAMHU YHTAOEIbHOCTI
[moxnagnime nuB.: 10, c. 82]. ABromaruunuil iHmekc ynTadenbHOCTI ([ARrr) VIS TOCTIMKYBaHUX
TBOpiB Jltoko [lamBap Bu3HaueHO 3a (GOPMYIIOI0, IO BPAaXOBYE KUIBKICTh JAPYKOBAHHX 3HAKIB B
ananizoBanoMy Tekcti (C), cniB (W) 1 peuens (S):

Iar1=4,71 X (C/W) + 0,5 X (W/S) — 21,43

HaiiBuimuii ingekc untabensHocTi —y pomani «Pail. Llentp» (8,24), mpoctimi a5 cnpuiitMaHHS
— «Ha 3amax m’scax» (7, 87), «Momnoxko 3 kpoB’to» (7,10).

Bu3HaueHHs MOKa3HUKIB JIIHIBICTUYHHUX XapaKTePUCTUK TPHOX PI3HUX BHUOIpOK mnependavae
HEOOXIHICTh 3’ACYyBaHHS 1CTOTHOCTI CTATHCTUYHOTO PO3XO/DKCHHS MDK 3HAUEHHSMHU IXHIX
KOe(illieHTIB 3a JONOMOTOK pO3PaxyHKy y’, AKMH y JIHTBOCTaTHCTHIII Ma€ Ha3By «KpUTepiii
ogHOpinHOCTIY. i1 boro moOyryemMo TabiuIlto, y sIKiil KUIbKICTh PSA/KIB BU3HAUEHA B1JIOBITHO /10
KUTBKOCTI BHOIPOK, a KUIBKICTh KOJIOHOK — JIO KUIBKOCTI MOKa3HMKIB (1HAEKCIB), AKi 31CTaBIIIEMO
(mmB. Tabm. 3).
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Tabmuus 3
YcraHOBJ/IEHHS iCTOTHOCTI / HEiCTOTHOCTI CTATUCTUYHOIO PO3X0/’KEHHS

I I I3 I4 Is Is b Is 2T
«Momoxos o3 | 3404 | 0,135 | 4,63 | 0,013 | 0,50 | 6,68 | 7,10 | 53,328
kpoB’to» (T1)
«lasamax o 03 | 32,53 | 0,133 | 435 | 0,013 | 049 | 557 | 7.87 | 50,986
Mm’sican (T2)
Z‘;’;H'HCHTP» 0,03 | 32,84 | 0152 | 5 | 0013 | 049 | 6,09 | 824 | 52,855
I 0,09 | 99,61 | 042 | 1398 | 0,039 | 1,48 [ 18,34 | 23,21 [ 157,169

BHKOpHCTOBYEMO cxeMy obumcieHHs 2, 3anpornoHosany B. I. Ilepe6uitnic [19, c. 72-73],
3aCTOCYBaBIIH (POPMYITY:
2
X2: S X (Z (InTn):.: _ 1)

YInyTn

[licns  HeoOXimHuXx  obuMcieHb  oTpumaHo x° = 1,84,  Jlna  oOuiHIOBaHHS
iCTOTHOCTI / HEICTOTHOCTI PO3XOIKEHHS BUKOPUCTAHO TaOJIUII0 KDMTUYHHUX 3HAYeHb ¥> [TaM camo,
c. 155]. BusnaueHo KUIbKICHUI MOKa3HMK cTyneHiB cBoboau (f), mo oOuucieHuit sk 100yTOK
KUTBKOCTI MTOKA3HUKIB MIHYC OZIMH 1 KIIbKOCT1 BUOIpOK MiHyC ofuH. J{s Hamoi Bubipku ue f= (8 —
)X@B-1)=14.

Po3x0keHHS BBa)KAIOTh 1ICTOTHHM, SKIIO 3HAUYCHHS xz OuIbIIE 3a TAOIMWMYHE IS 3aJaHOTO
piBHA 3HauyIocTi. Y Hamii BuOipui 1,84 — 3Ha4HO MEHIIIe YuCio, HXK KpUTUYHI 3HAaYeHHs], TOaH1
B Tabmuui [23,7 (5 %) 1 29,1 (1 %)]. O1xe, po3X0/KEHHS B CTATUCTUYHUX MOKa3HUKAX MK TpbOMa
aHai30BaHMMH poMaHamu Jltoko [lamBap miHiMaIbHE.

3aydeHHsT KOPIMYCHUX TEXHOJIOTIM Ta JIIHTBOCTATHCTHYHMX METOMIB JOCITIDKCHHS 10
BUBYCHHS 1IIOCTUITIO PO3IIMPIOE Jiana3oH aHami3y Mpo0aemMu, OJJHAK HEe BUUEPITYE 11, TOMY KUTbKICHI
JlaH1 BapTO MOETHYBATH 3 XapaKTEPUCTHKOIO BJIACHE JIIHTBICTUYHUX SIBUII. 30KpeMa, MOBHA TajiTpa
Jlroko [lamBap Oarata Ha (pa3eoyiorizMH, HE JHIIE TPaAMINHI, ale W OKa3ioHaJbHI, SKi
MUCBMEHHUII  BUKOPUCTOBYE Ui  JIOCSTHEHHS  HAWBUIIOIO  €MOLIMHO-€KCIIPECUBHOTO
HaBaHTaXeHHA. CrnpoOyeMo 3a JOMOMOTOI0 Y>-KpHTEpil0 3pOOUTH CTAaTHCTHUYHY TepeBipKy
po3noAuLTiB (Ppa3eosOoriuHuX OJWHUIF B OJHOMY 3 aHaJi30BaHMX TBOPIB, TOOTO BiJIMOBIIHICTH
CIOCTEPEKYBAHUX JAHHX PO3MOJLTY JeIKOMY TEOPETHYHOMY 3aKOHOBI posnofiny. Kpurepiii y* ta
HOro CTyIiHb BUIBHOCTI 3’5iCyeMO Ha martepiani pomaHy «Ha 3amax m’sica». OCHOBHE 3aBHaHHS —
JOCIITUTA CTaTUCTUYHY OJHOPIAHICTH BHUOIPOK CTOCOBHO (PYHKIIiFOBaHHS TpaHC(HOPMOBAHHUX
(hpa3eonoriyHuX OJIMHUIIb.

Taomuus 4
YcraHoBJ/IEHHSI CTATHCTHYHOI OAHOPIAHOCTI (pyHKUilOBaHHSA Gpa3eoIOriYHNX OAUHUID

m= = i=1 i=2 i=3 Tiki
i=1 16 15 10 41
i=2 5 8 3 16
ki 21 23 13 N=57

VY Tabnuii m — 1e KUIbKICTh BHOIPOK, N — KUTBKICTh MiIBUOIPOK. Y TPOIEC] AOCHTITKEHHS
MOJIJIEHO TEKCT Ha JBl BUOIPKH 3a KUIBKICTIO CTOPIHOK; mepia Bubipka j = 1: 3—-179, napyra j = 2:
180-359 cropinku; niasubipku (i) mepmoi BuOipku (j=1):1=1-3-60c.;i=2-61-120c;1=3 -
121-179 c.; migsuOGipku (i) apyroi Bubipku (j=2):1=1-180-240c.;1=2 —241-300c;1=3 —
301-359 c.; Xjki — e 3araibHa KUIBKICTh 4acTOT Y BUOiIpKax 1 miABHOIpKax.

VY mepiii BuGipui MoaudikoBani (pazeosoriuHi oguHuLi 3adikcoBaHo 41 pas, y Tppox ii
niaBuOipkax oTpumano yactotu 16, 15, 10. Y npyriit BubGipii ¢paszeosnorizmu npeacrasieni 14 pasis,
y TpbOX i miABUOIpKax Maju yacToTH 5, §, 3.

BuxopucraBmm Bxe 3ramany ¢opmyny [19, c. 72-73], obpaxoByemo y~ = 0,795. HoBipuy
HMOBIPHICTh BU3HAYAEMO TICIIsl OOYUCIEHHs cTymeHs BitbHOCTI (f = 2), 1m0 oMy BiANOBIAAIOTH Y
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TaONMIl KPUTUYHMX 3HA4eHb aBa uucna: 9,2 ta 6,0. Ilepme 3 HUX — 3HAYCHHA NPU JOBIpUIl
imoBipHOCTI 99 %, npyre — ipu 95 %. 3a3Buyaii 6epyTh AOBipuy WMOBIpHICTH 95 %. Iloka3Huk y° =
0,79 < 9,2 (MeHImHMIA), TOXK PO3XOLKEHHS MK MOPIBHIOBAHUMH BHOIpKaMH HECYTTEBE, BHOIPKH
CTaTUCTHYHO OJTHOPiHI CTOCOBHO JTOCTI/IKYBAHOTO SIBUIIIA.

OTxe, 3a I0IIOMOTO0 KPUTEPIIO ¥ 3’ ACOBAHO, 1110 JIBi BUOIPKU OJJHOTO POMAaHy € CTaTHCTHYHO
OTHOPiIHUMH. J[OCHIKEHHS CTYIEHs BUIBHOCTI JOBENO, 10 PO3XOKEHHS B KUIBKICHOMY CKJIaji
MIDX ITOPIBHIOBAHUMH BHOIPKaMU HE CyTTEBE.

CrymiHp IUIBHOCTI 3B’SI3Ky HE JIMIIIE MIXK KiJIbKICHUMH, aJIe 1 IKICHUMH XapaKTEePUCTHKAMH
MOBHUX SIBUIII MOXHA BU3HAYUTH 3a JOMOMOIOK KoedimieHTa paHroBoi kopensmii CripMeHa.
BianoBigHO [0 anropuTMy pO3paxyHKY KoedillieHTa KOpPEJsIii paHTiB, CIIOYaTKy 3aMiHIOIOTh
KUTbKICHI (a00 HaMiBKIJIBKICHI, a00 SKICHI) O3HAKU Sy X Ta ) HA PAaHTH, PAHXKYIOUM BiJl MEHIIOI
BEJIMYUHM J10 OUTBIIOI (a00 Bij OIBIIOT 10 MEHIIOI HAa PO3CYX AOCIHIJHHUKA); BU3HAYAIOTh YMOBHI
BIJIXWJIEHHS, TOOTO PI3HMIIIO PAHTIB 32 KOXKHUM DSIIKOM; 3BOJATH YMOBHI BIIXWUJICHHS y KBaJapar;
BH3HAYAIOTh CyMY KBaJpaTiB YMOBHHUX BIIXWJICHB; M1ICTABIIIOTH OTPUMAaHI JIaH1 y BiIoMY (GOpMYITy
1 00UKCITIOITH KoedilieHT Kopemsiii [5, c. 55].

Ockinpky OOuYMCHEHHST KoedilieHTa KOpEeJsAlii paHriB 3a3BUYail MPOBOAATH HAa Mallii
KUIBKOCTI YHCEN CIIOCTEPEKEHb, 0COOIMBOr0o 3HaU€HHS! HaOyBa€ OIIHKA CTAaTUCTUYHOI 3HAUYIIOCTI
(moctoBipHOCTI) 1ILOTO KoedimieHTa. PaHroBuit koe(ilieHT 3aBXIW MEHII TOYHUMN, HDK MMapHUN

KoeQIII€HT KOPEsIii.
Horo o6uncmroeMo 3a popmMyInoro:
2
6 Z - (Rj—m)
Jj=1
n(nz—-1)

P — 1e xoedimieHT KOpemnsLii paHriB, N — KUIbKICTh TEKCTIB, X — CyMa paHriB, Rj— panr 3a
MIEPILOI0 03HAKOIO, I — PaHT 3a JIPYrol0 03HAKOIO.

KoedirmienT panropoi kopensiii CriipmMeHa BU3Ha4YaEMO Ha IMiJICTaBl aHaJIi3y TPhOX POMaHIB
JIroko JlamBap: «Moiioko 3 kpoB’to», «Ha 3amax m’sca», «Pait.llenTp», ToCTipKyOun BXKUBaHHS B
HUX TpaHCHOPMOBAHHUX (PPa3eOTOTIUHUX OJTMHUIID.

J =1 («Momoxko 3 kpoB’to» 272 cropinkn); j = 2 («Ha 3amax m’sica» 368 cTopiHOK); j = 3
(«Pait. LlenTp» 270 cTopiHOK). PanT 32 00cATOM Ta 32 4aCTOTOIO 3’ ICOBYEMO B TIOPSJIKY BiJ] O1IBIIIOTO
JI0 MEHIIOro; paHr 3a oocsroM (R) MpHUCBOIOEMO 3aJIeKHO Bijl KUTBKOCTI CTOPIHOK, a paHT 3a
4acTOTOIO () — 3aJIeXHO BiJl YaCTOTH BJKHMBaHHA (Ppa3eosoriyHoi OAMHMIIL B TOMY YH B TOMY TEKCTI.
Pi3nuito panris (R-r) 3’scoByeMO 3a TOTIOMOTOO BITHIMAHHS CYMH OJHOT'O PAHTy BiJI CyMH 1HIIIOTO
Ta ITiJTHOCUMO 3Haii/ieHy Pi3HMINO JI0 KBa/[paTa, o0 3HAWTH KBaapaTtudHy cymy (R-r)% Pamxyemo B
MTOCJTIIOBHOCTI BiJI MEHIIIOTO JI0 O1IBIIOrO (IMB. TaOJI. 5).

p=1-

Ta0muus 5
Paurmu 3a 00csiroM Ta 4acToTOIO

Ne Oocsar YacrtoTa Panr 3a Panr 3a Piznuns panriB | Pi3Huis paHris
TEKCTY [ 0[0) o0csiroM R | wacroToro r (R-1) (R-1)?
j=1 272 34 3 2 1 1
j=2 368 52 1 1 0 0
j=3 270 43 2 3 -1 -1
Cyma: 0

O1iHKY JOCTOBIPHOCTI Koedilli€eHTa KOpeysii paHTiB BU3HAYAIOTh 32 JIOMIOMOIOI0 Pi3HUX
METO/IIB 3aJIEXKHO BiJ YKCIIa CIIOCTEPEXKEHb. SIKIIO YMCIO NAPHUX CIIOCTEPEKEHb MEHILIE 3a YUCIIOo 9
(n = 9), omiHKY 3HAYYIIOCTI MPOBOJATH 3a CIEliaNbHOI Tabmuiero [nuB. 5, c. 78]. Komu yucio
cnioctepexxeHb Bi 10 1 Ouiblile, OIIHKY 3HAYYIIOCTI OOYMCIIIOIOTH 3a JIOMOMOIOK KpPHUTEpito t 3a
dhopmyIoro:

n-2

t:
'P]pz

5 107 R



Yucno crocTtepexyBaHUX HaMU SBHIL JOPIBHIOE TPHOM, TOMY pe3yJbTaTH 3BIpAEMO 3
TaOIUIIEIO, Y AKIH n — 1[e KITBKICTh JOCHIKYBAHHX SBUIII, a JOCTOBIPHICTh IpeacTaBiieHa mpu 95 %
Ta 99 %.

6-0
39-1)

VY Tabnuii JOCTOBIPHICTH AJS YHCIa SBUIL penpe3eHToBaHa it 99 %, BoHa NOBHICTIO
30iraeTbes, TOOTO rmepedyBae B MEKax HOPMH.

1106 BHW3HAYUTH BIAHOIIECHHS IMOIIUPEHHS TPaHCPOPMOBAHUX (PPa3eoIOTI3MIB y pOMaHi
«Paii.Llentp», Tpeba BpaxyBaTH, 110 JIHTBOMETPis BUMIPIOE 1 aHANI3y€e KUTbKICHI XapaKTePUCTHKH
ONVHMIb PI3HUX pIiBHIB MOBH. /IS BU3HAUEHHS TAaKMX XapaKTEPUCTHK BUKOPUCTOBYIOTH
Koe]ilieHTH MOBHOI PI3HOMaHITHOCTI.

KoedimieHT 1eKCHYHOT pI3HOMaHITHOCTI TEKCTY — II€ BiIHONICHHS KiJILKOCTI CIIiB, y HAIIOMY
pasi ¢pazeosiori3miB, 0 3araibHOI KUTBKOCTI CII0BO(OPM TEKCTY, TOOTO:

P=1 1

K, =-
S
K, — e xoedimieHT JeKCUuuHO1 pi3HOMaHITHOCTI; L — 11e kinbkicTh MoaudikoBanux DO, ski

BXKHTI B TEKCTI; S — 1€ 3arajbHa KIJTbKICTh CIIOBO(OPM Y TEKCTI.
1100 Bu3HaunTH KOedilieHT nommpeHHs TpanchopmoBaHux @O, NOTPIOHO MOATUTH CYMY
Moar(IKOBaHUX (Ppa3eoIOTi3MIB Ha 3arajibHy KUIBKICTh CIIOBO(OPM y TEKCTI:

K =——= 4
| = coagg = 0000648

3naveHHs koedimieHTa nexuth y mexkax 0—1. [I{o O11bmMM € OTpUMaHuid 1eCATKOBUH P10,
THUM BUIIOIO € JIEKCUYHA PI3HOMAHITHICTH, a OT)KE, 1€l MOKAa3HUK ISl POMaHy CYTTEBHIA.

SK CHOymIHO 3ayBaXXyIOTh JIIHTBICTH, CTaTHUCTHYHI ITOKa3HWKH HE MOXYTh BH3HAYaTH
€CTETUYHUX MOXKITMBOCTEH Xy I0KHIX TBOPIB, &, BIIOOpaXKarouH JIUIIE 1Kl CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI
TEKCTIB, «MOXYTbh JIMIIE BKa3yBaTH Ha NPUXOBaHI BiJ MPOCTOTO CIIOCTEPEKEHHS OCOOIMBOCTI
IHIUBIyanbHOTO 4YM  (pyHKIIOHaJNBHOTO cTuio» [20, c. 152; 21, c.362], TOMy BHBYCHHSA
OPUTIHAJILHOTO JIHTBICTUYHOTO mopTpera JItoko JlamBap moTpedye moeqHaHHS KBAaHTUTATUBHHX
METO/IIB 13 BJIaCHE JIIHIBICTHYHNMHU.

BucHoBKkH i mepcrnieKTUBH. 3aTydyeHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOTIM 1 METOIIB KBaHTHUTATHBHOI
JIHTBICTUKU a0 3MOTY BHWBYHTH CTaTUCTUYHHKA Tpodine TBOpiB Jltoko JlamBap, 3acBiguuTh
PIBHOMIPHICTh penpe3eHTallii KUIbKICHUX JaHUX Yy KOXKHOMY 3 aHaJIi30BaHUX pOMaHiB. ICTOTHICTH
CTaTHUCTUYHOTO PO3XO/KEHHS MDK 3HAUEHHSMH KOE(IIIEHTIB YCTAaHOBJIEHO 3a JOIOMOTOI0
PO3paxyHKy Y¥%; BH3HAUEHO CTYIiHb BiIBHOCTI TpaHC(OPMOBAHHX (Pa3eoOridyHMX OJMHMIG Ha
Marepiaiai pomany «Ha 3amax m’sicay. 3’sicoBaHO, IO aHAII30BaH1 BUOIPKHA CTATUCTUYHO OJTHOPIJIHI,
a JIOCHIJDKEHHS CTYIEHS BIIBHOCTI JOBENIO, IO PO3XO/KCHHS B KUIBKICHOMY CKJIaIi MK
MOPIBHIOBAHUMH BHOIpKaMu HE CyTTeBe. Bmu3HaueHO KOEdIlliEHT pPI3HOMAHITHOCTI IS
TpaHcopmoBaHux (pazeonorisamiB y pomani «Pait.llenTp» Ta KoedilieHT paHroBOi KOpensiii
CrnipmeHa Ha MaTepiaii TproX poMaHiB «MoIloKo 3 KpoB’1o», «Ha 3amax m’sica» ta «Paii.llentp», Ha
MiJICTaBl YOTO JI0BEJCHO JIEKCHUHY PI3HOMAHITHICTh TEKCTIB.

OTxe, KBaHTUTATUBHI METOAU HANAIOTh TOYHI, CTPYKTYpOBaHI JaHi IpO OCOOIMBOCTI
aBTOPCHKOTO CTUJIIO, MOBHY HAaCHYEHICTh TEKCTY Ta (YHKIIIifHE HaBaHTaXCHHS MOBHHMX OJIMHUIIb.
Bonu € ehekTUBHUM 1HCTPYMEHTOM JJIsl AOCHIKeHHs TBopuocTi Jlroko JlamBap, OCKUIbKH Jat0Th
3MOry riauOIie MpoaHaji3yBaTH ii MOBHI CTpaTerii, CTWIICTUYHI yMOAO0OaHHS Ta YHIKAJIBHICTb Y
Cy4aCHOMY JIiITepaTypHOMY KOHTEKCTI.

VY mepcrnekTHBi MIaHYeEMO KOMIUIEKCHE CTAaTUCTUYHE 3ICTaBJICHHS BCIX XYIOXHIX TBOpIB
MUCEMEHHUII JJIs 3’ ICYBaHHSI crieln()iKi BUKOPUCTAHHS CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH.

Crnucok BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Anexcienxko JI. O., Japuyk H. I1. [lpuHImnm cTBOpEeHHS MapaMeTpu30BaHOI 0a3u JaHUX 32 TOSTHYHIMH
texctamu Jleci Ykpainku. Jleca Ykpainka i cyyacnicme (o 130-piqus Bim mHs HapomxeHHs Jleci Ykpainku):
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Abstract. Introduction. In the era of information technology development, linguistic phenomena require
not only qualitative but also quantitative study. Considering this, interdisciplinary studies focused on applying
statistical methods to the analysis of linguistic objects have become particularly relevant. Quantitative
characteristics of the lexical content of a text are one of the important components of a comprehensive analysis
of literary speech and the author’s individual style characteristics.

Purpose. The purpose of the article is to study the specifics of Luko Dashvar’s idiolect by modelling the
statistical profile of the writer’s texts, as well as to analyse the quantitative indicators of the methods of
introducing traditional and transformed phraseological units into works of fiction as a distinctive sign of the
author’s individual speech.

Methods. Statistical methods were used to analyse the quantitative correlation of the varieties of the
studied phraseological units; methods of quantitative and computational linguistics were used to clarify the
applied aspects of the study of the methods of introducing phraseological units.

Results. The use of corpus technologies and quantitative linguistics methods made it possible to study
the statistical profile of Luko Dashvar’s works and to demonstrate the uniformity of the representation of
quantitative data in each of the analysed novels. The significance of the statistical difference between the
coefficient values was determined using the y° calculation; the degree of freedom of the transformed
phraseological units was defined on the material of the novel «The Smell of Meaty. The analysed samples were
found to be statistically homogeneous, and the study of the degree of freedom proved that the differences in
the quantitative composition between the compared samples are not significant. The diversity coefficient for
transformed phrasemes in the novel «Rai.Tsentr» and the Spearman’s rank correlation coefficient are
determined on the basis of three novels «Milk with Blood», «The Smell of Meat» and «Rai.Tsentry. The lexical
diversity of the texts is proved on the basis of the determined coefficients.

Originality. For the first time, quantitative parameterization of Luko Dashvar’s texts was performed,
and the statistical characteristics of the transformed phrasemes of the writer’s novels were represented.

Conclusion. Quantitative methods provide accurate, structured data on the features of the author’s
style, linguistic richness of the text and the functional load of language units. They serve as an effective tool
for researching Luko Dashvar’s works, as they allow for a deeper analysis of her linguistic strategies, stylistic
preferences, and uniqueness in the context of contemporary fiction writing.

Key words: idiostyle, Luko Dashvar, linguostatistical text analysis, quantitative text parameters, text
volume, vocabulary volume, diversity index, exclusivity index, hapax legomena, general vocabulary.
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Muxkouny IBanoBrnya CrenaneHKka CMUIMBO MOYKHA Ha3BaTH MOBHUM XpoHikepoM XXI ctomiTrs,
a/Ke 3aBJIIKM MO0 THUTAHIYHUM 3ycHIIsM yrpoaosxk 2017-2023 pokiB BUHIUIM JPYKOM I1'ATh
MoHoOrpadiif, y SKHX yKpaiHCbKa MOBa MpeCTaBlieHa B KHUBOMY 3MIHHOMY pO3MAiTTi, a JIEKCUKO-
CEeMaHTHYHA CHCTeMa YKPaTHChKOi MOBH CKPYITYJIHO3HO ONpPaIlbOBaHA B HAWHOBIIIOMY THHAMIYHOMY
¢dbopmMmari sk HOCIM iH(opmalii Ipo cydacHl CyCHUIbHO-ICTOPUYHI mporecH. Y koBTHI 2024 poky
BUMIILIA IPYKOM IIOcTa MOHOrpadis gocmigHuka «llomiTika 1 BifiHa: 3aKOHOMIPHOCTI Ta MapajioKcu
MOBHOTO po3BUTKY (2022-2023 pp.)», y sKii MacmITaOHO MPOaHANI30BaHO JIHTBOMapKepu
oKpecieHoro mnepiony. Hackpi3How i1e€r0 BUIAHHS, AYMKOIO, sIKa IMPOHHU3Y€E YBECh HOr0 3MICT,
MOXHa BBakaTu Te3y M. ['alimerrepa, 1o MoBa € ocesero OyTTs, y sIKii )KuBe JitoinHa. Perien3oBany
MPaIfio BUPI3HSIE MACIITAOHICTh TTOCTAHOBKY MUTAHHS 1 3aBJJaHHS MaKCHMAJIHHO ITOBHO Ye€pe3 MOBHE
1710 3a(ikcyBaTu BOoeHHY cutyaliro 2022—2023 pokiB B YkpaiHi B ii 6araToBUMipHOMY BHSIBI.

Moskemo cTBepuKyBaTH, 1o mocuimkeHHs M. I. CtemaHeHka Mae HaJBaKJIMBE 3HAYCHHS,
OCKIJIbKH OTIPHSIBHIOE HE JIMIIIE MOBHI SIBHIIA, a i pOOUTH MOTYKHUM BHECOK y PO3YyMIHHS CYCIUIBHOI
CBIJIOMOCTI, IMOSICHEHHSI BIUIMBY ICTOPHUYHUX TOJINA Ha YysBJICHHS, MIEPEKOHAHHS, HACTPOI, MOTJISIH,
LIIHHOCTI TOIIIO, 110, BJACHE, I BU3HAYAIOTh MOTHBU IOBENIHKH JIOAUHH, 1i CTABJIIEHHS 10 AIHCHOCTI
Ta GOPMYIOTH CBITOIJISIIHI HacTaHOBU. HoBaTopchKuil mijgxiJ pelieH30BaHOI'O BUAAHHS BHU3HaYae
BHBYCHHS MOBHHX SIBUII[ Ha ITiJICTaBl HA0OYTKIB HOBITHHOI KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHOI JIIHI'BICTUYHOT
napajurm, 1o Aa€ 3MOry aBTOPOBI I00AYUTH B MOBHUX 3HaKaX 0COOJIMBUI ()parMEeHT MEHTAJILHOI'O
CBITY, pEKOHCTPYIOBATH iXHIO €THOKYJBTYPHY CHEU(iKy, 30€perT iICTOPUYHUH 1 TyXOBHUM JOCBIi,
OmHCaTH ¥ MOSICHUTH MOBHI OJMHUIII Ha CEPEAHBOXPECTI KOTHIIIT Ta KOMYHIKAIli 3 ypaxyBaHHSIM
COL[IAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOTO ~ KOHTUHYyMYy. VYce 1€ BHU3HAuYa€ aKTyalbHICTb MOHOrpadii
M. I. CrenaneHka, ii HiHHICTh HE JMIIE Il (DITIOJIOTIB, @ M JUIsl IEPECIYHUX MOBIIB, aJDKE aBTOP
JOCHIIKY€E KHUTTS «3 MOBOIO» 1 «B MOBI», aHaNi3ye, SIK CydacHUU TUCKypC BifoOpaxae peanii
CYCILIBHOI IIHCHOCTI, IK MOBa CTPYKTYPY€ i IEPETBOPIOE PEATHHICTb.

KHura mae kiracMuHy KOMIO3HUIIO: IEPEIMOBA, CIM PO3/I11iB, BUCHOBKH, CIIUCOK BUKOPUCTAHOL
JiTepaTypu, CHMCOK BUKOPUCTAHUX JDKepel, al(aBiTHUH MOKaKYMK PEECTPOBUX KOMIIOHEHTIB.
Croroani YkpaiHa kuBe B HOBIM HaJICKJIaIHIN, )KaXJIUBii pealbHOCTI, IKa CTPIMKO 3MIHIOE HE JTUIIIE
CHUTYyallilo B KpaiHi, a i1 y CBITI 3aranom, ajpke noBHoMaciITabHe BTopraeHHs Pocilicbkoi deneparii
PO3MEKYBAJIO )KUTTS Ha JIBa MEepiou — JOBOEHHHN 1 BOEHHHMH (SIK 11€ HE CTpaIlHO 3BY4YHTh y XXI
cronitti). Came 1ie ¥ 3MyIIye epeunTyBaTH pPeLEeH30BaHy MOHOrpadito, IIyKalouu B Hil BiAMOBII
Ha CyNepewIMBl MUTAHHS W IHTEpHpeTalilo CYCHUIBHUX 3J1aMiB, sKi BiIOynucs BOpoaoBx 2022—
2023 pokiB. AKTyaJIbHICTb JAOCIIIPKEHHS B TOMY, III0 B HhOMY CUCTEMHO IIPOaHaJIi30BaHO JIHIBaJIbH1
3MIHM B YKpaiHCBKOMY BO€HHOMY IUCKYpPCi, SIKMH, SIK I[IKOM CIIpaBeJIMBO 3a3HA4ya€ aBTOp, «3
OHOTO OOKy, TPOJOBXKEHHS JIHTBOTPAAWIIii, $KI CBOIM KOPIHHSAM CSAraloTh YKpaiHCBKHUX
HaIllOHAJIIbHO-BU3BOJIBHUX 3Marasb, Ilepmioi cBitoBoi BiitHu, [pyroi cBiTOBOI BiliHH, BiiiHM B
Adranictani, a 3 iHmOro, — (OpMyBaHHS MOJEPHOI JIIHIBOKPEATUBHOCTI SK OJHOTO 3
HaBa)XJIMBIIIMX YMHHUKIB BipedIeKcyBaHHs HOBITHIX MUTITAPUCTCHKUX TeHICHLIN» (C. 6).
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VY nepmomy posnimi «3HakoBi cioBa 2022 Tta 2023 pp. y dokyci chep cycminbHOro OyTTSI»
(cc. 8-57) cucteMHO mpoaHaNi30BaHO (PYHKIIHHO aKTHBHI i MOMYJISPHI CIIOBA, IO € CBOEPIIHOIO
peduieKciero II0CTBA HAa BC1 BXKIIUBI TOJIIT POKY, a/pke BiOOpaKkarTh III00aNbHI Ta HalllOHAJIBHI
NPIOPUTETH ¥ TEHAEHIII], SIKi MOTY>HO BIUIMBAIOTH Ha CyCHIbCTBO. CTypOOBaHICTh IEPMAHEHTHOIO
KPHU3010 Ta 3aHETIOKOEHHS BIUIMBOM IU(PPOBOI0 KOHTEHTY Ha MEHTAJIbHICTh y Benukiii bpuranii,
MUTAHHS TICUXOJIOTTYHOTO MaHiNyIroBaHHA i oOmMany B Crnionmydenux llltarax AMepuku, ocTpax 3a
KiHEIIb €MTOXHU Y1 €pH Ta TI0YaTOK HOBHX YaciB y HiMeuuunHi, 3aKI0MOTaHICTh 30UIBIIEHHSM ITOAATKIB
y Snonii — yci 1i npo0ieMu akIeHTYIOTh Ha KIFOUOBHX BUKIHMKaxX 1 sBumax 2022 ta 2023 pokis.
[inkom moromkyemocs 3 qymkoro M. I. CremaneHka, 0 3HAKOBI CJIOBA € «PEAKIIIEI0 Ha BUKIIUKH
9acy, KOJICKTHBHOIO BiJIOBIIIO HA TPOOJIEMH, 110 iX IepeXUBa€ CyCHIbCTBO, HA TPOTO3HILiT BIIa/IH,
AKI HE KOPENIOITh 13 €KOHOMIYHHMMH BUMOTAaMH, TOJITHYHUMHU TIPArHEHHSMH, KYJIbTypHUMH
Hamipamu Hapoay» (c. 19). [pyHTOBHUIT JTIHIBICTUYHMIA aHAII3 1a€ 3MOT'Y aBTOPOBI CTBEP/UKYBATH,
[0 «IIOAChKA CHIIBHOTA, JOJAI0YM TPYAHOII, IO il CyNmpOBOKYIOTh, 200 1HTErPYIOUUCH IS
MOTEePEPKEHHsT YOoroch HeOakaHOro, BIJJIa€ NEpeBary, He 3MOBJISIOYHCH, THM a00 THUM MOBHHUM
OIMHUIISIM. BOHU BiII3epKaTIOIOTH TPOOJIEMH HE JIUIIE OKPEMOI KpaiHH, a il CBITy 3arajiom» (c. 54).
JlocmikeHHsT BKOTpE TEPEeKOHye: Mojii B YKpaiHi 3MIHIOIOTH CBIT, HaKJIaIalOTh BIIOMTOK Ha
3arajbHOJIOACHKY KapTHHY CBITY, aJUKe, SIK 3aCBIAUYyIOTh crioctepexkeHHs M. 1. CrenaneHka, 0/1HI€IO
31 3HakoBUX onuHuULb 2023 p. B HiMeuunHi crana cnonyka «ridpuaHa BiliHay, a B fAnoHii y 2022 p.
3HAKOBHM CHMBOJIOM BH3HAJIU 1€poriid, 1m0 o3Hayae «BilHa», «OutBay (c. 20), 60 «iIroaen pi3HUX
HaIlli, HAPOTHOCTEH, KOHTUHEHTIB, 3TYPTOBAaHUX HABKOJIO CIUIBHOI HAAMPOOIEMH, €HAE CIOBO SIK
MOTYXHHUM BUPa3HUK IXHBOTO OyTTs — O610J0T1i{HOr0, (P13UUYHOr0, EMOIIITHO-IICUXIYHOT0, TyXOBHOT'O
Ta i1y (c. 8).

ABTOp MOHOrpadii piI3HOBEKTOPHO aHaii3ye mpeueaeHTHy ¢pasy 2022 p. «Pycbkiit BoeHHUH
Kopabmib, 11a1..» (cc.21-36), 3amydarounm pi3Hl TpadiyHi, opdorpadiiiHi W 1HIII BapiaHTHI
Moaudikarii. [{fo iHBEKTHBY MOBO3HABEIlb CKPYITYJIHO3HO, JOCHTh BUTOHYEHO, 3 NMPUTAMAHHOIO
YKpaTHISIM TOJIEPAHTHICTIO i IHOTJIMBICTIO XapaKTEPU3Yye K aTpUOYT MOBCIKICHHOTO, XYIOXKHBOTO
JTUCKYPCIB, MY3HWYHOI KyJIbTypH, >KUBOMHCY, Gimatenii. IlinTBepmKyroun KOHCOJIAyBaJIbHE
HaBaHTaXEHHsI BUCIIOBY HE JIMILIE JUI YKPAiHCHKOTO Hapoay, a il HaBiTh AJIs CBITY, SIKUM MIATPUMYE
VYkpainy y BiitH1 3 Pociero, HOro cuMBOJIIYHE HAITOBHEHHSI — CYNPOTUB, HECKOPEHICTh, TOCIHITHUK
HaBOJUTh  TIEPEKOHJIMBI  JYMKH  JKYPHQIICTIB, THCHMEHHHUKIB, TOJITHKIB, JIIHTBICTIB.
M. 1. CTrenaneHKO MEepEeKOHINBO i CIIPaBEJIUBO PE3IOMYE, 10 (pa3a IMIBUIKO MOMHUPUIIACS 32 MEXI
VYkpainmu, obneTiga pi3HI KpaiHM W cTajla TPOMOBHCTHM aKTyali3aTOPOM TaKHUX CTpPaTeridyHUX
iHQopMaIIHHUX THIUKATOPIB Cy4acHOI pOCIHCHhKO-YKpaiHChKOI BiiHHM, SIK KOPEKTHA Ha3Ba Mojii —
noBHOMacITabHe arpecuBHe BTOprHeHHs Pocii B Ykpainy Ta 60poTh0a yKpaiHCBKOTO Hapoay 3
OKyIlaHTaMH, 00 «BHCIIB MPOMOBUCTO BIAJ3EPKANIOE HAll KOJEKTHBHHUI MCHXOJOTIYHHUI CTaH,
HETaTUBHY €MOTHBHICTb, 3aTATY, alpoOOBaHy BiKaMW T'OTOBHICTh OOPOHWUTH CBOIO W CIPEIBIYHY
OOITHMIIIO HE TOCATaTH Ha 4YyXe, TOOTO TpUMATH B IUBUII3AIIMHUX paMKaxX, HE IMOPYIIyBaTH
3acaJHUYUX TOJ0KEHb KOHIIENTYalIbHO1 O1HAPHOT OMO3HIIIT «CBiii / qyxkuit»» (c. 23).

AHani3yroun 3HaKoOB1 JiekceMH i Bupaszu 2023 p., TOCTiTHUK TOKJIaJHO BUCBITIIOE CEMAaHTHYHE
HAMOBHEHHS JIGKCeM MobOinizayia / moeinizayia (Moeunizayis) sk MaHIpECTaHTIB PI3HUX THUIIIB
MO0O1Ti3a11ii TO-pOCIHCHKH, BCTAHOBIIIOE CEMaHTUKO-KOHOTAaTUBHI PO301KHOCTI, ONMCYE BETHMUE3HUN
IJIacT CHiB, SIKI HAJIEXKATh J0 aHalli30BaHOTO CIIOBOTBIPHOTO THi3/a. PeTenbHo aemu@poBaHO TaKoK
3MICT CIIB YXUIAHM, KOH@AIKM, OpoH, biokada / debroxkada, CIONYK siiys no 17 epusens, 1imo @
Kpumy, nosuyitina eitina, wimyynui inmenexm. Y dYacu TOTPSACIHb MOBa CTa€ 1HCTPYMEHTOM
60poThOM, MOBHI 3HAKHM B JUCKYpCi HaOyBarOThb KOH(MIIKTOI€HHUX MEPCOHAIBHO-1HIIEPCOHATBHUX
crpateriii. LlinkoM moromxkyemocs 3 akTyaJlbHUM BHCHOBKOM, IO «PEAJIBHOIO € IEpClEeKTUBA
CEMaHTHUYHOT'0 €BOJIOI[IOHYBAHHS K y 01K eHOpaTUBHOCTI, TaK 1 B Oik MemiopaTUBHOCTI. ColianbHa
3HAYyIIiCTh BUPI3HEHUX MOBHUX OJJMHMIIb [TOJIATA€E B TOMY, 1110 BOHU ITMOMHOIO CBOT'O 3HAUE€HHEBOTO
o0csry (GiKCyrTh MO/Ii, AKi CyTTE€BO BIUIMHYJIH 1 MPOJOBKYIOTh BIUIMBATH HA ICTOPUYHHUMA PO3BUTOK
VYkpaian» (c. 53).

VY apyromy po3auni «YcTaneHi 3BOPOTH MEPIOAy CydacHOi pOCIHChKO-YKpaiHCBhKOT BIMHN
(cc. 58—123) pi3HOACIEKTHO CXapaKTepu30BaHO (pa3eosoriiiHy i mapeMiiiHy Heoorizaio, sKa, siK
BIIYYHO 3ayBa)Ky€ MOBO3HABELlb, € «JIIHTBOKPEATHBHOIO pPEaKIli€l0 Ha BOEHHI MOJIIT B YKpaiHi, sK 1 Ha
iHII1 — Ti, 110 OyJH, ¥ Ti, sSIKi HAacmitoThy (c. 58). YcraneHi, 4acTKOBO BUI03MIHEHI Ta HOBOCTBOPEHI
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(bpazeosioriiiHi OMUHUIN JOCTIIHUK 00’ €THY€e B 4YOTHpH ceMaHTHuHi Thnu: 1) « Tpariuyni Haciinku
BiliHH, OiojoriiiHe OyTTs y BUMIipi «cMmepTb» (cc. 61-79); 2) «CrpateriiiHi i TaKTUYHI TpUHOMHU
BelleHHs OoioBux miii» (cc. 79-84); 3) «YuacTh MHPHOTO HaceleHHs y BiHI» (cc. 85-87); 4)
«CycninpHi 3MiHM B HEMHPHHH 4ac, SKi CTOCYIOTbCS YKpaiHHM Ta CBITY, 1 CIOCIO JKUTTS OKPEMHX
Kareropiit mozein» (cc. 87-95). Haazsuuaitno mokazoso i nepexornnBo M. 1. CrenaneHKo UTFOCTpye
MOBEPHEHHS J0 AKTUBHOT'O BXKUTKY (PpazeoIoTiiHOT OIUHULL 3 (3, i3) wyumom abo Ha wumi, BIy4IHO
JOTIOBHIOIOUM OOIPYHTOBAaHi JIHTBICTHYHI CIIOCTEPEKEHHS KOMEHTapsiMH BilicbkoBUX. JIiHrBicT
MMOBHOMACIITa0HO IHTEPIIPETYE, XapaKTepU3yIOun eNINTHYHI, eKCIIAaHCHUBHI, JIEKCUYHI Ta JIEKCHKO-
rpamMaTuyHi TpaHcdopmaii, TITHOMHHUN 3MICT HeodpazeMu gionpasumu Ha KoHyepm Kob3ona,
aKIEHTYI0Yd Ha BaroMocTi (OHOBHUX 3HaHb, SAKi CHPHUSIOTH PO3LMIMPEHHIO CEMAHTHKHU ITi€l
KOTHITHBHO-OHOMACioJIOTiyHO1 Mojem. [IpukMerHo, mo JociipKyBaHa ¢pa3eosoriiHa OJUHUI
CEMaHTHYHO KOPENIOE€ 13 3arajlbHOHETATUBHUMH JIGKCEMaMH  KOO30HUMU, 8i0KOO30HUMU,
3aK00630HUmMU, CEPeNl AKX «IOMIHYIOTh MpeQiKcanbHl YTBOPEHHS, 10 BKA3YIOTh HA PE3yJIbTaTUBHY
3aBEpUIEHICTh [ii «HUIIEHHS BOPOTiB (POCISH)» 13 BIATIHKOM HETaTUBHOTO BIIUBY Ha YITKO
MOTHBOBaHMM 00’ekT» (c. 68). Ham immnoHye mnepenbadyeHHsl OCIITHUKOM JIIHTBICTUYHOI
MEePCIEKTUBU U 3aKPIIJIEHOCT] B JIEKCUKOTpadiitHOMy mpocTopi dhpaszeM xopouti pycvKi VS No2awi
PYcbKi Ta IXHIX YMCIEHHHUX BapiaHTIB, SIKI «HEOJIMIHHO IMPOJOBXKATh CBOE JIHIBICTUYHE OYyTTS B
JUCKYPCUBHOMY TIPOCTOPI SIK BepOai3aTOpH BaXKIMBUX MOMEHTIB POCIHCHKO-YKPaiHCHKOT BIMHH, K
CUHXPOHIMHO TIPEIEJICHTHI MOBHI OJIMHHII, 3pEIITOI0, SK acOI[laTUBHO-OOpa3HUN MOTEHIAT
MOETHAHHS MOBHUX 3HaKIB» (cc.78-79).

3HauHy yBary aBTOp NpUIUISE TepeMiiiHI Heosorizaiii, sika B ymMoBax BiiiHM HaOyBae
MOJIEPHOTO 3BYYaHHS, CTAIOYH II€ OJHUM i3 MOTYKHUX PYIOPIB MOBHOTO OIOPY, MPOITYKTHBHUM
BUSIBOM SIKOT'O € aHTUIIapeMii, 1110, Ha Hallle IepeKOHaHHS, 3aCBIIUYIOTh MIATPUMKY €THOCOM JIaBHIX
TpaauLii, ONPUSBHIOIOTH CMaJIKOBICTh HAPOJHOI MyAPOCTI, a TpaHcPopMallis TTMOUHHOTO 3MICTY ¢
(hopMaIBHOTO TUTAHY BUXITHUX TMPHUCTIB’IB YMOTHBOBAaHAa IXHIM TIPUCTOCYBAaHHAM JO HOBHUX
CYCHUIBHO-ICTOPUYHMX peaii, IIHHOCTEH. 3 OISy Ha 11e OKpeMuil rmaparpad mpucBsSYeHO 3MIHAM
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO ¥ CTPYKTYPHOTO CKiIamy napemiit Komy gitina, a komy mamu pioua (cc. 97—
105); Biuna sitnorw, a 00i0 3a poskiadom (cc. 105-110); Mos xama cxparo... (cc. 110-113);
Hobauumu Ilapusc i nomepmu (cc. 113—115); Becna nokasice, xmo oe...; I pubky 3’icmu...; Hi
Koposu, Hi ceuni, minoku Ilymin na cmini; Hpasumcs, ne npagumcs — mepnu, mos Kpacasuya; Nie
strasz, nie strasz, bo si¢ zesras (cc. 115—117), siki CBOIM 3HAaUEHHEBUM MTOTEHITIAJIOM B1JI3€PKATIOIOTh
HaWBa)KJIMBIIII CYCITIJIbHI 3pYIIIEHHS! OCTAaHHIX POKIB, ITOB’s3aH1 MEPEIOBCIM 13 BIHHOIO, a BXKE TIOTIM
TOPKAIOThCS 1HIIMX BAXKIUBUX MOMEHTIB JKUTTS Cy4YacHOro ykpainus. Benuuesnuii miact
Tpanc(opMOBaHUX BapiaHTIB napemid Komy eilina, a komy mamu pioua; Bitina sitinor, a 00io 3a
PpOo3KIadom Na€ IOCTITHUKOBI TMEPEKOHJIMBI MiJACTaBH 3pOOUTH apryMEHTOBAHHWHM BHCHOBOK IPO
30mmkeHHa Gokycy nudepeHiifioBaHUX 3Hau€Hb 3arajibHOi CEMAHTHKHU LKX JBOX MpeleIeHTHUX
onunauipb (c. 107). [IpuBeprae yBary mokjIagHui aHami3 agopyu30BaHUX BUPA3iB, sIKi, 3a CIYLITHUM
cnocrepesxkeHHssM M. [. CtenaneHka, «IOCTalOTh fK €THOKPEATHUBHI YTBOPEHHS 3 TIMOWHHUM
3MICTOM, IO BiJJI3EPKATIOIOTh BOEHHUHN CTaH y MPOEKIT HA BxkKe 3400yTuil OOHOBUH, BilICHKOBUI
JIOCB1JI 1 TOM, SIKUIA TapTyeMO cboroH1» (c. 117). JlocnigHuk 3anexHo BiJ cTyneHs ahOopuUCTHYHOCTI
PO3MEXKOBYE BUCJIOBH: 1) MONITUYHHUX [is4iB, 2) MAaWCTpIB CJIOBa, MWTILIB, 3) IPOCTHX JIIOJEH,
4) )KUTTEBO BaxJMBlI ()pa3u B CTaHI NOCTIHHOI 3arpo3u. TyT MOBO3HaBelb HABOAWTH BIYYHI
CIIOCTEpeXKeHHsI 3a THM, K Bupasu llpesunmenta Ykpainu Bomoaumupa 3eneHCHKOro, BiIOMHUX
YKpaiHIiB, MPOCTUX JIOJeH B1A0OpaKkaloTh I'paHi CYyCHUIBHOrO OyTTs, 3BOPYIIYIOTh 1 HaJIUXaIOTh,
M03as1K MOB’5I3aHi 31 CIIOCTEPEKEHHSIMHU 32 CTPATEriHO BaKIIMBUMHU OPIEHTUPAMHU.

VY Tperbomy po3auni «JIiHrBaJlbHI Mapkepu NOCT(ONBKIOPHUX TEKCTIB MEpioAy CydacHOi
pociiicbko-ykpaiHcbkoi  BiliHU»  (cc. 124-156)  cucTeMHO  MpoOaHaNi30BaHO  MAPAJAUTMy
HapOJHOMOETUYHOI KYyJBTYpPH AOCIIPKYBAHOTO XPOHOJOTIMHOrO Mepiofy, Ky Ppenpe3eHTYIOTh
TpaJuLliiiHI i 30BCiM He nepeadauyBaHi A5 BOEHHOTO Yacy JKaHpH, a caMe: 3aMOBJISTHHS (3aKIIATTS,
3ypOYeHHs), KOJHCKOBI MiCHI, KaleHAapHO-OOpSAIOBI MiCHI (KOJSIAKH, HIEAPIBKH, BETUKOIHS
0OpsAIOBICT), AHEKIOTH, XapTH, cCKOpoMoBKH. M. I. CremaHeHKO 3poOMB HEOLIHEHHY CIIpaBYy:
310paB, cHUCTeMaTH3yBaB 1 MpoaHali3yBaB OaraTiomuii MOCT(HOIBKIOPHUI TEKCTOBUM MacuB
OCTaHHbOT'O JICCATHIITTS, IKUH BHpa3HO, CAMOOYTHBO, HATXHEHHO BUPAXKA€E MPIOPUTETH, OLIHKU ¢
CHCTeMY LIHHOCTEH yKpaiHChKOro eTHocy. lle yHikanpHe SBUILE HUHIIIHBOIO Yacy CIIPOMOXKHE B
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OopUTiHANIBHIN GopMi BiTOOPa3UTH HE JIHIIIE OCOOTMBOCTI MOBH, a i IIepeIaTH CBITOBIIIYTTS ii HOCIIB,
0COOIMBOCTI €THIYHOT MEHTAJIBHOCTI, SIKa TaK BUPA3HO BUKPHUCTAJII30BYETHCS I BIUIMBOM arpecii
Pociiicekoi ®enepariii. JIHTBICT BipTYO3HO JEMOHCTpY€, SK Yy TpaaulliiiHy KOTHITHBHO-
OHOMACIOJIOTIHHY MaTPHUIIO KIIACHYHOTO (POTBKIOPHOTO TEKCTY TAPMOHIHHO i OpraHiuHO BILIETUCS
chopMOBaHi Tia Ai€0 EKCTPATIHIBATHHUX UYWHHUKIB MOJEPHI JIEHOTATH: CTpaTerii i TaKTUKU
POCIHCHKO-yKpaiHChKO1 BilfHM, 11 pymIiiiHi CWiIM, CKOHLEHTPOBAaHI Ha TMEpeIoBii 1 B TUiy.
YxpalHChbKui TOCT(ONBKIOPHHA TEKCT €)EKTUBHO JIOBOJUTH 3POCTAHHS POJIi Cy0’€KTa AUCKYPCY,
SIKH, JIIFOYM KPEaTHBHO, CTBOPIOIOYH PI3HOBEKTOPHI 3B’ A3KH MK OaraTOMaHiTHUMH MPaKTHKaMH 1
ieosorisiMu, TBOpYO iX mepedopMaToByE, THM CAMHM HE MPOCTO IHTEPHPETYIOUHM COLIaJbHHUN 1
MOJIITMYHUI CBIT, a 3MIHIOIOYH 1 CTBOPIOIOYM HOBHW JUCKYpC, HAIUICHUNA HAJI3BUYAHHOIO
MOTYXHICTIO BILTMBY. Heszamepeunum 3100yTkoM M. I. CrenaHeHka € rinboke y3aralbHEHHS 3MiHA
NparMaTKl BOEHHUX KOJIMCAHOK, $IKI «BUXOIATh 3a O€perd YTHIITApPHOCTI, MAari4HOCTI
[3aCTIOKOEHHS, MPUKOINXYBaHHS, BUOABIISIHHS TUTHUHH; (JOPMYBaHHS ii IHTEJIEKTYaJIbHO-T1yXOBHOTO
KOy uepe3 o0pa3Hy, HIKHY MaTepUHCbKO-OaThbKIBCHKY (ppa3y-NpUCHiBKY; BiJIBEPTaHHS B1Jl CHHA
(TOHBKHM) BCHOTO 3JI0T0] ¥ HAOyBarOTh COIIAJILHOTO, TOJIOBHO MAaTPIOTHYHOTO, 3By4aHHs» (c. 133).
Bupa3Ho TOMOBHIOIOTH 3arajbHy KapTHHY BEpOATLHOTO HAIIOBHEHHS HOBITHIX KOJMCAHOK BIIPABHO
BUIIPAI[bOBAHI aBTOPOM KOMYHIKaTHBHI MOJENI: «aJpecaHT (MaTu) — MOBIIOMIIEHHS (moOa)kaHHS,
HaITyTTs1) — ajpecar (JI0UKa)»; «aapecanT (3ropboBaHa MaTH ) — OB1AOMJICHHS (MTO0aKaHHSs, HAITYTTSI)
— ampecar (JIOpocnui CHH, IO TIOKJIaB CBOIO TOJOBY 3a VYKpaiHy)». JloKIamHo Takox
CXapaKTepU30BaHO CEMAHTUYHI JIOMIHAHTU KaJeHIApHO-0OpSAIOBUX IMICEHb, YITKO BU3HAYEHO IXHI
CIOKETHI IIEHTPH, YCTAaHOBJIEHO MTparMaTH4Hy CHPSMOBAHICTh, ONMKUCAHO (YHKI[IITHE HABAaHTA>KEHHS.
Oco0nMBOro CxXBaJIeHHS 3aCiIyroBye W omuc BepOajJbHO-HEBEpOaIbHUX MEMIB 13 MPOINPIaTUBOM
Bepba (cucteMa 3aJIoBOro BOTHIO) M anesiTUBOM gepoa, siKi BeCHO 2022 poKy cTalld MOTYKHOIO
30pO€I0 B MIPOTUCTOSTHHI arpecopoBi. AHAMI3YyI0YN aHEKIOTH 1 KapTH, JIIHTBICT HArOJIONIY€E Ha TXHIN
OpUTIHAJIbHIA KOMITIO3UII1, MPOEKTYIOUH BepOabHEe HATOBHEHHSI — COI[IaIbHO 3HAYYIIE IIPOCTOPIYYS,
oM yHKIIHHY BOEHHY JICKCUKY Ta (pa3eosiorito, HeodilliifHl Ha3BH AepKaBU-arpecopa i TUX, XTO
il mpencTaBiisie, — Ha KIIFOYOB1 YKPAiHChKI €THOKO/IW, BU3HAYAIOYH 3aCaHUY1 IHTEHIIT, 30KpeMa Bipy
B HEMMHY4y OJIHM3bKY IIEpEMOTy HaJl BOPOI'OM.

UerBeptuit po3min «I'padoceMaHTHYHI MapKepu Cy4acHOI YKpaiHCBKO-POCIMCHKOT BIHHMI
(cc. 157-187) nmnpucBsyeHo TmedopaTHBHIA  jAekamiTamizamii. BakinBo  HarojgocwT, 110
M. I. CrenaneHKO ONPHUSBHIOE HAI3BUYAMHO IIHHI ¥ BaroMi PO3MHCIH TPO TMpaBHJIa BXKHUBAHHS
BEJIMKOi OYKBH, YiTKO KOHCTATYIOYH, IO TpadiuyHi 3HAKK € OJHUM 13 BKIWBHX JIIHTBO3acO0iB
BUPa)KEHHs CTABJIEHHSA MOBISI 10 MOBIJOMIIIOBAHOT0. AOGCOIIOTHO Ha 4aci € JyMKa JIIHIBICTA, L0
«Cy4acHl eKCTpaJiHTBaJbHI YMHHUKH — arpecis Pocii, okymariis YkpaiHu, BUYMHEHHS BOPOTAMH
TOPTYP HaJ YKPaiHISAMU i 1H. — BUMAraroTh [1OSIBH BiJIIOBITHOI'O KOMEHTAPIO B IPABOIKUCI, IPUYOMY
3 €KCTPAIOIOBAaHHIAM HOro Ha IKPIIUI OHIMHUE IIPOCTIp, TOOTO HE JIMIIE HAa aHTPOIOHIMHY cdepy,
a ¥ Ha IHII PIBHI MpOmNpianbHOCTI, mepemyciM TonmoHiMHUNE» (c. 162). OprorpadiiitHo-rpadiuna
JIeOHIMI3aIlisl, KapJUHAIBHO 3MIHIOIOYH pedepeHIiiHy CYTHITh MPOMpIaTUBIB, HAJIAE iM BUPA3HOI
aKcClOJIOTIMHOI 3a0apBICHOCTI, YBUPA3HIOE MparMaTHYHUN BIUIUB, 3a0e3neuye MOTY>KHUMN
Nepcya3suBHUM MOTEHLIaN. AHalI3yl0UM rOCTpl MPAaBOIMUCHI CYNEpeuKH MpO HANKCaHHS XOpPOHIMa
Pocis / pocis, antponionima Ilymin / nymin, a TaKOX 3HaYHO IIUPLIMHA CKJIaJ] OHIMIB, SIKI CTOCYIOThCS
He nuue Pocificekoi denepartii, JOCHITHUK HAaBOAUTh JAYMKHU IPEICTaBHUKIB OPraHiB JepikaBHOI
BIaJM 3 iXHIMM pPEKOMEHJALSIMHU, IPONO3MLISIMHU, 3aCTEPEKEHHSAMHU. ABTOpP HaroJjollye Ha
PO3LIMPEHH] CIIEKTpa MPONPIaTUBIB, 1110 HA0YJIM HETaTUBHOT KOHOTAIlIl, ITHTBaJIbHUM MapKepOM SIKOT
€ MaJsa Jitepa, i 00’€Hye iX B aHTPOIIOHIMHI, TOIIOHIMHI, €proHiMHI Ta MparMaTOHIMHI TPYIIH,
KOXKHY 3 SIKUX JAu(epeHliloe Ha MmArpynu. JlociiHUK NMEepeKOHIMBO JOBOAUTH POJb MapKepiB
Cy4acHOi poCiiicbKO-yKpaiHChKOI BiifHU — JiTep-niparmeM Z i V, siKi I0-pi3HOMY JeKOYIOTh YKpaiHIi
(# T1, XTO MIATPUMYIOTh X) Ta POCISSHH. ABTOP YMIJIO BUSICKPABIIOE LIHHICTh OYKBEHOTO CUMBOJY
«I», mo yocobmoe YkpaiHy sk oGOpOHIS Bifi BOpOra, akIEHTYIOUM Ha TOMY, 11O BOHA CTaja
CEeMaHTHKO-TpadiyHUM aHTUIIOJOM JIATUHCHKUX OYKB Z 1 V, ajuke Taka rpadojiepuBallis HaJiieHa
TIHOMHHUM 3MICTOM, BOHA — «Ba)KJIMBHI JIIHTBATBHHUM 1HAMKATOP BiifHHU, 110 ii po3B’s3ana Pocis, i
MUDY, IKOT'0 nparue YkpaiHa i poOUTh yce MOXKJIMBe, a0H BiH sikHalicKopile HacTaBy (c. 756).

Hapi3BuuaiiHo BUpa3sHUM, IPOCOTaHUM OosieM € 1 sThil po3ain «HominatuBHO-akcioforiiiHa
napagurma aeHorara “BoeHHi aii B Ykpaini: 2022-2023 pp.”» (cc. 188-229), y sskoMy IpyHTOBHO
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MIpOaHaJIi30BaHO 0araTOKOMIOHEHTHUH KOPITYC, PEeNpe3eHTOBAHUN HallMEHYyBaHHSMH, PI3HUMHU 3a
(dhopManbHO-TpaMaTUYHOIO OyIOBOIO, 3HAYCHHEBOIO HATIOBHIOBAHICTIO, OI[IHHMM TMOTEHIiaIoM. 3
OTJIAMy Ha JIHTBICTUYHY KOHLENIIO MPO JIGKCUKO-CEMAaHTUYHMNA BHMIp MOBHOI KapTUHH CBITY,
BUYCHHS NPO MEHTAJIbHY W JIHIBaJbHY CYTHICTb MOBH, ii 00’€KTMBHHUI Ta Cy0’ €KTHMBHMI 3MICT,
M. I. CtenaneHKo JOBITHO W MPOMOBUCTO omucye o¢imidHi 1 HeodimiiHi Ha3BU MO, M0
MOCTIIOBHO ¥ BUPA3HO ONPHSIBHIOIOTH Ta BiIpe(IEKCOBYIOTh PO3BUTOK CyYaCHOT'O KOJIEKTUBHOI'O
BOEHHOTO JIOCBi/ly, HA0OYTOT'O HE JIMIIE YKPATHIISAMH, a i MPOrPECHBHOIO CBITOBOIO CHUIBHOTOIO, SIKa
miaTpuMye YKpainy. AHaNi3ylOoud KOTHITHBHY IPHPOLY BepOaJbHOrO HANMOBHEHHS JEHOTaTa
«BOEHHI Ji1», aBTOP PE30HHO PEMPE3CHTYE HOr0 CIPUHHATTS ABOMA PI3HUMH 32 CBITOTTISAHUMU W
[IHHICHIMH HACTAaHOBAMH TPYIAaMH PEUMITIEHTIB: TUMH, XTO TPEACTABISAE POCIiCbKE BiHCHKOBO-
MOJIITHYHE KEPIBHUIITBO, HE3aKOHHI 30poiHI (OpMyBaHHS, i THMH, XTO yOCOOJIO€ YKpaiHCBKe
BiliICbKOBO-TIOJIITHYHE KEPIBHHUIITBO, 3aCy/DKY€E 3arapOHUIIBKY MOJIITHKY Pocii, 3aXuIiae cBoro 3eMII0
Bi/I HaMaJHUKIB. 3HAUYHY yBary JIHTBICT MPHUAUISLE HOMIHATUBHOMY Psy, YTBOPEHOMY 3a JIBOMa
MOJETSIMU:  nOBHOMAcCwimabHe  8MOpeHeHHs +  OemepMIHO8AHULl KOMNOHeHm, GiuHa +
0emepmMiHO8aHULL KOMNOHEeHM,, IKU BUKOPUCTOBYIOTh y TIOJIPAHTOBOMY OQIIIHHOMY CIIJIKYBaHHI.
VYyeHuil cnpaBeqJIMBO 3ayBaXye€, IO «BOHM CHCTEMHO KOPEIIOIOTh MDK CO00K0 1 3 IHIIUMH
Heo(IIIHHUMU HalMEHYBaHHSIMH, 1[0 €KCIUTIIMUTHO Peaji3yloTh NeHOPaTUBHICTh, — MPOTUCTOSHHS,
KOH(ITIKT, Hama, arpecis Ta iH.» (¢. 756). 3Haunuii 3a 06csroM (hakKTHUHUN MaTepiai 3a OCHOBHUMHU
11eHTUdIKAIIHHUME 03HAKaMH «17I€OJIOT1MHA CIIPSIMOBAHICTD TOII», «PYIIiHHI CHIIM TIOdI», «MeTa
MOAI1», «MICIIE TMOI1», «Jac MOMAI», «JIOKATHHUN KOHMIIKT MO1i», «JIETITAMHICTD / HEJIETITUMHICTD
noJii», «Miclie moii B icTopii CyMDKHUX MO/IH», «OLIHKA MO/I11» aOCOIOTHO JIOTTYHO PAH)KOBAHO B
CEMaHTHYHI MOJEJNi, PO3MEXOBaHI Ha MpOCTi («IMOBHOMAcIITaOHE BTOPTHEHHA» <> «BilHa» /
«py1IiiiHa CUJIay, «ITOBHOMACIITAOHE BTOPTHEHHSD) <> «BIMHAY / «MICIIE TTO/AI1», «TOBHOMACIITaOHE
BTOPTHEHHS» «> «BiffHa» / «4ac moAii» Ta iH.) Ta CKJIaJHI («IOBHOMAcCIITaOHE BTOPTHEHHS» <>
BiifHA» / «pyIIiiHA CUJIa» / «MICIIE MOIi1», KTOBHOMACIITAOHE BTOPTHEHHS» <> «BiIHA» / «pyIIiiiHa
cuiay / «4dac mojiii», «IoBHOMACHITA0OHE BTOPTHEHHS <« «BIMHA» / «pyIIiAHA CHUTa» / «MICIIE TTOII1»
/ «49ac moAii») Ta iH. cyOMoeni, SIKi HOMIHYIOTh 1 aKC10JIOT1HHO IHTEPIIPETYIOTh ICHOTAT «BOECHHI i1
B Ykpaini: 2022-2023 pp.». MoxHa 6e3 nepeOiIbIIIeHHs CTBEPIKYBATH, 1110 B IIbOMY PO3/ILJIi aBTOP
MTOCJTIZIOBHO TIPOBOANTH AYMKY TIPO T€, MO «AeGiHIIIINHI paMKHA BCIX BUSCKPABICHUX CEMaHTUIHUX
MOJICJIE JOCUTh YacTO PO3MIMPIOIOTH KOMITIOHEHTH 3 SICKpPAaBO 3aMaHI(ECTOBAaHOK KOHOTAIIIEIO.
Haiiuacrime akciosoriitHy GyHKIIIIO TepeOnparoTh Ha ce0e CEeMaHTHYHO HEOTHOPITHI MPUKMETHUKH,
30KpemMa Ti, Ul SKUX 1AeHTH(IKYBAIBHUMH € CEMH ‘3arajbHa HeraThBHA a00 MO3UTHMBHA OIlIHKA’,
‘mkoza’, ‘corianbHa OLIHKA®, ‘BHAUTIOBAHICTB » (C. 226—227). JloknaaHuii aHami3 HOMIHATUBHO-
aKCI0JIOTIMHOTO TPEJCTaBIECHHS JIeHOTaTa «BOEHHI aii B YkpaiHi: 2022-2023 pp.» YMOXKIHBIIIOE
PI3HOBEKTOPHO CXapaKTEPU3yBaTH 3 MOBHOTO TOTJISAy BO€HHI 1ii B YKpaiHi W HaBITh 3pOOUTH
JHTBICTUYHUN MPOTHO3 IIOAO0 MPHUIACHIHHOrO 3arajJbHONPUIHATOr0 HailMEHYBaHHS OMKCYBaHOIO
XPOHOHIMA, SIKe MAa€ CTaTH 3aroJIOBKOM CHIIMKJIONEIIHHUX, JIEKCHKOTpadifHNX, TepMiHOTpadiitHuX
Ta IHIIUX racen mpo BoeHHI Aii B Ykpaini 2022-2023 (?) pp. JIiHrBiCTUYHI CIOCTEPEKEHHS 3a
MpoliecaMy Ha3UBaHHS BIWHU JIAIOTh 3MOTY JIOCIIITHUKOBI CTBEPIKYBATH, 1110 TAKOIO HA3BOIO «MOXKE
CTaTH HailykMBaHIIIa B MyOMIIMCTUYHO-MONITUYHOMY JAUCKYPCl CIONyKa, YTBOPEHA 3a 3pa3koM
KOMOIHOBaHOI MOJIeNi «BiifHa» / «pylIiiiHi cuiu (pyuIiiHa cuiia)y / «4ac» — pociiChKO-yKpaiHChKa
BiitHa (2022—?)» (c. 227), sika «IOCIiI0BHO MPOJOBXKYE JTIHIBO-ICTOPUYHI TPAIUIlii TBOPEHHS HA3B
BiifH, O/IHA 3 PYLIIITHUX CHUJI, TOYHIIIE BUHYBaTeIb, 1K0i — Pocist (pocistHu)» (c. 229).

VY mocroMmy posnum «/luHamiuHi mporecn B mnepudpacTHuHii cdepl IOCHIKYBaHOTO
XPOHOJIOTIHHOIO MEepioy», SK 1 B monepeaHix MoHorpadisax, M. 1. Crenanenko anamnizye nepedpasu
JIBOX CEMaHTUYHUX THIIIB — «JIronuHa» Ta « CycniibHUN PO3BUTOK». YKe B epuioMy ad3arli po3aity
aBTOp POOMTHU aKTyanbHe y3aralbHeHH:: «llepudpasu sk yyTIMBI MapKepu CYCHUIBHOI AWHAMIKH,
mopacbkoro Oyrts B 2022-2023 pp. CyTTEBO 3MIHWIN CBOIO 3HAUYEHHEBY TOHAJIBHICTH: MOCHIMIH
(GyHKLIHHY aKTUBHICTh MUJIITApHI BTOPUHHI HOMIHYBaHHs, 1110 BIATBOPIOIOTH NIepedir BOEHHUX i B
VYkpaini» (c. 230). Ckpynyib03HO IPOaHaIi30BaHO Mepedpazu MEHIIOro 3a 006CAToM, ajie BUHATKOBO
aKTyaJIbHOTO, CEMAaHTUYHO MOMI(PYHKIIITHOr0, KOHOTATUBHO HEOJHOPITHOIO CEMAaHTHYHOTO THITY
«CycnibHUM PO3BUTOK», Y MEXax SKOT'0 BUPiI3HEHO nepudpactryHi noist «2022 piky», «2023 pik»,
«IligpuB rpedm Kaxoscbkoi 'EC Ha XepconmmuHi», «Ykpainay, «Pocis», «bigopyce». ¥ mMexax
nepuppactuuHux mnomiB «2022 pik», «2023 pik» Ha MiACTaBI TEMIOPAJIBHOIO KpPUTEPIl0 —
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penpeseHTaiii y iXHill CTpYKTypi JIEKCEM Ha MO3HAYEHHS YiTKO OKPECHCHHX (pik, 000a, Oenv) 1 He
OKpPECIICHUX KOHKPETHUMHU PaMKaMHU [uac, dama, nouamox, Kineyvb, mouka (8io1iKy)] — BHOKPEMIICHO
i1 (axoBo ommcano cemantuuHi rpynu «ETHiuHa HanexHicTey», «llepemora Ham BOporom,
«MopanpHO-BONIBOBHI  Tyx Hapoay», «Tspkki Hacmigku BidHW», «Hamii, cromiBaHHSY,
«MixaepxaBHi, MDKETHIYHI 3B’ 13K1», «Miciie moii B icTopii», «Da3u MoaieBoro MUKIy — MOYaTok,
MIPOJOBKEHHS, BIJHOCHE TPHUBAHHA TOLIO», «AKCIOJOTifiHE pearyBaHHS Ha MOJIII0». YYEHHH
CTpaBEJIMBO HATOJIOUIYE, IO 3 OTJISAAY Ha KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHY HMPUPOIY HaIBaKIMBHUMHU
MIHIUCKYpCaMH € €MOIIIHHO KOHOTOBaHI KOMEHTapi, siKi «iH(OPMATUBHO pEJIEBAaHTHI Yepe3 Ty
NPUYMHY, [0 Cy4YacHa BilfHA — 1€ HE TUIbKM CKJIQJHUN COI[aJIbHO-TIOJITHYHUHI MpoLec ..., a |
rioOanbpHa TepMaHeHTHAa abo riOpuaHa BiliHA, ¢ BaKJIMBE 3HAUYCHHS NPHIUIEHO OOpoTHOiI 3a
CBIJIOMICTB Jiroziei» (c. 235).

3 omHOro 60Ky, morpeda 00’ €KTUBHOTO ¥ Pi3HOOIYHOTO OIIHIOBAHHS YMHCHOTO €KOIHIY Ta
ETHOIMY, N0 SIKUX YyAaeTbcs Pocis, BOOrOUYM TpoTH YKpaiHW, a 3 iHIIOr0 — 3acTOCOBaHi B
MoHOrpadii 1AeHTU(]IKYBaJbHI UYWHHUKH, 3YMOBWJIM BHOKPEMJIEHHS MPOCTUX 1 CKIAJAHHUX
CEMaHTHUYHUX Mojened y Mexax nepudpactuyHoro nomust «Iligpus rpedni Kaxoscekoi ['EC Ha
XepconmuHi». Haromocumo, mo M. . Crenanenko aGCOMIOTHO CHPaBEUIMBO  3HUILCHHS
POCIMCHKMMH OKyIaHTaMHU I1’SITO1 3@ pO3MIPOM TifpoeneKkTpocTanlii Ykpainu 6 yepBHs 2023 poky
KBaJTi(PIKye€ SIK MpeleIeHTHY MO0, sIKa /Ui YKpaiHLIB 1 IPOrPECUBHOIO JIOACTBA HA/IaKTyalbHa B
KOTHITUBHOMY IUIaHI, MICTUTh YITKMA HaOlp KOHOTAIii 1 me 6arato pokiB (yHKIIIOBATUME SK
AHTHETAJIOH TyMaHi3My. JIOCHTh YMOTHBOBaHMM 1 HAYyKOBO BarOMHUM € BUCHOBOK MOBO3HABIIA, IO
«cnerudika mnepudpas, SKi XapaKTepuszyrTh neHoTaT “migpuB Tpedm Kaxoscekoi 'EC Ha
XepCcoHIIMHI", MoJsIrae B TOMY, IIO BOHU CBOIM 3MICTOM, IO-IEpIIE, CTOCYIOThCS MEPEeayCciM
VYkpainu, a ke HoTiM €BpOIH Ta CBITY 3arajioM, Mo-apyre, BiapedaeKcoByIOTh HEe Hal3arpo3InBilli
JUTSI TIMBUTI3AITIT SAEpH] TPOOJIEMH, a €KOJIOT1HI UM 1HII CTpaTeTiiHl 400 MEHII 3HauYyIIli MpoodIeMu
HaIlIOHAJLHOTO PIBHS 1 HEOJMIHHO B TIPOEKITiT Ha MalOYyTHIH MUPHHUI M TETIEPINTHIA BOEHHUHN Yacy
(c. 242-243).

Penpezentyroun nepudpactuunuii odpas Ilpesunenta Ykpainu Bonogumupa 3emeHCBKOrO,
aBTOp MOHOTrpadii HaArojomye, MO HOro akciojoriiiHa KOMIIOHEHTA € JAWHAMIYHOI, s Hei
XapaKTepHE «JIOMIHYBaHHS BIAHOCHOI HEUTPATbHOCTI a00 MEIOpaTHBHOCTI HAJl MEHOPATUBHICTIO 1
MEeHOPATUBHOCTI HAJ METIOPATUBHICTIO YU BIAHOCHOIO HEWTpanbHICTIO» (c. 260), a «OCHOBHHI
nepupacTUIHUI KOPITYC PENPE3EHTYIOTh T1 OAWHHMII, Y SKUX HOMIHATUBHO-OIIIHHA 1ICHTH(IKAIIISA
BHUXOJHUTh 32 MDKOCOOHCTICHI Ta OCOOMCTICHI paMKH ¥ TOIIMPIOETHCS Ha CYCHIILCTBO» (C. 261).
CXBaJIbHO CHPHMMAEMO M JyMKY BYEHOTO MPO Te, 10 «4YMHHUN rapanT KoHcturyiii Ykpainu
ONMHUBCS MiJ TNPULUIBHUM OKOM pOCiMCbKOi mpomaraniy 3 ii HEraTUBHUMH 3aBJIaHHSIMH,
CHPSIMOBAHMMH Ha AMCKPEIUTALIIO BIaad, PO3’€IHAHHA Jep:KaBu» (C. 264), 0 TaKOXK 3yMOBIIOE
HETaTUBHY KOHOTATHBHICTh 00Opa3y ouiibHMKA YKpainu. Ha migcraBi moniyHKIIIHHUX KpUTEpIiB
imeHTU(IKyBaHHS BTOPMHHUX Ha3B TpeneAeHTHoro imeHi B. 3enmencekuii M. 1. CrenmaneHko
IPYHTOBHO, BHB@)XEHO I NEPEKOHJIMBO OIHUCYE CTPYKTYpHI cyOMozeni: 1) mpeueneHTHe iM’s
3eNIeHChKUI <> IMEHa 3 MPEIEICHTHICTIO CBITOBOI'O Ta BITYM3HSHOTO PiBHS, 2) MPELEISHTHE 1M S
3eneHChKUI <> CBITOBE BU3HAHHS, 3) IpeLeeHTHE iM sl 3eNIeHChKUIN <> MPE3UICHTChKA AisUIbHICTbD,
4) npenieneHTHe M’ 3eNEHCHKUN «> y3arallbHeHUN MUTITapHUN peajbHUil / MEeTOHIMIMHUN 00pa3
VYKpainu, yKpaiHCbKOTO Hapoxdy.

BuOynoByroun nepudpactuunuii nmoptper npesuaenta Pociiicbkoi Depepanii Bonogumupa
ITytina, M. I. CTenaneHKo akleHTye Ha JUHaMilll HOro JE€HOTATMBHO-KOHOTATUBHOI CTPYKTYpHU
MOPIBHSAHO 3 MOIMEPEeIHIMH POKaMH, BiJJ3HAYal0YM BarOMUH BIUIUB I103aMOBHUX YMHHHUKIB, a caMe:
«1) moBHOMacmITabHe BTOPTHEHHs, a00 pOCIHCHKO-yKpaiHChbKa BiiiHA, 2) CyBOpa CaMoOi30JIsLis
npesuseHta Pocii, 3) peakuis CBITY Ha MNyTIHCBKUH 3JI04MH TPOTH YKpaiHW W JIOACTBA,
4) ynoniOHeHHsI 3a 17eodoriiHUM mpuHIUnoM cydacHoi Pocii mo Himewuwmnu nepiogy pyroi
CBiITOBOI BilfHW» (c. 271). 3BaXkarouu Ha Il YUHHUKH, aBTOP MPOTOHYE BIIMIHHUN BiJ] BUPI3HEHOTO B
nonepenHiit  mMoHorpagii  «IlyOminuctuuno-nomiTuuHuil  auckypc 2021: JeKCHKO-CIOBOTBIpHI
iHHOBaIlli, nmepudpacTUYHUN pecypc» BTOPHUHHOIO HOMIHYBaHHS mpeueaeHTHoro iMmeHi IlyTiH,
ONMCAHOTO Ha 3acajax MOM(YHKIIHHUX KpUTepiiB, MOAEPHUH MiAXiJ A0 OMHCY HPEIMETHO-
JOTIYHOTO Ta akciojoriiiHoro 3wmicty mnpompiatuBa IlyTiH, TIpyHTOBaHOro Ha 3acajgax
i1eHTU(IKyBaHHA BTOPMHHMX Ha3B I[bOT'O MPELEACHTHOrO IMEHi, Ta TMPONOHYE JOKIATHY
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Kiacu(ikailito, CynpoBOIKyBaHY BMOTUBOBAHUMHU JIIHIBICTHYHUMHU KOMEHTapsMu: 1) mpereneHTHe
iM’st IlyTiH <> mpUuYeTHICTH 70 BiHU B YKpaiHi, 2) npeneneHtne im’s IIyTiH <> BimocoOnIeHICTb,
YCaMITHEHICTb, 130JIbOBAHICTb, 3) mpeueneHTHe iM’st IlyTiH <> CBiTOBa aHTHITyTiHChKA IO3MIIif,
4) npenienentHe iM’ s [1yTiH <> 3a7€XHICTH BT KOro-, 4oro-HeOyap, 5) npeueneHTae im’st [Iytin <
MOJIITHYHUHN PEKUM.

JIOKJIaTHO TaKOXK cXapakTepu3oBaHo nepudpactuune noie «Onekcanap JlykameHko», sike B
JOCII/DKYBAaHUM ~ XPOHOJIOTIMHMN  TEepiof  «IONOBHWJIM BHWICHYBaHI Ha OCHOBI  Pi3HHX
11eHTH(IKyBaTbHIX KPUTEPIiB MeHOpaTHBHI OMKMCOBI 3BOPOTH 3 META(POPHU30BaHUM KOMITOHEHTOM)
(c. 279). ABTOD 4iITKO MPOCTEXKYE MOAIOHICTD TUITIOIOT1T CTPYKTYPHHUX MEPUPPACTHUHHIX CyOMOIeTeH
«Bomogumup ITytiny 1 «Onexcanap JlykameHkoy», ClpaBeaIMBO 3ayBaXYIOUH, 110 «ITOBHOTO 30iry
MK HUMH HEMAa€, OCKUIBKM Oe3MocepesHsi y4acTh POCIMCHKOTO Ta OUIOPYCHKOTO IMPE3UACHTIB Y
TOMY, IO BiOyBaeTbesi B YKpaiHi 3 kBiTHs 2014 poky, a ocobmuBo micust 24 mrororo 2022 poky,
KapJauHaiIbHO BigMiHHA» (C. 280).

HanzBuuaitHo uinHuM € chbomuid posain «llepudpasu 2022-2023 pp. y cemaHTUYHOMY M
nexcukorpagiiinomy BuMipi» (cc. 285-751), y skoMy TpaaMIliifHO, SIK 1 B IONIEPEIHIX MOHOTpadisx,
M. I. Crenanenko mojaae CIOBHUK Tepudpa3 AOCTIIHKYBAHOTO XPOHOJOTIMHOTO Tepioay, IO
BlJII3epKaTioe 3a(hiKCOBAHUMN 1 CUCTEMATU30BaHUN MaTepiall. YUeHUl yM1JI0 BUIIPALIOBAB CTPYKTYPY
CIIOBHHMKOBOI CTaTTi: 3arojIoBOK, aj(aBITHUN MepeliK BTOPUHHUX HOMIHYBaHb, UIIOCTPATUBHUI
Marepiaj, moBHa macrnopTu3ais. [[IHHUM € i Te, 110 0CHOBHUMH JDKEpEIaMu JiI0paHoro MaTepiary
CTaJld TUCKYPCHU PI3HOI JKaHPOBOI MPUPOAM, MEpeayciM MyOIiUCTUYHO-TIONITHYHI Ta BoeHHI. Ha
HAaIly TyMKY, IIei MaTepiall € BAHSITKOBO BRKJIMBUM JUTS TOAATBIINX HAYKOBHUX CTY I, MPUAACTITHIX
MIOKOJIIHb, ICTOPI1, aJKe 30epirae B CJI0B1 aKTyallbHI MOMEHTH CbOTOJICHHS.

3aBepiyroTh MOHOTpadito TOCUTh PO3JIOri i apryMeHTOBaH1 BUCHOBKH (cc. 752—757), y akux
aBTOP Y3arajibHIOE TIOJOKEHHSI KOXKHOTO 13 ceMu po3auriB. CXBaabHO CHPUMMAEMO 3acaJHHUYC
MOJIOKEHHST TIPO Te, M0 «HEOPAWHAPHI CYCMUIbHI MOl paJuKaJbHO TIEPEIHAKIIYIOTh IUTMH
JIIOJICBKOTO OYTTS B YCIX HOro cepax. 3MIHIOETCS PUTM KHUTTS, EMOIIIHHO-TICUXIYHUN CTaH JIIOJCH
1 cycribeTBa 3araioM. O6’€KTUBATOPOM YChOTO IIBOTO € MOBa. BoHa He e ¢ikcye nepedyre, a
1 cama aKTUBHO €BOJIIOIIOHYE. OUEBUIHOIO PIYYIO CTA€E TE, 110 B YaC POCIHCHKO-YKPAiHCHKOT BIMTHU
MMOCYTHHO BHJIO3MIHIOIOTHCSI AKCIOJOTIMHI MapKepH, YTpaJMIlIfHEHI HOpPMH, a 3-TIOMDK HHX 1
MOBHI» (c. 753), amke caMe MOBa € HAWIOTYXKHIMIMM I1HAMKATOPOM KapJWHAIBHUX 3MIH B
YKpaiHCBbKOMY COIllyMi ¥ TONITHKYMi, YYTT€BO (IKCYIOUM CHPUHHATTA YKpPAiHISIMH BOEHHUX
BUKJIHKIB.

Jlo moHorpadii nogano posnoruid 6i6aiorpadiitamii ciucok (249 nmosuirii), sskuii BigoOpakae
PI3HOBEKTOPHICTB IMIJXO1y BYEHOT'O JI0 JOCIIIKYBAHOI IPOOJIEMH, CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEped,
andaBITHUA MOKKYMUK PEECTPOBHUX CJIiB. MaTepiai mparii 3 yCIiXoM MOKHAa BUKOPHUCTOBYBAaTH Ha
CHenKypcax 13  TOJITAYHOI  JIHTBICTUKH,  JIHTBOKOH(JIIKTOJNOTII, JIHTBOGKCIEPTOJIOTI,
JIIHTBOIIEPCOHOJIOT 1T, TParMajiHrBICTUKH, JIHTBO(OJIbKIOPUCTHKH, JTIHTBOCEMIOTHKH Ta 1H., @ TAKOXK
Ha JIEKUIHHUX 1 MPAKTUYHUX 3aHSTTAX 13 AUCKYPCOJOTii, JIHTBICTUKU TEKCTY, CTHIIICTUKH, TEOpPil
MOBHOI KOMYHIKaIii Tomio. [3 MeBHICTIO MOXXeMO TBEPAMTH, IO IOCTIIKEHHS, MiArOTOBIICHE
M. . CrenaneHkoM, 3alllKaBUTh HAyKOBIIIB, aCIiPaHTIB, CTYACHTIB T'yMaHITapHUX (aKyJIbTETIB,
YUUTENIB YKpaiHChKOI MOBH 1 JIITEpaTypH, a TAKOX YCiX, XTO 0€3MOCepeHbO UM OIOCEPEIKOBAHO
JOCHIIKY€E MPOOIeMH B3a€MO3B’SI3Ky MOBH 1 CYCHUIbCTBA, MOBH 1 MOJIITUKH, MOBHU i €THOCY.

M. I. CtenaHeHKO BUKOHAB HA/AMOTYKHY MICiI0, 38JOKYMEHTYBaB 1 IPYHTOBHO IIpOaHaJli3yBasB,
3aJy4aroud 1CTOPUKO-TOMITUYHI, (u10cOpChKi, eTHOrpadiuHi, JIHIBICTUYHI ¥ 1HIII KOMEHTapi,
Cy4JacHUH yKpaiHCbKUI BOEHHHUH JUCKYpPC, YKOTpE NEPEKOHIMBO JIOBIBILM HE3JIAMHICTh AyXY, BIpy B
nepeMory, HeBU4EepIHUI ONTUMI3M 1 HEBraMOBHY JIIOTh JI0 PAIIMCTCHKOTO arpecopa, 1110 CIIOBHIOIOTh
ceplsl KOXKHOro ykpaiHisl. Haromocumo, 110 HOBaTopchbke, KOMILJIEKCHE, CUCTEMHE JOCIHIKEHHS
3aKOHOMIPHOCTEH Ta 0COOIMBOCTEH PO3BUTKY yKpaiHChbKOi MoBH B 2022-2023 pp. GaratorpanHo
BIII3€PKAIUIIO 11 ChOTOICHHS, 3aCBIAUMIIO JIHTBOKPEATHUBHICTh YKPATHINB 1 BIAKPHUIO MEPCIEKTUBH
JUTS TIOTJIMOJIEHOT 0 BUBYEHHS 1HIIMX ACMEKTIB (PYHKIIFOBaHHS YKPaiHChKOI MOBH B HOBITHIX YMOBAaX.

Hapiiinura no penaxii: 20.10.2024
Ipuitasto no apyky: 01.12.2024

5 118 R



VIK 81727
DOI: 10.31651/2226-4388-2024-37-119-121

CTABJIEHHA 10 MOBOB’KUBAHHS TA MOBHUX BAPIAHTIB:
Y3AT'AJIBHEHI PE3YJIBTATHU JOCJIIIKEHHSA
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HayxoBa xondepenmis «KuBa MOBa» € OIHHUM 13 HAWOUIBII aBTOPUTETHUX MIKHAPOIHHUX
HAayKOBHUX ()OpyMiB JUIi MOBO3HABIIIB, 1110 TIPOBAJIATh COLIOMIHIBICTUYHI JocuimkenHs. Llei 3axin yxe
JIABHO CTaB TPaAULIMHKUM: nounHaroud 3 1988 poky, Horo nmpoBosITh KOXKHI JIBa POKH, LI0Pa3y B 1HIIIHI
nokanii. Te3u JomnoBijel 1 BUCTYMIB YYaCHUKIB KOH(EpeHLil, 03By4eHl pi3HUMH MOBaMH, BUAAIOTh Y
30ipHMKaX MaTepiaiiB, IO CTAlOTh YyJOBHM Y3arajbHEHHSM aKTyaJbHUX IHTaHb, PE3yJbTaTiB Ta
JOCITIHUIIBKUX TPEHIIB Y MOBO3HABCTBI. Lle Bce crocyeThes i 30ipHHKa, MIATOTOBICHOIO 3 MaTepiaiiB
JIBOJICHHOTO HAayKOBOTO (opyMy, sIKuii OyB OpraHi3oBaHWil y)ke IBaALATh IEpIIUi pa3, X04 cama
KOoH(epeHITis BiOynacs B He3BMUHOMY (pOpMaTi Ta i caMe BUJIAHHS TEXK BIAPI3HAETHCS BiJI OMIEPE/THIX.

XXI HaykoBa koHbepenitis «Kua MoBay Bi0y1acs 13 3ami3HEHHSM B OJIMH PiK (Yepe3 MaHIeMito
KOpOHaBipycy) i Tpoifina B ribpumHiit popmi 4-5 mucronana 2021 poky. Ii opramizatropamu cramu
HayxkoBo-nmocnigauit ienTp iMmeHi Antana ['oguaku Ta kadeapa ¢inonorii 3akaprnaTrcbKoro yropchbKoro
iHcTuTyTY iMeHi1 Depenna Pakoui I1. Y 3axoni B3sim yuyacTs monaj 70 yyacHMKIB 13 13 kpaiH (4acTiHa
OyJla pUCYTHsI OE3MOCcCepeIHRO B OYIBII 1HCTUTYTY, a pemTa JAOEAHANIACS 10 poOOTH KOH(epeHIil
OHJIAlH), MATITPa IXHIX JOMOBiIeH OyJia Ty’Ke IMHUPOKa.

VYxnagaui 30ipHuKa B «Ilepeomosiy (c. 7-11) 3a3Hauarots, mo Haaiinwo 40 cratel, i3 SKUX micis
pelieH3yBaHHsI JI0 APYKy Ta myomikaiiii B mudpoBomy dopmari Oymo BimiOpano 35. He Bci mocmipKkeHHS
BBIMILIM 70 ofHOrO BuaaHHs. 11100 po3kpuTH penpe3eHTaTUBHICTh TEeMAaTUKU KOHpepeHLii, 19 crareit
BKJIIOYHMJIM JI0 TEpUIMX JBOX HOMEpIB HAyKOBOTO 4Yacomucy «Acta Academiae Beregsasiensis,
Philologica»' 3a 2022 pix®, a 17 nmy6mikamiii ysiifmnu 10 36ipHMKa MaTepianiB koHdepeHIii mif
Ha3BOI0 «KopooH Ak Koneepeenmuutl ma oueepeeHmHuu gaxmop y mogi». I'opTaroun sk HayKOBUI
KypHaJI, Tak 1 30ipHUK MaTepialiB, BIAUyBAEMO, HACKUIbKU 0arator Ta pi3HOMAaHITHOIO Oyia Iist
KOH(epeHIis, 110 Ma€ BEJIIMKE MUHYJIE.

VY 30ipHuKy «Kopoon sk KomeepeeHmHUll ma OusepeeHmHull hakmop y Mogi» YIOPSITHUKU
po3MicTiiM myOmikailii B angaBiTHOMY MOPSAAKY 3@ NPI3BUIIAMHU aBTOPIB, MPOTE, HA HAIly JTyMKY,
pPO3rISIHYTH 1X Bapto Oyno O 3a TeMaruuyHUM MNpuUHIMNOM. O3HAHOMITIOIOUHCH 13 IIKAaBUMH
JOCITKEHHSIMH, YATay Mae 3MOTY JI3HATHUCS TIPO CYTh 1 3HAUEHHS MaPTUCUIIATUBHOI COLIIOTIHIBICTUKH,
PO PoOJb 1 MOXJIMBOCTI 3BHYaWHHMX TPOMaasH y (OpMyBaHHI MOBHOI CBioMOCTi. Takox aBTOpH

! Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica. 2022. URL : https://aab-philologica.kmf.uz.ua/aabp/issue/archive
2 Ornsn 19 myGuikarii, yKIO4YeHUX 10 HAYKOBOTO YacONMCy, HAAPyKOBAaHO B XypHaT «Anyanyelv-pedagdgia
2023/1». qus.: Dudics Lakatos. 2023. URL : https://www.anyanyelv-pedagogia.hu/cikkek.php?id=1003.
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30ipHUKA JUISATECS CBOIMH 3700yTKaMM B JIOCHI/DKEHHI MIAJIEKTIB 32 JOMOMOIOI0 HOBAaTOPCHKUX
MiIXO/IiB, Y BUBUCHHI OUTIHIBAJIBHOTO CEPENIOBHUINA, Y MOKIMBOCTSX JOCIIKEHb 0a3 AaHMX ToIio. €
myOiKalii, MPUCBSYEHI BUKIIAQJAHHIO YTOPCBKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOI, BHKOPHCTAHHIO TEPMIHIB Y
0araTOMOBHOMY CEpEJIOBUIINI, BIJIMIHHOCTSM MOBJICHHS OJIHO- 1 JIBOMOBHHX JiT€l, MOBHOMY
nmaHImagdToOBI TOIIO.

VY crarrti «/[e mexca docniodcenna? Ceimosa Kas spHs npo NApMuUCURAMUGHY COYIONTHSBICTUK)
BeJMKOro KosektuBy aBTopiB (bmanka bopo6arr, Yima bapra, Yonan bomos, Hoemi ®o3ekor, SHorr
Ienrroi, FOxiT Nammap, Imrean Suk, Bepownika Jlaiiom, Jlacno Momnap-Yikom, Inpaiko Lminr, I'epreii
CaboB, €Ba BykoB-Podoi) y3araisHeHO pe3ysibTaTi Takoi HeCTAaHAAPTHOI MOIi, y XO/i SIKOT y9aCHUKA
KOH(epeHIii, «3aciBmm» 3a 5-Ma CTOJaMH, IUCKYTYBAJM IIPO MOXIIMBOCTI, IO KpPHUIOTHCS B
MAPTUCUTIATUBHUX JOCIIDKCHHSX, Ta BUCJIOBWIIM CBOE OaueHHs M€l METOMOJIOrIl. ABTOpaM yAaIOCs
y3araJbHUTH aKTYaJIbHI JyMKH, 3ayBa)KEHHS YYAaCHUKIB 3aXOy, PE3YJIbTaTH «CHUIBHOTO MO3KOBOTO
mrypmy» (c. 12-26). 3HadeHHIO Ta TEpCHeKTHBaM JOCIDKEHb Yy cdepl MapTUCUIATUBHOI
COIIIOJIIHTBICTUKHU TpHcBsiueHa myOmikaiis Yonama bomoa, Hoemi ®o3exom Tta Beponiku Jlaitomn
(«llapmucunamusna coyioninesicmuxay) (c. 68—81). ABTOpHM CTaTTi HAroJjoIIylOTh, IO 3aBIAHHIM
TaKUX JOCIIIPKEHb € Te, «I100M Pi3HI 3HAHHS B Tayly3l JIHIBICTUKH MEPETBOPIOBAIMCA HA CHUIbHI
COLIIOJIIHTBICTUYHI 3HAHHS, 1[0 0a3yBaTUMYThCSl HAa MPUHIMIIAX KPUTUYHOCTI, PeQIEKTUBHOCTI Ta
BIINOBIIAJIHOCTI, SIK Y caMOMYy JOCHIKEHHI, Tak 1 3a Horo Mexamu» (c. 77). XKyxanna Kouim,
Opyxina Kpixkoi, ['epreit Ca6oB, Yonan bogo ta ®pyxina-lllapa Bapra B crarri «Jusineui y
Gopmysanni 3HaHbL NPO NPOCMOPOBI 8apiaHmu MOSUy TIPE3EHTYIOTh NPO€EKT «L[MBUTbHA 1AJIEKTONOT1S,
IPYHTOBAaHUM Ha KpUTEPISIX BHECKY, 3aimyueHHs Ta B3aeMHOCTI (c. 101-118). Ynenu poGodvoi rpymnu
MIPaIlOI0Th HAJl CTBOPEHHSIM 0a3u JaHuX, SKa MICTUTUME HQOpMaIlilo Mpo JiajeKTH 3 IHTEpHETY, a
TaKOXX 3a0€3MeUnTh JOCTYM JI0 i€l 1HhopMarii SK JOCTiTHUKAM, TaK 1 3BUYAHAM «IMBUTLHUMY (HE
MOBO3HABIISIM).

Jlo 30ipHHKa MaTepianiB KOH(EpEeHIIii BBIAIILTN TpH My OmiKaitii, OB’ si3aHi 3 MEPEKEI0 JOCIIKEHb
yropcbkoi MoBH «TepMiai» («Terminiy).

Attina beneB y crarti «Yeopcwki mosui eapianmu 6 Kapnamcokomy oacetini. Pezynomamu
VCYHEHHS KOPOOHI6 Ol MOBU MA NOOAIbWI 3A60aHHS Y3aralIbHIOE PE3YJIbTaTH POOOTH MEpexi
JIOCITIDKEHb YTOpPChbKOi MOBU «TepMiHI» 3a JIBa NECATUIITTSA Ta pOOWUTH CIYIIHWNA BHUCHOBOK, IO IIS
Mepexa He TUTBKHM 3MIHWJIA TIIXOAW 10 BUBYCHHS YTOPCHKOiI MOBH, ajie ¥ 30araTuia MOBO3HABCTBO
IIKaBUMHU PE3yJIbTaTaMH Y BUBYCHHI JICKCUKOJIOT1i, COIIOMIHTBICTUKA Ta KOHTakTojorii (¢c. 27-51). ¥V
nyomikamii «Kopnyc yeopcvroi mosu Ipexmyp’s (pecion y Cnoeerii) 6 cnosnuky “Tepmini” ma mosa
wronu» Anna Komnar, onpairoBaBIIM JIGKCHKOH CIIOBHHUKA «TepMiHI», mpoaHamisyBaia W
cucTeMaTh3yBaila JISKCU4HI 3ano3uueHHs [Ipekmyp’st B apuHi TOMIKUIHLHOI Ta MIKUTHHOT OCBiTH (€. 119—
132). ABTOpKa Harojomye, o CIOBHUK «TepMiHI» CTBOPIOE «MOXKIIMBICTh TaKOT YyTOPCHKO-YTOPCHKOT
KOMYHIKaIlii, sika paHimie Oyina HeMoxxiuBay (c. 129), amke HUHI 3aKOPIOHHUN YTOPEeIlb MOXKE HE TLITBKH
3HAITHU B CIIOBHUKY JIITEPATypHUI BIAMIOBITHHUK /IS CBOT'O CJIOBA YU BUCJIOBY, i IPOBECTH TAKUIA MOLTYK
y 3B0poTHOMY TopsiiKy. AnHa Jlerompki-Illamapmxia ta Cinbis Cotak (« Ocgimui mepminu ma oceimHi
cucmemu: 0e CNOCmepicaemuv sl KOHBEp2eHYisl, a Oe Ougepaenyis? ») aHalli3yI0Th Ha OCHOBI 3TraJIaHOi 0a3u
OCBITHIO TEPMIHOJIOTII0 B XOpBarTii Ta ABCTpIi Y KOHTEKCTI TXHIX OCBITHIX cucteM (c. 133—142).

Anna bopb6eit y crarti «Coyioninegicmuuna oughepenyiayis: CRiIKY8aHHSA MIdC MOBYIMU, U0
JHCUBYM NO PI3HI DOKU Y2OPCLKO-PYMYHCHKO20 KOPOOH)Y» TIPONIOHYE KOMIUIEKCHHI aHalli3 TBOMOBHOTO
(YropcbKo-pyMyHCBKOTO) 1HTEpB’10, 3amucaHoro me 1995 poky. ABTOpka NpOCTEKYe CTpaTerito
MOBJIEHHSI, SIKy 3aCTOCOBYIOTh PECIIOHJICHTH — HOCIT pyMyHCBKOi MOBH, SIKi POKUBAIOTh B YTOPIIUHI
abo B PymyHii, a Tako)x po3KpUBa€ MEPCHEKTUBH MOJAIBLIMX JOCIIKEHb 310paHUX HEro MaTepialliB
(c. 82-100).

Inmppika IImiar y cratri «MosnenHs 080MOBHOI OumMuUHU AK OOUH BAPIAHM JHCUBOL MOBUY,
BHUKOPHCTABIIU JIaHI KOPITYCY BOX MOB, 3p00Ksia MOPIBHSIIBHY XapaKTePUCTUKY MOBIICHHS JITEH, 110
CIIUIKYIOTHCSI OJTHIEI0 MOBOIO, 1 JIITEH, 110 CIUIKYIOThCA ABOMa MoBamH (c. 143—152). 3aznaunmo, 110
PE3YNBTATH IILOTO IOCTIHKEHHS MOXKYTh OyTH e()eKTUBHO BUKOPHCTAHI i y IpoIieci HaBYaHHS YTOPChKOT
moBu. bornapka Bepmeki («Kopnycro-inghopmosani HasuanbHi mamepianu H#cusoi Mogu y UKIAOAHHI
V20pCbKOi MOBU 5K iHO3eMHOI») 03HAHOMMIIA YUTAUiB 13 TIepeBaraMu Ta XapakTepHUCTUKaMH KOPITyCHO-
1HpOPMOBAaHUX HABUAILHUX MaTepialiB >XMBOI MOBM, a TaKOX AaKIEHTyBala Ha MOXJIMBOCTAX IX
BUKOPUCTAHHS I1iJ] 4ac BUKIIAJIAHHS YTOPCHKOI MOBH SIK 1HO3eMHOT (C. 254-268).
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Bonax luakoBuu y cratti «Ceeedcvka 2o8ipka ma ii eapianmuy XapaKTepu3ye 0COOIMBOCTI
CEreIChKOi TOBIPKH Ta ii BapiaHTIB, a TAKOXK MPOCTEKYE CTABJICHHS JI0 L1i€1 TOBIPKU MiCIIEBOTO HACEJICHHS
(c. 153-162). MocnmimHuK 3ayBaxye, IO XOY PECHOHICHTH IIiJi OCOOIMBOCTSMH CETeJChKOI TOBIpKU
3a3HAYal0Th XapaKTepHE G-KaHHS, ajieé BUOKPEMIIIOIOTh OJIMH TaK 3BAaHUU «CUIbCHKHID» BapiaHT, SIKMN
OB’ SI3YIOTH 13 TIPEJICTABHUKAMHU CTAapILOrO MOKOJIHHS i MaJOOCBIYEHHMH JIFOABMU. AHHaMapis-Yiuia
T. CaboB («CybHOopmosani eapianmu y MOHOMY penepmyapi yeopyie y @pawnyii») TOALIAIACS
pe3yibTaTaMy IiKaBOTO JOCIIDKEHHS, MpoBeneHoro y ®paHiii cepen yropuis, siKi CIIJIKYIOTBCS H
YTOpPCBKOIO, 1 (hpaHIy3pk0r0 MoBaMu (c. 163—178). MoBo3HaBHIS CrpoOyBajia JaTH BIINOBIAb Ha
3aIMTaHHS: HA SIKUX PIBHAX MOBH HAWYAaCTIIIE TPAIUIIOTHCS SBHIA HEIITEPATyPHOI MOBH, & TAKOXK YU
€, TIONPH BUKOPUCTAHHA O0OX MOB, CIPaBJi JBOMOBHUMH y4YacHHKU 1i nociimkeHHs? CTOCOBHO
OCTaHHBOTO JOCIIIHUI 3pOOMIIa BHCHOBOK, IO B AHATI30BAaHOMY CEpPEIOBHINI HE WICTHCS IPO
CHTYaTHUBHY JBOMOBHICTb, OCKUJIbKH PECIIOHJICHTH B OUTBII O(IIIfHIX CUTYAIIIsSX Yepe3 HeCcTady MOBHUX
3aco0iB Mepexo/IAaTh Ha (PpaHIly3bKy MOBY, TOX Y IXHBOMY BHITAJIKy MO’KEMO TOBOPUTH IPO CUTYaTHBHY
Ta TEeMaTU4YHY ABOMOBHICTh. TroHme Tymika («BioHoCuHu mMidc cro8aybKoio aimepamypHor Mo8o ma
cosaybrumu 2osopamiu peziony 4obo (Veopwuna) na mamepiani nyonixayiii karenoaps ““Cabiansky ' »)
3pobuia cpoOy MPOCTEKUTH Ha OCHOBI OJTHOTO 3 HAaNBAaXIIMBIIIMX KYJIbTYPHHUX KOJIB CJIOBAKiB, IO
TIPOXKHBAIOT B yropchkoMy perioni Y060, — kanennapst «Cabianskyy, sk peastizyloThcst Bi THOCHHH Misk
CJIOBAIIBKOIO JTITEPaTypHOIO MOBOIO Ta ii ToBipkamu (c. 198-221). ['0JJOBHUM NUTAaHHSAM JTOCTIKEHHS
Opyxinu-1llapu Bapru « Vaeni meoci ma peanvi ninii poznomy 6 0ianeKmHomy KOHMUHYYMI» € T€, «Ih
MO>KEMO MU TOBOPUTH IPO peaibHi JIiHIT PO3JIOMY B MeXaX YrOpChbKOi MOBHOI TEPUTOPI, @ TAKOXK SIKOIO
METOIMKOI0 MU BOJIOJIIEMO TSI TOTO, III00 BU3HAYMTH 111 JTiHIT po3iomy?» (c. 232). ABTOpKa CTBEPIIKYE,
10 peaybHi JiHII PO3JIOMY TpPAaIUIAIOTHCS BKpail PiIKO, @ BIAMIHHICTb M)XK MOBHUMH TEPHUTOPISIMU
MepPEeBaKHO Ma€ KOHTUHYITBHUN XapakTep (c. 232-253).

V crarti €Bu-Karanin Bapru, Ememne Mapron, bomaxa Inairo, Codii Hapkosi-Jlingaep, ['abopa
[Tanbko «Kopnychuii ananiz mepminonoeii nepiody nanoemii KOpoHAGIpyCy HA OCHOBL HOBUHHUX CAlIMIB
Tpancinveanii ma Yeopwunuy 3°5COBAHO, 110 B TEPMIHOJIOTII TaHIEMii SK B YTOpIIMHI, Tak 1 B
perioHanbHIM TIpodeciiiHiid JeKcHil TpaHCUTbBaHIi HAMOUTBIIE MPOCTEKEHO TII00ATBHUNA BILIUB
aHriicekoi MoBHU (c. 222-231). Enike bipoB («Mosnuii ranowagpm manux nionpuemyis 6 ouiauiHi:
080MOBHICMb MA OA2AMOMOBHICMb HA PUHKY») TIPOAHATIZYBANA, SIK MPEACTABJICHI MaJll IMiAMPUEMIT B
€JIEKTPOHHUX MeJlia HEBEJIMKOTO PYMYHCBHKOTO MiCTeUKa, Jie OlIbIIICTh HACEJICHHS CTAHOBJIATH YTOPIIi
(c. 52—67). ABTOpKa BUCHOBYE, III0 B OHJIAHH-TTPOCTOP1 HOPMH 3aKOHO/IABCTBA € MEHII BU3HAYAILHUMMU:
i1 Yac BUOOPY MOBH JIOMIHYIOTh 1HIUBIIyaJIbH1 IHTEPECH Ta 3aITUTH PUHKY.

®depenrr Bepern y cBoeMy 10CITi IPKEHH] IPOBOIUTH OMTUTYBAHHS CTOCOBHO POJII PEITITTHHOTO KUTTS
Y BUKOPHCTaHHI YTOPChKOi MOBH, aKIIEHTYIOUH Ha TIpHKIIaal Teputopii OdepBapTta (perion y HimeuunHi)
(c. 269-286). HaykoBelis 3a3Havae, 1110 «B IbOMY CEPEIOBHIII I OaraTbox came 1151 cepa B)KUBaHHS
MOBH (peliriifHa) cTae OCTaHHIM 0acTiIOHOM, OCOOJUBO TOJi, KOJU B OUIBII BY3bKOMY CEPEIOBHIII, Y
POJIMHI, BOHH HE MalOTh MOYKJIMBOCTI KOMYHIKYBAaTH PiTHOIO MOBOIOY (C. 269).

Ictopuk 16051 CamOGopoBchki-Honmps («Po3dintoeanvhuil KOpOOH | 2Hyuka Moed, wo 3aA3HAE
mpancopmayii. Yeopcoki peghopmamu 8 cog SHCbKOMY MOHOMY cepedosuwyi nicisa 1944 poxy») Ha
MIICTaBl apXiBHUX JDKEPET PO3KPUBAE, 13 SKUMH TPYAHOLIAMHU 3ITKHYJIACs IpOMajia 3aKapHaTChKUX
pedopmaris micns 1944 poky, konmu il 10BenOCS BIIMOBUTHCS BiJ AUIOBOJCTBA PiAHOI0 MOBOIO Ta
B3aEMOJIISITH 3 HOBOIO BJIAJIOK0, 1110 BUKOPHCTOBYBAJA CJIOB’IHCHKY MOBY (c. 179-197).

17 crareii 36ipHuka marepianiB X XI HaykoBoi kondepentii «KuBa MoBa» NaroTh ySBICHHS MPO
PI3HOMAHITHICTh COLIOMIHIBICTUYHUX JOCIIDKEHb YTOPChbKOI MOBHOI TEPUTOPIi Ta PO3YMIHHS IXHBOT
cnerudiku. [lTomani myOmikamii BigoOpaXkarOTh MOCTIHHI 3MiHH, BIAKPHUTICTH Ta TOJEPAHTHICTh, SIKi
MpUTaMaHHi Iiil HayKOBiM ramy3i. BakmuBo 3a3HauMTH ¥ Te, MO BCl MPEICTaBIECHI JOCITIIKEHHS
CIIPSIMOBaHI Ha KOHBEPTALII0 IXHIX pe3yJbTaTiB y KOPUCHUH JUIS CYCHiIbCTBa (hopMar.

B enexrponHoMy hopmari 30ipHHUK TOCTYTTHHUM TakoX Ha caiti HaykoBo-/10CIiIHOT0 IEHTpY iIMEHi
Awnrana I'onuHkm:

https://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2023/03/21 EK kotet 2023 03 15-1.pdf.

Hapiitna o pemaxmii: 02.08.2024
[Tpuitasito no apyky: 13.10.2024
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